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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

18 DECEMBER 2013. — Wet houdende wijziging van de wet van
31 januari 2003 houdende de geleidelijke uitstap uit kernenergie voor
industriële elektriciteitsproductie en houdende wijziging van de wet
van 11 april 2003 betreffende de voorzieningen aangelegd voor de
ontmanteling van de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen
bestraald in deze kerncentrales. Duitse vertaling, bl. 78244.

6 JANUARI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 31 decem-
ber 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeen-
schap en van de wet van 6 juli 1990 tot regeling van de wijze waarop het
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen, ter
uitvoering van de artikelen 118 en 123 van de Grondwet. — Duitse
vertaling van uittreksels, bl. 78246.

15 JANUARI 2014. — Wet houdende wijziging van de wet van
25 april 2007 houdende diverse bepalingen (IV). Duitse vertaling,
bl. 78247.

26 FEBRUARI 2014. — Wet houdende wijziging van de programma-
wet (I) van 27 december 2006 met het oog op de uitbreiding van de
tegemoetkomingen uit het Asbestfonds. Duitse vertaling, bl. 78248.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

18 DECEMBRE 2013. — Loi modifiant la loi du 31 janvier 2003 sur la
sortie progressive de l’énergie nucléaire à des fins de production
industrielle d’électricité et modifiant la loi du 11 avril 2003
sur les provisions constituées pour le démantèlement des centrales
nucléaires et pour la gestion des matières fissiles irradiées dans
ces centrales. Traduction allemande, p. 78244.

6 JANVIER 2014. — Loi modifiant la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone et la loi
du 6 juillet 1990 réglant les modalités de l’élection du Parlement de la
Communauté germanophone, en exécution des articles 118 et 123 de la
Constitution. Traduction allemande d’extraits, p. 78246.

15 JANVIER 2014. — Loi portant modification de la loi portant
dispositions diverses du 25 avril 2007 (IV). Traduction allemande,
p. 78247.

26 FEVRIER 2014. — Loi portant modification de la loi-
programme (I) du 27 décembre 2006 en vue d’étendre les interventions
du Fonds amiante. Traduction allemande, p. 78248.
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19 MAART 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 19 decem-
ber 1950 tot instelling van de Orde der Dierenartsen. Duitse vertaling,
bl. 78249.

19 MAART 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. Duitse vertaling,
bl. 78253.

19 MAART 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 28 augus-
tus 1991 op de uitoefening van de diergeneeskunde. Duitse vertaling,
bl. 78259.

12 MEI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 30 maart 1994
houdende sociale bepalingen wat de subsidiëring van de justitiehuizen
betreft. Duitse vertaling, bl. 78261.

9 MAART 2014. — Koninklijk besluit betreffende de burgerlijke
aansprakelijkheid van en de rechtshulp en zaakschadevergoeding voor
personeelsleden van de politiediensten. Duitse vertaling, bl. 78262.

18 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 maart 1999 tot invoering van een verlof
voorafgaand aan het pensioen voor sommige ambtenaren van de
operationele diensten van de Algemene Directie van de Civiele
Veiligheid. Duitse vertaling, bl. 78266.

26 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
functieprofiel van de commandant van een hulpverleningszone en van
de nadere bepalingen voor zijn selectie en zijn evaluatie. Duitse
vertaling, bl. 78268.

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artike-
len VIII.XII.1 en VIII.XII.2 van het koninklijk besluit van 30 maart 2001
tot regeling van de rechtspositie van het personeel van de politiedien-
sten. Duitse vertaling, bl. 78274.

21 NOVEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 december 2001 tot uitvoering van sommige
bepalingen van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling
van de rechtspositie van het personeel van de politiediensten, met
betrekking tot de medische criteria. — Duitse vertaling, bl. 78275.

16 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende delegatie van
bepaalde bevoegdheden van de minister die bevoegd is voor de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen en tot opheffing van het ministerieel besluit
van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid van de minister
inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen. Duitse vertaling, bl. 78280.

11 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de
datum waarop de vervanging van de kartonnen verblijfskaarten en
verblijfstitels door elektronische kaarten voltooid is. Duitse vertaling,
bl. 78281.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

18. DEZEMBER 2013 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 31. Januar 2003 über den schrittweisen Ausstieg aus der Kernenergie für
industrielle Stromerzeugung und zur Abänderung des Gesetzes vom 11. April 2003 über die Rückstellungen für die Stilllegung von
Kernkraftwerken und die Verwaltung des in diesen Kraftwerken bestrahlten Spaltmaterials. Deutsche Übersetzung, S. 78244.

6. JANUAR 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft und des Gesetzes vom 6. Juli 1990 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
zur Ausführung der Artikel 118 und 123 der Verfassung. Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 78246.

15. JANUAR 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 25. April 2007 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (IV). Deutsche
Übersetzung, S. 78247.

26. FEBRUAR 2014 — Gesetz zur Abänderung des Programmgesetzes (I) vom 27. Dezember 2006 im Hinblick auf die Ausweitung der
Beihilfen des Asbestfonds. Deutsche Übersetzung, S. 78248.

19 MARS 2014. — Loi modifiant la loi du 19 décembre 1950 créant
l’Ordre des Médecins vétérinaires. Traduction allemande, p. 78249.

19 MARS 2014. — Loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers. Traduction allemande, p. 78253.

19 MARS 2014. — Loi modifiant la loi du 28 août 1991 sur l’exercice
de la médecine vétérinaire. Traduction allemande, p. 78259.

12 MAI 2014. — Loi modifiant la loi du 30 mars 1994 portant des
dispositions sociales en ce qui concerne le subventionnement des
maisons de justice. Traduction allemande, p. 78261.

9 MARS 2014. — Arrêté royal relatif à la responsabilité civile des
membres du personnel des services de police, à leur assistance en
justice et à l’indemnisation du dommage aux biens encouru par ceux-ci.
Traduction allemande, p. 78262.

18 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 mars 1999
instituant un congé préalable à la pension en faveur de certains agents
des services opérationnels de la Direction générale de la Sécurité civile.
Traduction allemande, p. 78266.

26 MARS 2014. — Arrêté royal fixant le profil de fonction du
commandant d’une zone de secours et les modalités de sa sélection et
de son évaluation. Traduction allemande, p. 78268.

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant les articles VIII.XII.1er

et VIII.XII.2 de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police. Traduction allemande,
p. 78274.

21 NOVEMBRE 2013. — Arrêté ministériel portant modification de
l’arrêté ministériel du 28 décembre 2001 portant exécution de certaines
dispositions de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police, en ce qui concerne les
critères médicaux. Traduction allemande, p. 78275.

16 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du ministre
qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers dans ses compétences et abrogeant l’arrêté ministériel du
17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs du ministre en matière
d’accès au territoire, de séjour, d’établissement et d’éloignement des
étrangers. Traduction allemande, p. 78280.

11 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel fixant la date à laquelle le
renouvellement des cartes et des titres de séjour en carton par des cartes
électroniques est complet. Traduction allemande, p. 78281.
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19. MÄRZ 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 19. Dezember 1950 zur Einrichtung der Tierärztekammer. Deutsche
Übersetzung, S. 78249.

19. MÄRZ 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern. Deutsche Übersetzung, S. 78253.

19. MÄRZ 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 28. August 1991 über die Ausübung der Veterinärmedizin. Deutsche
Übersetzung, S. 78259.

12. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 30. März 1994 zur Festlegung sozialer Bestimmungen in Bezug auf die
Bezuschussung der Justizhäuser. Deutsche Übersetzung, S. 78261.

9. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass über die zivilrechtliche Haftung der Personalmitglieder der Polizeidienste und den rechtlichen Beistand
und die Sachschadenersatzleistung für diese Personalmitglieder. Deutsche Übersetzung, S. 78262.

18. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. März 1999 zur Einführung eines Vorru-
hestandsurlaubs für bestimmte Bedienstete der Einsatzdienste der Generaldirektion der Zivilen Sicherheit. Deutsche Übersetzung, S. 78267.

26. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Funktionsprofils eines Kommandanten einer Hilfeleistungszone und der Modalitäten
für seine Auswahl und seine Bewertung. Deutsche Übersetzung, S. 78269.

19. APRIL 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Artikel VIII.XII.1 und VIII.XII.2 des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur
Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste. Deutsche Übersetzung, S. 78274.

21. NOVEMBER 2013 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 28. Dezember 2001 zur Ausführung bestimmter
Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste hinsichtlich der
medizinischen Kriterien. Deutsche Übersetzung, S. 78275.

16. JANUAR 2014 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur Übertragung bestimmter
Befugnisse des für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern zuständigen Ministers und
zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom 17. Mai 1995 zur Übertragung der Befugnisse des Ministers in Bezug auf die Einreise ins
Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern. Deutsche Übersetzung, S. 78280.

11. FEBRUAR 2014 — Ministerieller Erlass zur Festlegung des Datums, an dem die Ersetzung von Aufenthaltskarten und -scheinen aus Pappe
durch elektronische Karten abgeschlossen ist. Deutsche Übersetzung, S. 78281.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

19 MAART 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 maart 2007 tot uitvoering van het Hoofdstuk 8
van Titel IV van de programmawet (I) van 27 december 2006 tot
voorafgaande melding voor gedetacheerde werknemers en zelf-
standigen. Addendum, bl. 78282.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

25 SEPTEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot
wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013
tot wijziging van de vervoerprijzen die van toepassing zijn op het net
van de maatschappijen van openbaar vervoer in het Waalse Gewest,
bl. 78286.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. SEPTEMBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013
zur Abänderung der Tarife für die Personenbeförderung auf dem Netz der Verkehrsgesellschaften der Wallonischen Region, S. 78286.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

17 JANUARI 2014. — Decreet betreffende de inclusie van personen
met een handicap, bl. 78301.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Ministerie
van de Franse Gemeenschap

Secretariaat-generaal. Dienst Nationale Orden. Gespecialiseerd,
provinciaal, gemeentelijk, vrij, gesubsidieerd onderwijs. Nationale
Orden. Bevordering. Benoeming, bl. 78317.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

19 MARS 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 mars 2007
pris en exécution du Chapitre 8 du Titre IV de la loi-programme (I) du
27 décembre 2006 instaurant une déclaration préalable pour les
travailleurs salariés et indépendants détachés. Addendum, p. 78282.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

25 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013 modifiant les prix
à percevoir pour le transport des voyageurs sur le réseau des sociétés
de transport en commun de la Région wallonne, p. 78285.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

17 JANVIER 2014. — Décret relatif à l’inclusion de la personne
handicapée, p. 78287.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Ministère de la
Communauté française

Secrétariat général. — Service des Ordres nationaux. — Enseigne-
ment spécial, provincial, communal, libre, subventionné. Ordres natio-
naux. Promotion. Nomination, p. 78317.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Geïntegreerde politie. Samenstelling commissie erkenning bijzon-
dere nuttige ervaring. Geldelijke anciënniteit, bl. 78317. — Erkenningen
als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4 van de wet van
10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid,
bl. 78317. — Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van
artikel 4 van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. Intrekkingen, bl. 78319. — Erkenning als bevei-
ligingsonderneming in toepassing van artikel 4 van de wet van
10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid.
Weigering, bl. 78320. — Erkenning als beveiligingsonderneming in
toepassing van artikel 4 van de wet van 10 april 1990. Vernieuwingen,
bl. 78320. — Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van
artikel 4 van de wet van 10 april 1990. Wijzigingen, bl. 78322. —
Huis-aan-huis collecte. Vergunning, bl. 78322.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. Benoeming van
de leden van het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken,
bl. 78322.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 78323. — Rechterlijke Orde, bl. 78325. —
Rechterlijke Orde. Nationale Orden, bl. 78330.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Uitoefening van het beroep van architect. Toelatingen, bl. 78330.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. Benoeming tot de hogere graad in de categorie van de
beroepsofficieren, bl. 78330. — Krijgsmacht. Benoeming tot de hogere
graad in de categorie van de beroepsofficieren, bl. 78330. — Krijgs-
macht. Benoeming tot de hogere graad in de categorie van de
beroepsofficieren, bl. 78330. — Krijgsmacht. Benoeming tot de hogere
graad in de categorie van de beroepsofficieren, bl. 78331. — Krijgs-
macht. Onderwijzend militair personeel. Benoeming, bl. 78331. —
Krijgsmacht. Aanstelling van een kandidaat-reserveofficier, bl. 78331. —
Krijgsmacht. Benoeming tot de hogere graad in de categorie van de
lagere officieren van het reservekader, bl. 78331. — Krijgsmacht.
Toekenning van een eervolle onderscheiding ten uitzonderlijke titel,
bl. 78331. — Krijgsmacht. Eervolle onderscheiding. Nationale Orden,
bl. 78331. — Leger. Luchtmacht. Pensionering. Wijziging. Ingetrokken
bepaling, bl. 78332. — Leger. Luchtmacht. Dienstverbreking van een
hulpofficier luchtverkeersleider, bl. 78332. — Leger. Luchtmacht.
Oppensioenstelling, bl. 78332. — Leger. Landmacht. Ontslag op
aanvraag van een beroepsofficier, bl. 78332. — Leger. Landmacht.
Pensionering wegens leeftijdsgrens van een officier, bl. 78332. — Leger.
Landmacht. Pensionering wegens leeftijdsgrens van een officier, bl. 78332.
— Leger. Landmacht. Overgang van het kader van de beroepsofficieren
naar het kader van de reserveofficieren, bl. 78333. — Burgerpersoneel.
Eervol ontslag, bl. 78333.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en gezondheid, bl. 78333. — Zorg en gezondheid, bl. 78346.

Werk en Sociale Economie

16 SEPTEMBER 2014. — Uitzendbureau, bl. 78363.

17 SEPTEMBER 2014. — Uitzendbureau, bl. 78363.

Service public fédéral Intérieur

Police intégrée. Composition commission reconnaissance expérience
particulièrement utile. Ancienneté pécuniaire, p. 78317. — Agréments
comme entreprise de sécurité en application de l’article 4 de la loi du
10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière, p. 78317. —
Agrément comme entreprise de sécurité en application de l’article 4 de
la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière. —
Retraits, p. 78319. — Agrément comme entreprise de sécurité en
application de l’article 4 de la loi du 10 avril 1990 réglementant la
sécurité privée et particulière. Refus, p. 78320. — Agrément comme
entreprise de sécurité en application de l’article 4 de la loi du
10 avril 1990. — Renouvellement, p. 78320.s — Agrément comme
entreprise de sécurité et application de l’article 4 de la loi du
10 avril 1990. Modifications, p. 78322. — Collecte à domicile. Autorisation,
p. 78322.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. Nomination des
membres de la Commission paritaire des grandes entreprises de vente
au détail, p. 78322.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 78323. — Ordre judiciaire, p. 78325. — Ordre
judiciaire. Ordres nationaux, p. 78330.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Exercice de la profession d’architecte. Autorisations, p. 78330.

Ministère de la Défense

Forces armées. Nomination au grade supérieur dans la catégorie des
officiers de carrière, p. 78330. — Forces armées. Nomination au grade
supérieur dans la catégorie des officiers de carrière, p. 78330. — Forces
armées. Nomination au grade supérieur dans la catégorie des officiers
de carrière, p. 78330. — Forces armées. Nomination au grade supérieur
dans la catégorie des officiers de carrière, p. 78331. — Forces armées.
Personnel enseignant militaire. Nomination, p. 78331. — Forces armées.
Commission d’un candidat officier de réserve, p. 78331. — Force armée.
Nomination au grade supérieur dans la catégorie des officiers subalter-
nes du cadre de réserve, p. 78331. — Forces armées. Octroi d’une
distinction honorifique à titre exceptionnel, p. 78331. — Forces armées.
Distinctions honorifiques. Ordres nationaux, p. 78331. — Armée. Force
aérienne. Mise à la pension. Modification. Disposition retirée, p. 78332. —
Armée. Force aérienne. Résiliation d’un officier auxiliaire contrôleur de
trafic aérien, p. 78332. — Armée. Force aérienne. Mise à la pension,
p. 78332. — Armée. Force terrestre. Démission sur demande d’un
officier de carrière, p. 78332. — Armée. Force terrestre. Mise à la pension
par limite d’âge d’un officier, p. 78332. — Armée. Force terrestre. Mise
à la pension par limite d’âge d’un officier, p. 78332. — Armée. Force
terrestre. Passage du cadre des officiers de carrière vers le cadre des
officiers de réserve, p. 78333. — Personnel civil. Démission honorable,
p. 78333.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Leefmilieu, Natuur en Energie

15 SEPTEMBER 2014. — VLAAMSE LANDMAATSCHAPPIJ. Besluit
van de gedelegeerd bestuurder van de Vlaamse Landmaatschappij
betreffende de delegatie van bevoegdheden aan de adjunct directeur-
generaal, de afdelingshoofden en sommige personeelsleden, bl. 78363.

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. Personeel. Eervol ont-
slag. Benoemingen in vast dienstverband. Toelating tot de proeftijd in
een bevorderingsgraad. Aanwijzing tot waarnemend afdelingshoofd,
bl. 78366. — Agentschap voor Natuur en Bos. Toegankelijkheids-
regelingen voor bossen en natuurreservaten, bl. 78366. — Agentschap
voor Natuur en Bos. Toegankelijkheidsregelingen voor bossen en
natuurreservaten, bl. 78368.

Mobiliteit en Openbare Werken

Wegen. Onteigeningen. Spoedprocedure, bl. 78370.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

7 AUGUSTUS 2014. — Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Gebroeders Vanhee, gemeente
Koekelare, bl. 78370.

12 SEPTEMBER 2014. — Ruimte Vlaanderen. — Provincie Antwer-
pen: PRUP ″overstromingsgebied Scheppelijke Nete″ te Mol, bl. 78370.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

25 SEPTEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot
wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 27 januari 2011
tot benoeming van de leden, de voorzitter en de ondervoorzitters van
de « Conseil wallon de l’Environnement pour le Développement
durable » (Waalse Milieuraad voor Duurzame Ontwikkeling), bl. 78372.

Région wallonne

Service public de Wallonie

25 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 janvier 2011 portant nomina-
tion des membres, du président et des vice-présidents du Conseil
wallon de l’Environnement pour le Développement durable, p. 78371.

Aménagement du territoire, p. 78372. — Pouvoirs locaux, p. 78373. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la « BVBA Gematra », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 78377. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Sylmer
Shipping », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 78378. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la « NV Denys », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 78380. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA Condui-
tes et Entreprises, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 78381. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « SPZOO NRJ-Trance Zazu-
linski Rafal », en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 78383. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SA Ecoxpress, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78384. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de l’administration communale de Chimay, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78386. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de M. Frank Spittaels, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 78387. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Alain Germay,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78389.
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. SEPTEMBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Januar 2011
zur Ernennung der Mitglieder, des Vorsitzenden und der stellvertretenden Vorsitzenden des ″Conseil wallon de l’Environnement pour le
Développement durable″ (Wallonischer Umweltrat für eine nachhaltige Entwicklung), S. 78371.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Besluiten betreffende de stad en de gemeenten en de O.C.M.W.’s,
bl. 78390.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige adviseurs-generaal
organisatie- en personeelsmanagement (m/v) (niveau A4) voor de
FOD Personeel en Organisatie (ANG14314), bl. 78391.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten, bl. 78392.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Aanpassing buiten index op 1 september 2014 van het bedrag van
sommige sociale uitkeringen, bl. 78399.

Federale Overheidsdienst Justitie

Hof van Cassatie, bl. 78399.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een adjunct van
de directie beleidsvoorbereidend en -uitvoerend, juridische dienst bij
O.C.M.W.-Gent, bl. 78399.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een wooncoach
consulent begeleidend bij het O.C.M.W.-Gent, bl. 78402.

Het Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en
Studietoelagen (AHOVOS) zoekt een afdelingshoofd afdeling volwas-
senenonderwijs ad interim (20711), bl. 78404.

Departement Leefmilieu, Natuur en Energie zoekt een dossierbehan-
delaar personeel (20968), bl. 78405.

Het Departement Mobiliteit en Openbare Werken van de Vlaamse
overheid stelt 15 bevorderingsvacatures open binnen de entiteit,
bl. 78406.

Vlaamse overheid

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. Pedagogische
Begeleidingsdienst. Oproep tot de kandidaten voor de invulling van
2 FT betrekkingen pedagogisch begeleider schoolontwikkeling basison-
derwijs: één voor de provincie West-Vlaanderen, één voor de provincie
Oost-Vlaanderen (2FT), bl. 78407.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Arrêtés concernant la ville et les communes et les C.P.A.S., p. 78390.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de conseillers général de l’organisation et du
personnel (m/f) (niveau A4), francophones, pour le SPF Personnel et
Organisation (AFG14307), p. 78391.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 78392.

Service public fédéral Sécurité sociale

Adaptation hors index au 1er septembre 2014 du montant de
certaines prestations sociales, p. 78399.

Service public fédéral Justice

Cour de Cassation, p. 78399.
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Raad voor Inspectie & Begeleiding niet-confessionele Zedenleer

Aanwerving in vacante betrekking in het ambt van inspecteur-
adviseur niet-confessionele zedenleer, bl. 78407.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 78408.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie
Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen wurde, S. 78408.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 78409 tot bl. 78496.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 78408.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 78409 à 78496.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00658]
18 DECEMBER 2013. — Wet houdende wijziging van de wet van

31 januari 2003 houdende de geleidelijke uitstap uit kernenergie
voor industriële elektriciteitsproductie en houdende wijziging van
de wet van 11 april 2003 betreffende de voorzieningen aangelegd
voor de ontmanteling van de kerncentrales en voor het beheer van
splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
18 december 2013 houdende wijziging van de wet van 31 januari 2003
houdende de geleidelijke uitstap uit kernenergie voor industriële
elektriciteitsproductie en houdende wijziging van de wet van
11 april 2003 betreffende de voorzieningen aangelegd voor de ontman-
teling van de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen
bestraald in deze kerncentrales (Belgisch Staatsblad van 24 decem-
ber 2013, err. van 7 januari 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00658]
18. DEZEMBER 2013 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 31. Januar 2003 über den schrittweisen Ausstieg

aus der Kernenergie für industrielle Stromerzeugung und zur Abänderung des Gesetzes vom 11. April 2003
über die Rückstellungen für die Stilllegung von Kernkraftwerken und die Verwaltung des in diesen
Kraftwerken bestrahlten Spaltmaterials — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 18. Dezember 2013 zur Abänderung des
Gesetzes vom 31. Januar 2003 über den schrittweisen Ausstieg aus der Kernenergie für industrielle Stromerzeugung
und zur Abänderung des Gesetzes vom 11. April 2003 über die Rückstellungen für die Stilllegung von Kernkraftwerken
und die Verwaltung des in diesen Kraftwerken bestrahlten Spaltmaterials.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

18. DEZEMBER 2013 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 31. Januar 2003 über den schrittweisen Ausstieg
aus der Kernenergie für industrielle Stromerzeugung und zur Abänderung des Gesetzes vom 11. April 2003
über die Rückstellungen für die Stilllegung von Kernkraftwerken und die Verwaltung des in diesen
Kraftwerken bestrahlten Spaltmaterials

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 — Abänderungen des Gesetzes vom 31. Januar 2003
über den schrittweisen Ausstieg aus der Kernenergie für industrielle Stromerzeugung

Art. 2 - In Artikel 2 des Gesetzes vom 31. Januar 2003 über den schrittweisen Ausstieg aus der Kernenergie für
industrielle Stromerzeugung wird Nr. 1 aufgehoben.

Art. 3 - Artikel 4 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:
″§ 1 - Kernkraftwerke für industrielle Stromerzeugung durch Spaltung von Kernbrennstoffen werden an den

folgenden Daten deaktiviert und dürfen ab diesem Zeitpunkt keinen Strom mehr erzeugen:
- Doel 1: 15. Februar 2015,
- Doel 2: 1. Dezember 2015,
- Doel 3: 1. Oktober 2022,
- Tihange 2: 1. Februar 2023,
- Doel 4: 1. Juli 2025,
- Tihange 3: 1. September 2025,
- Tihange 1: 1. Oktober 2025.″
2. Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:
″§ 2 - In den individuellen Genehmigungen zum Betrieb und zur industriellen Stromerzeugung durch Spaltung

von Kernbrennstoffen, die vom König für einen unbegrenzten Zeitraum ausgestellt wurden:

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00658]
18 DECEMBRE 2013. — Loi modifiant la loi du 31 janvier 2003 sur la

sortie progressive de l’énergie nucléaire à des fins de production
industrielle d’électricité et modifiant la loi du 11 avril 2003 sur
les provisions constituées pour le démantèlement des centrales
nucléaires et pour la gestion des matières fissiles irradiées dans
ces centrales. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
la loi du 18 décembre 2013 modifiant la loi du 31 janvier 2003 sur la
sortie progressive de l’énergie nucléaire à des fins de production
industrielle d’électricité et modifiant la loi du 11 avril 2003 sur les
provisions constituées pour le démantèlement des centrales nucléaires
et pour la gestion des matières fissiles irradiées dans ces centrales
(Moniteur belge du 24 décembre 2013, err. du 7 janvier 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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a) aufgrund des Gesetzes vom 29. März 1958 über den Schutz der Bevölkerung gegen die Gefahren ionisierender
Strahlungen und auf der Grundlage von Artikel 5 des Königlichen Erlasses vom 28. Februar 1963 zur Einführung einer
allgemeinen Ordnung zum Schutz der Bevölkerung und der Arbeitnehmer gegen die Gefahren ionisierender
Strahlungen und die aufgrund von Artikel 52 des Gesetzes vom 15. April 1994 anwendbar bleiben,

b) auf der Grundlage von Artikel 16 des Gesetzes vom 15. April 1994 und aufgrund der Artikel 5 und 6 des
Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 zur Festlegung einer allgemeinen Ordnung über den Schutz der Bevölkerung,
der Arbeitnehmer und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen,

enden die Bestimmungen in Bezug auf die Genehmigung zur industriellen Stromerzeugung durch Spaltung von
Kernbrennstoffen an dem in § 1 erwähnten Datum. Die übrigen Bestimmungen bleiben uneingeschränkt anwendbar,
bis sie aufgrund des Gesetzes vom 15. April 1994 oder seiner Ausführungserlasse angepasst werden.″

Art. 4 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 4/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 4/1 - § 1 - Die Eigentümer des Kernkraftwerks Tihange 1 überweisen dem Staat, jeder im Verhältnis zu seinem

ungeteilten Anteil und ohne Gesamtschuldverhältnis unter ihnen, eine jährliche Gebühr, die gemäß § 2 berechnet wird,
als Gegenleistung für die Verlängerung der Betriebsdauer des Kernkraftwerks bis zum 30. September 2025.

§ 2 - Die in § 1 erwähnte jährliche Gebühr wird für den Zeitraum vom 1. Oktober bis zum 31. Dezember 2015, für
jedes der Kalenderjahre von 2016 bis 2024 und für den Zeitraum vom 1. Januar bis zum 30. September 2025 festgelegt.
Sie wird zum 15. April des Jahres nach dem Zeitraum, für den sie festgelegt wurde, geschuldet.

Vorerwähnte Gebühr entspricht für jeden Zeitraum 70 Prozent der Plusdifferenz zwischen einerseits dem Ertrag
aus dem Elektrizitätsverkauf des Kernkraftwerks Tihange 1, wie in Absatz 3 festgelegt, und andererseits der Summe
folgender Posten:

1. die Gesamtheit der tatsächlichen Kosten, die mit dem Betrieb des Kernkraftwerks zusammenhängen,
einschließlich der Abschreibungen in Bezug auf die erforderlichen Investitionen in die Lebensdauer und

2. eine Nettogesamtvergütung von 9,3 Prozent, die auf die Investitionen in die Lebensdauer anwendbar ist zur
Deckung der Kosten des für diese Investitionen aufgewendeten Kapitals und der in einem internationalen Kontext
bewerteten spezifischen Risiken des Projekts.

Die Eigentümer des Kernkraftwerks Tihange 1 verfügen frei über die vom Kernkraftwerk erzeugte Elektrizität. Für
die Berechnung der vorerwähnten Gebühr wird der Ertrag aus dem Elektrizitätsverkauf des Kernkraftwerks auf der
Grundlage der maximalen Produktion des Kernkraftwerks zu einer Verfügbarkeit von 100 Prozent festgelegt, die zum
Marktpreis für ein Drittel zwei Jahre im Voraus, für ein Drittel ein Jahr im Voraus und für ein Drittel an dem Tag vor
dem Tag der Erzeugung als verkauft gilt. Dieser Ertrag wird aufgrund der tatsächlich erzeugten Menge durch
Berücksichtigung des Preises der Volumen berichtigt, die erworben wurden, um in Zeiträumen der Nichtverfügbarkeit
nicht produzierte Volumen auszugleichen.

Wenn für einen Zeitraum der so entstandene Verkaufsertrag unter der Summe der in Absatz 2 Nr. 1 und 2
erwähnten Posten liegt, wird die Minusdifferenz von dem Verkaufsertrag der folgenden Zeiträume abgezogen, wobei
ein bis zum 30. September 2025 eventuell übrigbleibender Negativsaldo zu Lasten der Eigentümer bleibt.

§ 3 - Unbeschadet der Aufträge, die der Elektrizitäts- und Gasregulierungskommission durch das Gesetz vom
29. April 1999 über die Organisation des Elektrizitätsmarktes zugewiesen worden sind, ist die Elektrizitäts- und
Gasregulierungskommission mit einem besonderen Auftrag zur Überprüfung der in § 2 erwähnten Einkünfte und
tatsächlichen Kosten betraut. Die Eigentümer des Kernkraftwerks Tihange 1 teilen der Kommission alle Angaben mit,
die sie für diese Überprüfung benötigt.

§ 4 - Die in § 1 erwähnte Gebühr schließt alle anderen Abgaben zugunsten des Staates (mit Ausnahme der
allgemein anwendbaren Steuern) aus, die mit dem Eigentum oder dem Betrieb des Kernkraftwerks Tihange 1, mit den
Einkünften, der Erzeugung oder Erzeugungskapazität dieses Kernkraftwerks oder der Nutzung von Kernbrennstoffen
durch dieses Kernkraftwerk zusammenhängen.

§ 5 - Der Staat kann mit den Eigentümern des Kernkraftwerks Tihange 1 ein Abkommen schließen, um:
1. die Modalitäten für die Berechnung jedes Bestandteils der in § 1 erwähnten Gebühr, für die Anrechnung

eventueller negativer Unterschiede auf die Einkünfte folgender Zeiträume und für die Überprüfung der Einkünfte und
Kosten in Bezug auf den Betrieb des Kernkraftwerks zu bestimmen und

2. die Entschädigung der Eigentümer zu regeln bei einer von den Behörden auferlegten definitiven vorzeitigen
Stilllegung des Kernkraftwerks oder bei einseitigen Handlungen des Föderalstaats, die entweder die Wirtschaftspara-
meter, die in dem Abkommen bestimmt sind, ändern oder die Kapazität der Eigentümer vermindern würden, die für
die Verlängerung des Betriebs des Kernkraftwerks Tihange 1 getätigten Investitionen in die Lebensdauer zu
rentabilisieren.″

Art. 5 - Artikel 9 desselben Gesetzes wird aufgehoben.

KAPITEL 3 — Abänderung des Gesetzes vom 11. April 2003 über die Rückstellungen
für die Stilllegung von Kernkraftwerken und die Verwaltung des in diesen Kraftwerken bestrahlten Spaltmaterials

Art. 6 - [Abänderungsbestimmung]
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 18. Dezember 2013

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin und Ministerin des Innern und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Energie
M. WATHELET

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00721]
6 JANUARI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 31 decem-

ber 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige
Gemeenschap en van de wet van 6 juli 1990 tot regeling van de
wijze waarop het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap
wordt verkozen, ter uitvoering van de artikelen 118 en 123 van de
Grondwet. — Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 1 tot
10 van de wet van 6 januari 2014 tot wijziging van de wet van
31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige
Gemeenschap en van de wet van 6 juli 1990 tot regeling van de wijze
waarop het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap wordt verko-
zen, ter uitvoering van de artikelen 118 en 123 van de Grondwet
(Belgisch Staatsblad van 31 januari 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00721]

6. JANUAR 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für
die Deutschsprachige Gemeinschaft und des Gesetzes vom 6. Juli 1990 zur Regelung der Modalitäten für die
Wahl des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft, zur Ausführung der Artikel 118 und 123 der
Verfassung — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 1 bis 10 des Gesetzes vom 6. Januar 2014 zur
Abänderung des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft und des Gesetzes vom 6. Juli 1990 zur Regelung der Modalitäten für die Wahl des Parlaments der
Deutschsprachigen Gemeinschaft, zur Ausführung der Artikel 118 und 123 der Verfassung.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

6. JANUAR 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für
die Deutschsprachige Gemeinschaft und des Gesetzes vom 6. Juli 1990 zur Regelung der Modalitäten für die
Wahl des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft, zur Ausführung der Artikel 118 und 123 der
Verfassung

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 — Abänderung des Gesetzes vom 31. Dezember 1983
über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft

Art. 2 - Artikel 8 § 1 des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, abgeändert durch das Gesetz vom 27. März 2006, wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut
ergänzt:

″Das Parlament kann durch Dekret die in Absatz 1 erwähnte Anzahl ändern und zusätzliche Regeln für die
Zusammensetzung festlegen.″

Art. 3 - Artikel 10bis desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 16. Juli 1993 und zuletzt abgeändert
durch das Gesetz vom 21. Februar 2010, wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Das Parlament kann durch Dekret die Bestimmungen von Absatz 1 Nr. 12 und Nr. 13 abändern, ergänzen,
ersetzen oder aufheben.

Das Parlament kann durch Dekret zusätzliche Unvereinbarkeiten bestimmen.″
Art. 4 - Artikel 10ter desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 16. Dezember 1996 und abgeändert durch

das Gesetz vom 27. März 2006, wird durch einen Paragraphen 5 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 5 - Das Parlament kann durch Dekret die Bestimmungen von § 1, § 2, § 3 Absatz 2 und § 4 abändern, ergänzen,

ersetzen oder aufheben. In diesem Fall sind im Dekret Bestimmungen für die Ersetzung des Parlamentsmitglieds
vorgesehen.″

Art. 5 - Artikel 44 desselben Gesetzes, abgeändert durch die Gesetze vom 16. Juli 1993, 16. Dezember 1996,
7. Januar 2002, 3. Juli 2003 und 27. März 2006, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″37 Absatz 2 und 3″ durch die Zahl ″37″ ersetzt.
2. Der Artikel wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″In Abweichung von Artikel 35 § 2 des Sondergesetzes werden die Dekrete, die erwähnt sind in den Artikeln 8 § 1

Absatz 2, 10bis Absatz 4, 10ter § 5, 45, 49 Absatz 1, 50 Absatz 3 des vorliegenden Gesetzes sowie in den Artikeln 11
§§ 1bis, 1ter und 1quater, 20bis, 22 Absatz 1 und 45 § 2 Absatz 3 des Gesetzes vom 6. Juli 1990 zur Regelung der
Modalitäten für die Wahl des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft, mit einer Zweidrittelmehrheit der
abgegebenen Stimmen angenommen.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00721]
6 JANVIER 2014. — Loi modifiant la loi du 31 décembre 1983 de

réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone et
la loi du 6 juillet 1990 réglant les modalités de l’élection du
Parlement de la Communauté germanophone, en exécution des
articles 118 et 123 de la Constitution. — Traduction allemande
d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 1 à 10 de la loi du 6 janvier 2014 modifiant la loi du
31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté
germanophone et la loi du 6 juillet 1990 réglant les modalités de
l’élection du Parlement de la Communauté germanophone, en exécu-
tion des articles 118 et 123 de la Constitution (Moniteur belge du
31 janvier 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 6 - Artikel 45 desselben Gesetzes, aufgehoben durch das Gesetz vom 16. Juli 1993, wird mit folgendem
Wortlaut wieder aufgenommen:

″Art. 45 - Das Parlament kann durch Dekret die Bestimmungen der Artikel 42, 43 und 44 Absatz 1, was die in den
Artikeln 32 §§ 2 und 3, 33, 37, 41, 46, 47 und 48 des Sondergesetzes bestimmten Regeln betrifft, und die Bestimmungen
der Artikel 44 Absatz 2 und 51, was die in den Artikeln 68 bis 73 des Sondergesetzes bestimmten Regeln betrifft,
abändern, ergänzen, ersetzen oder aufheben.″

Art. 7 - Artikel 49 Absatz 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch die Gesetze vom 7. Januar 2002, 5. Mai 2003 und
27. März 2006, wird durch folgenden Satz ergänzt:

″Das Parlament kann durch Dekret die Höchtsanzahl Regierungsmitglieder ändern.″
Art. 8 - Artikel 50 desselben Gesetzes, abgeändert durch die Gesetze vom 16. Dezember 1996 und 27. März 2006,

wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Das Parlament kann durch Dekret zusätzliche Unvereinbarkeiten bestimmen.″
Art. 9 - In Artikel 51 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 16. Juli 1993, werden die Wörter

″68 Absatz 1, 69 bis 73″ durch die Wörter ″68 bis 73″ ersetzt.
Art. 10 - In Artikel 55bis desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 5. Mai 1993, werden die Wörter

″Artikel 92 ter″ durch die Wörter ″Artikel 92bis/1 und 92ter″ ersetzt.

(...)
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 6. Januar 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Premierminister
E. DI RUPO

Der Staatssekretär für Institutionelle Reformen
M. WATHELET

Der Staatssekretär für Institutionelle Reformen
S. VERHERSTRAETEN

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00684]
15 JANUARI 2014. — Wet houdende wijziging

van de wet van 25 april 2007 houdende diverse bepalingen (IV)
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
15 januari 2014 houdende wijziging van de wet van 25 april 2007
houdende diverse bepalingen (IV) (Belgisch Staatsblad van 3 februari 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00684]

15. JANUAR 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 25. April 2007
zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (IV) — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 15. Januar 2014 zur Abänderung des Gesetzes
vom 25. April 2007 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (IV).

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

15. JANUAR 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 25. April 2007
zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (IV)

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00684]
15 JANVIER 2014. — Loi portant modification

de la loi portant dispositions diverses du 25 avril 2007 (IV)
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 15 janvier 2014 portant modification de la loi portant dispositions
diverses du 25 avril 2007 (IV) (Moniteur belge du 3 février 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 2 - Artikel 74 des Gesetzes vom 25. April 2007 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (IV) wird wie folgt
ersetzt:

″Art. 74 - § 1 - Diese Erklärung wird zur Vermeidung ihrer Nichtigkeit vor einem Notar beurkundet und umfasst
eine genaue Beschreibung der Immobilie und die Angabe darüber, ob die dinglichen Rechte, die der Selbständige an
der Immobilie hat, eigene Rechte oder gemeinschaftliche Rechte oder Rechte ungeteilter Art sind.

Bei ungeteilten dinglichen Rechten beschränkt sich die Wirksamkeit der Erklärung auf den ungeteilten Teil, über
den der Selbständige am Datum der Urkunde verfügt. Gleiches gilt im Falle einer Spaltung in Nießbrauch und bloßem
Eigentum. Bei späterer Ausdehnung der dinglichen Rechte an derselben Immobilie wird die Wirksamkeit der
Erklärung von Rechts wegen und rückwirkend auf die neu erworbenen Rechte ausgedehnt, es sei denn, der Gläubiger
weist nach, dass der Selbständige seine Zahlungsfähigkeit absichtlich verringert hat.

Gemeinschaftliche dingliche Rechte können in ihrer Gesamtheit von Anfang an für unpfändbar erklärt werden.
§ 2 - Der Notar kann die Erklärung erst beurkunden, nachdem er das Einverständnis des Ehepartners des

Selbständigen erhalten hat.
Wenn der Ehepartner, dessen Einverständnis erforderlich ist, dieses verweigert, ohne dass schwerwiegende

Gründe vorliegen, oder dieser Ehepartner vermutlich verschollen, entmündigt oder außerstande ist, seinen Willen zu
äußern, kann der andere Ehegatte sich aufgrund der Bestimmungen von Artikel 215 des Zivilgesetzbuches durch das
Gericht Erster Instanz und, im Dringlichkeitsfall, durch den Präsidenten dieses Gerichtes ermächtigen lassen, die
Erklärung ohne dieses Einverständnis abzugeben.

§ 3 - Haben beide Ehepartner die Eigenschaft als Selbständige im Sinne des Gesetzes, können sie ihre Erklärungen
in ein und derselben Urkunde abgeben.″

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 15. Januar 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Mittelstands, der KMB und der Selbständigen
Frau S. LARUELLE

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00709]
26 FEBRUARI 2014. — Wet houdende wijziging van de programma-

wet (I) van 27 december 2006 met het oog op de uitbreiding van de
tegemoetkomingen uit het Asbestfonds. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
26 februari 2014 houdende wijziging van de programmawet (I) van
27 december 2006 met het oog op de uitbreiding van de tegemoetko-
mingen uit het Asbestfonds (Belgisch Staatsblad van 27 maart 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00709]
26. FEBRUAR 2014 — Gesetz zur Abänderung des Programmgesetzes (I) vom 27. Dezember 2006

im Hinblick auf die Ausweitung der Beihilfen des Asbestfonds — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 26. Februar 2014 zur Abänderung des
Programmgesetzes (I) vom 27. Dezember 2006 im Hinblick auf die Ausweitung der Beihilfen des Asbestfonds.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

26. FEBRUAR 2014 — Gesetz zur Abänderung des Programmgesetzes (I) vom 27. Dezember 2006
im Hinblick auf die Ausweitung der Beihilfen des Asbestfonds

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - Artikel 120 § 1 des Programmgesetzes (I) vom 27. Dezember 2006 wird durch zwei Absätze mit folgendem

Wortlaut ergänzt:
″Der Asbestfonds erstattet den Anteil an den mit der in Artikel 118 erwähnten Krankheit zusammenhängenden

Gesundheitspflegekosten, der gemäß dem am 14. Juli 1994 koordinierten Gesetz über die Gesundheitspflege- und
Entschädigungspflichtversicherung und nach der auf der Grundlage dieses Gesetzes gewährten Beteiligung zu Lasten

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00709]
26 FEVRIER 2014. — Loi portant modification de la loi-programme (I)

du 27 décembre 2006 en vue d’étendre les interventions du Fonds
amiante. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
la loi du 26 février 2014 portant modification de la loi-programme (I)
du 27 décembre 2006 en vue d’étendre les interventions du Fonds
amiante (Moniteur belge du 27 mars 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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der an dieser Krankheit leidenden Person bleibt, sofern dieser Person die Gesundheitspflegekosten für dieselbe
Krankheit nicht erstattet werden aufgrund der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über die Vorbeugung von und die
Entschädigung für Berufskrankheiten oder des Gesetzes vom 3. Juli 1967 über die Vorbeugung von oder den
Schadenersatz für Arbeitsunfälle, Wegeunfälle und Berufskrankheiten im öffentlichen Sektor.

Erfordert der Zustand der Person, die an der in Artikel 118 erwähnten Krankheit leidet, unbedingt die regelmäßige
Hilfe einer Drittperson, kann sie ab dem Tag, an dem der Antrag eingereicht wird, Anspruch auf eine zusätzliche
Beihilfe erheben, die unter Berücksichtigung des Grades der Notwendigkeit dieser Hilfe auf der Grundlage des
garantierten durchschnittlichen monatlichen Mindesteinkommens festgelegt wird, so wie es durch ein im Nationalen
Arbeitsrat geschlossenes kollektives Arbeitsabkommen, das zum Zeitpunkt der Gewährung der zusätzlichen Beihilfe
anwendbar ist, für einen Vollzeitarbeitnehmer festgelegt ist, sofern diese Person keine Entschädigung für dieselbe
Krankheit erhält aufgrund der am 3. Juni 1970 koordinierten Gesetze über die Vorbeugung von und die Entschädigung
für Berufskrankheiten oder des Gesetzes vom 3. Juli 1967 über die Vorbeugung von oder den Schadenersatz für
Arbeitsunfälle, Wegeunfälle und Berufskrankheiten im öffentlichen Sektor.″

Art. 3 - Vorliegendes Gesetz tritt am ersten Tag des Monats nach dem Monat seiner Veröffentlichung im Belgischen
Staatsblatt in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Der Staatssekretär für Soziale Angelegenheiten,
Familien und Personen mit Behinderung, beauftragt mit Berufsrisiken,

Ph. COURARD

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00715]
19 MAART 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 19 decem-

ber 1950 tot instelling van de Orde der Dierenartsen. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
19 maart 2014 tot wijziging van de wet van 19 december 1950 tot
instelling van de Orde der Dierenartsen (Belgisch Staatsblad van
16 april 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00715]
19. MÄRZ 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 19. Dezember 1950

zur Einrichtung der Tierärztekammer — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 19. März 2014 zur Abänderung des Gesetzes
vom 19. Dezember 1950 zur Einrichtung der Tierärztekammer.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT, SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE
UND UMWELT

19.MÄRZ 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 19. Dezember 1950
zur Einrichtung der Tierärztekammer

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 2 des Gesetzes vom 19. Dezember 1950 zur Einrichtung der Tierärztekammer wird wie folgt
ersetzt:

″Art. 2 - § 1 - Die Tierärztekammer umfasst:

1. jede natürliche Person, die Inhaber eines Diploms, eines Prüfungszeugnisses oder eines sonstigen Befähigungs-
nachweises ist, das/der es ihr ermöglicht, auf dem Staatsgebiet die Veterinärmedizin auszuüben, nachstehend Tierarzt
genannt, die auf dem Staatsgebiet die Veterinärmedizin ausüben möchte und die ihre Eintragung in einem der in
Artikel 5 erwähnten Tierärzteverzeichnisse erhalten hat,

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00715]
19 MARS 2014. — Loi modifiant la loi du 19 décembre 1950

créant l’Ordre des Médecins vétérinaires. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 19 mars 2014 modifiant la loi du 19 décembre 1950 créant l’Ordre des
Médecins vétérinaires (Moniteur belge du 16 avril 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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2. jede juristische Person, die Tierarzt ist und ihre Eintragung in einem der in Artikel 5 erwähnten Verzeichnisse
der juristischen Personen, die Tierarzt sind, erhalten hat.

Eine juristische Person, die Tierarzt ist, ist eine juristische Person mit Rechtspersönlichkeit, die einen
Gesellschaftssitz oder, in Ermangelung dessen, einen Betriebssitz in Belgien hat, mit einer Unternehmensnummer in
der Zentralen Datenbank der Unternehmen eingetragen ist und folgende Bedingungen erfüllt:

1. Alle Betreiber, Verwalter und Mitglieder des Direktionsausschusses müssen natürliche Personen sein, die
ermächtigt sind, gemäß Artikel 4 des Gesetzes vom 28. August 1991 über die Ausübung der Veterinärmedizin den Beruf
des Veterinärmediziners auszuüben.

2. Zweck und Tätigkeit müssen auf die Erbringung von Dienstleistungen beschränkt sein, die zur Ausübung des
Berufs eines Tierarztes gehören, und dürfen damit nicht unvereinbar sein.

3. Wenn sie als Aktiengesellschaft oder Kommanditgesellschaft auf Aktien errichtet worden ist, dürfen nur
Namensaktien ausgegeben werden.

4. Anteile oder Aktien sowie die Stimmrechte werden mittelbar oder unmittelbar von Tierärzten gehalten, die bei
der juristischen Person, die Tierarzt ist, die Veterinärmedizin ausüben. 33 % der Anteile oder Aktien können jedoch im
Besitz von Rechtsnachfolgern der Tierärzte-Gesellschafter, im Besitz anderer Tierärzte oder im Besitz von juristischen
Personen, die Tierärzte sind, sein.

5. Eine juristische Person, die Tierarzt ist, darf Beteiligungen an anderen Gesellschaften oder juristischen Personen
nur halten, wenn Zweck oder Tätigkeiten dieser Gesellschaften und juristischen Personen mit der Ausübung des Berufs
eines Tierarztes nicht unvereinbar sind.

Wenn die juristische Person die erforderlichen Bedingungen für die Beibehaltung ihrer Eintragung im
Kammerverzeichnis nicht mehr erfüllt, verfügt sie über eine Frist von sechs Monaten, um diesen Bedingungen erneut
gerecht zu werden. Diese Frist kann vom zuständigen Regionalrat verlängert werden.

§ 2 - Die Tierärzte erhalten vor der tatsächlichen Ausübung der Veterinärmedizin ihre Eintragung in einem der in
Artikel 5 erwähnten Tierärzteverzeichnisse. Sie beantragen ihre Eintragung bei dem Regionalrat, der aufgrund ihres
administrativen Berufssitzes zuständig ist. Der administrative Berufssitz einer natürlichen Person ist der Betriebssitz
ihrer veterinärmedizinischen Berufstätigkeit in Belgien, der mit ihrem gesetzlichen Wohnsitz übereinstimmen kann.
Alle Tierärzte, die ihre Eintragung in eines der Kammerverzeichnisse beantragen, übermitteln gleichzeitig die Adresse
ihres gesetzlichen Wohnsitzes.

Tierärzte, die gesetzlich in einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union niedergelassen sind, um dort die
Veterinärmedizin auszuüben, und die Veterinärmedizin vorübergehend und gelegentlich in Belgien ausüben möchten,
beantragen ihre Eintragung in das in Artikel 5 erwähnte besondere Register, und zwar unter den Bedingungen und
nach den Modalitäten, die vom König festgelegt werden.

§ 3 - Juristische Personen, die Tierarzt sind, erhalten vor der tatsächlichen Ausübung der Veterinärmedizin ihre
Eintragung in einem der in Artikel 5 erwähnten Verzeichnisse der juristischen Personen, die Tierarzt sind. Sie
beantragen ihre Eintragung bei dem Regionalrat, der aufgrund ihres Gesellschaftssitzes oder, in Ermangelung dessen,
ihres Betriebssitzes in Belgien zuständig ist.

§ 4 - Der zuständige Regionalrat der Kammer kann eine Eintragung in eines der Kammerverzeichnisse nur dann
ablehnen, wenn es dem Antragsteller zum Zeitpunkt seines Antrags vorübergehend oder endgültig verboten ist, in
Belgien oder in seinem Ursprungsland die Veterinärmedizin auszuüben.

Wer auf seinem Antrag besteht, kann verlangen, persönlich vom Rat der Kammer angehört zu werden. Er hat das
Recht, sich mit einem oder mehreren Beiständen zu umgeben. Der Rat der Kammer fällt einen mit Gründen versehenen
Entscheidungsspruch. Die im vorliegenden Gesetz festgelegten Regeln mit Bezug auf die örtliche Zuständigkeit, die
Regeln über den Sprachengebrauch und die Regeln in Sachen Berufung und Kassationsbeschwerde werden ebenfalls
eingehalten.″

Art. 3 - Artikel 5 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:

1. Der erste Satz wird wie folgt ersetzt:

″§ 1 - Die Kammerverzeichnisse bestehen aus:

- dem Tierärzteverzeichnis,

- dem Verzeichnis der juristischen Personen, die Tierarzt sind,

- dem besonderen Register.

§ 2 - Die Regionalräte der Kammer erstellen ihre Verzeichnisse und schreiben ein Tierärzteverzeichnis, ein
Verzeichnis der juristischen Personen, die Tierarzt sind, und ein besonderes Register fort. Der in Artikel 2 § 2 Absatz 2
erwähnte Tierarzt wählt den Nationalrat, von dem er abhängt, zum Zeitpunkt seines Antrags auf Eintragung in das
besondere Register.″

2. In Absatz 2, der § 2 wird, werden die Wörter ″Sie wachen″ durch die Wörter ″Die Regionalräte wachen″ ersetzt.

3. Der aktuelle Text von Absatz 3 wird § 2 Absatz 3.

4. Die Absätze 4 und 5 werden aufgehoben.

Art. 4 - Artikel 6 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:

″Art. 6 - Unbeschadet der Antidiskriminierungsvorschriften ist jede Einmischung seitens der Kammer in Sachen
Berufsverbände verboten.″

Art. 5 - Artikel 7 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Die Regionalräte setzen sich aus effektiven Mitgliedern und Ersatzmitgliedern zusammen, die im Verzeichnis der
natürlichen Personen eingetragen sind und von den im selben Verzeichnis eingetragenen Tierärzten gewählt werden.″

2. In Absatz 5 werden die Wörter ″,*außer der Aussetzung des Rechts und dem definitiven Verbot, die
Veterinärmedizin auszuüben″ aufgehoben.

3. In Absatz 6 wird zwischen den Wörtern ″Bei Rücktritt″ und den Wörtern ″oder Tod″ das Wort ″, Entlassung″
eingefügt.

4. [Abänderung des niederländischen Textes]
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Art. 6 - Artikel 8 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:

″Art. 8 - Die ordentlichen Mitglieder und die Ersatzmitglieder der Regionalräte werden für eine Dauer von
sechs Jahren unter den Tierärzten gewählt, die seit mindestens fünf Jahren in einem der Kammerverzeichnisse
eingetragen sind.

Die Regionalräte werden alle drei Jahre nach den vom König festgelegten Modalitäten zur Hälfte erneuert.

Die ordentlichen Mitglieder der Regionalräte sind für diese Räte nicht sofort wiederwählbar.″

Art. 7 - Artikel 9 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:

″Art. 9 - Jedes Mitglied eines Rates der Kammer, das ordnungsgemäß vorgeladen wurde und ohne rechtmäßigen
Grund an drei aufeinander folgenden Sitzungen nicht teilgenommen hat, kann mit einer Verwarnung oder einer Rüge
belegt werden.

Schwere Verstöße gegen die Gesetze und Verordnungen in Sachen Tierärztekammer, gegen die Verfahrensord-
nung, Machenschaften oder Worte, die die Zuverlässigkeit oder das Ansehen, über die die Kammer verfügen muss,
beeinträchtigen, sind Handlungen, die zum Verlust des Amtes eines effektiven oder eines Ersatzmitglieds führen
können. Dieser Beschluss fällt in den Zuständigkeitsbereich des gemischten Berufungsrats. Dieser wird auf
Entscheidung des Hohen Rates angerufen.″

Art. 8 - Artikel 10 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:

″Art. 10 - Der Regionalrat der Kammer wählt aus seiner Mitte einen Präsidenten, einen Vizepräsidenten und einen
Sekretär, die das Präsidium bilden.

Jeder Regionalrat, das Präsidium des Regionalrates und das Untersuchungskollegium, erwähnt in Artikel 13,
haben den Beistand eines Magistraten Erster Instanz entweder der Staatsanwaltschaft oder der Richterschaft, der
ordentlicher oder Honorarmagistrat ist, vom König bestimmt wird und beratende Stimme hat. Der König bestimmt
unter denselben Bedingungen auch einen stellvertretenden Beisitzer.″

Art. 9 - Artikel 11 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 2 wird der erste Satz wie folgt ersetzt: ″Der König vervollständigt den Hohen Rat, indem er in jeder
der veterinärmedizinischen Fakultäten der Universitäten von Gent und Lüttich einen ordentlichen Vertreter und einen
Ersatzvertreter bestimmt.″

2. Absatz 3 wird durch folgende Sätze ergänzt:

″Der Vertreter der Genter veterinärmedizinischen Fakultät tagt in der niederländischsprachigen Abteilung und der
Vertreter der Lütticher veterinärmedizinischen Fakultät tagt in der französischsprachigen Abteilung. Dem Hohen Rat
stehen beisitzende Magistrate der Regionalräte mit beratender Stimme bei.″

3. [Abänderung des niederländischen Textes]

4. Absatz 6 Nr. 5 wird wie folgt ersetzt:

″5. die allgemeine Tätigkeit der Regionalräte zu kontrollieren und ihre Entscheidungssprüche zusammenzutragen.
Er kann die Regionalräte beauftragen, alle Angelegenheiten, für die sie zuständig sind, zu untersuchen,″

5. Absatz 6 wird durch eine Nr. 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″6. die von den gemischten Berufungsräten erlassenen Entscheidungssprüche beim Kassationshof einzubringen.″

6. In Absatz 7 werden die Wörter ″, die gemischten Berufungsräte″ gestrichen.

Art. 10 - Artikel 12 desselben Gesetzes, abgeändert durch die Gesetze vom 20. Januar 1961 und 15. Juli 1970, wird
wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″, *und drei Tierärzte, die durch das Los bestimmt werden unter den Mitgliedern
des Regionalrates der Kammer, dessen Beschluss beanstandet wird, mit Ausnahme der Mitglieder, die diesen Beschluss
gefasst haben″ ersetzt durch die Wörter ″,*und drei Tierärzte als ordentliche Mitglieder, die für drei Jahre gewählt
werden unter den Tierärzten, die seit mindestens fünf Jahren im Kammerverzeichnis eingetragen sind und nicht
Mitglieder des Regionalrates sind. Nach ihrem dreijährigen Mandat sind diese Tierärzte sofort wiederwählbar für den
gemischten Berufungsrat oder wählbar für den Regionalrat.″

2. Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:

″Der gemischte Berufungsrat wird mit der Gesamtheit der Sache befasst. Der gemischte Berufungsrat kann die
Sanktion verschärfen, selbst dann, wenn nur der betroffene Tierarzt Berufung eingelegt hat. Die vom gemischten
Berufungsrat ausgesprochenen Endbeschlüsse können von der erschienenen Partei oder vom Hohen Rat wegen
Übertretung des Gesetzes oder wegen Verstoßes gegen wesentliche oder zur Vermeidung der Nichtigkeit vorgeschrie-
bene Formen vor den Kassationshof gebracht werden.″

3. [Abänderung des niederländischen Textes]

Art. 11 - Artikel 13 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 26. Januar 1999 und abgeändert durch das
Gesetz vom 10. November 2000, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Das Präsidium des Regionalrates nimmt die Informationen, Klagen, Erklärungen und Anträge entgegen und
bestimmt gegebenenfalls unter seinen Mitgliedern oder den Mitgliedern des Regionalrates einen Tierarzt, der die
Sachen, die in den Zuständigkeitsbereich des Präsidiums fallen, untersucht.″

2. Die Absätze 4 und 5 werden wie durch folgende Absätze ersetzt:

″Nach Aufnahme des Versöhnungsprotokolls oder des Nichteinigungsprotokolls erstattet der Präsident dem
Präsidium des Regionalrates Bericht.

Nach Abschluss der Untersuchung erstattet der Untersucher einem Untersuchungskollegium, das sich zusam-
mensetzt aus drei Mitgliedern, die vom Regionalrat unter seinen Mitgliedern bestimmt werden, Bericht. Dieses
Kollegium wählt aus seiner Mitte einen Präsidenten. Der Präsident erhält den Beistand des in Artikel 10 erwähnten
Magistraten und kann einen Greffier bestimmen. Das Kollegium beschließt entweder, das Verfahren einzustellen, und
bittet den Präsidenten des Regionalrates gegebenenfalls darum, den Tierarzt väterlich zu ermahnen, oder es fordert den
Tierarzt zum Erscheinen vor dem Regionalrat auf und formuliert den Straftatvorwurf.
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Das Mitglied oder die Mitglieder des Präsidiums oder des Rates, die den Untersuchungsauftrag durchgeführt
haben oder im Untersuchungskollegium getagt haben, dürfen weder an den Beratungen noch an der Beschlussfassung
in Disziplinarsachen teilnehmen.″

Art. 12 - Artikel 14 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:

″Art. 14 - § 1 - Die Strafmaßnahmen, über die der Rat der Kammer verfügt sind: die Verwarnung, die Rüge, die
Aussetzung des Rechts, während einer Frist, die zwei Jahre nicht übersteigen darf, die Veterinärmedizin auszuüben,
und die Streichung aus den Kammerverzeichnissen mit dem definitiven Verbot, die Veterinärmedizin in Belgien
auszuüben.

Die Disziplinarstrafen sind auch anwendbar auf juristische Personen, die Tierarzt sind.

Wenn einer juristischen Person, die Tierarzt ist, eine Disziplinarstrafe auferlegt wird, kann auch den in den
Kammerverzeichnissen eingetragenen natürlichen Personen, deren Eingreifen den Taten, für die die juristische Person
disziplinarrechtlich bestraft wird, zugrunde liegt, eine Disziplinarstrafe auferlegt werden.

Die moralischen Sanktionen, das heißt die Verwarnung und die Rüge, werden nach einer Frist von fünf Jahren
gelöscht.

Die einschränkende Sanktion, das heißt die Aussetzung des Rechts, die Veterinärmedizin auszuüben, kann auf
Antrag des betreffenden Tierarztes beim gemischten Berufungsrat gelöscht werden. Dieser Antrag kann nur ein
einziges Mal und erst nach einem Zeitraum von zehn Jahren nach Ende der Aussetzung eingereicht werden.

Tierärzte, für die durch formell rechtskräftig gewordenen Beschluss die Aussetzung gilt, verlieren, außer bei
Löschung, endgültig das Wählbarkeitsrecht und - für die Dauer der Aussetzung - das Recht, an den Wahlen des Rates
der Kammer teilzunehmen.

Die ordentlichen Mitglieder oder Ersatzmitglieder der Räte der Kammer, die durch eine rechtskräftig gewordene
Entscheidung aufgrund eines Verstoßes in Sachen Ausübung der Veterinärmedizin verurteilt wurden oder irgendeine
Disziplinarstrafe verwirkt haben, werden von Rechts wegen ihres Mandats enthoben.

Verstöße gegen die Streichungs- und Aussetzungsmaßnahmen können wie die illegale Ausübung der Veterinär-
medizin geahndet werden.

§ 2 - Der Hohe Rat der Kammer kann durch einen Verwaltungsbeschluss das Recht, die Veterinärmedizin
auszuüben, aussetzen oder die Beibehaltung dieses Rechts davon abhängig machen, dass der Betreffende die
Einschränkungen, die dieser Beschluss ihm auferlegt, beachtet, wenn aufgrund des Gutachtens ärztlicher Gutachter, die
vom Hohen Rat der Tierärztekammer bestimmt werden, festgestellt wird, dass ein Tierarzt nicht mehr die körperliche
oder psychische Tauglichkeit besitzt, um seinen Beruf weiterhin ohne Risiko auszuüben.

Es steht diesem Tierarzt nicht frei, sich der von den Gutachtern vorzunehmenden Untersuchung zu entziehen. In
letzterem Fall kann der Hohe Rat der Kammer durch einen einstimmig gefassten Beschluss das Recht, die
Veterinärmedizin auszuüben, entziehen oder dessen Beibehaltung davon abhängig machen, dass der Betreffende die
Einschränkungen, die ihm der Rat während des für die Erlangung des Gutachtens der Gutachter notwendigen
Zeitraums auferlegt, beachtet. Dieser Zeitraum darf nie mehr als drei Monate dauern; er ist so oft wie notwendig
erneuerbar.

Falls die körperliche oder psychische Untauglichkeit sowohl für Menschen als auch für Tiere schlimme Folgen
befürchten lässt, kann der Hohe Rat der Kammer durch einen einstimmig gefassten Beschluss das Recht, die
Veterinärmedizin auszuüben, entziehen oder dessen Beibehaltung davon abhängig machen, dass der Betreffende die
Einschränkungen, die ihm der Rat während des für die Erlangung des Gutachtens der Gutachter notwendigen
Zeitraums auferlegt, beachtet. Dieser Zeitraum darf nie mehr als zwei Monate dauern; er ist so oft wie notwendig
erneuerbar.

Die Aussetzung oder bedingte Beibehaltung des Rechts, die Veterinärmedizin auszuüben, endet, sobald der Hohe
Rat der Kammer einen definitiven Beschluss gefasst hat.

Die im vorliegenden Paragraphen erwähnten Verwaltungsbeschlüsse sind nicht anwendbar auf juristische
Personen, die Tierarzt sind.″

Art. 13 - In Artikel 15 Absatz 2 desselben Gesetzes werden die Wörter ″der Artikel 44 bis 47 des Zivilprozess-
gesetzbuches″ [sic, zu lesen ist: der Artikel 828 bis 841 des Gerichtsgesetzbuches] durch die Wörter ″des Gerichtsgesetzbu-
ches″ ersetzt.

Art. 14 - Artikel 16 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″Damit ein Beschluss eines Rates der Kammer″ durch die Wörter ″Damit ein
Beschluss eines Regionalrates der Kammer″ ersetzt.

2. Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:

″Der Hohe Rat der Kammer kann nur dann gültig beraten und beschließen, wenn zwei Drittel seiner Mitglieder,
deren Vorsitz der gemäß Artikel 11 zum Präsidenten bestimmte Magistrat wahrnimmt, anwesend sind.″

3. [Abänderung des niederländischen Textes]

Art. 15 - In Artikel 17 Absatz 1 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 1. März 2007, werden die
Wörter ″gegen alle Beschlüsse des Rates″ durch die Wörter ″gegen alle Beschlüsse des Regionalrates″ ersetzt.

Art. 16 - In Artikel 20 Absatz 1 desselben Gesetzes werden die Wörter ″Die Beratungen und Beschlüsse der Räte
der Kammer″ durch die Wörter ″Die Beratungen und Beschlüsse der Regionalräte der Kammer″ ersetzt.
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Art. 17 - Artikel 21 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt: ″Unbeschadet der in Artikel 458 des Strafgesetz-
buches vorgesehenen Strafbestimmungen sind die Mitglieder der Regionalräte der Kammer, des Hohen Rates und der
gemischten Berufungsräte für alles, wovon sie in der Ausübung ihrer Funktion Kenntnis erhalten haben, an das
Berufsgeheimnis gebunden.″

Art. 18 - Artikel 22 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:

″Art. 22 - Allein der Hohe Rat tritt vor Gericht auf. Er kann eines seiner Mitglieder bevollmächtigen.″

Art. 19 - Artikel 23 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Der Hohe Rat und die Regionalräte dürfen keine anderen unbeweglichen Güter als diejenigen, die für ihren
Betrieb notwendig sind, als Eigentum oder sonst wie besitzen.″

2. Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:

″Der Hohe Rat der Kammer legt die für den Betrieb der Organe der Kammer notwendigen Beiträge der Tierärzte
und der juristischen Personen, die Tierarzt sind, fest. Die Regionalräte ziehen die Beiträge bei den Mitgliedern ihres
jeweiligen Verzeichnisses ein.″

Art. 20 - Artikel 24 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:

″Art. 24 - Der König legt nach Konsultierung des Hohen Rates der Tierärztekammer Folgendes fest:

- die Anzahl der ordentlichen Mitglieder und Ersatzmitglieder, die für jeden Rat der Kammer zu bestimmen sind,

- die Bedingungen und Modalitäten für die Wahlen: die Formen und Fristen für die Rechtsmittel gegen die Wahlen
und die Behörde, die beauftragt ist, über diese Rechtsmittel zu befinden.″

Art. 21 - [Abänderung des niederländischen Textes]

Art. 22 - [Abänderung des niederländischen Textes]

Art. 23 - [Abänderung des niederländischen Textes]

Art. 24 - [Abänderung des niederländischen Textes]

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 19. März 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Die Ministerin der Landwirtschaft
Frau S. LARUELLE

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00693]
19 MAART 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 15 decem-

ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
19 maart 2014 tot wijziging van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen (Belgisch Staatsblad van 5 mei 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00693]

19. MÄRZ 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet,
den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 19. März 2014 zur Abänderung des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00693]
19 MARS 2014. — Loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès

au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étran-
gers. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 19 mars 2014 modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers
(Moniteur belge du 5 mai 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

19. MÄRZ 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet,
den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Vorliegendes Gesetz dient der Umsetzung der Richtlinie 2011/51/EU des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 11. Mai 2011 zur Änderung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates zur Erweiterung ihres
Anwendungsbereichs auf Personen, die internationalen Schutz genießen.

Vorliegendes Gesetz setzt ebenfalls folgende Richtlinien teilweise um:

- Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom 25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig
aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen,

- Richtlinie 2009/50/EG des Rates vom 25. Mai 2009 über die Bedingungen für die Einreise und den Aufenthalt
von Drittstaatsangehörigen zur Ausübung einer hochqualifizierten Beschäftigung,

- Richtlinie 2001/51/EG des Rates vom 28. Juni 2001 zur Ergänzung der Regelungen nach Artikel 26 des
Übereinkommens zur Durchführung des Übereinkommens von Schengen vom 14. Juni 1985,

- Richtlinie 2004/38/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über das Recht der
Unionsbürger und ihrer Familienangehörigen, sich im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten frei zu bewegen und
aufzuhalten, zur Änderung der Verordnung (EWG) Nr. 1612/68 und zur Aufhebung der Richtlinien 64/221/EWG,
68/360/EWG, 72/194/EWG, 73/148/EWG, 75/34/EWG, 75/35/EWG, 90/364/EWG, 90/365/EWG und 93/96/EWG,

- Richtlinie 2003/86/EG des Rates vom 22. September 2003 betreffend das Recht auf Familienzusammenführung.

KAPITEL 2 — Abänderungen des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt,
die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern

Art. 3 - Artikel 1 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 15. Mai 2012, wird durch
die Nummern 16 und 17 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″16. internationalem Schutz: die Rechtsstellung als Flüchtling und den subsidiären Schutzstatus,
17. Schengener Informationssystem: das Schengener Informationssystem, so wie es im Zusammenhang mit dem

in den Rahmen der Europäischen Union einbezogenen und in diesem Rahmen weiterentwickelten Schengen-
Besitzstand errichtet wurde, das insbesondere durch die Verordnung (EG) Nr. 1987/2006 des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 20. Dezember 2006 über die Einrichtung, den Betrieb und die Nutzung des Schengener
Informationssystems der zweiten Generation (SIS II) geregelt wird.″

Art. 4 - In Artikel 3 Absatz 1 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 15. Juli 1996 und abgeändert durch
das Gesetz vom 19. Januar 2012, wird Nr. 5 wie folgt ersetzt:

″wenn er im Schengener Informationssystem zur Einreise- oder Aufenthaltsverweigerung ausgeschrieben ist,″.
Art. 5 - In Artikel 8bis desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 1. September 2004 und abgeändert

durch die Gesetze vom 6. Mai 2009 und 19. Januar 2012, wird § 4 wie folgt ersetzt:
″§ 4 - Während des in § 1 erwähnten Anerkennungsverfahrens kann der Minister oder sein Beauftragter,

unbeschadet der Bestimmungen von Titel IIIquater und sofern keine anderen ausreichenden, jedoch weniger intensiven
Zwangsmaßnahmen wirksam angewandt werden können, Ausländer, die aus einem in § 1 Nr. 1 erwähnten Grund im
Schengener Informationssystem zur Einreise- oder Aufenthaltsverweigerung ausgeschrieben sind, inhaftieren lassen,
wobei die Dauer der Inhaftierung einen Monat nicht überschreiten darf.″

Art. 6 - In Artikel 10 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 8. Juli 2011, wird Nr. 2 wie folgt
ersetzt:

″2. Ausländern, die die im Gesetzbuch über die belgische Staatsangehörigkeit vorgesehenen Bedingungen erfüllen,
um die belgische Staatsangehörigkeit wiederzuerlangen, ohne dass sie ihren Hauptwohnort seit mindestens zwölf
Monaten in Belgien haben müssen und ohne dass sie eine Erklärung im Hinblick auf die Wiedererlangung der
belgischen Staatsangehörigkeit abgeben müssen,″.

Art. 7 - In Artikel 10bis § 3 Absatz 2 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 8. Juli 2011, werden die
Wörter ″eine langfristige Aufenthaltsberechtigung-EG″ durch die Wörter ″eine langfristige Aufenthaltsberechtigung -
EU″ ersetzt.

Art. 8 - In Artikel 12bis § 4 Absatz 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 6. August 1993 und ersetzt
durch das Gesetz vom 8. Juli 2011, werden zwischen den Wörtern ″muss die Gemeindeverwaltung sich in den in § 1
Absatz 2 Nr. 3″ und den Wörtern ″erwähnten Fällen″ sowie zwischen den Wörtern ″der Ausländer die in § 1 Absatz 2
Nr. 3″ und den Wörtern ″erwähnten Bedingungen″ jeweils die Wörter ″und Nr. 4″ eingefügt.

Art. 9 - Artikel 15bis desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 25. April 2007 und abgeändert durch das
Gesetz vom 15. Mai 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 werden die Wörter ″und Artikel 14 Absatz 2″ aufgehoben.
2. In § 1 werden die Absätze 2, 3 und 4 durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ersetzt:
″Absatz 1 findet keine Anwendung auf Ausländer:
1. denen zwecks Studiums oder Berufsausbildung der Aufenthalt im Königreich erlaubt ist,
2. denen zwecks vorübergehenden Schutzes der Aufenthalt im Königreich erlaubt ist oder die aus diesem Grund

eine Aufenthaltserlaubnis beantragt haben und über deren Rechtsstellung noch nicht entschieden ist,
3. denen aufgrund einer anderen Form des Schutzes als jenem des internationalen Schutzes der Aufenthalt im

Königreich erlaubt ist oder die aus diesem Grund eine Aufenthaltserlaubnis beantragt haben und über deren
Rechtsstellung noch nicht entschieden ist,

4. die internationalen Schutz beantragt haben und über deren Antrag noch nicht abschließend entschieden ist,
5. die sich ausschließlich vorübergehend im Königreich aufhalten,
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6. deren Rechtsstellung durch das Wiener Übereinkommen vom 18. April 1961 über diplomatische Beziehungen,
das Wiener Übereinkommen vom 24. April 1963 über konsularische Beziehungen, das New Yorker Übereinkommen
vom 8. Dezember 1969 über Sondermissionen oder die Wiener Konvention vom 14. März 1975 über die Vertretung der
Staaten in ihren Beziehungen zu internationalen Organisationen universellen Charakters geregelt ist.″

3. Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:
″§ 2 - Für die Berechnung der in § 1 Absatz 1 erwähnten Aufenthaltsdauer von fünf Jahren werden die in § 1

Absatz 2 Nr. 5 und 6 erwähnten Zeiträume nicht berücksichtigt.
Die in § 1 Absatz 2 Nr. 1 erwähnten Zeiträume werden zur Hälfte berücksichtigt.
Was Ausländer betrifft, denen internationaler Schutz gewährt wurde, wird die Hälfte des Zeitraums zwischen dem

Tag der Einreichung des Antrags auf internationalen Schutz, aufgrund dessen dieser internationale Schutz gewährt
wurde, und dem Tag der Ausstellung des Aufenthaltsscheins oder der gesamte Zeitraum, wenn dieser achtzehn
Monate übersteigt, in die Berechnung einbezogen.

Die in Absatz 3 erwähnten Zeiträume und die Aufenthaltszeiten als Person, die internationalen Schutz genießt,
werden nicht berücksichtigt, wenn der internationale Schutz gemäß Artikel 57/6 Absatz 1 Nr. 6 oder deshalb entzogen
worden ist, weil der betreffende Ausländer Tatsachen falsch dargestellt oder verschwiegen, falsche Erklärungen
abgegeben oder falsche beziehungsweise gefälschte Dokumente, die für die Zuerkennung des internationalen Schutzes
ausschlaggebend waren, verwendet hat.

Was Ausländer betrifft, denen der Aufenthalt in Anwendung von Artikel 61/27 erlaubt worden ist, können für die
Berechnung der erforderlichen Aufenthaltsdauer von fünf Jahren Aufenthaltszeiten in mehreren Mitgliedstaaten der
Europäischen Union kumuliert werden, sofern fünf Jahre rechtmäßiger und ununterbrochener Aufenthalt auf dem
Gebiet der Union als Inhaber der Blauen Karte EU nachgewiesen werden; von diesen fünf Jahren müssen die zwei Jahre
unmittelbar vor Einreichung des Antrags im Königreich verbracht worden sein.″

Art. 10 - Artikel 16 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 25. April 2007, wird wie folgt ersetzt:
″Art. 16 - § 1 - Anträge auf Niederlassungserlaubnis werden an die Gemeindeverwaltung des Wohnortes gerichtet.

Diese Gemeindeverwaltung stellt eine Empfangsbestätigung aus und leitet die Anträge an den Minister oder seinen
Beauftragten weiter, insofern die betreffenden Ausländer die in Artikel 14 Absatz 2 erwähnte Bedingung erfüllen und,
wenn ihre Identität nicht erwiesen ist, eine Abschrift eines gültigen Passes vorlegen.

Der König legt das Muster für den Antrag auf Niederlassungserlaubnis fest.
§ 2 - Anträge auf Erlangung der Rechtsstellung eines langfristig Aufenthaltsberechtigten werden an die

Gemeindeverwaltung des Wohnortes gerichtet. Diese Gemeindeverwaltung stellt eine Empfangsbestätigung aus und
leitet die Anträge an den Minister oder seinen Beauftragten weiter, insofern die betreffenden Ausländer Inhaber eines
gültigen Aufenthalts- beziehungsweise Niederlassungsscheins sind und, wenn ihre Identität nicht erwiesen ist, eine
Abschrift eines gültigen Passes vorlegen. Diesen Anträgen sind Belege für die Erfüllung der in Artikel 15bis § 3
erwähnten Bedingungen beizulegen.

Der König bestimmt das Muster für den Antrag auf Erlangung der Rechtsstellung eines langfristig Aufenthalts-
berechtigten, die Regeln in Bezug auf die Bearbeitung dieser Anträge und die Folgen mangelnder Beschlussfassung bei
Ablauf der festgelegten Frist.

§ 3 - Nicht-ansässige Ausländer, die die in Artikel 14 Absatz 2 erwähnte Bedingung erfüllen, können nach Wahl
einen Antrag auf Niederlassungserlaubnis oder auf Erlangung der Rechtsstellung eines langfristig Aufenthaltsberech-
tigten stellen. Anträge auf Erlangung der Rechtsstellung eines langfristig Aufenthaltsberechtigten gelten als Anträge
auf Niederlassungserlaubnis.

Ansässige Ausländer können jederzeit die Erlangung der Rechtsstellung eines langfristig Aufenthaltsberechtigten
beantragen.″

Art. 11 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 16bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 16bis - Wenn die Zuerkennung der Rechtsstellung eines langfristig Aufenthaltsberechtigten aus Gründen der

öffentlichen Ordnung oder nationalen Sicherheit verweigert wird, berücksichtigt der Minister oder sein Beauftragter
die Schwere oder die Art des Verstoßes gegen die öffentliche Ordnung oder die nationale Sicherheit beziehungsweise
die von der betreffenden Person ausgehende Gefahr, wobei er auch der Dauer des Aufenthalts und dem Bestehen von
Bindungen im Königreich Rechnung trägt. Diese Gründe dürfen nicht zu wirtschaftlichen Zwecken geltend gemacht
werden.″

Art. 12 - Artikel 17 desselben Gesetzes, abgeändert durch die Gesetze vom 25. April 2007 und 15. Mai 2012, wird
wie folgt abgeändert:

1. In § 2 Absatz 1 und 3 werden die Wörter ″langfristige Aufenthaltsberechtigung-EG″ jeweils durch die Wörter
″langfristige Aufenthaltsberechtigung - EU″ ersetzt. In Absatz 5 werden die Wörter ″langfristige Aufenthaltsberechtigung-
EG″ durch die Wörter ″langfristige Aufenthaltsberechtigung″ ersetzt.

2. In § 2 Absatz 1 werden die Wörter ″Wenn Ausländern, denen die Niederlassung im Königreich erlaubt ist,
gleichzeitig oder nachträglich″ durch die Wörter ″Wenn Ausländern″ ersetzt.

3. In § 2 Absatz 3 werden die Wörter ″ersetzt die in § 1 erwähnte Niederlassungserlaubnis und″ aufgehoben.
4. In § 2 wird Absatz 4 aufgehoben.
5. Der Artikel wird durch die Paragraphen 3 bis 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 3 - Erkennt der Minister oder sein Beauftragter in Artikel 61/7 erwähnten Ausländern die Rechtsstellung eines

langfristig Aufenthaltsberechtigten zu, notifiziert er seinen Beschluss dem Mitgliedstaat der Europäischen Union, der
diesen Ausländern bereits eine langfristige Aufenthaltsberechtigung - EU aufgrund der vorerwähnten Richtli-
nie 2003/109/EG des Rates der Europäischen Union ausgestellt hat.

§ 4 - Wird Inhabern einer Blauen Karte EU die Rechtsstellung eines langfristig Aufenthaltsberechtigten zuerkannt,
wird ihnen eine langfristige Aufenthaltsberechtigung - EU mit dem Vermerk ″Ehemaliger Inhaber der Blauen Karte EU″
ausgestellt.

§ 5 - Wird Ausländern, die im Königreich oder in einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union
internationalen Schutz genießen, die Rechtsstellung eines langfristig Aufenthaltsberechtigten zuerkannt, wird ihnen
eine langfristige Aufenthaltsberechtigung - EU mit einem Vermerk, dass ihnen von Belgien oder einem anderen
Mitgliedstaat der Europäischen Union internationaler Schutz gewährt worden ist, und dem Datum der Gewährung
dieses Schutzes ausgestellt.

Der König bestimmt die weiteren Modalitäten und Bedingungen in Bezug auf diesen Vermerk.
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§ 6 - Der Minister oder sein Beauftragter beantwortet Anträge anderer Mitgliedstaaten, durch die gemäß der
vorerwähnten Richtlinie 2003/109/EG des Rates der Europäischen Union um Auskunft darüber ersucht wird, ob ein
Ausländer noch internationalen Schutz im Königreich genießt, binnen einem Monat ab Erhalt des Antrags.

Zu diesem Zweck kann der Minister oder sein Beauftragter die Stellungnahme des Generalkommissars oder eines
seiner Beigeordneten einholen.″

Art. 13 - Artikel 18 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 25. April 2007, wird wie folgt abgeändert:
1. In § 1 Absatz 2 werden die Wörter ″der langfristigen Aufenthaltsberechtigung-EG″ durch die Wörter ″der

langfristigen Aufenthaltsberechtigung - EU″ ersetzt.
2. Der Artikel wird durch einen Paragraphen 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 3 - Der Minister oder sein Beauftragter kann beschließen, dass Ausländer, die die Rechtsstellung eines langfristig

Aufenthaltsberechtigten als Person erlangt haben, die internationalen Schutz genießt, diese Rechtsstellung verlieren,
wenn der internationale Schutz gemäß Artikel 57/6 Absatz 1 Nr. 6 oder deshalb entzogen worden ist, weil der
betreffende Ausländer Tatsachen falsch dargestellt oder verschwiegen, falsche Erklärungen abgegeben oder falsche
beziehungsweise gefälschte Dokumente, die für die Zuerkennung des internationalen Schutzes ausschlaggebend
waren, verwendet hat.″

Art. 14 - Artikel 19 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 25. April 2007 und abgeändert durch das
Gesetz vom 15. Mai 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 3 werden die Wörter ″der langfristigen Aufenthaltsberechtigung-EG″ durch die Wörter ″der langfristigen
Aufenthaltsberechtigung - EU″ ersetzt.

2. Paragraph 4 wird wie folgt ersetzt:
″§ 4 - Auch wenn die Gültigkeitsdauer des in Belgien ausgestellten Aufenthaltsscheins abgelaufen ist, ist der

Minister oder sein Beauftragter verpflichtet, folgende Personen rückzuübernehmen:
1. Ausländer, die Inhaber einer belgischen langfristigen Aufenthaltsberechtigung - EU sind und gegen die von den

zuständigen Behörden eines anderen Mitgliedstaates der Europäischen Union infolge der Verweigerung der
Verlängerung beziehungsweise des Entzugs des Aufenthaltsscheins, der auf der Grundlage der vorerwähnten
Richtlinie 2003/109/EG des Rates der Europäischen Union von diesem anderen Mitgliedstaat ausgestellt worden ist,
aus Gründen der öffentlichen Ordnung oder der nationalen Sicherheit ein Entfernungsbeschluss gefasst wird, wenn die
an ihren Aufenthalt gestellten Bedingungen nicht mehr erfüllt werden oder wenn sie sich unrechtmäßig in dem
betreffenden Staat aufhalten, und ihre in Artikel 10 § 1 Absatz 1 Nr. 4 bis 7 erwähnten Familienmitglieder, vorbehaltlich
der Anwendung von § 1 Absatz 2,

2. Ausländer, die im Königreich internationalen Schutz genießen, die in einem anderen Mitgliedstaat der
Europäischen Union die Rechtsstellung eines langfristig Aufenthaltsberechtigten erlangt haben und gegen die von den
zuständigen Behörden dieses Mitgliedstaates aufgrund einer tatsächlichen und hinreichend schweren Gefahr für die
öffentliche Ordnung oder die nationale Sicherheit ein Entfernungsbeschluss gefasst wird, und ihre in Artikel 10 § 1
Absatz 1 Nr. 4 bis 7 erwähnten Familienmitglieder,

3. Ausländer, denen der Aufenthalt im Königreich in Anwendung von Artikel 61/27 erlaubt ist und gegen die von
den zuständigen Behörden eines anderen Mitgliedstaates der Europäischen Union infolge der Ablehnung ihres
Aufenthaltsantrags auf der Grundlage der Bestimmungen der Richtlinie 2009/50/EG des Rates vom 25. Mai 2009 über
die Bedingungen für die Einreise und den Aufenthalt von Drittstaatsangehörigen zur Ausübung einer hochqualifi-
zierten Beschäftigung ein Entfernungsbeschluss gefasst wird, und ihre in Artikel 10 § 1 Absatz 1 Nr. 4 bis 6 erwähnten
Familienmitglieder.″

Art. 15 - Artikel 20 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 25. April 2007, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 3 wird der erste Satz durch die Wörter ″und dürfen nicht auf wirtschaftlichen Überlegungen beruhen″
ergänzt.

2. Der Artikel wird durch drei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Bei der Verabschiedung eines Ausweisungserlasses werden die Dauer des Aufenthalts im Königreich, das Alter

der betreffenden Person, die Folgen für die Person und ihre Familienmitglieder sowie bestehende beziehungsweise
fehlende Bindungen zum Herkunftsland berücksichtigt.

Ergeht gegen einen langfristig Aufenthaltsberechtigten, dessen langfristige Aufenthaltsberechtigung - EU den in
Artikel 17 § 5 Absatz 1 erwähnten Vermerk in Bezug auf den internationalen Schutz enthält, ein Königlicher
Ausweisungserlass, werden die zuständigen Behörden des im Vermerk angegebenen Mitgliedstaates ersucht, Auskunft
darüber zu erteilen, ob der Betreffende dort weiterhin internationalen Schutz genießt. Genießt der langfristig
Aufenthaltsberechtigte dort weiterhin internationalen Schutz, so wird er in diesen Mitgliedstaat entfernt.

In Abweichung von Absatz 5 und vorbehaltlich der internationalen Verpflichtungen Belgiens kann der langfristig
Aufenthaltsberechtigte in ein anderes Land als den Mitgliedstaat, der ihm internationalen Schutz gewährt hat, entfernt
werden, wenn ernsthafte Gründe zur Annahme vorliegen, dass er eine Gefahr für die Sicherheit darstellt, oder er eine
Gefahr darstellt, weil er wegen einer besonders schweren Straftat endgültig verurteilt wurde.″

Art. 16 - Artikel 21 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 26. Mai 2005 und abgeändert durch das
Gesetz vom 6. Mai 2009, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Nr. 2 werden zwischen dem Wort ″der″ und den Wörtern ″anerkannte Flüchtling″ die Wörter ″durch die
belgischen Behörden″ eingefügt.

2. In § 3 wird Nr. 2 wie folgt ersetzt:
″2. der Ausländer, der die im Gesetzbuch über die belgische Staatsangehörigkeit vorgesehenen Bedingungen

erfüllt, um die belgische Staatsangehörigkeit durch Staatsangehörigkeitserklärung zu erwerben oder um diese
Staatsangehörigkeit wiederzuerlangen,″.

Art. 17 - Artikel 40bis desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 25. April 2007 und ersetzt durch das
Gesetz vom 8. Juli 2011, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 2 Absatz 1 wird durch eine Nummer 5 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″5. der Vater/die Mutter eines in Artikel 40 § 4 Absatz 1 Nr. 2 erwähnten minderjährigen Unionsbürgers, sofern

Letzterer zu Lasten des Vaters/der Mutter ist und er/sie tatsächlich das Sorgerecht hat.″
2. Paragraph 4 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
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″In § 2 Absatz 1 Nr. 5 erwähnte Familienmitglieder müssen nachweisen, dass sie über genügende Mittel für sich
selbst und ihr Kind, den Unionsbürger, verfügen, sodass das Familienmitglied selbst und das Kind nicht zu Lasten des
Sozialhilfesystems des Königreichs fallen, und dass es über eine Krankenversicherung zur Deckung sämtlicher Risiken
in Belgien verfügt. Bei der Beurteilung dieser Mittel werden insbesondere Art und Regelmäßigkeit der Mittel
berücksichtigt.″

Art. 18 - Artikel 41 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 25. April 2007, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 41 - § 1 - Das Recht auf Einreise wird Unionsbürgern auf Vorlage eines gültigen Personalausweises
beziehungsweise eines gültigen Passes zuerkannt oder wenn sie mit anderen Mitteln bestätigen lassen oder nachweisen
können, dass sie das Recht auf Freizügigkeit und Aufenthalt genießen.

Wenn Unionsbürger nicht über die erforderlichen Dokumente verfügen, gewährt ihnen der Minister oder sein
Beauftragter jede angemessene Möglichkeit, die erforderlichen Dokumente in einer angemessenen Frist zu beschaffen
oder übermitteln zu lassen beziehungsweise mit anderen Mitteln bestätigen zu lassen oder nachzuweisen, dass sie das
Recht auf Freizügigkeit und Aufenthalt genießen, bevor er ihre Abweisung veranlasst.

§ 2 - Das Recht auf Einreise wird den in Artikel 40bis § 2 erwähnten Familienmitgliedern eines Unionsbürgers, die
selbst keine Unionsbürger sind, auf Vorlage eines gültigen Passes zuerkannt, der gegebenenfalls mit einem gültigen
Einreisevisum versehen ist gemäß der Verordnung (EG) Nr. 539/2001 des Rates vom 15. März 2001 zur Aufstellung der
Liste der Drittländer, deren Staatsangehörige beim Überschreiten der Außengrenzen im Besitz eines Visums sein
müssen, sowie der Liste der Drittländer, deren Staatsangehörige von dieser Visumpflicht befreit sind.

Der König bestimmt die Modalitäten für die Ausstellung des Visums.

Der Besitz einer Aufenthaltskarte für Familienangehörige eines Unionsbürgers beziehungsweise einer Dauerauf-
enthaltskarte für Familienangehörige eines Unionsbürgers, die ausgestellt wird auf der Grundlage der Richtli-
nie 2004/38/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über das Recht der Unionsbürger und
ihrer Familienangehörigen, sich im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten frei zu bewegen und aufzuhalten, befreit die
betreffenden Familienmitglieder von der Pflicht, das in Absatz 1 erwähnte Einreisevisum zu beantragen.

Wenn die Familienmitglieder eines Unionsbürgers nicht über die erforderlichen Dokumente verfügen, gewährt
ihnen der Minister oder sein Beauftragter jede angemessene Möglichkeit, die erforderlichen Dokumente in einer
angemessenen Frist zu beschaffen oder übermitteln zu lassen beziehungsweise mit anderen Mitteln bestätigen zu
lassen oder nachzuweisen, dass sie das Recht auf Freizügigkeit und Aufenthalt genießen, bevor er ihre Abweisung
veranlasst.

§ 3 - Der Inhaber eines Personalausweises oder eines von den belgischen Behörden ausgestellten Passes wird ohne
Weiteres in das Staatsgebiet des Königreichs eingelassen, selbst wenn seine Staatsangehörigkeit in Zweifel gestellt wird
oder wenn dieses Dokument abgelaufen ist.

§ 4 - Sind Unionsbürger nicht im Besitz eines gültigen Personalausweises beziehungsweise eines gültigen
nationalen Passes oder verfügen Familienmitglieder eines Unionsbürgers, die selbst keine Unionsbürger sind, nicht
über einen gültigen nationalen Pass, der gegebenenfalls mit einem gültigen Einreisevisum versehen ist gemäß der
vorerwähnten Verordnung (EG) Nr. 539/2001, kann der Minister oder sein Beauftragter sie mit einer administrativen
Geldbuße von 200 EUR belegen. Diese Geldbuße wird gemäß Artikel 42octies eingenommen.″

Art. 19 - Artikel 42bis § 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 25. April 2007, wird durch
zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Um zu beurteilen, ob der betreffende Unionsbürger die Sozialhilfeleistungen des Königreichs unangemessen in
Anspruch nimmt, werden für die Anwendung von Absatz 1 der eventuell vorübergehende Charakter seiner
Schwierigkeiten, die Dauer seines Aufenthalts im Königreich, seine persönlichen Umstände und der ihm gewährte
Sozialhilfebetrag berücksichtigt.

Beim Beschluss, dem Aufenthalt ein Ende zu setzen, berücksichtigt der Minister oder sein Beauftragter die Dauer
des Aufenthalts des Betreffenden im Königreich, sein Alter, seinen Gesundheitszustand, seine familiäre und
wirtschaftliche Lage, seine soziale und kulturelle Eingliederung ins Königreich und das Maß, in dem er mit seinem
Herkunftsland verbunden ist.″

Art. 20 - In Artikel 42ter § 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 25. April 2007, ersetzt durch das
Gesetz vom 8. Juli 2011 und abgeändert durch das Gesetz vom 28. Juni 2013, wird Absatz 2 mit folgendem Wortlaut
wieder aufgenommen:

″Um zu beurteilen, ob die Familienmitglieder eines Unionsbürgers eine ungebührliche Last für das Sozialhilfe-
system des Königreichs bilden, werden für die Anwendung von Absatz 1 Nr. 5 der eventuell vorübergehende
Charakter ihrer Schwierigkeiten, die Dauer ihres Aufenthalts im Königreich, ihre persönlichen Umstände und der
ihnen gewährte Sozialhilfebetrag berücksichtigt.″

Art. 21 - In Artikel 42quater § 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 25. April 2007, ersetzt durch
das Gesetz vom 8. Juli 2011 und abgeändert durch das Gesetz vom 28. Juni 2013, wird Absatz 2 mit folgendem Wortlaut
wieder aufgenommen:

″Um zu beurteilen, ob die Familienmitglieder eines Unionsbürgers eine ungebührliche Last für das Sozialhilfe-
system des Königreichs bilden, werden für die Anwendung von Absatz 1 Nr. 5 der eventuell vorübergehende
Charakter ihrer Schwierigkeiten, die Dauer ihres Aufenthalts im Königreich, ihre persönlichen Umstände und der
ihnen gewährte Sozialhilfebetrag berücksichtigt.″

Art. 22 - Artikel 42quinquies § 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 25. April 2007, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″gemäß den Bestimmungen des vorliegenden Kapitels″ aufgehoben.

2. Absatz 1 wird durch die Wörter ″, und zwar gemäß den Rechtsvorschriften der Europäischen Union″ ergänzt.

Art. 23 - Artikel 43 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 25. April 2007, wird durch einen Absatz
mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Wenn der Minister oder sein Beauftragter dem Aufenthalt eines Unionsbürgers oder eines Mitglieds seiner
Familie aus Gründen der öffentlichen Ordnung, der nationalen Sicherheit oder der Volksgesundheit ein Ende setzen
möchte, berücksichtigt er die Dauer des Aufenthalts des Betreffenden im Königreich, sein Alter, seinen Gesundheits-
zustand, seine familiäre und wirtschaftliche Lage, seine soziale und kulturelle Eingliederung und das Maß, in dem er
mit seinem Herkunftsland verbunden ist.″
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Art. 24 - In Titel II desselben Gesetzes wird nach Artikel 47 ein Kapitel 1bis mit der Überschrift ″Andere
Familienmitglieder eines Unionsbürgers″ eingefügt.

Art. 25 - In Kapitel 1bis, eingefügt durch Artikel 24, wird ein Artikel 47/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 47/1 - Folgende Personen werden als andere Familienmitglieder eines Unionsbürgers betrachtet:
1. der Lebenspartner, mit dem der Unionsbürger eine ordnungsgemäß bescheinigte dauerhafte Beziehung führt

und der nicht in Artikel 40bis § 2 Nr. 2 erwähnt ist,
2. Familienmitglieder, die nicht in Artikel 40bis § 2 erwähnt sind und im Herkunftsland zu Lasten des

Unionsbürgers waren beziehungsweise seinem Haushalt angehörten,
3. Familienmitglieder, die nicht in Artikel 40bis § 2 erwähnt sind und deren schwerwiegende gesundheitliche

Probleme die persönliche Pflege durch den Unionsbürger zwingend erforderlich machen.″
Art. 26 - In dasselbe Kapitel 1bis wird ein Artikel 47/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 47/2 - Unbeschadet der Bestimmungen des vorliegenden Kapitels finden die Bestimmungen von Kapitel 1

in Bezug auf die in Artikel 40bis erwähnten Familienmitglieder eines Unionsbürgers auf die in Artikel 47/1 erwähnten
anderen Familienmitglieder Anwendung.″

Art. 27 - In dasselbe Kapitel 1bis wird ein Artikel 47/3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 47/3 - § 1 - Die in Artikel 47/1 Nr. 1 erwähnten anderen Familienmitglieder müssen sowohl das Bestehen

einer Beziehung mit dem Unionsbürger, den sie begleiten wollen oder dem sie nachkommen wollen, als auch den
dauerhaften Charakter dieser Beziehung nachweisen.

Die Dauerhaftigkeit der Beziehung darf mit allen geeigneten Mitteln nachgewiesen werden.
Bei der Prüfung des dauerhaften Charakters der Beziehung berücksichtigt der Minister oder sein Beauftragter

insbesondere Intensität, Dauer und Stabilität der Bindung zwischen den Partnern.
§ 2 - Die in Artikel 47/1 Nr. 2 erwähnten anderen Familienmitglieder müssen nachweisen, dass sie zu Lasten des

Unionsbürgers sind, den sie begleiten wollen oder dem sie nachkommen wollen, oder seinem Haushalt angehören.
Unterlagen zur Bescheinigung, dass das betreffende andere Familienmitglied zu Lasten des Unionsbürgers ist oder

seinem Haushalt angehört, müssen von den zuständigen Behörden des Herkunfts-/Ursprungslandes ausgestellt sein.
Können keine solchen Unterlagen vorgelegt werden, kann die Tatsache, zu Lasten des Unionsbürgers zu sein oder
seinem Haushalt anzugehören, mit allen geeigneten Mitteln nachgewiesen werden.

§ 3 - Die in Artikel 47/1 Nr. 3 erwähnten anderen Familienmitglieder müssen nachweisen, dass schwerwiegende
gesundheitliche Gründe die persönliche Pflege durch den Unionsbürger, den sie begleiten wollen oder dem sie
nachkommen wollen, zwingend erforderlich machen.″

Art. 28 - Artikel 61/7 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 25. April 2007, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 werden die Wörter ″einer gültigen langfristigen Aufenthaltsberechtigung-EG″ durch die Wörter ″einer
gültigen langfristigen Aufenthaltsberechtigung - EU″ ersetzt.

2. In § 5 werden die Wörter ″eine langfristige Aufenthaltsberechtigung-EG″ durch die Wörter ″eine langfristige
Aufenthaltsberechtigung - EU″ ersetzt.

3. Der Artikel wird durch einen Paragraphen 7 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 7 - Wird die Aufenthaltserlaubnis aus Gründen der öffentlichen Ordnung oder der nationalen Sicherheit

verweigert, berücksichtigt der Minister oder sein Beauftragter die Schwere oder die Art des von der betreffenden
Person oder ihrem Familienmitglied begangenen Verstoßes gegen die öffentliche Ordnung oder die nationale Sicherheit
beziehungsweise die von der betreffenden Person ausgehende Gefahr. Diese Gründe dürfen nicht zu wirtschaftlichen
Zwecken geltend gemacht werden.″

Art. 29 - In Artikel 61/8 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 25. April 2007 und abgeändert durch
das Gesetz vom 6. Mai 2009, werden die Wörter ″eine langfristige Aufenthaltsberechtigung-EG″ durch die Wörter ″eine
langfristige Aufenthaltsberechtigung - EU″ ersetzt.

Art. 30 - Artikel 61/9 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 25. April 2007, wird wie folgt
abgeändert:

1. Die Wörter ″die langfristige Aufenthaltsberechtigung-EG″ werden durch die Wörter ″die langfristige
Aufenthaltsberechtigung - EU″ ersetzt.

2. Zwischen den Wörtern ″kann der Minister″ und den Wörtern ″ihre Zurückweisung″ werden die Wörter ″, sofern
sie keinen internationalen Schutz in einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union genießen,″ eingefügt.

Art. 31 - In Artikel 74/4bis § 1 Absatz 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 8. März 1995 und
abgeändert durch das Gesetz vom 15. Juli 1996 und den Königlichen Erlass vom 20. Juli 2000, werden die Wörter
″3.750 EUR″ durch die Wörter ″5.000 EUR″ ersetzt.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 19. März 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Die Staatssekretärin für Asyl und Migration
Frau M. DE BLOCK

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00714]
19 MAART 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 28 augus-

tus 1991 op de uitoefening van de diergeneeskunde. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
19 maart 2014 tot wijziging van de wet van 28 augustus 1991 op de
uitoefening van de diergeneeskunde (Belgisch Staatsblad van 16 april 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00714]

19. MÄRZ 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 28. August 1991
über die Ausübung der Veterinärmedizin — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 19. März 2014 zur Abänderung des Gesetzes
vom 28. August 1991 über die Ausübung der Veterinärmedizin.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT, SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE
UND UMWELT

19. MÄRZ 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 28. August 1991
über die Ausübung der Veterinärmedizin

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - Artikel 1 des Gesetzes vom 28. August 1991 über die Ausübung der Veterinärmedizin, abgeändert durch

das Gesetz vom 27. Dezember 2004, wird wie folgt abgeändert:
1. Nummer 6 wird wie folgt ersetzt:
″6. Betreuungstierarzt oder juristische Person, die Betreuungstierarzt ist: einen Tierarzt oder eine juristische Person,

die Tierarzt ist, der/die zugelassen ist gemäß Artikel 4 des vorliegenden Gesetzes und mit einem Verantwortlichen eine
schriftliche Vereinbarung über veterinärmedizinische Betreuung trifft,″

2. Der Artikel wird durch eine Nummer 10 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″10. juristische Person, die Tierarzt ist: die in Artikel 2 des Gesetzes vom 19. Dezember 1950 zur Errichtung der

Tierärztekammer erwähnte Person.″
Art. 3 - Artikel 4 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 19. Mai 2010, wird wie folgt

abgeändert:
1. Absatz 1 wird durch folgende Absätze ersetzt:
″Keiner darf die Veterinärmedizin ausüben, wenn er nicht als Tierarzt in den im Gesetz vom 19. Dezember 1950

zur Errichtung der Tierärztekammer erwähnten Verzeichnissen der für seinen Beruf zuständigen Kammern oder als
juristische Person, die Tierarzt ist, in den im selben Gesetz erwähnten Kammerverzeichnissen eingetragen ist.

Juristische Personen, die Tierarzt sind, üben die Veterinärmedizin nur über natürliche Personen aus, die ermächtigt
sind, veterinärmedizinische Handlungen durchzuführen. Diese Tierärzte sind Gesellschafter der juristischen Person,
die Tierarzt ist, oder haben eine Vereinbarung mit dieser juristischen Person.″

2. Absatz 2, der zu Absatz 3 wird, wird wie folgt ersetzt:
″Tierärzte und juristische Personen, die Tierarzt sind, dürfen die Veterinärmedizin nicht ausüben, wenn sie keine

Berufshaftpflichtversicherung abgeschlossen haben. Was juristische Personen, die Tierarzt sind, betrifft, haften alle
Geschäftsführer, Verwalter und Mitglieder des Direktionsausschusses gesamtschuldnerisch für die Zahlung der
Versicherungsprämien. Juristische Personen, die Tierarzt sind, können diese Versicherung in deren Namen abschließen.
Juristische Personen, die Tierarzt sind und ihren Beruf ausüben, haften zivilrechtlich für die Zahlung der Geldbußen
und die Ausführung der Entschädigungsmaßnahmen, zu denen ihre Organe und Angestellten verurteilt werden.″

3. Absatz 3, der zu Absatz 4 wird, wird wie folgt ersetzt:
″Im Übrigen müssen die Tierärzte und die juristischen Personen, die Tierarzt sind, die an der Ausführung der

Gesetzes- und Verordnungsbestimmungen mitwirken, vorher von dem für die Volksgesundheit zuständigen Minister
oder von seinem Beauftragten zugelassen werden. Der König legt die Bedingungen und das Verfahren für die Erteilung
der Zulassung fest. Er legt die Rechte und Pflichten der zugelassenen Tierärzte und der juristischen Personen, die
Tierarzt sind, fest und bestimmt, wie sie für ihre Dienstleistungen vergütet werden. Er bestimmt die Sanktionen, die
bei Nichteinhaltung der Zulassungsbedingungen und Verpflichtungen sowie der Gesetzes- und Verordnungsbestim-
mungen, an deren Ausführung die zugelassenen Tierärzte und die juristischen Personen, die Tierarzt sind, mitwirken,
auferlegt werden können.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00714]
19 MARS 2014. — Loi modifiant la loi du 28 août 1991 sur l’exercice

de la médecine vétérinaire. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 19 mars 2014 modifiant la loi du 28 août 1991 sur l’exercice de la
médecine vétérinaire (Moniteur belge du 16 avril 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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4. Absatz 4, der zu Absatz 5 wird, wird wie folgt ersetzt:

″In Abweichung sind die statutarischen Bediensteten und Vertragsbediensteten des FÖD und der Agentur sowie
der wissenschaftlichen Einrichtungen und der vom FÖD oder der Agentur abhängigen Einrichtungen öffentlichen
Interesses nicht dazu verpflichtet, im Kammerverzeichnis eingetragen zu sein, wenn sie als Bedienstete dieser
Behörden veterinärmedizinische Handlungen durchführen.″

Art. 4 - Artikel 6 § 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 27. Dezember 2004, wird wie folgt
ersetzt:

″§ 1 - Es kann eine schriftliche Vereinbarung über veterinärmedizinische Betreuung getroffen werden zwischen
einem gemäß Artikel 4 des vorliegenden Gesetzes zugelassenen Tierarzt oder einer juristischen Person, die
zugelassener Tierarzt ist, und einem Verantwortlichen. Ein Organ, ein universitäres Institut oder eine von dem für die
Volksgesundheit zuständigen Minister anerkannte wissenschaftliche Einrichtung kann entweder ab der Erstellung der
schriftlichen Vereinbarung oder bei der Ausführung dieser Vereinbarung in die Betreuung einbezogen werden. Der
Betreuungstierarzt oder die juristische Person, die Betreuungstierarzt ist, muss dem Regionalrat der Tierärztekammer
die schriftliche Vereinbarung zukommen lassen.″

Art. 5 - Artikel 15 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:

″Art. 15 - Unbeschadet der Anwendung der Sätze, die eventuell durch das oder aufgrund des Gesetzes festgelegt
sind oder in Statuten oder Abkommen, denen die Tierärzte beigetreten sind, vorgesehen sind, legen diese vorbehaltlich
der Zuständigkeit, die, im Falle einer Anfechtung, der Kammer, von der sie abhängen, oder den Gerichten zukommt,
den Betrag ihrer Honorare frei fest.″

Art. 6 - Artikel 16 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:

″Art. 16 - Alle Satzungen der juristischen Personen, die Tierarzt sind, die Vereinbarungen zwischen Tierärzten,
zwischen einem Tierarzt und einer juristischen Person, die Tierarzt ist, oder zwischen juristischen Personen, die Tierarzt
sind, sowie die diese Vereinbarungen betreffenden Geschäftsordnungen werden dem Regionalrat der zuständigen
Kammer zur Billigung vorgelegt. Der Hohe Rat der Tierärztekammer legt die Bedingungen fest, denen die diese
Vereinbarungen betreffenden Vereinbarungen, Satzungen und Geschäftsordnungen entsprechen müssen, insbesondere
die Bedingungen im Fall einer Auflösung, im Todesfall sowie bei Disziplinar- und Verwaltungsstrafen.

Die Anteilsregister und die Identität der Bevollmächtigten und Geschäftsführer werden dem Regionalrat der
Kammer übermittelt.″

Art. 7 - Artikel 17 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 16. Dezember 2004, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 werden zwischen den Wörtern ″Wenn ein Tierarzt″ und den Wörtern ″für die Ausübung″ die Wörter ″oder
eine juristische Person, die Tierarzt ist,″ und zwischen den Wörtern ″zwischen dem Tierarzt″ und dem Wort ″einerseits″
die Wörter ″oder der juristischen Person, die Tierarzt ist,″ eingefügt.

2. Paragraph 2 wird wie folgt abgeändert:

a) Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Jede Vereinbarung, die einen Tierarzt oder eine juristische Person, die Tierarzt ist, in der Ausübung der
Veterinärmedizin oder in Bezug auf seinen/ihren Beruf an einen Dritten bindet, muss schriftlich getroffen und dem
Regionalrat der Tierärztekammer im Rahmen seiner Zuständigkeit zur Billigung vorgelegt werden.″

b) Absatz 2 wird wie folgt ersetzt:

″Der Hohe Rat der Kammer legt die Verhaltensregeln fest, die ein Tierarzt oder eine juristische Person, die Tierarzt
ist, der/die bei der Ausübung der Veterinärmedizin oder in Bezug auf seinen/ihren Beruf an einen Dritten gebunden
ist, den anderen Tierärzten gegenüber einhalten muss.″

3. Paragraph 3 wird wie folgt abgeändert:

a) Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Unbeschadet der Artikel 15 und 16 und der Paragraphen 1 und 3 ist jede Vereinbarung zwischen Tierärzten oder
zwischen einem Tierarzt und Dritten, zwischen einer juristischen Person, die Tierarzt ist, und Dritten und zwischen
einer juristischen Person, die Tierarzt ist, und einem oder mehreren Tierärzten, die zu einem Interessenkonflikt führen
kann, verboten.″

b) In Absatz 2 wird der einleitende Satz wie folgt ersetzt: ″Dem Tierarzt, der juristischen Person, die Tierarzt ist,
dem Verantwortlichen und dem Tierarzthelfer ist es untersagt:″

Art. 8 - In Artikel 18 desselben Gesetzes werden zwischen den Wörtern ″Jedem Tierarzt″ und den Wörtern ″ist es
untersagt,″ die Wörter ″oder jeder juristischen Person, die Tierarzt ist,″ eingefügt.

Art. 9 - Artikel 19 § 3 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:

″§ 3 - Vorbehaltlich schwerwiegender Gründe, die dem Regionalrat der Tierärztekammer zur Beurteilung
vorgelegt werden, hat jeder Tierarzt oder jede juristische Person, die Tierarzt ist, dessen/deren Betriebssitz sich im
Gebiet des Bereitschaftsdienstes befindet, das Recht, an diesem Dienst teilzunehmen.″

Art. 10 - Artikel 20 Nr. 2 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:

″2. ein Tierarzt oder eine juristische Person, die Tierarzt ist, der/die gegen das in Artikel 18 vorgesehene Verbot
verstößt.″

Art. 11 - In Artikel 21 Nr. 8 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 16. Dezember 2004, werden die
Wörter ″ein Tierarzt, Verantwortlicher″ durch die Wörter ″ein Tierarzt oder eine juristische Person, die Tierarzt ist, ein
Verantwortlicher″ ersetzt.

Art. 12 - Artikel 22 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 22. Februar 1998, wird wie folgt
abgeändert:

1. Nummer 5 wird wie folgt ersetzt:

″5. ein Tierarzt oder eine juristische Person, die Tierarzt ist, der/die sich bei der Ausübung der Veterinärmedizin
oder in Bezug auf seinen/ihren Beruf ohne schriftliche und an den Regionalrat der Tierärztekammmer übermittelte
Vereinbarung an einen Dritten bindet,″

2. Nummer 6 wird wie folgt ersetzt:

″6. ein Tierarzt oder eine juristische Person, die Tierarzt ist, der/die bei der Ausübung der Veterinärmedizin oder
in Bezug auf seinen/ihren Beruf die in Artikel 16 und 17 § 2 Absatz 2 erwähnten Verhaltensregeln nicht einhält.″
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Art. 13 - Artikel 23 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″Art. 23 - Ein Tierarzt oder eine juristische Person, die Tierarzt ist, der/die trotz einer Disziplinarstrafe weiterhin

die Veterinärmedizin ausübt, ohne die ihm/ihr auferlegten Einschränkungen einzuhalten, wird unbeschadet der
Anwendung der im Strafgesetzbuch vorgesehenen Strafen mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu
drei Monaten und einer Geldbuße von fünfzig [EUR] bis zu viertausend [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen
bestraft.″

Art. 14 - In den Artikeln 1, 5, 7 und 12 desselben Gesetzes werden die Wörter ″Absatz 4″ jedes Mal gestrichen.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 19. März 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Die Ministerin der Landwirtschaft
Frau S. LARUELLE

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00651]
12 MEI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 30 maart 1994

houdende sociale bepalingen wat de subsidiëring van de justitie-
huizen betreft. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
12 mei 2014 tot wijziging van de wet van 30 maart 1994 houdende
sociale bepalingen wat de subsidiëring van de justitiehuizen betreft
(Belgisch Staatsblad van 2 juli 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00651]
12. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 30. März 1994 zur Festlegung sozialer Bestimmungen

in Bezug auf die Bezuschussung der Justizhäuser — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 12. Mai 2014 zur Abänderung des Gesetzes vom
30. März 1994 zur Festlegung sozialer Bestimmungen in Bezug auf die Bezuschussung der Justizhäuser.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

12. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 30. März 1994 zur Festlegung sozialer Bestimmungen
in Bezug auf die Bezuschussung der Justizhäuser

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - Artikel 69 des Gesetzes vom 30. März 1994 zur Festlegung sozialer Bestimmungen, abgeändert durch die

Gesetze vom 21. Dezember 1994, 25. Mai 1999, 22. Dezember 2003 und 27. Dezember 2006, wird wie folgt abgeändert:
a) Im einleitenden Satz von Absatz 1 werden die Wörter ″in Nr. 1 erwähnten″ durch die Wörter ″in Nr. 1 und 4

sowie in Absatz 6 erwähnten″ ersetzt.
b) In Absatz 1 Nr. 3 wird der erste Gedankenstrich aufgehoben.
c) In Absatz 1 Nr. 3 wird der vierte Gedankenstrich, der zum dritten Gedankenstrich wird, durch das Wort ″, oder″

ergänzt.
d) Absatz 1 wird durch eine Nummer 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″4. einer Zulage für die Personalkosten, Aktionsmittel für zusätzliche Anwerbungen sowie Funktionskosten für die

Begleitung einer gemeinnützigen Arbeit, einer Arbeitsstrafe, einer Ausbildung und einer Behandlung im Rahmen einer
gerichtlichen Maßnahme, wenn die lokale Behörde hierzu eine Vereinbarung mit dem für Justiz zuständigen Minister
schließt.″

e) Der Artikel wird durch zwei Absätze [sic, zu lesen ist: drei Absätze] mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Die in Absatz 1 Nr. 4 erwähnte Zulage kann zudem einem interkommunalen Zusammenarbeitsverband, einer

Provinz, einer Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht oder einer gemeinnützigen Stiftung gewährt werden, wenn
dieser Verband, diese Provinz, diese Vereinigung beziehungsweise diese Stiftung hierzu eine Vereinbarung mit dem für
Justiz zuständigen Minister schließt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00651]
12 MAI 2014. — Loi modifiant la loi du 30 mars 1994 portant des

dispositions sociales en ce qui concerne le subventionnement des
maisons de justice. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 12 mai 2014 modifiant la loi du 30 mars 1994 portant des
dispositions sociales en ce qui concerne le subventionnement des
maisons de justice (Moniteur belge du 2 juillet 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Alle in Absatz 1 Nr. 4 und in Absatz 6 vorgesehenen Zulagen sind Gegenstand einer vorherigen jährlichen
Konzertierung innerhalb der interministeriellen Konferenz für die Justizhäuser.

Der König gewährt alle Zulagen endgültig durch einen im Ministerrat beratenen Erlass.″
Art. 3 - Vorliegendes Gesetz tritt am 1. Januar 2015 in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 12. Mai 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00650]
9 MAART 2014. — Koninklijk besluit betreffende de burgerlijke

aansprakelijkheid van en de rechtshulp en zaakschadevergoeding
voor personeelsleden van de politiediensten. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 9 maart 2014 betreffende de burgerlijke aansprakelijkheid
van en de rechtshulp en zaakschadevergoeding voor personeelsleden
van de politiediensten (Belgisch Staatsblad van 21 maart 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00650]

9. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass über die zivilrechtliche Haftung der Personalmitglieder der Polizeidienste
und den rechtlichen Beistand und die Sachschadenersatzleistung für diese Personalmitglieder

Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 9. März 2014 über die zivilrechtliche
Haftung der Personalmitglieder der Polizeidienste und den rechtlichen Beistand und die Sachschadenersatzleistung für
diese Personalmitglieder.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

9. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass über die zivilrechtliche Haftung der Personalmitglieder der Polizeidienste
und den rechtlichen Beistand und die Sachschadenersatzleistung für diese Personalmitglieder

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 5. August 1992 über das Polizeiamt, des Artikels 47 Absatz 6 und 7, eingefügt durch
das Gesetz vom 21. Dezember 2013, des Artikels 49 § 1, abgeändert durch das Gesetz vom 7. Dezember 1998, des
Artikels 52 § 1 Absatz 1, eingefügt durch das Gesetz vom 21. Dezember 2013, und § 5 Absatz 1, 4 und 5, zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 29. Dezember 2010, des Artikels 53 § 1 Absatz 1 und § 7 Absatz 1 und 2, abgeändert
durch das Gesetz vom 29. Dezember 2010, und des Artikels 53bis, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom
1. März 2007;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 10. April 1995 über die zivilrechtliche Haftung der Polizeibeamten und
den rechtlichen Beistand und die Sachschadenersatzleistung für diese Beamten;

Aufgrund des Verhandlungsprotokolls Nr. 304/8 des Verhandlungsausschusses für die Polizeidienste vom
21. Mai 2013;

Aufgrund der Stellungnahme des Generalinspektors der Finanzen vom 8. Februar 2013;
In der Erwägung, dass die Stellungnahme des Bürgermeisterbeirats nicht ordnungsgemäß binnen der gesetzten

Frist abgegeben worden ist und dass kein Antrag auf Verlängerung der Frist gestellt worden ist; dass sie infolgedessen
außer Acht gelassen worden ist;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00650]
9 MARS 2014. — Arrêté royal relatif à la responsabilité civile des

membres du personnel des services de police, à leur assistance en
justice et à l’indemnisation du dommage aux biens encouru par
ceux-ci. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 9 mars 2014 relatif à la responsabilité civile des
membres du personnel des services de police, à leur assistance en
justice et à l’indemnisation du dommage aux biens encouru par ceux-ci
(Moniteur belge du 21 mars 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 25. November 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für den Öffentlichen Dienst vom 29. November 2013;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 54.973/2 des Staatsrates vom 3. Februar 2014, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
In Erwägung des Neuen Gemeindegesetzes, des Artikels 270, abgeändert durch das Gesetz vom 7. Dezember 1998;
Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und der Ministerin der Justiz

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:

1. ″Gesetz″: das Gesetz vom 5. August 1992 über das Polizeiamt,

2. ″Personalmitglied″: jedes Mitglied des Einsatzkaders und des Verwaltungs- und Logistikkaders im Sinne von
Artikel 116 des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten
Polizeidienstes,

3. ″zuständiger Behörde″:

- für Personalmitglieder der föderalen Polizei: den Minister des Innern oder die von ihm bestimmte Behörde,

- für Personalmitglieder der lokalen Polizei: das Bürgermeister- und Schöffenkollegium oder, je nach Fall, das
Polizeikollegium,

4. ″zugeteiltem Anwalt″: den Anwalt, der dem Personalmitglied, das um rechtlichen Beistand bittet, zugeteilt wird,
damit er ihm beisteht,

5. ″selbst gewähltem Anwalt″: den Anwalt, den das Personalmitglied, das um rechtlichen Beistand bittet, selbst
wählt, damit er ihm beisteht,

6. ″Bereitschaftsanwalt″: den auf der Grundlage von Artikel 2bis § 1 Absatz 1 des Gesetzes vom 20. Juli 1990 über
die Untersuchungshaft bestimmten Anwalt.

KAPITEL II — Zivilrechtliche Haftung und Vergleichsangebot

Art. 2 - Die Fälle, in denen Personalmitglieder durch einen anderen Dienst beschäftigt werden, wie in Artikel 47
Absatz 7 des Gesetzes erwähnt, werden in Spalte 1 der als Anlage beigefügten Tabelle bestimmt.

Art. 3 - Die Behörde, die in Sachen zivilrechtliche Haftung für die Personalmitglieder, die durch einen anderen
Dienst beschäftigt werden, zuständig ist, wird in Spalte 2 der als Anlage beigefügten Tabelle bestimmt.

Art. 4 - Vor dem in den Artikeln 49 § 1 und 52 § 4 Absatz 2 des Gesetzes erwähnten Vergleichsangebot macht die
zuständige Behörde dem betreffenden Personalmitglied einen Vorschlag eines Vergleichsangebots. In diesem Vorschlag
wird eine Frist von mindestens dreißig Tagen erwähnt, über die das Personalmitglied verfügt, um seine Bemerkungen
mitzuteilen. Danach schickt die zuständige Behörde dem Personalmitglied das Vergleichsangebot per Einschreiben
oder per Abgabe eines Schreibens gegen Empfangsbestätigung zu.

KAPITEL III — Rechtlicher Beistand

Art. 5 - Das Personalmitglied, das sich in einer in Artikel 52 § 1 des Gesetzes erwähnten Situation befindet und
rechtlichen Beistand beantragt, hat die Wahl zwischen einem zugeteilten Anwalt oder einem selbst gewählten Anwalt.
In dem in Artikel 52 § 1 Absatz 1 des Gesetzes erwähnten Fall kann der Beistand auch von einem Bereitschaftsanwalt
geleistet werden.

Im Beschluss zur Gewährung des rechtlichen Beistands eines selbst gewählten Anwalts oder eines Bereitschafts-
anwalts wird das Personalmitglied auf die Bestimmungen von Artikel 7 § 2 aufmerksam gemacht.

Art. 6 - § 1 - Außer in Fällen höherer Gewalt wird der Antrag auf rechtlichen Beistand in dem in Artikel 52 § 1
Absatz 1 des Gesetzes erwähnten Fall so schnell wie möglich und zur Vermeidung der Unzulässigkeit spätestens
binnen dreißig Tagen nach der ersten vertraulichen Beratung mit dem Anwalt oder, je nach Fall, dreißig Tagen nach
Empfang der schriftlichen Vorladung zur Anhörung schriftlich bei der zuständigen Behörde gestellt. In dringenden
Fällen kann der Antrag jedoch über ein anderes Kommunikationsmittel gestellt werden, sofern er nachträglich
schriftlich bestätigt wird.

Wird ein Bereitschaftsanwalt in Anspruch genommen und wünscht das Personalmitglied im Verlauf des
eventuellen Strafverfahrens den Beistand eines anderen Anwalts, muss es in seinem Antrag vermerken, ob es einen
zugeteilten Anwalt oder einen selbst gewählten Anwalt wählt.

Dieser Antrag wird vom Antragsteller oder von der von ihm bevollmächtigten Person datiert und unterzeichnet
und enthält folgende Angaben:

1. Zeitpunkt der Sache,

2. Identität, Dienstgrad und Dienst oder Einheit des Antragstellers,

3. ausführliche Schilderung der Sache,

4. eine Kopie der Ladung oder des Schriftstücks, aus dem die Einreichung der öffentlichen Klage hervorgeht;
gegebenenfalls eine Unterlage, aus der hervorgeht, dass das Personalmitglied in den Anwendungsbereich von
Artikel 52 § 1 Absatz 1 des Gesetzes fällt,

5. Identität und Wohnsitz eventueller Zeugen,

6. gegebenenfalls Identität, Adresse und Telefonnummer des Bereitschaftsanwalts und des selbst gewählten
Anwalts,

7. eine Erklärung des Antragstellers, in der er sich verpflichtet, dem Staat, der Gemeinde oder der
Mehrgemeindezone die Beträge zu überlassen, die der Richter ihm eventuell als rückforderbare Kosten aufgrund der
Artikel 1017 bis 1022 des Gerichtsgesetzbuches zuerkennen wird,

8. gegebenenfalls eine vom Antragsteller unterzeichnete schriftliche Vollmacht, mit der er jemanden bestimmt, der
den Antrag stellen soll.
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Die zuständige Behörde setzt den Antragsteller unverzüglich und spätestens dreißig Tage nach Empfang des
Antrags und der in Absatz 3 erwähnten diesbezüglichen Angaben schriftlich davon in Kenntnis, ob ihm ein rechtlicher
Beistand gewährt wird oder nicht, und teilt ihm gegebenenfalls Identität, Adresse und Telefonnummer des zugeteilten
Anwalts mit. In dringenden Fällen kann diese Mitteilung jedoch über ein anderes Kommunikationsmittel erfolgen,
sofern sie nachträglich schriftlich bestätigt wird. Erhält der Antragsteller den Beschluss der zuständigen Behörde nicht
binnen dieser Frist von dreißig Tagen, gilt der Antrag auf rechtlichen Beistand als gewährt.

§ 2 - Außer in Fällen höherer Gewalt wird der Antrag auf rechtlichen Beistand in dem in Artikel 52 § 1 Absatz 2
des Gesetzes erwähnten Fall so schnell wie möglich und zur Vermeidung der Unzulässigkeit spätestens binnen dreißig
Tagen nach Empfang der schriftlichen Vorladung zur Einleitungssitzung schriftlich bei der zuständigen Behörde
gestellt. In dringenden Fällen kann dieser Antrag jedoch über ein anderes Kommunikationsmittel gestellt werden,
sofern er nachträglich schriftlich bestätigt wird.

Die Bestimmungen von § 1 Absatz 3 und 4 sind entsprechend anwendbar auf diesen Antrag.
§ 3 - Außer in Fällen höherer Gewalt wird der Antrag auf rechtlichen Beistand in dem in Artikel 52 § 1 Absatz 2

des Gesetzes erwähnten Fall so schnell wie möglich und zur Vermeidung der Unzulässigkeit spätestens dreißig Tage
nach Einreichung der Klage schriftlich bei der zuständigen Behörde gestellt.

Die Bestimmungen von § 1 Absatz 3 und 4 sind entsprechend anwendbar auf diesen Antrag.
Art. 7 - § 1 - Das Personalmitglied, das eine Rückerstattung aufgrund der vorerwähnten Bestimmung beantragt,

stellt dazu einen schriftlichen Antrag per Einschreiben bei der zuständigen Behörde. Diesem Antrag fügt es eine Kopie
der gerichtlichen Entscheidung und die Aufstellung der Kosten, die ihm für seine Verteidigung entstanden sind, bei.

§ 2 - Stehen Honorare und Kosten eines selbst gewählten Anwalts oder eines Bereitschaftsanwalts offensichtlich in
keinem Verhältnis zu Art und Bedeutung der Sache, begrenzt die zuständige Behörde unter Berücksichtigung der vom
Personalmitglied angeführten Gründe die Übernahme dieser Kosten auf einen vernünftigen Betrag.

Art. 8 - Vernachlässigt ein Bereitschaftsanwalt beziehungsweise ein zugeteilter oder selbst gewählter Anwalt bei
der Verteidigung die Interessen des Personalmitglieds, kann er auf Antrag des betroffenen Personalmitglieds und mit
dem Einverständnis der zuständigen Behörde durch einen anderen zugeteilten oder selbst gewählten Anwalt ersetzt
werden.

Art. 9 - Das Personalmitglied oder sein Anwalt informiert die zuständige Behörde gegebenenfalls jedes Quartal
über den veränderten Stand des Verfahrens und lässt ihr nach dessen Beendigung die Aufstellung der Honorare und
Kosten und gegebenenfalls eine Kopie der endgültigen gerichtlichen Entscheidung zukommen.

Bei Nichteinhaltung dieser Bestimmung kann die zuständige Behörde stets entscheiden, den rechtlichen Beistand
zu beenden.

Art. 10 - Der rechtliche Beistand umfasst auch die Vorschüsse, die es zu hinterlegen gilt.
Art. 11 - Wird das Personalmitglied pensioniert, nachdem es gemäß den Bestimmungen von Artikel 6 rechtlichen

Beistand beantragt hat, steht ihm das Recht auf rechtlichen Beistand weiter zu. Stirbt es nach Einreichung seines
Antrags, steht das Recht auf rechtlichen Beistand seinen Berechtigten zu.

Art. 12 - Die Fälle, in denen Personalmitglieder durch einen anderen Dienst beschäftigt werden, wie in Artikel 52
§ 5 Absatz 5 des Gesetzes erwähnt, werden in Spalte 1 der als Anlage beigefügten Tabelle bestimmt.

Art. 13 - Die Übernahme des rechtlichen Beistands für Personalmitglieder, die durch einen anderen Dienst
beschäftigt werden, wird in Spalte 3 der als Anlage beigefügten Tabelle bestimmt.

KAPITEL IV — Sachschaden
Art. 14 - Das in Artikel 47 des Gesetzes erwähnte Personalmitglied kann auf Antrag für den Sachschaden, den es

in Belgien oder im Ausland während der Ausführung oder Vorbereitung von Dienstaufträgen erlitten hat oder der
seiner Eigenschaft als Personalmitglied zuzuschreiben ist, entschädigt werden.

Außer in Fällen höherer Gewalt wird dieser Antrag nur dann berücksichtigt, wenn der Interessehabende zur
Vermeidung der Unzulässigkeit binnen zwei Tagen nach Feststellung des Schadens ein Protokoll aufgestellt, Klage
gegen den haftbaren Dritten eingereicht und seinen Vorgesetzten schriftlich über das Bestehen dieses Schadens
informiert hat.

Art. 15 - Außer in Fällen höherer Gewalt muss der Antrag auf Entschädigung binnen dreißig Tagen nach
Feststellung des Schadens schriftlich an die zuständige Behörde gesandt werden.

Der Antrag auf Entschädigung wird vom Antragsteller oder von der von ihm bevollmächtigten Person datiert und
unterzeichnet und enthält folgende Angaben:

1. Zeitpunkt der Sache,
2. Identität, Dienstgrad, Dienst oder Einheit, Wohnsitz und Kontonummer des Antragstellers,
3. eine Schilderung der Umstände, unter denen der Sachschaden entstanden ist,
4. eine Beschreibung des erlittenen Sachschadens und die Schätzung des Restwertes der beschädigten Güter oder

der Reparaturkosten,
5. Namen, Vornamen, Beruf und Wohnsitz eventueller Zeugen sowie gegebenenfalls des vermutlich haftbaren

Dritten,
6. gegebenenfalls den Vermerk, dass ein Protokoll erstellt oder Klage gegen den vermutlich haftbaren Dritten

eingereicht worden ist,
7. gegebenenfalls den Vermerk, dass der Antragsteller als Zivilpartei auftritt,
8. die Angabe anderer Mittel, über die der Antragsteller verfügt, um für den entstandenen Schaden entschädigt zu

werden, oder deren Ermangelung und gegebenenfalls die Angabe des Betrags des Schadens, der aufgrund eines oder
mehrerer dieser Mittel bereits vergütet worden wäre,

9. gegebenenfalls eine vom Antragsteller unterzeichnete schriftliche Vollmacht, mit der er eine Person bestimmt,
die den Antrag stellen soll.

Dem Antrag auf Entschädigung werden die Belege für die verschiedenen darin vermerkten Elemente beigefügt.
Art. 16 - Unbeschadet einer späteren gerichtlichen Entscheidung über das schädigende Ereignis bestimmt die

zuständige Behörde aufgrund des Antrags und unter Berücksichtigung des Kaufwerts und des Datums des Kaufs der
beschädigten Güter den Betrag der Entschädigung, der dem Interessehabenden gezahlt werden soll.

Art. 17 - Wird das Personalmitglied pensioniert, nachdem es einen Antrag auf Entschädigung gemäß den
Bestimmungen von Artikel 15 gestellt hat, steht ihm das Recht auf Entschädigung weiter zu. Stirbt es nach Einreichung
seines Antrags, steht das Recht auf Entschädigung seinen Berechtigten zu.
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Art. 18 - Die Fälle, in denen Personalmitglieder durch einen anderen Dienst beschäftigt werden, wie in Artikel 53
§ 7 Absatz 1 und 2 des Gesetzes erwähnt, werden in Spalte 1 der als Anlage beigefügten Tabelle bestimmt.

Art. 19 - Die Übernahme des Sachschadens der Personalmitglieder, die durch einen anderen Dienst beschäftigt
werden, wird in Spalte 4 der als Anlage beigefügten Tabelle bestimmt.

Art. 20 - Der Königliche Erlass vom 10. April 1995 über die zivilrechtliche Haftung der Polizeibeamten und den
rechtlichen Beistand und die Sachschadenersatzleistung für diese Beamten wird aufgehoben.

Art. 21 - Der für Inneres zuständige Minister und der für Justiz zuständige Minister sind, jeder für seinen Bereich,
mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 9. März 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin und Ministerin des Innern und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Anlage zum Königlichen Erlass vom 9. März 2014 über die zivilrechtliche Haftung der Personalmitglieder
der Polizeidienste und den rechtlichen Beistand und die Sachschadenersatzleistung für diese Personalmitglieder

Beschäftigung
durch einen anderen Dienst

Zivilrechtliche Haftung
Artikel 47 und folgende

des Gesetzes

Rechtlicher Beistand
Artikel 52 des Gesetzes

Sachschaden
Artikel 53 des Gesetzes

1. Entsendung (Artikel I.I.1
Nr. 16 RSPol (1))

Korps, in das das Personalmit-
glied entsandt wird
Anwärter auf sozialen Aufstieg
(Art. IV.II.47 Absatz 5 RSPol):
Ursprüngliches Korps

Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

2. Entsendung DSP/GRG →
lokale Polizei

Korps der lokalen Polizei, in
das das Personalmitglied ent-
sandt wird

Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

3. Entsendung (Artikel 96 GIP)
(2) lokale Polizei →
föderale Polizei

Föderale Polizei Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

4. Zurverfügungstellung
(Artikel I.I.1 Nr. 17 RSPol)

Ursprüngliches Korps Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

5. Belastbare Kapazität
(Art. 61-64 GIP)

Ursprüngliches Korps Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

6. Einsatzkorps - Personalmitglieder des CIK in
Gastzonen: lokale Polizei
- Personalmitglieder des CIK
beim Dirco: föderale Polizei

Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

7. Entsendung, gleichgesetzt mit
Artikel 96 GIP (3)

a) Ständiger Ausschuss für die
lokale Polizei

FÖD Inneres (Verfahren durch
ursprüngliches Korps abgewi-
ckelt)

Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

b) Verbindungsoffizier beim
Gouverneur Verwaltungsbezirk
Brüssel-Hauptstadt

FÖD Inneres (Verfahren durch
ursprüngliches Korps abgewi-
ckelt)

Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

c) FÖD Inneres FÖD Inneres (Verfahren durch
ursprüngliches Korps abgewi-
ckelt)

Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

d) Verbindungsoffizier beim
Provinzgouverneur

FÖD Inneres (Verfahren durch
ursprüngliches Korps abgewi-
ckelt)

Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

e) Zugelassene oder eingerich-
tete Polizeischule (nur Mit-
glieder der lokalen Polizei)

Polizeischule (Verfahren durch
ursprüngliches Korps abgewi-
ckelt)

Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

f) Informationsknotenpunkt des
Bezirks (nur Mitglieder der
lokalen Polizei)

Lokale Polizei Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

78265BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Beschäftigung
durch einen anderen Dienst

Zivilrechtliche Haftung
Artikel 47 und folgende

des Gesetzes

Rechtlicher Beistand
Artikel 52 des Gesetzes

Sachschaden
Artikel 53 des Gesetzes

g) Kommunikations- und Infor-
mationszentrum (nur Mitglieder
der lokalen Polizei)

Föderale Polizei Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

8. Entsendung Administratives
und Technisches Sekretariat (4)

- Mitglieder der lokalen Polizei:
FÖD Inneres (Verfahren durch
lokale Polizei abgewickelt)
- Mitglieder der föderalen Poli-
zei: föderale Polizei

Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

9. Generalinspektion (5) FÖD Inneres FÖD Inneres Generalinspektion

10. Kontrollorgan Artikel 44/7
GPA

Föderale Polizei Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

11. Ausschuss P/N (6) Ausschuss P/N Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

12. Aufträge Krisenmanagement Ursprüngliches Korps Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

13. Urlaub wegen Ausübung
eines Amtes in einem Kabinett,
wie in den Artikeln VIII.XII.1
und VIII.XII.2 RSPol erwähnt

Jeweiliger FÖD (Verfahren
durch ursprüngliches Korps
abgewickelt)

Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

14. Interzonale Zusammenarbeit Ad-hoc-Vereinbarung Idem zivilrechtliche Haftung Idem zivilrechtliche Haftung

Gesehen, um dem Königlichen Erlass vom 9. März 2014 über die zivilrechtliche Haftung der Personalmitglieder
der Polizeidienste und den rechtlichen Beistand und die Sachschadenersatzleistung für diese Personalmitglieder
beigefügt zu werden.

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin und Ministerin des Innern und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Fußnoten

1. Königlicher Erlass vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste.
2. Gesetz vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten Polizei-

dienstes.
3. Art. 21 des Königlichen Erlasses vom 26. März 2005 zur Regelung der strukturellen Entsendungen von

Personalmitgliedern der Polizeidienste und ähnlicher Situationen und zur Einführung verschiedener Maßnahmen.
4. Art. 4 des Königlichen Erlasses vom 15. Januar 2001 zur Einrichtung eines Administrativen und Technischen

Sekretariats im Ministerium des Innern.
5. Art. 4 § 3 Absatz 1 Nr. 1 und 2 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die Generalinspektion und zur Festlegung

verschiedener Bestimmungen über die Rechtsstellung bestimmter Mitglieder der Polizeidienste.
6. Ständiger Ausschuss für die Kontrolle über die Polizeidienste und Ständiger Ausschuss für die Kontrolle über

die Nachrichtendienste.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00649]

18 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 maart 1999 tot invoering van een verlof
voorafgaand aan het pensioen voor sommige ambtenaren van de
operationele diensten van de Algemene Directie van de Civiele
Veiligheid. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 18 maart 2014 tot wijziging van het koninklijk besluit van
22 maart 1999 tot invoering van een verlof voorafgaand aan het
pensioen voor sommige ambtenaren van de operationele diensten van
de Algemene Directie van de Civiele Veiligheid (Belgisch Staatsblad van
24 maart 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00649]

18 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 mars 1999
instituant un congé préalable à la pension en faveur de certains
agents des services opérationnels de la Direction générale de la
Sécurité civile. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 18 mars 2014 modifiant l’arrêté royal du 22 mars 1999
instituant un congé préalable à la pension en faveur de certains agents
des services opérationnels de la Direction générale de la Sécurité civile
(Moniteur belge du 24 mars 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00649]

18. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. März 1999 zur Einführung
eines Vorruhestandsurlaubs für bestimmte Bedienstete der Einsatzdienste der Generaldirektion der Zivilen
Sicherheit — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 18. März 2014 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 22. März 1999 zur Einführung eines Vorruhestandsurlaubs für bestimmte Bedienstete der
Einsatzdienste der Generaldirektion der Zivilen Sicherheit.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

18. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. März 1999 zur Einführung
eines Vorruhestandsurlaubs für bestimmte Bedienstete der Einsatzdienste der Generaldirektion der Zivilen
Sicherheit

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verfassung, der Artikel 37 und 107 Absatz 2;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 22. März 1999 zur Einführung eines Vorruhestandsurlaubs für bestimmte

Bedienstete der Einsatzdienste der Generaldirektion der Zivilen Sicherheit, abgeändert durch die Königlichen Erlasse
vom 4. Dezember 2001, 11. Mai 2003 und 29. Juni 2007;

Aufgrund der Stellungnahmen der Finanzinspektorin vom 25. Oktober 2012 und 3. April 2013;
Aufgrund der Stellungnahme des Direktionsrates vom 4. Dezember 2012;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers der Pensionen vom 13. Dezember 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 20. Dezember 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für den Öffentlichen Dienst vom 10. Juli 2013;
Aufgrund des Verhandlungsprotokolls Nr. 2014/01 des Sektorenausschusses V - Inneres vom 9. Januar 2014;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 55.136/2 des Staatsrates vom 5. Februar 2014, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
In der Erwägung, dass die Erwägungen, die dem Königlichen Erlass vom 22. März 1999 zur Einführung eines

Vorruhestandsurlaubs für bestimmte Bedienstete der Einsatzdienste der Generaldirektion der Zivilen Sicherheit
zugrunde lagen, nach wie vor aktuell sind und dass dieser Erlass folglich die Bedingungen von Artikel 12 § 1 des
Gesetzes vom 10. Mai 2007 zur Bekämpfung bestimmter Formen von Diskriminierung für eine Unterscheidung
aufgrund des Alters erfüllt, da diese Unterscheidung durch ein rechtmäßiges Ziel, insbesondere rechtmäßige Ziele aus
den Bereichen Beschäftigungspolitik oder Arbeitsmarkt, sachlich und angemessen gerechtfertigt ist und die Mittel zur
Erreichung dieses Ziels angemessen und notwendig sind;

In der Erwägung, dass Artikel 4 des vorliegenden Erlasses, mit dem Artikel 10bis eingeführt wird, aufgenommen
worden ist, damit die Rechtssicherheit gewährleistet ist, und dass hierdurch der Stellungnahme des Ministers der
Pensionen Folge geleistet wurde;

Auf Vorschlag des Ministers der Pensionen und der Ministerin des Innern

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 3 des Königlichen Erlasses vom 22. März 1999 zur Einführung eines Vorruhestandsurlaubs für
bestimmte Bedienstete der Einsatzdienste der Generaldirektion der Zivilen Sicherheit, abgeändert durch die
Königlichen Erlasse vom 11. Mai 2003 und 29. Juni 2007, wird wie folgt ersetzt:

″Die in Artikel 1 erwähnten Bediensteten können auf ihren Antrag hin beurlaubt werden, sobald sie gleichzeitig
folgende Bedingungen erfüllen:

1. mindestens fünfundzwanzig für die Eröffnung des Anrechts auf Pension zulässige Dienstjahre im öffentlichen
Sektor vorweisen können, unter Ausschluss der Dienstaltersverbesserungen für Studien und der anderen als zulässige
Dienste gutgeschriebenen Perioden, die für die Festlegung des Gehalts berücksichtigt werden,

2. mindestens folgendes Alter haben:

a) 56,5 Jahre, wenn der Urlaub 2013 beginnt,

b) 57 Jahre, wenn der Urlaub 2014 beginnt,

c) 57,5 Jahre, wenn der Urlaub 2015 beginnt,

d) 58 Jahre, wenn der Urlaub 2016 oder später beginnt,
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3. am Ende des Urlaubs die Bedingungen erfüllen, um Anspruch auf eine Vorruhestandspension, wie in Artikel 46
des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur Festlegung von Maßnahmen zur Harmonisierung der Pensionsregelungen
vorgesehen, zu erheben.

Der Antrag wird frühestens sechs Monate und spätestens zwei Monate vor Beginn des Urlaubs schriftlich
eingereicht. Der Antrag enthält den Nachweis, dass die in Absatz 1 Nr. 3 aufgeführte Bedingung erfüllt ist.

Der Urlaub beginnt am Ersten eines Kalendermonats.″

Art. 2 - Artikel 4 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 11. Mai 2003, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 werden die Wörter ″auf vier Jahre festgelegt″ durch die Wörter ″auf höchstens vier Jahre
festgelegt″ ersetzt.

2. In § 2 werden die Wörter ″das Alter von sechzig Jahren innerhalb des in § 1 erwähnten Zeitraums erreicht″ durch
die Wörter ″die Mindestbedingungen, um gemäß den Bestimmungen von Artikel 46 des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur
Festlegung von Maßnahmen zur Harmonisierung der Pensionsregelungen Anspruch auf eine Vorruhestandspension
zu erheben, innerhalb des in § 1 erwähnten Zeitraums erfüllt″ ersetzt.

3. In § 3 werden die Wörter ″das Alter von sechzig Jahren erreicht″ durch die Wörter ″die Mindestbedingungen
erfüllt, um gemäß den Bestimmungen von Artikel 46 des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur Festlegung von Maßnahmen
zur Harmonisierung der Pensionsregelungen Anspruch auf eine Vorruhestandspension zu erheben″ ersetzt.

Art. 3 - In Artikel 9 desselben Erlasses werden die Wörter ″Artikeln 4 und 9 des Gesetzes vom 5. April 1994 zur
Regelung des gleichzeitigen Bezugs von Pensionen des öffentlichen Sektors und Einkommen aus einer Berufstätigkeit
oder Ersatzeinkommen″ durch die Wörter ″Artikeln 80, 84 und 85 bis 89 des Programmgesetzes vom 28. Juni 2013″
ersetzt.

Art. 4 - In demselben Erlass wird ein Artikel 10bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 10bis - Bedienstete, die sich am 1. Januar 2012 in Vorruhestandsurlaub befinden, unterliegen weiterhin der
Regelung des Vorruhestandsurlaubs, wie sie am 31. Dezember 2011 anwendbar war.

Bedienstete, die vor dem 1. Januar 2012 einen Antrag auf Vorruhestandsurlaub eingereicht haben, unterliegen
ebenfalls weiterhin der Regelung des Vorruhestandsurlaubs, wie sie am 31. Dezember 2011 anwendbar war, unter der
Bedingung, dass dieser Urlaub vor dem 5. März 2013 begonnen hat.″

Art. 5 - Vorliegender Erlass tritt am ersten Tag des Monats nach dem Monat seiner Veröffentlichung im Belgischen
Staatsblatt in Kraft.

Art. 6 - Der Minister der Pensionen und der Minister des Innern sind, jeder für seinen Bereich, mit der
Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 18. März 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Pensionen
A. DE CROO

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00677]

26 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
functieprofiel van de commandant van een hulpverleningszone en
van de nadere bepalingen voor zijn selectie en zijn evaluatie. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 26 maart 2014 tot vaststelling van het functieprofiel van de
commandant van een hulpverleningszone en van de nadere bepalingen
voor zijn selectie en zijn evaluatie (Belgisch Staatsblad van 12 mei 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00677]

26 MARS 2014. — Arrêté royal fixant le profil de fonction du
commandant d’une zone de secours et les modalités de sa sélection
et de son évaluation. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 26 mars 2014 fixant le profil de fonction du
commandant d’une zone de secours et les modalités de sa sélection et
de son évaluation (Moniteur belge du 12 mai 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00677]

26. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Funktionsprofils eines Kommandanten einer Hilfeleis-
tungszone und der Modalitäten für seine Auswahl und seine Bewertung — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 26. März 2014 zur Festlegung des
Funktionsprofils eines Kommandanten einer Hilfeleistungszone und der Modalitäten für seine Auswahl und seine
Bewertung.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

26. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Funktionsprofils eines Kommandanten
einer Hilfeleistungszone und der Modalitäten für seine Auswahl und seine Bewertung

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

der Entwurf eines Königlichen Erlasses, den ich die Ehre habe, Eurer Majestät zur Unterschrift vorzulegen,
bezweckt die Ausführung der Artikel 106, 113, 116 und 124 Absatz 2 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile
Sicherheit.

Hinsichtlich der Formalität der Beteiligung der Regionen hat ein Briefverkehr am 29. April und 5. Juli 2013 mit der
Flämischen Region, am 29. April und 26. November 2013 mit der Wallonischen Region und am 29. April 2013 mit der
Region Brüssel-Hauptstadt stattgefunden. Zudem haben Vertreter der Flämischen Region und der Wallonischen Region
an den Versammlungen vom 17., 18. und 19. Dezember 2013 teilgenommen.

Infolge des Gutachtens Nr. 55.164/2 der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates vom 6. Februar 2014 sind mehrere
Anpassungen sowohl im verfügenden Teil des Entwurfs, der Eurer Majestät zur Unterschrift vorgelegt wird, als auch
in dessen Anlage vorgenommen worden, um die formulierten Bemerkungen zu berücksichtigen.

Im Gegensatz zu dem vom Staatsrat geäußerten Wunsch ist Artikel 9 des Entwurfs nicht geändert worden, weil
das Gesetz es nicht zulässt, die Bewertung am Ende des Mandats des Zonenkommandanten verbindlich zu machen.
In Artikel 115 Absatz 2 des vorerwähnten Gesetzes vom 15. Mai 2007 wird nämlich Folgendes bestimmt: ″Nach Ablauf
jedes sechsjährigen Zeitraums verlängert der Rat die Bestellung des Zonenkommandanten nach einer nicht verbindlichen, mit
Gründen versehenen Stellungnahme des Kollegiums und aufgrund einer globalen Bewertung durch eine Bewertungskommission.″

Aus Gründen der Lesbarkeit und der Kohärenz ist entschieden worden, im vorliegenden Erlass neben Fragen, die
rein auf das Funktionsprofil eines Zonenkommandanten, die Modalitäten seiner Auswahl und die Arbeitsweise der
Bewertungskommission bezogen sind, die spezifisch auf ihn anwendbaren administrativen statutarischen Bestimmun-
gen aufzugreifen. Die spezifischen finanziellen Modalitäten in Bezug auf die Mandatszulage des Zonenkommandanten
werden in einem anderen Erlass geregelt, mit dem auch die Vergütung des besonderen Rechnungsführers festgelegt
wird.

Ich habe die Ehre,
Sire,

die ehrerbietige und getreue Dienerin
Eurer Majestät zu sein.

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

26. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Funktionsprofils eines Kommandanten
einer Hilfeleistungszone und der Modalitäten für seine Auswahl und seine Bewertung

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit, der Artikel 106, 113, 116 und 224 Absatz 2;
Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen an der Ausarbeitung des vorliegenden Erlasses;
Aufgrund der Stellungnahme der Finanzinspektion vom 5. April 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 20. September 2013;
Aufgrund des Protokolls Nr. 2014/01 des Ausschusses der provinzialen und lokalen öffentlichen Dienste vom

20. Januar 2014;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 55.164/2 des Staatsrates vom 6. Februar 2014, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Ministers des Innern und aufgrund der Stellungnahme der Minister, die im Rat darüber beraten

haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

TITEL I - Allgemeine Bestimmungen
Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:
1. Gesetz vom 15. Mai 2007: das Gesetz vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit,
2. Zone: die Hilfeleistungszone, vorgesehen in Artikel 14 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,
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3. Rat: den Zonenrat, vorgesehen in Artikel 24 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,

4. Kollegium: das Zonenkollegium, vorgesehen in Artikel 55 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,

5. Vorsitzendem: die Person, die den Vorsitz des Kollegiums und des Rates der Zone führt, vorgesehen in Artikel 57
Absatz 3 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,

6. Zonenkommandant: die Person, vorgesehen in Artikel 109 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,

7. Werktagen: alle Tage, mit Ausnahme der Sonntage und der in Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom
18. April 1974 zur Festlegung der allgemeinen Regeln zur Ausführung des Gesetzes vom 4. Januar 1974 über die
Feiertage aufgeführten Feiertage.

TITEL II - Auswahlmodalitäten

Art. 2 - Der Rat erklärt die Funktion des Zonenkommandanten für vakant und bestimmt die Frist, in der die
Bewerbung auf zulässige Weise eingereicht werden kann, wobei diese Frist nicht weniger als zwanzig Kalendertage ab
Veröffentlichung der Vakanz im Belgischen Staatsblatt zählen darf. Die Vakanz wird ebenfalls auf der Website der
Generaldirektion Zivile Sicherheit des FÖD Inneres veröffentlicht.

Im Bewerberaufruf werden die zu erfüllenden Bedingungen, das Datum, an dem diese Bedingungen erfüllt sein
müssen, der Verweis auf das Funktionsprofil in Anlage 1 und die Auswahlordnung vermerkt

Der Rat bestimmt die Zusammensetzung der Auswahlkommission, die aus sieben Mitgliedern besteht. Die
Kommission setzt sich zusammen aus dem Vorsitzenden, einem Experten in Sachen Personalwesen oder Management,
einem Zonenkommandanten, dem zuständigen Provinzgouverneur oder dem von ihm bestimmten Bezirkskommissar,
zwei vom Rat bestimmten Bürgermeistern und einem Vertreter des Föderalen Öffentlichen Dienstes Inneres.

Der Vorsitz dieser Kommission wird vom Vorsitzenden geführt.

Die Stimme des Vorsitzenden ist bei Stimmengleichheit ausschlaggebend.

Keines der Mitglieder der Kommission darf mit einem Bewerber verheiratet oder bis zum dritten Grad verwandt
oder verschwägert sein.

Art. 3 - Der Bewerber reicht seine Bewerbung beim Vorsitzenden ein.

Um zulässig zu sein, muss die Bewerbung spätestens am äußersten Datum eingereicht werden. Fällt dieses
äußerste Datum auf einen Sonntag oder gesetzlichen Feiertag, wird diese äußerste Frist auf den nächstfolgenden
Werktag verlegt. Der Rat legt die praktischen Modalitäten für die Einreichung der Bewerbung fest.

Zur Vermeidung der Unzulässigkeit der Bewerbung muss der Bewerber die Ansprüche und Verdienste
beschreiben, die er meint geltend machen zu können, um die Funktion zu erhalten. Er fügt ein Managementprojekt für
die Zone bei.

Art. 4 - Der Bewerber um die Funktion eines Zonenkommandanten muss folgende Bedingungen erfüllen:

1. Inhaber eines Diploms sein, das Zugang zu Stellen der Stufe A des föderalen öffentlichen Dienstes gibt, oder
erfolgreicher Teilnehmer an der in Artikel 56 Nr. 5 Buchstabe e), 6 Buchstabe e) und 7 Buchstabe e) des Königlichen
Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen erwähnten
Prüfung sein,

2. eine zweckdienliche Berufserfahrung von mindestens fünf Jahren mindestens im Dienstgrad eines Majors haben,

3. Inhaber des Brevets Offizier 4 sein, dessen Inhalt von Uns auf der Grundlage einer Beratung des Ministerrates
bestimmt wird.

Nur die Mitglieder des Einsatzpersonals einer Zone oder des Feuerwehrdienstes und Dienstes für dringende
medizinische Hilfe der Region Brüssel-Hauptstadt, die sich im aktiven Dienst befinden, können sich bewerben.

Art. 5 - § 1 - Die Auswahlkommission überprüft die Zulässigkeit der Bewerbungen.

§ 2 - Die Auswahlkommission vergleicht die jeweiligen Ansprüche und Verdienste der Bewerber und analysiert ihr
jeweiliges Managementprojekt.

§ 3 - Die Auswahlkommission organisiert ein Auswahlgespräch. In diesem Gespräch wird die Eignung auf der
Grundlage der Übereinstimmung des Profils des Bewerbers mit dem in der Anlage aufgeführten Funktionsprofil
beurteilt, unter Berücksichtigung seiner Bewerbung, seines Managementprojekts und seiner auf die Besonderheiten der
Zone abgestimmten Vision der Verwaltung der Zone.

Art. 6 - Nach dem Vergleich der jeweiligen Ansprüche und Verdienste sowie der Analyse des jeweiligen
Managementprojekts und der Ergebnisse des in Artikel 5 erwähnten Gesprächs erstellt die Kommission eine mit
Gründen versehene Einstufung und übermittelt sie dem Rat.

Art. 7 - § 1 - Der gemäß Artikel 114 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 vom Rat bestellte Bewerber leistet den Eid vor
dem Vorsitzenden.

Der Eid wird in dem in Artikel 2 des Dekrets vom 20. Juli 1831 über den Eid festgelegten Wortlaut geleistet.

Die Dauer des Mandats beginnt an dem in der Bestellungsurkunde festgelegten Tag.

§ 2 - Für den Bewerber, der Mitglied des Berufspersonals einer anderen Zone ist, führt die in § 1 erwähnte
Bestellung zu einer endgültigen Mobilität von Amts wegen.

§ 3 - Für den Bewerber, der Mitglied des freiwilligen Personals ist, führt die in § 1 erwähnte Bestellung für die
Dauer seines Mandats zu einer zeitweiligen Professionalisierung von Amts wegen und gegebenenfalls zu einer
zeitweilige Professionalisierung von Amts wegen durch Mobilität.

§ 4 - Die Funktion eines Zonenkommandanten ist unvereinbar mit der Funktion eines Mitglieds des freiwilligen
Personals einer anderen Zone.
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TITEL III - Bewertung am Ende des Mandats

Art. 8 - Spätestens vier Monate vor Ende des Mandats holt die in Artikel 116 des Gesetzes vom 15. Mai 2007
erwähnte Bewertungskommission alle nötigen Informationen ein. Hierbei handelt es sich unter anderem um die
Berichte, erwähnt in Artikel 110 desselben Gesetzes, die periodischen Bewertungen, erwähnt in Artikel 115 desselben
Gesetzes, und die Feststellungen, die die Generalinspektion der Einsatzdienste der zivilen Sicherheit im Rahmen der
Ausübung ihrer Aufträge vorgenommen hat.

Sie lädt den Zonenkommandanten zu einem Bewertungsgespräch ein und teilt ihm gleichzeitig einen Vorschlag
für den Bewertungsbericht mit.

Das Bewertungsgespräch findet frühestens fünf Werktage und spätestens sechzig Tage nach der Einladung statt.

Außer bei höherer Gewalt wird bei Abwesenheit des Zonenkommandanten bei dem Bewertungsgespräch das
Verfahren fortgesetzt und handelt die Bewertungskommission gemäß Artikel 9 und folgende.

Art. 9 - Nach dem Bewertungsgespräch erstellt die Bewertungskommission einen Bewertungsbericht. Dieser
Bericht wird dem Betreffenden binnen zwanzig Werktagen nach dem Bewertungsgespräch notifiziert.

Art. 10 - Binnen zehn Werktagen nach Erhalt des Bewertungsberichts teilt der Zonenkommandant der
Bewertungskommission mit:

1. entweder dass er mit dem Inhalt des Bewertungsberichts einverstanden ist

2. oder dass er mit dem Inhalt des Bewertungsberichts einverstanden ist, jedoch einige Kommentare hinzufügt, die
dem Bewertungsbericht beigefügt werden,

3. oder dass er nicht mit dem Inhalt des Bewertungsberichts einverstanden ist und einige Kommentare hinzufügt,
die dem Bewertungsbericht beigefügt werden.

In Ermangelung einer Reaktion des Zonenkommandanten binnen der in Absatz 1 festgelegten Frist wird außer bei
höherer Gewalt davon ausgegangen, dass er mit dem Inhalt des Bewertungsberichts einverstanden ist.

Art. 11 - In dem in Artikel 10 Absatz 1 Nr. 3 erwähnten Fall notifiziert die Bewertungskommission dem
Zonenkommandanten binnen zehn Werktagen ab Empfang seines Mitteilungsschreibens den angepassten Bewertungs-
bericht oder ihren Beschluss zur Beibehaltung des ursprünglichen Bewertungsberichts.

Art. 12 - Der endgültige Bewertungsbericht wird dem Kollegium übermittelt.

TITEL IV - Beendigung des Mandats

Art. 13 - Das Mandat des Zonenkommandanten endet:

1. in dem in Artikel 115 Absatz 1 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 erwähnten Fall,

2. wenn das Mandat nicht verlängert wird, am Ende des Bestellungszeitraums, wie in Artikel 115 Absatz 2 des
Gesetzes vom 15. Mai 2007 vorgesehen,

3. durch einen mit Gründen versehenen Beschluss des Rates infolge einer Disziplinarstrafe,

4. auf Antrag des Betreffenden unter Einhaltung einer dreimonatigen Kündigungsfrist,

5. wenn sein Amt als Personalmitglied unter den in Buch 14 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das
Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen erwähnten Bedingungen beendet wird.

Der Rat kann dem ehemaligen Zonenkommandanten das Führen des Titels eines ″Ehren-Zonenkommandanten″
erlauben.

TITEL V - Übergangsbestimmungen

Art. 14 - § 1 - Bei der ersten Auswahl des Zonenkommandanten werden die in Artikel 4 aufgeführten Bedingungen
durch folgende Bedingungen ersetzt:

1. Inhaber eines Diploms sein, das Zugang zu Stellen der Stufe A des föderalen öffentlichen Dienstes gibt,

2. Inhaber des in Artikel 17 des Königlichen Erlasses vom 21. Februar 2011 über die Ausbildung der Mitglieder der
öffentlichen Hilfsdienste erwähnten Brevets eines Dienstleiters sein, außer für Dienstleiter, die spätestens am
30. April 2002 effektiv als Dienstleiter bestellt waren,

3. eine zweckdienliche Berufserfahrung von mindestens drei Jahren in der Funktion eines Dienstleiters eines der
Feuerwehrdienste der Zone haben,

4. eine zweckdienliche Berufserfahrung mindestens im Dienstgrad eines Kapitäns haben.

§ 2 - In Ermangelung einer zulässigen Bewerbung oder eines von der Kommission ausgewählten Bewerbers wird
ein neuer Bewerberaufruf gestartet. In diesem Fall werden die in Artikel 4 aufgeführten Bedingungen durch folgende
Bedingungen ersetzt:

1. Inhaber eines Diploms sein, das Zugang zu Stellen der Stufe A des föderalen öffentlichen Dienstes gibt,

2. Inhaber des in Artikel 17 des Königlichen Erlasses vom 21. Februar 2011 über die Ausbildung der Mitglieder der
öffentlichen Hilfsdienste erwähnten Brevets eines Dienstleiters sein, außer für Dienstleiter, die spätestens am
30. April 2002 effektiv als Dienstleiter bestellt waren,

3. eine zweckdienliche Berufserfahrung von mindestens drei Jahren in der Funktion eines Dienstleiters haben,

4. eine zweckdienliche Berufserfahrung mindestens im Dienstgrad eines Kapitäns haben.

Art. 15 - Bei der ersten Auswahl des Zonenkommandanten wird der Kommandant einer anderen Zone in der in
Artikel 2 aufgeführten Zusammensetzung der Auswahlkommission durch ein Mitglied des Rates ersetzt.

Art. 16 - Bei der ersten Auswahl eines Zonenkommandanten können die dem Rat und dem Vorsitzenden
übertragenen Befugnisse gegebenenfalls vom Rat der vorläufigen Zone beziehungsweise von seinem Vorsitzenden
ausgeübt werden.
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Art. 17 - Während der fünf Jahre nach Inkrafttreten von Artikel 4 wird die in Artikel 4 Absatz 1 Nr. 2 erwähnte
Erfahrung durch eine zweckdienliche Berufserfahrung von fünf Jahren mindestens als Kapitän in einem öffentlichen
Feuerwehrdienst und/oder als Major in einer Zone ersetzt.

Während der zehn Jahre nach Inkrafttreten von Artikel 4 kann das in Artikel 4 Absatz 1 Nr. 3 erwähnte Brevet
durch das in Artikel 17 des Königlichen Erlasses vom 21. Februar 2011 über die Ausbildung der Mitglieder der
öffentlichen Hilfsdienste erwähnte Brevet ersetzt werden.

TITEL VI - Schlussbestimmungen
Art. 18 - Folgende Bestimmungen treten gleichzeitig mit dem Königlichen Erlass, in dem festgestellt wird, dass die

in Artikel 220 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit erwähnten Bedingungen erfüllt sind, in Kraft:
1. die Artikel 109 bis 116 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit, mit Ausnahme von Artikel 113,

der am zehnten Tag nach der Veröffentlichung des vorliegenden Erlasses im Belgischen Staatsblatt in Kraft tritt,
2. der vorliegende Erlass, mit Ausnahme der Artikel 1 bis 6 und 14 bis 19, die am zehnten Tag nach seiner

Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft treten.
Art. 19 - Der für Inneres zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 26. März 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

ANLAGE
Beschreibung der Funktion eines Zonenkommandanten
A. Ergebnisbereiche
1. Einsatzkoordinator
Gewährleistung der strategischen Koordination in Notsituationen, damit die Notsituation möglichst schnell und

effizient bewältigt wird, durch Begrenzung der Personen- und Sachschäden
Mögliche Aufgaben (nicht erschöpfende Auflistung):
- Gewährleistung der strategischen Koordination von Disziplin 1 im Koordinierungsausschuss
- Einschätzung der Folgen eines Vorfalls (größeren Ausmaßes) für das Umfeld, die Umwelt und die

Volksgesundheit sowie der Auswirkungen des Vorfalls und des Einsatzes auf die Arbeit anderer Disziplinen auf
strategischer Ebene

- Beratung der Verwaltungsbehörden in Bezug auf den Einsatz von Disziplin 1 (langfristige Probleme und Risiken
für die Bevölkerung) und in Bezug auf die strategische Koordination

- Gewährleistung der Kontakte mit den Medien, den Verwaltungs- und politischen Behörden und den betroffenen
Dritten

- Requirierung von Mitteln bei einer Befugnisübertragung
2. Operativer Mitarbeiter
Sicherstellung, ständig imstande zu sein, die operativen Aufgaben zu erfüllen, damit die ständige Verfügbarkeit

der Hilfsdienste gemäß den neuesten bewährten Praktiken gewährleistet ist
Mögliche Aufgaben (nicht erschöpfende Auflistung):
- Aufrechterhaltung der körperlichen Kondition
- Teilnahme an Übungen, Simulationen, Ortsbesichtigungen und Anpassungsfortbildungen, insbesondere im

Hinblick auf die Kenntnis des Gebiets der Zone
- Teilnahme an den erforderlichen Fortbildungen und Zusatzausbildungen
3. Administrative Führungskraft
Übernahme der Leitung der Zone, um eine einwandfreie einsatzbezogene, administrative und technische

Arbeitsweise der Zone zu gewährleisten
Mögliche Aufgaben (nicht erschöpfende Auflistung):
- Erstellung und Vermittlung einer Vision, eines Auftrags und eines gemeinsamen Werterahmens der Zone
- Erstellung eines Managementplans (mit den strategischen Zielen der Zone) und des operativen Plans
- Erstellung eines Organigramms der Zone und Verteilung der Aufgaben (und der hierfür erforderlichen

personellen und materiellen Mittel) über die verschiedenen Wachen/Dienste
- Erstellung des mehrjährigen allgemeinen Richtlinienprogramms der Zone und der Vorschläge an die

Verwaltungsbehörden
- Unterzeichnung der Berichte des Rates, Gegenzeichnung des Briefverkehrs der Zone und Ausführung der

Beschlüsse des Rates
- Vorsitz der technischen Kommission
- Einholung der Stellungnahmen für die Einsätze
4. Kontaktperson
Rechenschaftslegung an die Verwaltungsbehörden über die geführte Politik und Unterbreitung von Vorschlägen

über die zu führende Politik
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Mögliche Aufgaben (nicht erschöpfende Auflistung):
- Treffen von technischen Entscheidungen im Einklang mit den strategischen Leitlinien, die die Zonenbehörde

festgelegt hat
- Verpflichtung zur Verbesserung der Brandsicherheit und des Brandschutzes in der Zone
- Teilnahme an den Versammlungen des Rates und des Kollegiums mit beratender Stimme
- Inhaltliche Vorbereitung der dem Rat beziehungsweise Kollegium zur Beschlussfassung vorzulegenden Akten
- Erstellung des Programms für den Ankauf des Materials der Zone (nach Stellungnahme der technischen

Kommission) und Unterbreitung des Programms an den Rat zwecks Genehmigung
- Einholung der Stellungnahme der Gemeinden in Bezug auf die mehrjährigen allgemeinen Richtlinienprogramme

(kommunaler Teil) und die jährlichen Aktionspläne
- Vierteljährliche Berichterstattung an das Kollegium, einschließlich Beschwerden (Einrichtung eines Beschwerde-

managementsystems)
5. Vermittler
Implementierung und Erleichterung von Good Governance in der Zone, damit die Grundsätze der guten

Verwaltung auf wirtschaftlicher Ebene (Sparsamkeit, Effektivität und Effizienz) und auf moralischer Ebene (Rechtmä-
ßigkeit, Rechtssicherheit und rechtliche Gleichberechtigung) Einzug in die tägliche Praxis der Arbeitsweise der Zone
finden

Mögliche Aufgaben (nicht erschöpfende Auflistung):
- Ausbau und Unterstützung der Rolle, der Autonomie und der Kontrollstrukturen des Managements
- Überwachung der Vorgänge und eventuellen Interessenkonflikte innerhalb der Organisation
- Verpflichtung zur Verbesserung der Beziehungen in Sachen zivile Sicherheit zwischen den Hilfeleistungszonen

auf regionaler, nationaler und internationaler Ebene
- Entwicklung und Anwendung von Good Governance sowie Sicherstellung der Transparenz und der

Verantwortung für die Handlungen der Zone
B. Autonomie
Der Funktionsinhaber kann autonom entscheiden über:
- die konkrete Ausführung der ihm zugewiesenen Aufgaben
- die konkrete multidisziplinäre oder strategische Koordination und die Strategie von Disziplin 1 in Notsituationen
- die interne Organisation der Verwaltung der Zone (Beispiel: Vorschläge in Sachen Anwerbung, schwere

Disziplinarstrafen und Entlassung)
- die Abgabe externer Stellungnahmen oder Beschlüsse, für die keine politische Zustimmung erforderlich ist
- die Verwaltung des eigenen Budgets, dessen Höhe von der Zone festgelegt wird
- die Beantwortung der Fragen der Presse und der Verwaltungsbehörden
- die Teilnahme an Sitzungen des Rates und des Kollegiums mit beratender Stimme
- die Requirierungen
Der Funktionsinhaber muss folgende Billigungen beantragen:
- Billigung des mehrjährigen allgemeinen Richtlinienprogramms: durch den Rat
- Billigung der jährlichen Aktionspläne: durch den Rat
- Billigung der Anschaffungsprogramme: durch den Rat
- Billigung des Managementplans und der grundlegenden Entscheidungen: durch den Rat
- Billigung des kommunalen Teils des mehrjährigen allgemeinen Richtlinienprogramms: durch die Gemeinden
- Billigung des kommunalen Teils der jährlichen Aktionspläne: durch die Gemeinden
- Billigung der Bestellung der Mitglieder der technischen Kommission: durch den Rat
- Billigung eines zonalen Plans zur Organisation der Einsätze: durch den Rat
C. Fachkompetenz
Gründliche Kenntnis der Managementtechniken (Leistungserfassungssysteme, Versammlungs-, Leitungs- und

Motivationstechniken, Kommunikationstechniken) sowie funktionelle Kenntnis der Finanzverwaltung, Logistik, ICT
und Personalverwaltung

Kenntnis der Einsatztechniken
Kenntnis der anderen Hilfsdienste sowie ihrer Mittel und Zuständigkeiten
Kenntnis der Arbeitsweise der Behörden, der Vorschriften und des Rechts
D. Referenzrahmen
Operativ starke hierarchische Organisation
Werterahmen: Hilfsbereitschaft, Verantwortung, Kreativität, Teamgeist
Komplexer verordnungsrechtlicher Rahmen: föderale Organisation, auf zonaler Ebene geleitet und eng mit

regionalisierten Zuständigkeiten (Brandschutz, Umwelt) verbunden
Gesehen, um Unserem Erlass vom 26. März 2014 zur Festlegung des Funktionsprofils eines Kommandanten einer

Hilfeleistungszone und der Modalitäten für seine Auswahl und seine Bewertung beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00689]
19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artike-

len VIII.XII.1 en VIII.XII.2 van het koninklijk besluit van
30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het personeel
van de politiediensten. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 19 april 2014 tot wijziging van de artikelen VIII.XII.1
en VIII.XII.2 van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling
van de rechtspositie van het personeel van de politiediensten (Belgisch
Staatsblad van 9 mei 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00689]

19. APRIL 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Artikel VIII.XII.1 und VIII.XII.2 des Königlichen
Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 zur Abänderung der
Artikel VIII.XII.1 und VIII.XII.2 des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des
Personals der Polizeidienste.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES
UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

19. APRIL 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Artikel VIII.XII.1 und VIII.XII.2 des
Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten
Polizeidienstes, des Artikels 121, ersetzt durch das Gesetz vom 26. April 2002;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der
Polizeidienste (RSPol);

Aufgrund des Verhandlungsprotokolls Nr. 337/5 des Verhandlungsausschusses für die Polizeidienste vom
29. Januar 2014;

Aufgrund der Stellungnahme des Generalinspektors der Finanzen vom 14. Februar 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für den Öffentlichen Dienst vom 18. Juli 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 2. August 2013;
In der Erwägung, dass die Stellungnahme des Bürgermeisterbeirats nicht ordnungsgemäß binnen der gesetzten

Frist abgegeben worden ist und dass kein Antrag auf Verlängerung der Frist gestellt worden ist; dass sie infolgedessen
außer Acht gelassen worden ist;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 55.407/2 des Staatsrates vom 17. März 2014, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und der Ministerin der Justiz,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - [Abänderung des französischen und niederländischen Textes]

Art. 2 - In Artikel VIII.XII.2 Absatz 2 RSPol werden die Wörter ″Was die Föderalregierung betrifft, wird der
Urlaub besoldet.″ durch die Wörter ″Was die Föderalregierung betrifft, wird der Urlaub besoldet und, wenn es sich um
ein Personalmitglied des Einsatzkaders eines Korps der lokalen Polizei handelt, ist zudem das Einverständnis des
Bürgermeisters beziehungsweise des Polizeikollegiums erforderlich.″ ersetzt.

Art. 3 - Der für Inneres zuständige Minister und der für Justiz zuständige Minister sind, jeder für seinen Bereich,
mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 19. April 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin
und Ministerin des Innern und der Chancengleichheit

Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00689]
19 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant les articles VIII.XII.1er et

VIII.XII.2 de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 19 avril 2014 modifiant les articles VIII.XII.1er

et VIII.XII.2 de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police (Moniteur belge du
9 mai 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00716]
21 NOVEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 28 december 2001 tot uitvoering van
sommige bepalingen van het koninklijk besluit van 30 maart 2001
tot regeling van de rechtspositie van het personeel van de
politiediensten, met betrekking tot de medische criteria. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 21 november 2013 tot wijziging van het ministerieel besluit
van 28 december 2001 tot uitvoering van sommige bepalingen van het
koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie
van het personeel van de politiediensten, met betrekking tot de
medische criteria (Belgisch Staatsblad van 6 december 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00716]
21. NOVEMBER 2013 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 28. Dezember 2001

zur Ausführung bestimmter Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der
Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste hinsichtlich der medizinischen Kriterien — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 21. November 2013 zur
Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 28. Dezember 2001 zur Ausführung bestimmter Bestimmungen des
Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste hinsichtlich
der medizinischen Kriterien.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

21. NOVEMBER 2013 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 28. Dezember 2001
zur Ausführung bestimmter Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der
Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste hinsichtlich der medizinischen Kriterien

Die Ministerin des Innern,

Aufgrund des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten
Polizeidienstes, des Artikels 121, ersetzt durch das Gesetz vom 26. April 2002;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der
Polizeidienste (RSPol), des Artikels IV.I.27 Nr. 3;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 28. Dezember 2001 zur Ausführung bestimmter Bestimmungen des
Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste (AEPol);

Aufgrund des Verhandlungsprotokolls Nr. 304/5 des Verhandlungsausschusses für die Polizeidienste vom
14. November 2012;

Aufgrund der Stellungnahme des Generalinspektors der Finanzen vom 25. Februar 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für den Öffentlichen Dienst vom 23. Mai 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 26. Juli 2013;
In der Erwägung, dass die Stellungnahme des Bürgermeisterbeirats nicht ordnungsgemäß binnen der gesetzten

Frist abgegeben worden ist und dass kein Antrag auf Verlängerung der Frist gestellt worden ist; dass sie infolgedessen
außer Acht gelassen worden ist;

Aufgrund des Gutachtens des Staatsrates vom 7. Oktober 2013, abgegeben in Anwendung von Artikel 84 § 1
Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat,

Erlässt:

Artikel 1 - Im AEPol wird die Anlage 4bis, eingefügt durch den Ministeriellen Erlass vom 30. April 2010, durch
die Anlage ersetzt, die vorliegendem Erlass beigefügt ist.

Brüssel, den 21. November 2013

Frau J. MILQUET

Anlage zum Ministeriellen Erlass vom 21. November 2013 zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom
28. Dezember 2001 zur Ausführung bestimmter Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur
Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste hinsichtlich der medizinischen Kriterien

Anlage 4bis zum Ministeriellen Erlass vom 28. Dezember 2001 zur Ausführung bestimmter Bestimmungen des
Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste

LISTE DER MEDIZINISCHEN KRITERIEN

Biometrie - äußerlich

Größe

• Die erforderliche Mindestgröße beträgt 152 Zentimeter.
• Diese Größe wird barfuß auf dem Boden stehend und mit offenem Haar gemessen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00716]
21 NOVEMBRE 2013. — Arrêté ministériel portant modification de

l’arrêté ministériel du 28 décembre 2001 portant exécution de
certaines dispositions de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la
position juridique du personnel des services de police, en ce qui
concerne les critères médicaux. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 21 novembre 2013 portant modification de
l’arrêté ministériel du 28 décembre 2001 portant exécution de certaines
dispositions de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police, en ce qui concerne les
critères médicaux (Moniteur belge du 6 décembre 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Gewicht

• Der Körpermaßindex (KMI = das Körpergewicht in Kilogramm geteilt durch die Größe in Metern zum Quadrat)
liegt vorzugsweise zwischen 17 und 30.

• Ein Körpermaßindex, der über 30 liegt, führt zu einer Messung des prozentualen Fettanteils.
• Um zugrunde liegende Pathologien auszuschließen, können zusätzliche Untersuchungen durchgeführt werden.

Anatomische Anomalien

• Missbildungen, anatomische Anomalien oder der Verlust von Gliedmaßen oder Teilen von Gliedmaßen können
zur Untauglichkeit führen, wenn sie mit dem operativen Einsatz oder dem Tragen der Uniform unvereinbar sind.

• Jeder Fall wird individuell bewertet.

Haut

• Narben oder chronische Hautkrankheiten können zur Untauglichkeit führen, wenn sie aufgrund ihrer Art, ihres
Umfangs oder ihrer Komplikationen die normale Ausübung der Aufträge beeinträchtigen.

• Jeder Fall wird individuell bewertet.

Tätowierungen

• Tätowierungen auf dem Hals und im Gesicht führen zur Untauglichkeit.
• Tätowierungen auf sichtbaren Körperteilen können zur Untauglichkeit führen, insbesondere wenn sie einen

rassistischen oder diskriminierenden Charakter haben.

Herz-Kreislauf-System

Blutdruck

• Der systolische Blutdruck sollte vorzugsweise nicht höher als 140 mmHg und der diastolische Blutdruck nicht
höher als 90 mmHg liegen.

• Die Einnahme von blutdrucksenkenden Medikamenten ist zugelassen.
• Ein Blutdruck, der trotz blutdrucksenkender Medikamente höher als 140/90 mmHg ist, führt zu einer

individuellen Bewertung.
• Ein systolischer Blutdruck über 180 mmHg und/oder ein diastolischer Blutdruck über 100 mmHg führen zur

Untauglichkeit.
• Ein zu niedriger Blutdruck oder Bluttiefdruck kann zur Untauglichkeit führen, wenn er von Synkopen begleitet

wird.

Venenerkrankungen

• Symptome, die auf eine venöse Insuffizienz (Bildung von Krampfadern, Dermatitis hypostatica, positives
Trendelenburg-Zeichen, Venenentzündung usw.) hindeuten, können zur Untauglichkeit führen.

• Jeder Fall wird individuell bewertet.

Arterienerkrankungen

• Arterielle Insuffizienz und bekannte Aneurysmen können zur Untauglichkeit führen.

Lympherkrankungen

• Symptome, die auf eine Insuffizienz des Lymphsystems (Lymphödem usw.) hindeuten, können zur Untauglich-
keit führen.

Herzerkrankungen

• Der Bewerber ist ungeeignet:
- wenn er an einer Erkrankung mit erhöhter Gefahr einer plötzlichen Bewusstlosigkeit oder eines plötzlichen
Funktionsverlustes leidet,
- wenn er Beschwerden aufweist infolge einer chronischen Herzinsuffizienz bei normaler körperlicher
Belastung (NYHA Klasse 2), einer Kardiomyopathie, einer angeborenen Schwäche des Herzens und der
Hauptarterien, eines angeborenen oder erworbenen Herzklappenfehlers (mit oder ohne Prothese), einer durch
eine Erkrankung der Koronargefäße bedingten ischämischen Herzkrankheit,
- wenn er schwere Herzrhythmus- oder atrioventrikuläre Reizleitungsstörungen hat,
- wenn ihm ein Herzschrittmacher implantiert worden ist,
- wenn ihm ein Defibrillator implantiert worden ist,
- wenn er an Angina Pectoris leidet, die im Ruhezustand, bei der geringsten Erregung oder aufgrund eines
anderen relevanten auslösenden Faktors auftritt,
- wenn er an schweren Herzmuskelschäden, deutlich nachgewiesenen Schäden durch einen früheren
Herzinfarkt, offenkundigen Anzeichen von Koronarerkrankungen und Herzinsuffizienz leidet.

• Angeborene oder erworbene Fehlbildungen des Herzens, die eine Verringerung der Leistungsfähigkeit oder eine
erhöhte Gefahr einer Herzrhythmusstörung oder einer vorzeitigen schweren Herzerkrankung verursachen, führen zur
Untauglichkeit.

• Der Leistungstest kann bei männlichen Bewerbern ab einem Alter von 40 Jahren und bei weiblichen Bewerbern
ab einem Alter von 45 Jahren durchgeführt werden.

Lungen-System
• Der Gebrauch von Standardmedikamenten (z.B. Sympathomimetika, inhalative Corticoide, Chromoglykat,

Leukotrienantagonisten, Theophyllin oder Anticholinergica) ist zugelassen.
• Folgendes führt zur Untauglichkeit:

- aktive Lungentuberkulose,
- die orale Einnahme von Corticoiden oder IgE-Antikörpern.
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• Erkrankungen des Lungen-Systems mit Auswirkungen auf die Lungenfunktionsparameter können zur
Untauglichkeit führen, wenn die Einsekundenkapazität (FEV 1 = Forced Expiratory Volume) und/oder der
exspiratorische Spitzenfluss (PEF = Peak Expiratory Flow) 20 % oder mehr unter den für das Alter, die Größe, das
Geschlecht und die Rasse erwarteten theoretischen Mittelwerten liegen. Der Tiffeneau-Index muss mindestens 70 %
betragen.

• Jeder Fall wird individuell bewertet.

Magen-Darm-System
• Folgendes führt zur Untauglichkeit:

- jede Form von künstlichem Darmausgang oder
- schwere Leberinsuffizienz.

• Anomalien, Missbildungen oder Erkrankungen des Oropharynx, der Speiseröhre, des Magens, des Dünndarms,
des Dickdarms, des Anus, der Leber, der Gallenblase und der Bauchspeicheldrüse, die eine Funktionseinschränkung
verursachen können, können zur Untauglichkeit führen.

• Eine Erkrankung des Magen-Darm-Systems, die eine Medikamentenbehandlung erfordert, führt nicht
automatisch zur Untauglichkeit.

• Bariatrische Chirurgie führt nicht automatisch zur Untauglichkeit. Bei der Bewertung dieses chirurgischen
Eingriffs wird den psychischen Faktoren, die möglicherweise der Grund des Eingriffs sind, und den Folgen des
chirurgischen Eingriffs besondere Aufmerksamkeit gewidmet.

• Jeder Fall wird individuell bewertet.

Infektionskrankheiten und Störungen des Immunsystems
• Der Bewerber, der an einer akuten Infektionskrankheit leidet, die chronisch werden kann, wird zeitweilig für

ungeeignet erklärt. Diese zeitweilige Untauglichkeit kann je nach Entwicklung der Erkrankung und der neuesten
wissenschaftlichen Erkenntnisse neu bewertet werden.

• Störungen des Immunsystems können zur Untauglichkeit führen.

Vorliegen von Tumoren
• Das Vorliegen bösartiger Tumore führt immer zur zeitweiligen Untauglichkeit. Jeder Fall wird nach Abschluss

der vollständigen Behandlung individuell bewertet. Eine ausreichende Wiederherstellung der körperlichen Verfassung
ist erforderlich, um für geeignet erklärt zu werden.

• Das Vorliegen gutartiger Tumore kann zur Untauglichkeit führen, insbesondere wenn sie eine Funktionsein-
schränkung verursachen, die die normale Ausübung der Aufträge beeinträchtigt.

Hormonelle Erkrankungen und Stoffwechselerkrankungen

Allgemeines

• Die Behandlung dieser Erkrankungen mit Medikamenten führt nicht automatisch zur Untauglichkeit, unter der
Bedingung, dass die Erkrankung angemessen behandelt wird.

• Jede endokrine und Stoffwechselerkrankung wird individuell bewertet.

Diabetes mellitus

• Der an Diabetes mellitus leidende Bewerber ist ungeeignet:
- wenn bei ihm die Gefahr einer plötzlichen Bewusstlosigkeit aufgrund einer Hypo- oder Hyperglykämie
besteht,
- wenn seine Erkrankung mit schweren Komplikationen im Bereich der Augen, des Nervensystems, des
Herzens, der Nieren oder der Blutgefäße einhergeht,
- wenn er mit Insulin oder blutzuckersenkenden Tabletten behandelt wird, die in therapeutischer Dosis eine
Hypoglykämie verursachen können.

• Der an Diabetes mellitus leidende Bewerber, der mit einer Diät oder mit blutzuckersenkenden Tabletten
behandelt wird, die in therapeutischer Dosis keine Hypoglykämie verursachen können, kann für geeignet erklärt
werden. Der Diabetes des Bewerbers muss stabilisiert sein, der Bewerber muss unter regelmäßiger ärztlicher Aufsicht
stehen, sich seiner Krankheit ausreichend bewusst sein, das Risiko einer Hypoglykämie kennen und deren Symptome
erkennen, eine Diabetesschulung absolviert haben und seine Behandlung genau befolgen.

• Das Tragen einer Insulinpumpe führt zur Untauglichkeit.

Urogenitalsystem
• Folgendes führt zur Untauglichkeit:

- schwere Niereninsuffizienz,
- jede Form von künstlichem Darmausgang,
- eine Nierentransplantation.

• (Angeborene oder erworbene) Anomalien des Urogenitalsystems, die funktionelle Auswirkungen haben und die
Einsatzfähigkeit des Bewerbers gefährden können, können zur Untauglichkeit führen.

• Jeder Fall wird individuell bewertet.

Sehvermögen

Allgemeines

• Bei der Bewertung der Tauglichkeit werden die verschiedenen Aspekte der Sehfunktion berücksichtigt.
Besondere Aufmerksamkeit wird der Sehschärfe, dem Gesichtsfeld, dem Dämmerungssehvermögen, der Licht- und
Kontrastempfindlichkeit, der Diplopie sowie anderen Sehfunktionen gewidmet, die zur sicheren Ausführung
operativer Aufträge (z.B. das Führen eines vorfahrtsberechtigten Fahrzeugs, das Tragen einer Waffe usw.) erforderlich
sind.

• Eine progressive Sehfunktionsstörung kann zur Untauglichkeit führen.
• Keratokonus führt zur Untauglichkeit.
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Sehschärfe

• Die erforderliche Mindestsehschärfe - nötigenfalls mit Sehhilfe - beträgt 8/10 für jedes Auge. Diese
Mindestsehschärfe kann durch Brillengläser erreicht werden, sofern sie eine Stärke von nicht mehr als plus oder
minus 8 Dioptrien haben. Kontaktlinsen sind bis zu gleich welcher Stärke zugelassen, unter der Bedingung, dass sie gut
verträglich sind.

Ohne Sehhilfe muss die Mindestsehschärfe 1/10 für jedes Auge betragen.
• Refraktive Chirurgie führt zu einer zeitweiligen Untauglichkeit von drei Monaten. Der Bewerber muss einen

augenärztlichen Bericht vorlegen, durch den das gute Ergebnis des Eingriffs und die Qualität des Heilungsprozesses
bestätigt werden.

• Die Sehschärfe wird anhand einer Skala von Optotypen (Snellen-Tafeln) aus einer Entfernung von 5 Metern oder
anhand einer gleichwertigen Methode gemessen.

• Intraokularlinsen führen nicht zur Untauglichkeit.

Gesichtsfeld

• Der Bewerber, der nur auf einem Auge sieht, ist ungeeignet.
• Das Gesichtsfeld darf weder einen Defekt noch eine Verengung aufweisen.
• Das horizontale binokulare Gesichtsfeld muss mindestens 160° betragen. Ab der Mitte dieses Gesichtsfelds muss

die Amplitude mindestens 70° nach links und rechts sowie mindestens 30° nach oben und unten erreichen. Die
mittleren 30° müssen absolut frei von Defekten sein.

• Die Messung des Gesichtsfelds erfolgt durch einen Perimeter.
Ist ein Bewerber zum Tragen einer Sehhilfe gezwungen, erfolgt die Messung des Gesichtsfelds mit dieser Sehhilfe.

Dämmerungssehvermögen

• Der Bewerber muss nach fünf Minuten der Anpassung an die Dämmerung - nötigenfalls mit Sehhilfe - eine
Sehschärfe von 2/10 haben.

• Die Sehschärfe wird für beide Augen gleichzeitig gemessen anhand einer Skala von Optotypen, die aus
schwarzen Buchstaben auf weißem Grund bestehen, mit 1 Lux beleuchtet und 5 Meter vom Bewerber angebracht
werden. Im Zweifelsfall wird eine gründlichere Untersuchung mit einem Adaptometer vorgenommen. Die
höchstzulässige Abweichung beträgt eine log-Einheit.

Grundfarben

• Der Bewerber muss die Grundfarben (Rot, Grün [sic, zu lesen ist: Blau] und Gelb) einfach wahrnehmen und
unterscheiden können.

Hals-Nasen-Ohren-System
• Der mittlere Gehörverlust für die Frequenzen 500, 1000 und 2000 Hertz, ohne Hörhilfe und für jedes Ohr

getrennt gemessen, darf nicht mehr als 30 dBA betragen.
• Das Tragen eines (externen oder implantierten) Hörgeräts führt zur Untauglichkeit.
• Folgendes kann zur Untauglichkeit führen:

- Fehlen des normalen Gebrauchs der Stimme,
- Erkrankungen, die akute, chronische oder wiederkehrende Gleichgewichtsstörungen oder Schwindelanfälle
verursachen.

• Jede Perforation des Trommelfells wird individuell bewertet.

Muskel-Skelett-System

Allgemeines

• Das Vorliegen von Osteosynthesematerial führt nicht automatisch zur Untauglichkeit.
• Jede Erkrankung des Muskel-Skelett-Systems wird individuell bewertet. Bei dieser Bewertung werden

hauptsächlich die Ergebnisse der klinischen Untersuchung, eventuell ergänzt durch die Ergebnisse technischer
Untersuchungen oder Begutachtungen, berücksichtigt.

Wirbelsäule

• Folgendes kann zur Untauglichkeit führen:
- schwere Schäden durch Wirbelerkrankungen oder Wirbelfrakturen, die Auswirkungen auf die Stabilität der
Wirbelsäule haben,
- Kyphosen, Skoliosen und Hyperlordosen, die eine Funktionseinschränkung verursachen,
- bilaterale Spondylolyse mit Antero- oder Retrolisthesis,
- Folgeschäden chirurgischer Eingriffe im Bereich der Wirbelsäule, die eine funktionelle Auswirkung haben
und den operativen Einsatz des Bewerbers gefährden können.

Schädelhöhle

• Erkrankungen der Schädelhöhle, die neurologische Störungen verursachen oder die Ausführung normaler
Aufgaben gefährden, führen zur Untauglichkeit.

Schultergürtel und obere Gliedmaße

• Folgendes führt zur Untauglichkeit:
- der anatomische oder funktionelle Verlust eines oberen Gliedmaßes oder eines Teils davon,
- die gestörte Beweglichkeit der Gelenke der oberen Gliedmaße, wenn diese Einschränkung die normale
Ausführung der Aufgaben unmöglich macht,
- der Verlust des Greifvermögens einer Hand.

• Folgendes kann zur Untauglichkeit führen:
- der anatomische oder funktionelle Verlust eines oder mehrerer Finger oder eines Teils davon,
- die Instabilität einer Schulter.
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Beckengürtel und untere Gliedmaße

• Folgendes führt zur Untauglichkeit:

- der anatomische oder funktionelle Verlust eines unteren Gliedmaßes oder eines Teils davon,

- die gestörte Beweglichkeit der Gelenke der unteren Gliedmaße, wenn diese Einschränkung die normale
Ausführung der Aufgaben unmöglich macht.

• Folgendes kann zur Untauglichkeit führen:

- die Instabilität eines Knies oder Knöchels.

Degenerative Erkrankungen

• Degenerative Muskel-, Sehnen-, Bänder- sowie Knochen- und Gelenkerkrankungen oder rheumati-
sche Erkrankungen, die es unmöglich machen, die normalen funktionalen Anforderungen des Berufs zu erfüllen,
führen zur Untauglichkeit.

Nervensystem

Allgemeines

• Jede Erkrankung des Nervensystems wird individuell bewertet.

Neurologische Erkrankungen

• Der Bewerber kann für geeignet erklärt werden, wenn bei ihm seit mindestens einem Jahr keine schweren
neurologischen Störungen mehr aufgetreten sind. Die Untersuchung durch einen Neurologen ist erforderlich.

• Der Bewerber ist ungeeignet:

- wenn er an einer Schwäche des zentralen oder peripheren Nervensystems leidet, die zu einer akuten Störung
der Hirnfunktionen mit plötzlicher Bewusstlosigkeit oder plötzlicher Bewusstseinsstörung führen kann,

- wenn seine funktionellen, sensorischen, kognitiven oder lokomotorischen Fähigkeiten infolge eines
chirurgischen Eingriffs nach einer intrakraniellen Erkrankung gestört sind,

- wenn er eine zerebrovaskuläre Erkrankung gehabt hat,

- wenn er an einer fortschreitenden neurologischen Erkrankung leidet, die die funktionellen Fähigkeiten
beeinflusst, sofern diese Erkrankung die sichere Ausführung operativer Aufträge gefährdet.

Epilepsie

• Der Bewerber leidet an Epilepsie, wenn er innerhalb eines Zeitraums von fünf Jahren zwei oder mehr nicht
provozierte epileptische Anfälle gehabt hat.

• Der Bewerber, der an Epilepsie leidet oder einen epileptischen Anfall gehabt hat, ist ungeachtet der Tatsache, ob
er sich einem kurativen chirurgischen Eingriff am Gehirn unterzogen hat oder nicht, ungeeignet.

• Ausnahmen:

In nachstehenden Fällen kann der Bewerber für geeignet erklärt werden, wenn er innerhalb des erforderlichen
Zeitraums ohne Antiepileptika anfallfrei geblieben ist, wenn er unter regelmäßiger ärztlicher Aufsicht steht, wenn er
sich seiner Krankheit voll bewusst ist, wenn ein Elektroenzephalogramm keine epileptiforme Anomalie aufweist und
wenn bei der Neuroradiologie keine epileptogene Hirnpathologie festgestellt wird. Ein günstiger neurologischer
Bericht ist stets erforderlich:

- Der Bewerber, der einen einmaligen nicht provozierten epileptischen Anfall gehabt hat und seit fünf Jahren
keine Form von Anfall gehabt hat, kann für geeignet erklärt werden.

- Der Bewerber, der infolge eines erklärbaren und vermeidbaren Faktors einen einmaligen provozierten
epileptischen Anfall gehabt hat, kann nach einem anfallfreien Zeitraum von mindestens einem Jahr für
geeignet erklärt werden.

- Der Bewerber, der an irgendeiner Form von Epilepsie leidet, kann nach einem ununterbrochenen, völlig
anfallfreien Zeitraum von mindestens zehn Jahren für geeignet erklärt werden.

Krankhafte Schläfrigkeit

• Der Bewerber, der an krankhafter Schläfrigkeit oder an Bewusstseinsstörungen infolge des Narkolepsie/Kataplexie-
Syndroms oder des Schlafapnoe-Syndroms leidet, ist ungeeignet.

Psychiatrische Erkrankungen
• Jede psychiatrische Erkrankung wird individuell bewertet.
• Folgendes führt zur Untauglichkeit:

- geistige Erkrankungen, die plötzliche Bewusstseinsstörungen, dissoziative oder akute Störungen der
Gehirnfunktionen verursachen können, die sich durch Verhaltensstörungen, einen plötzlichen Verlust der
normalen Funktionen oder Störungen des Urteils-, Anpassungs- oder Wahrnehmungsvermögens äußern oder
die die psychomotorischen Reaktionen des Bewerbers stören können,
- manisch-depressives Syndrom / Schizophrenie / Persönlichkeitsstörungen, die das Urteilsvermögen
beeinträchtigen.

Erkrankungen des blutbildenden und des Lymphsystems
• Schwere Erkrankungen des Bluts und der blutbildenden Organe wie Blutgerinnungsstörung, schwere Anämie,

Thrombopenie und Neutropenie können zur Untauglichkeit führen. Jeder Fall wird individuell bewertet.
• Blutkrebs und Lymphkrebs führen immer zur zeitweiligen Untauglichkeit. Jeder Fall wird nach Abschluss der

vollständigen Behandlung individuell bewertet. Eine ausreichende Wiederherstellung der körperlichen Verfassung ist
erforderlich, um für geeignet erklärt zu werden.
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• Die Einnahme von Antikoagulanzien, Thrombozytenaggregationshemmern oder Thrombolytika kann zur
Untauglichkeit führen.

Normen mit Bezug auf die Einnahme von Alkohol, psychotropen Stoffen und psychotropen Medikamenten

Allgemeines

• Jeglicher Konsum von Alkohol, psychotropen Stoffen und psychotropen Medikamenten wird individuell
bewertet.

Psychotrope Stoffe und Medikamente

• Der Bewerber ist ungeeignet:
- wenn er von psychotropen Stoffen abhängig ist oder, auch ohne abhängig zu sein, davon übermäßig
Gebrauch macht,
- wenn er regelmäßig in irgendeiner Form psychotrope Stoffe einnimmt, die die Ausübung seiner Funktion
beeinträchtigen können, oder er eine solche Menge davon einnimmt, dass das Verhalten negativ beeinflusst
wird,
- wenn er andere Medikamente oder andere Medikamentenkombinationen einnimmt, die einen negativen
Einfluss auf Wahrnehmung, Stimmung, Aufmerksamkeit, Psychomotorik und Urteilsvermögen ausüben.

• Der Bewerber, der von psychotropen Stoffen oder psychotropen Medikamenten abhängig war oder davon
übermäßig Gebrauch gemacht hat, kann jedoch nach Ablauf eines mindestens zweijährigen Zeitraums nachgewiesener
Abstinenz für geeignet erklärt werden.

Alkohol

• Der Bewerber, der alkoholabhängig ist oder den Alkoholgenuss nicht lassen kann, ist ungeeignet.
• Der Bewerber, der alkoholabhängig war, kann jedoch nach Ablauf eines mindestens zweijährigen Zeitraums

nachgewiesener Abstinenz für geeignet erklärt werden.
Gesehen, um dem Ministeriellen Erlass vom 21. November 2013 zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom

28. Dezember 2001 zur Ausführung bestimmter Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur
Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste hinsichtlich der medizinischen Kriterien beigefügt zu
werden

Die Vizepremierministerin und Ministerin des Innern und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00708]
16 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende delegatie van
bepaalde bevoegdheden van de minister die bevoegd is voor de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van het ministe-
rieel besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid
van de minister inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 16 januari 2014 tot wijziging van het ministerieel besluit van
18 maart 2009 houdende delegatie van bepaalde bevoegdheden van de
minister die bevoegd is voor de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en tot
opheffing van het ministerieel besluit van 17 mei 1995 houdende
delegatie van bevoegdheid van de minister inzake de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen (Belgisch Staatsblad van 31 januari 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00708]
16. JANUAR 2014 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur

Übertragung bestimmter Befugnisse des für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung
und das Entfernen von Ausländern zuständigen Ministers und zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom
17. Mai 1995 zur Übertragung der Befugnisse des Ministers in Bezug auf die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 16. Januar 2014 zur Abänderung
des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur Übertragung bestimmter Befugnisse des für die Einreise ins
Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern zuständigen Ministers und zur
Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom 17. Mai 1995 zur Übertragung der Befugnisse des Ministers in Bezug auf
die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00708]
16 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du
ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers dans ses compétences et abrogeant
l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs
du ministre en matière d’accès au territoire, de séjour, d’établisse-
ment et d’éloignement des étrangers. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 16 janvier 2014 modifiant l’arrêté ministériel du
18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du ministre qui a
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers dans ses compétences et abrogeant l’arrêté ministériel du
17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs du ministre en matière
d’accès au territoire, de séjour, d’établissement et d’éloignement des
étrangers (Moniteur belge du 31 janvier 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

16. JANUAR 2014 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur
Übertragung bestimmter Befugnisse des für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung
und das Entfernen von Ausländern zuständigen Ministers und zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom
17. Mai 1995 zur Übertragung der Befugnisse des Ministers in Bezug auf die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern

Die Staatssekretärin für Asyl und Migration,

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 17. August 2013 über die Mitteilung von Informationen aus dem
Warteregister und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 3. April 1984 über den Zugriff bestimmter öffentlicher
Behörden auf das Nationalregister der natürlichen Personen und die Fortschreibung und Kontrolle der Informationen,
des Artikels 9 Absatz 2;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur Übertragung bestimmter Befugnisse des für die
Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern zuständigen Ministers
und zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom 17. Mai 1995 zur Übertragung der Befugnisse des Ministers in
Bezug auf die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern;

In Anbetracht des Gesetzes vom 22. Juli 1993 zur Festlegung bestimmter Maßnahmen in Bezug auf den öffentlichen
Dienst;

In Anbetracht des Programmgesetzes vom 30. Dezember 2001;
In Anbetracht des Königlichen Erlasses vom 2. Oktober 1937 zur Festlegung des Statuts der Staatsbediensteten;
In Anbetracht des Königlichen Erlasses vom 29. Oktober 2001 über die Bestimmung und die Ausübung der

Managementfunktionen in den föderalen öffentlichen Diensten und den föderalen öffentlichen Programmierungsdiens-
ten;

In Anbetracht des Königlichen Erlasses vom 25. April 2005 zur Festlegung der Bedingungen für die vertragliche
Einstellung in bestimmten öffentlichen Diensten,

Erlässt:

Artikel 1 - In Kapitel 4 des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur Übertragung bestimmter Befugnisse des
für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern zuständigen
Ministers und zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom 17. Mai 1995 zur Übertragung der Befugnisse des
Ministers in Bezug auf die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern, abgeändert durch die Ministeriellen Erlasse vom 17. Juni 2009, 20. September 2011, 21. September 2011,
17. November 2011, 25. Juni 2012, 22. August 2012, 7. Januar 2013 und 26. August 2013, wird ein Artikel 19/2 mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 19/2 - Personalmitglieder des Ausländeramtes, die mindestens eine Funktion der Stufe B ausüben, sind zur
Anwendung von Artikel 9 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 17. August 2013 über die Mitteilung von
Informationen aus dem Warteregister und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 3. April 1984 über den
Zugriff bestimmter öffentlicher Behörden auf das Nationalregister der natürlichen Personen und die Fortschreibung
und Kontrolle der Informationen befugt.″

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Brüssel, den 16. Januar 2014
Frau M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00707]
11 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de

datum waarop de vervanging van de kartonnen verblijfskaarten en
verblijfstitels door elektronische kaarten voltooid is. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 11 februari 2014 tot vastlegging van de datum waarop de
vervanging van de kartonnen verblijfskaarten en verblijfstitels door
elektronische kaarten voltooid is (Belgisch Staatsblad van 20 februari 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00707]

11. FEBRUAR 2014 — Ministerieller Erlass zur Festlegung des Datums, an dem die Ersetzung von Aufenthalts-
karten und -scheinen aus Pappe durch elektronische Karten abgeschlossen ist — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 11. Februar 2014 zur Festlegung
des Datums, an dem die Ersetzung von Aufenthaltskarten und -scheinen aus Pappe durch elektronische Karten
abgeschlossen ist.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00707]
11 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel fixant la date à laquelle le

renouvellement des cartes et des titres de séjour en carton par des
cartes électroniques est complet. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 11 février 2014 fixant la date à laquelle le
renouvellement des cartes et des titres de séjour en carton par des cartes
électroniques est complet (Moniteur belge du 20 février 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

11. FEBRUAR 2014 — Ministerieller Erlass zur Festlegung des Datums, an dem die Ersetzung
von Aufenthaltskarten und -scheinen aus Pappe durch elektronische Karten abgeschlossen ist

Die Staatssekretärin für Asyl und Migration,

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 27. April 2007 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern, des Artikels 101 Absatz 2;

In der Erwägung, dass Aufenthaltskarten und -scheine aus Pappe, die nichtbelgischen Staatsangehörigen
ausgestellt wurden, denen der Aufenthalt für mehr als drei Monate beziehungsweise die Niederlassung gestattet oder
erlaubt ist, eine maximale Gültigkeitsdauer von fünf Jahren hatten;

In der Erwägung, dass die letzten Pappkarten am 1. Oktober 2008 ausgestellt worden sind, dem Datum, an dem
die letzte Gemeinde des Königreichs auf das elektronische System umgestellt hat,

Erlässt:

Artikel 1 - § 1 - Die Ersetzung der an nichtbelgische Staatsangehörige ausgestellten Aufenthaltskarten und -scheine
aus Pappe durch elektronische Karten ist am 1. Oktober 2013 abgeschlossen worden.

§ 2 - Aufenthaltskarten und -scheine, die nichtbelgischen Staatsangehörigen in Form von Pappkarten ausgestellt
wurden und an dem in § 1 erwähnten Datum noch im Umlauf sind, verlieren ihre Gültigkeit.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Brüssel, den 11. Februar 2014

Frau M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2014/22494]

19 MAART 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 maart 2007 tot uitvoering van het
Hoofdstuk 8 van Titel IV van de programmawet (I) van 27 decem-
ber 2006 tot voorafgaande melding voor gedetacheerde werk-
nemers en zelfstandigen. — Addendum

In het Belgisch Staatsblad van 27 maart 2013, pagina 19478,
akte 2013201636, wordt het bijgevoegde advies van de Raad van State
ingevoegd.

ADVIES 52.855/1 VAN 15 FEBRUARI 2013 VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ‘TOT WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK
BESLUIT VAN 20 MAART 2007 TOT UITVOERING VAN HET
HOOFDSTUK 8 VAN TITEL IV VAN DE PROGRAMMAWET (I)
VAN 27 DECEMBER 2006 TOT VOORAFGAANDE MELDING
VOOR GEDETACHEERDE WERKNEMERS EN ZELFSTANDIGEN’

Op 8 februari 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale en fiscale fraude
verzocht binnen een termijn van 5 werkdagen een advies te verstrekken
over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 maart 2007 tot uitvoering van het hoofdstuk 8
van titel IV van de programmawet (I) van 27 december 2006 tot
voorafgaande melding voor gedetacheerde werknemers en zelfstan-
digen‘.

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 12 februari 2013.

De kamer was samengesteld uit Marnix Van Damme, kamervoorzit-
ter, Wilfried Van Vaerenbergh en Jeroen Van Nieuwenhove, staatsraden,
en Wim Geurts, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Wouter Pas, eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Wilfried Van Vaerenbergh,
staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op
15 februari 2013.

1. Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in de adviesaanvraag
de redenen worden opgegeven tot staving van het spoedeisende
karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het spoedeisende karakter van de
adviesaanvraag gemotiveerd

“door het arrest dat werd gewezen door het Hof van Justitie van de
Europese Unie op 19 december 2012 in de zaak C-577/10.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[C − 2014/22494]

19 MARS 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 mars 2007
pris en exécution du Chapitre 8 du Titre IV de la loi-programme (I)
du 27 décembre 2006 instaurant une déclaration préalable pour les
travailleurs salariés et indépendants détachés. — Addendum

Dans le Moniteur belge du 27 mars 2013, page 19478, acte 2013201636,
il y a lieu d’insérer l’avis du Conseil d’Etat ci-joint.

AVIS 52.855/1 DU 15 FEVRIER 2013 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION
DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRÊTE ROYAL ‘MODI-
FIANT L’ARRETE ROYAL DU 20 MARS 2007 PRIS EN EXECUTION
DU CHAPITRE 8 DU TITRE IV DE LA LOI-PROGRAMME (I) DU
27 DECEMBRE 2006 INSTAURANT UNE DECLARATION PREA-
LABLE POUR LES TRAVAILLEURS SALARIES ET INDEPEN-
DANTS DETACHES’

Le 8 février 2013 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité
par le Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la fraude sociale et fiscale à
communiquer un avis, dans un délai de cinq jours ouvrables, sur un
projet ‘modifiant l’arrêté royal du 20 mars 2007 pris en exécution du
Chapitre 8 du Titre IV de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006
instaurant une déclaration préalable pour les travailleurs salariés et
indépendants détachés‘.

Le projet a été examiné par la première chambre le 12 février 2013.

La chambre était composée de Marnix Van Damme, président de
chambre, Wilfried Van Vaerenbergh et Jeroen Van Nieuwenhove,
conseillers d’Etat, et Wim Geurts, greffier.

Le rapport a été présenté par Wouter Pas, premier auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wilfried Van Vaerenbergh,
conseiller d’Etat.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 15 février 2013 .

1. Conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le
Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la demande d’avis doit
indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, l’urgence de la demande d’avis est motivée

« door het arrest dat werd gewezen door het Hof van Justitie van de
Europese Unie op 19 december 2012 in de zaak C-577/10.
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Dat in dit arrest het Hof van Justitie de voorafgaande meldingsplicht
voor in een andere lidstaat dan België gevestigde zelfstandigen, strijdig
verklaarde met het Europees recht omdat geen verantwoording kon
worden gegeven van de bij koninklijk besluit bepaalde gegevens die
moeten worden meegedeeld in het raam van deze meldingsplicht.

Dat in dit arrest het Hof van Justitie de bij wet bepaalde meldings-
plicht als zodanig niet strijdig verklaarde met het Europees recht, doch
daarentegen aanvaardde dat een beperking van het vrij verkeer van
diensten door een voorafgaande meldingsplicht kon worden gerecht-
vaardigd door een legitiem doel, te weten de bestrijding van sociale
fraude en voorkoming van misbruik met name schijnzelfstandigheid en
zwartwerk, dat [volgens] het Hof van Justitie geacht wordt niet enkel
samen te hangen met de doelstelling van vrijwaring van het financiële
evenwicht van de socialezekerheidsstelsels maar ook met de doelstel-
ling van voorkoming van oneerlijke concurrentie en sociale dumping
alsmede de bescherming van de werkenden, daaronder begrepen
zelfstandige dienstverrichters.

Dat een wijziging en rechtvaardiging van de in het koninklijk besluit
bepaalde gegevens hoogdringend is, teneinde de wettelijk bepaalde
meldingsplicht in overeenstemming te brengen met het Europees recht,
om alzo te vermijden dat door de Europese Commissie een tweede
inbreukprocedure zou worden opgestart, dat rechtsonzekerheid zou
ontstaan betreffende de meldingsplicht hetgeen nefast zou zijn voor de
werking van dit wettelijk bepaalde controle-instrument”.

2. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich moeten beperken tot het onderzoek van de bevoegd-
heid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van
de vraag of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp

3. Het te wijzigen koninklijk besluit van 20 maart 2007 geeft
uitvoering aan hoofdstuk 8 van titel IV van de programmawet (I) van
27 december 2006, dat een voorafgaande meldingsplicht invoert voor
gedetacheerde werknemers, zelfstandigen en stagiairs, die in België
tijdelijk of gedeeltelijk arbeidsprestaties leveren of een zelfstandige
activiteit uitoefenen.

Dat besluit bepaalt onder meer welke categorieën van werknemers,
zelfstandigen en stagiairs worden uitgesloten van het toepassingsge-
bied van voornoemde regeling, rekening houdende met de korte duur
van hun verblijf in België (artikelen 1 tot 3), de categorieën van
gegevens die deel uitmaken van de voorafgaande melding (artikelen 4,
5 en 7), de termijn waarbinnen de voorafgaande melding kan worden
geannuleerd (artikel 6) en welke ambtenaren belast zijn met het toezicht
op de naleving van voornoemd hoofdstuk 8 en de uitvoeringsbesluiten
ervan (artikel 9).

Het thans voorliggende ontwerp van koninklijk besluit strekt ertoe
de meldingsplicht voor stagiairs op te heffen (artikelen 1, 2, 3°, en 5 van
het ontwerp), de gegevens die deel uitmaken van de voorafgaande
melding te wijzigen (artikelen 2 en 3), de mogelijkheid van annulering
van de voorafgaande melding aan te passen (artikel 4) en de aanwijzing
van de ambtenaren belast met het toezicht te wijzigen (artikel 6).

4.1. Onder voorbehoud van wat hierna wordt opgemerkt vindt het
ontwerp rechtsgrond in de artikelen 138, tweede en derde lid, 139,
vijfde lid, 140, eerste lid, 141, derde lid, 153, vijfde lid, 154, eerste lid,
en 155, derde lid, van de programmawet (I) van 27 december 2006.

4.2. Artikel 138, eerste lid, van de voornoemde programmawet
bepaalt dat de regeling inzake de voorafgaande melding ook van
toepassing is op gedetacheerde stagiairs en gedetacheerde zelfstandige
stagiairs. Krachtens artikel 138, tweede en derde lid, kan de Koning
evenwel bepaalde categorieën van gedetacheerde stagiairs en van
gedetacheerde zelfstandige stagiairs uitsluiten van de toepassing van
deze regeling.

Artikel 1 van het ontwerp beoogt in artikel 3 van het koninklijk
besluit van 20 maart 2007 de categorieën van stagiairs en van
zelfstandige stagiairs op wie de meldingsplicht niet van toepassing is,
te schrappen. In het verslag aan de Koning wordt dienaangaande
gesteld dat deze uitzondering zonder voorwerp is geworden omdat
“met betrekking tot de stagiairs niet langer [wordt] voorzien in mede te
delen gegevens” (zie wat dit laatste betreft, de artikelen 2, 3°, en 7 van
het ontwerp).

Dat in dit arrest het Hof van Justitie de voorafgaande meldingsplicht
voor in een andere lidstaat dan België gevestigde zelfstandigen, strijdig
verklaarde met het Europees recht omdat geen verantwoording kon
worden gegeven van de bij koninklijk besluit bepaalde gegevens die
moeten worden meegedeeld in het raam van deze meldingsplicht.

Dat in dit arrest het Hof van Justitie de bij wet bepaalde meldings-
plicht als zodanig niet strijdig verklaarde met het Europees recht, doch
daarentegen aanvaardde dat een beperking van het vrij verkeer van
diensten door een voorafgaande meldingsplicht kon worden gerechtvaar-
digd door een legitiem doel, te weten de bestrijding van sociale fraude
en voorkoming van misbruik met name schijnzelfstandigheid en
zwartwerk, dat [volgens] het Hof van Justitie geacht wordt niet enkel
samen te hangen met de doelstelling van vrijwaring van het financiële
evenwicht van de socialezekerheidsstelsels maar ook met de doelstel-
ling van voorkoming van oneerlijke concurrentie en sociale dumping
alsmede de bescherming van de werkenden, daaronder begrepen
zelfstandige dienstverrichters.

Dat een wijziging en rechtvaardiging van de in het koninklijk besluit
bepaalde gegevens hoogdringend is, teneinde de wettelijk bepaalde
meldingsplicht in overeenstemming te brengen met het Europees recht,
om alzo te vermijden dat door de Europese Commissie een tweede
inbreukprocedure zou worden opgestart, dat rechtsonzekerheid zou
ontstaan betreffende de meldingsplicht hetgeen nefast zou zijn voor de
werking van dit wettelijk bepaalde controle-instrument ».

2. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a dû
se limiter à l’examen de la compétence de l’auteur de l’acte, du
fondement juridique et de l’accomplissement des formalités prescrites.

Portée et fondement juridique du projet

3. L’arrêté royal du 20 mars 2007 à modifier donne exécution au
chapitre 8 du titre IV de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006,
lequel instaure une obligation de déclaration préalable pour les
travailleurs salariés, indépendants et stagiaires détachés qui effectuent
des prestations de travail ou exercent une activité indépendante
temporairement ou partiellement en Belgique.

Cet arrêté fixe notamment les catégories de travailleurs salariés,
d’indépendants et de stagiaires qui sont exclues du champ d’applica-
tion du régime précité, compte tenu de la brièveté de leur séjour en
Belgique (articles 1er à 3), les catégories de données qui font partie de
la déclaration préalable (articles 4, 5 et 7), le délai dans lequel cette
déclaration préalable peut être annulée (article 6) et les fonctionnaires
qui sont chargés de contrôler le respect du chapitre 8 précité et de ses
arrêtés d’exécution (article 9).

Le projet d’arrêté royal actuellement examiné a pour objet d’abroger
l’obligation de déclaration pour les stagiaires (articles 1er, 2, 3°, et 5 du
projet), de modifier les données que contient la déclaration préalable
(articles 2 et 3), d’adapter la possibilité d’annulation de la déclaration
préalable (article 4) et de modifier la désignation des fonctionnaires
chargés de la surveillance (article 6).

4.1. Sous réserve de l’observation formulée ci-après, le projet trouve
son fondement juridique dans les articles 138, alinéas 2 et 3, 139,
alinéa 5, 140, alinéa 1er, 141, alinéa 3, 153, alinéa 5, 154, alinéa 1er et 155,
alinéa 3, de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006.

4.2. L’article 138, alinéa 1er, de la loi-programme précitée dispose que
le régime relatif à la déclaration préalable s’applique également
aux stagiaires détachés et aux stagiaires indépendants détachés. Selon
l’article 138, alinéas 2 et 3, le Roi peut toutefois exclure de l’application
de ce régime certaines catégories de stagiaires détachés et de stagiaires
indépendants détachés.

L’article 1er du projet vise à supprimer à l’article 3 de l’arrêté royal
du 20 mars 2007 les catégories de stagiaires et de stagiaires indépen-
dants auxquels l’obligation de déclaration ne s’applique pas. Le rapport
au Roi précise à ce sujet que cette exception est devenue sans objet
puisqu’ « [e]n ce qui concerne [les stagiaires], on ne prévoit [...] plus de
données à communiquer » (voir sur ce dernier point, les articles 2, 3°,
et 7 du projet).
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Aangezien artikel 138 van de voornoemde programmawet evenwel
bepaalt dat de wettelijke regeling inzake de voorafgaande melding van
toepassing is op de stagiairs, zoals omschreven in artikel 137 ervan, en
voorts de Koning enkel machtigt om bepaalde categorieën van stagiairs
uit te sluiten, is er geen rechtsgrond voorhanden om op algemene wijze
alle stagiairs uit te sluiten van de toepassing van de wettelijke regeling,
meer bepaald door voor stagiairs niet langer te voorzien in mede te
delen gegevens. Indien werkelijk de bedoeling voorligt om de stagiairs
geheel te onttrekken aan de regeling van de voorafgaande melding, zal
dit slechts kunnen worden bewerkstelligd door op dit punt de
wettelijke regeling te wijzigen, meer bepaald door alle bepalingen die
betrekking hebben op stagiairs in die regeling te schrappen.

4.3. Voor artikel 6 van het ontwerp, dat ertoe strekt artikel 9 van het
koninklijk besluit van 20 maart 2007 te wijzigen, is geen rechtsgrond
meer voorhanden, nu door de wijziging van artikel 156 van de
voornoemde programmawet, bij de wet van 6 juni 2010, in laatstge-
noemd artikel niet langer een machtiging aan de Koning is opgenomen
om de ambtenaren belast met het toezicht aan te duiden, en thans in dat
artikel wat het toezicht betreft op algemene wijze wordt verwezen naar
het Sociaal Strafwetboek. Het lijkt er dan ook op dat voornoemd
artikel 9 veeleer in zijn geheel dient te worden opgeheven, aangezien
ervoor geen rechtsgrond meer voorhanden is, in plaats van te worden
gewijzigd.

Onderzoek van de tekst

Algemene opmerking
5.1. Door het aanpassen van de gegevens die de werkgever van een

gedetacheerde werknemer of de gedetacheerde zelfstandige voor-
afgaandelijk aan de tewerkstelling of de uitoefening van een beroeps-
activiteit dient te melden (artikelen 2 en 3 van het ontwerp), beoogt
het ontwerp tegemoet te komen aan het arrest van het Hof van
Justitie C-577/10 van 19 december 2012 in de zaak Commissie tegen
België. Uit dat arrest blijkt dat de huidige regeling strijdig is met het vrij
verkeer van diensten (artikelen 56 e.v. VWEU), aangezien ze het
verstrekken van zeer gedetailleerde informatie inhoudt, waarbij onvol-
doende wordt gerechtvaardigd waarom “een aantal specifieke gege-
vens” worden opgevraagd. Artikel 56 VWEU verbiedt immers niet
alleen elke discriminatie van dienstverrichters die in een andere lidstaat
zijn gevestigd, maar vereist ook de opheffing van elke beperking die
hun werkzaamheden belemmert of minder aantrekkelijk maakt en die
bijgevolg moet worden beschouwd als onevenredig in verhouding tot
de dwingende reden van algemeen belang die ermee wordt nage-
streefd. Uit het arrest kan evenwel niet worden opgemaakt voor welke
“specifieke gegevens” de meldingsplicht dan wel als onevenredig moet
worden beschouwd.

5.2. Uit de rechtsleer kan worden afgeleid dat het Hof van Justitie
weliswaar in veel gevallen dwingende redenen van algemeen belang
aanvaardt, maar een maatregel toch in strijd met het vrij verkeer van
diensten acht omdat hij de proportionaliteitstoets niet doorstaat (1).

Op grond van de bestaande jurisprudentie is de Europese Commissie
van oordeel dat het proportionaliteitsbeginsel niet geschonden wordt
wanneer “de ontvangende lidstaat van de dienstverlener uiterlijk bij
het begin van de werkzaamheden een verklaring verlangt met vermel-
ding van de gedetacheerde werknemers en de duur, de plaats en de
aard van de werkzaamheden. Eventueel kan de verklaring een
vermelding bevatten waaruit blijkt dat de gedetacheerde werknemers
uit derde landen in het land waar de dienstverlener gevestigd is aan
alle voorschriften, ook wat de visumvereisten betreft, voldoen en daar
legaal werkzaam zijn.” (2).

Uit de rechtspraak volgt ook dat een voorafgaande verplichting niet
het karakter mag hebben van een “vergunning”. Volgens het Hof van
Justitie is evenwel een loutere aanmeldingsplicht waaraan een zekere
basisidentificatie kan worden gekoppeld wel aanvaardbaar. Het Hof
bedoelt dan een verplichting om de plaatselijke autoriteiten vooraf in
kennis te stellen van de aanwezigheid van één of meer ter beschikking
gestelde werknemers, de vermoedelijke duur van die aanwezigheid en
de dienst die de terbeschikkingstelling nodig maakt; dit om de overheid
in staat te stellen de naleving van de reglementering gedurende de
detachering te controleren en zodoende een disproportionele vooraf-
gaande controle te vermijden (3).

5.3. Uit hetgeen voorafgaat volgt dat, wat het ontwerp betreft, het
behoud van de verplichte mededeling van het werkrooster van
gedetacheerde werknemers mogelijk problematisch is. In het verslag
aan de Koning wordt in dat verband gesteld dat de mededeling van het
werkrooster de buitenlandse werkgever zou vrijstellen van de verplich-
ting om een arbeidsreglement op te maken. Precies daaruit zou evenwel
kunnen worden afgeleid dat de mededeling van het werkrooster een
ruimere draagwijdte heeft en daardoor de grenzen van een loutere
melding te buiten gaat, wat als een onevenredige belemmering van het

L’article 138 de la loi-programme précitée prévoyant toutefois que
le régime légal de la déclaration préalable s’applique aux stagiaires,
tels qu’ils sont définis à son article 137, et cet article n’habilitant en outre
le Roi qu’à exclure certaines catégories de stagiaires, il n’existe aucun
fondement juridique pour exclure de manière générale tous les
stagiaires de l’application du régime légal, en particulier en ne
prévoyant plus de données à communiquer pour les stagiaires.
Si l’intention réelle est de soustraire totalement les stagiaires au régime
de la déclaration préalable, cette intention ne pourra être réalisée qu’en
modifiant le régime légal sur ce point, notamment en supprimant
toutes les dispositions de ce régime qui ont trait aux stagiaires.

4.3. L’article 6 du projet, qui vise à modifier l’article 9 de l’arrêté royal
du 20 mars 2007, est dépourvu de fondement juridique, dès lors qu’à la
suite de la modification de l’article 156 de la loi-programme précitée par
la loi du 6 juin 2010, ce dernier article n’habilite plus le Roi à désigner
les fonctionnaires chargés de la surveillance et qu’en ce qui concerne
celle-ci, cet article fait actuellement référence de manière générale au
Code pénal social. Il semble dès lors qu’au lieu de le modifier, il faille
plutôt abroger l’article 9 précité dans son ensemble, celui-ci n’ayant
plus de fondement juridique.

Examen du texte

Observation générale
5.1. En adaptant les données que l’employeur d’un travailleur

détaché ou l’indépendant détaché doit déclarer préalablement à
l’engagement ou à l’exercice d’une activité professionnelle (articles 2
et 3 du projet), le projet tend à donner suite à l’arrêt de la Cour de
justice C-577/10 du 19 décembre 2012 dans l’affaire Commission contre
Belgique. Il ressort de cet arrêt que le régime actuel est contraire à la
libre circulation des services (articles 56 et suivants du TFUE), étant
donné qu’il implique la communication d’informations de nature très
détaillée et qu’il ne justifie pas suffisamment pourquoi « certaines
informations spécifiques » sont demandées. En effet, l’article 56 du
TFUE interdit non seulement toute discrimination à l’encontre de
prestataires de services établis dans un autre Etat membre, mais exige
également la suppression de toute restriction qui entrave leurs activités
ou les rend moins attrayantes et qui, par conséquent, doit être
considérée comme disproportionnée par rapport au motif impérieux
d’intérêt général qui est ainsi poursuivi. L’arrêt ne permet toutefois
pas d’inférer pour quelles « informations spécifiques » l’obligation de
déclaration doit alors être considérée comme disproportionnée.

5.2. S’il peut se déduire de la doctrine que la Cour de justice accepte
dans de nombreux cas des motifs impérieux d’intérêt général, elle juge
néanmoins une mesure contraire à la libre circulation des services parce
qu’elle ne résiste pas au contrôle de proportionnalité (1).

Sur la base de la jurisprudence existante, la Commission européenne
considère que le principe de proportionnalité n’est pas violé lorsque
« l’Etat membre d’accueil [... exige ...] de la part du prestataire de
services une déclaration au plus tard au début des travaux contenant
des indications sur les travailleurs détachés, la durée, le lieu et le type
de leur service. La déclaration pourrait contenir une mention attestant
que les travailleurs des pays tiers détachés sont en situation régulière
dans le pays d’établissement du prestataire de services, y compris en ce
qui concerne les exigences de visa, et y sont légalement employés » (2).

Il résulte également de la jurisprudence qu’une obligation préalable
ne peut pas avoir le caractère d’une « autorisation ». Selon la Cour de
justice, une simple obligation de déclaration pouvant être assortie de
certaines données d’identification de base peut toutefois être admise.
La Cour vise par là une obligation d’informer préalablement les
autorités locales de la présence d’un ou de plusieurs travailleurs mis à
disposition, de la durée présumée de cette présence et du service qui
nécessite cette mise à disposition, et ce afin de permettre à l’autorité
de contrôler le respect de la réglementation pendant le détachement et
d’éviter ainsi un contrôle préalable disproportionné (3).

5.3. Il ressort de ce qui précède qu’en ce qui concerne le projet, le
maintien de la communication obligatoire des horaires de travail des
travailleurs détachés pourrait poser problème. Le rapport au Roi
précise à cet égard que la communication des horaires de travail
dispenserait l’employeur étranger de l’obligation d’établir un règle-
ment de travail. Il pourrait toutefois précisément s’en déduire que la
communication des horaires de travail a une portée plus large et
va ainsi au-delà des limites d’une simple déclaration, ce qui pourrait
être considéré comme une entrave disproportionnée à la libre
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vrij verrichten van diensten zou kunnen worden beschouwd. De Raad
van State, afdeling Wetgeving, dient op dit punt dan ook een
voorbehoud te maken bij de ontworpen regeling.

(1) Zie F. VAN OVERMEIREN, “De LIMOSA-aanmeldingsplicht
nationaal- en Europeesrechtelijk gescand”, in Y. JORENS (ed.), Handboek
Europese detachering en vrij verkeer van diensten, Economisch wondermiddel
of sociaal kerkhof?, Brugge, Die Keure, 2009, 472.

(2) Europese Commissie, Mededeling van de Commissie : Richtsnoe-
ren betreffende de detachering van werknemers met het oog op het
verrichten van diensten, 2006, p. 6.

(3) Zie F. VAN OVERMEIREN, o.c., 486, met vermelding van HvJ
C-445/03, Commissie t. Luxemburg, Jur. 2004, I, 10191, overweging 31
en HvJ C-244/04, Commissie t. Duitsland, Jur. 2006, 885, overwe-
ging 45.

De griffier, De voorzitter,
W. Geurts. M. Van Damme.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205984]

25 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
17 octobre 2013 modifiant les prix à percevoir pour le transport des voyageurs sur le réseau des sociétés de
transport en commun de la Région wallonne

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, notamment l’article 6, § 1er, X, 8o;

Vu l’arrêté royal du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram,
pré-métro, métro, autobus et autocar;

Vu le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en Région wallonne,
notamment l’article 2, 1o, a);

Vu le contrat de service public 2013-2017 conclu entre la Région wallonne et le Groupe TEC le 18 novembre 2013;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 mai 2008 relatif aux amendes administratives en matière de service de
transport public de personnes en Région wallonne;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013 modifiant les prix à percevoir pour le transport des
voyageurs sur le réseau des sociétés de transport en commun de la Région wallonne;

Considérant les propositions faites par le Conseil d’administration de la Société régionale wallonne du Transport;

Sur la proposition du Ministre des Transports,

Arrête :

Article 1er. Dans l’annexe de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013 modifiant les prix à percevoir
pour le transport des voyageurs sur le réseau des sociétés de transport en commun de la Région wallonne, le point 9.6
est remplacé par le texte suivant :

« 9.6 Frais administratifs visés à l’article 3, § 2, alinéa 1er, 2o et 3o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
22 mai 2008 relatif aux amendes administratives en matière de service de transport public de personnes en Région
wallonne : S 2,50. ».

Art. 2. Dans l’annexe du même arrêté est ajouté le point suivant :

« 9.7 Frais administratifs pour la délivrance d’une carte MoBIB sur laquelle peuvent être chargés, notamment, des
titres de transport : S 5 (sauf promotion commerciale éventuelle). ».

Art. 3. Le Ministre des Transports est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 25 septembre 2014.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

prestation de services. Le Conseil d’Etat, section de législation, se doit
dès lors de formuler une réserve sur ce point du régime en projet.

(1) Voir F. VAN OVERMEIREN, « De LIMOSA-aanmeldingsplicht
nationaal- en Europeesrechtelijk gescand », dans Y. JORENS (éd.),
Handboek Europese detachering en vrij verkeer van diensten, Economisch
wondermiddel of sociaal kerkhof?, Bruges, Die Keure, 2009, 472.

(2) Commission européenne, Communication de la Commission :
Orientations concernant le détachement de travailleurs effectué dans
le cadre d’une prestation de services, 2006, p. 6.

(3) Voir F. VAN OVERMEIREN, o.c., 486, avec mention de C.C.
C-445/03, Commission c/ Luxembourg, Rec. 2004, I, 10191, considé-
rant 31 et C.C. C-244/04, Commission c/ Allemagne, Rec. 2006, 885,
considérant 45.

Le greffier, Le président,
W. Geurts. M. Van Damme.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/205984]
25. SEPTEMBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 17. Oktober 2013 zur Abänderung der Tarife für die Personenbeförderung auf dem Netz der
Verkehrsgesellschaften der Wallonischen Region

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, insbesondere des Artikels 6, § 1,
X, 8o;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 zur Einführung einer Regelung über die
Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen, U-Bahnen, Linien- und Reisebussen;

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region,
insbesondere des Artikels 2, 1o, a);

Aufgrund des am 18. November 2013 zwischen der Wallonischen Region und der Gruppe TEC abgeschlossenen
öffentlichen Dienstleistungsvertrags 2013-2017;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Mai 2008 über die administrativen Geldbußen im
Bereich der öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013 zur Abänderung der Tarife für die
Personenbeförderung auf dem Netz der Verkehrsgesellschaften der Wallonischen Region;

In Erwägung der Vorschläge des Verwaltungsrats der ″Société régionale wallonne du Transport″ (Wallonische
regionale Verkehrsgesellschaft);

Auf Vorschlag des Ministers für Transportwesen,

Beschließt:

Artikel 1 - In der Anlage zu dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013 zur Abänderung der
Tarife für die Personenbeförderung auf dem Netz der Verkehrsgesellschaften der Wallonischen Region wird Punkt 9.6
durch Folgendes ersetzt:

″9.6 In Artikel 3, § 2, Absatz 1, 2o und 3o des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Mai 2008 über die
administrativen Geldbußen in Sachen öffentliche Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region erwähnte Verwaltungs-
kosten: S 2,50.″.

Art. 2 - Die Anlage desselben Erlasses wird durch folgenden Punkt ergänzt:

″9.7 Verwaltungskosten für die Ausstellung einer MoBIB Karte, auf die unter anderem Fahrausweise aufgeladen
werden können: S 5 (außer bei ggf. durchgeführten Maßnahmen zur Absatzförderung).″.

Art. 3 - Der Minister für Transportwesen wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Namur, den 25. September 2014

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen
Flughäfen und Tierschutz

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/205984]
25 SEPTEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

17 oktober 2013 tot wijziging van de vervoerprijzen die van toepassing zijn op het net van de maatschappijen
van openbaar vervoer in het Waalse Gewest

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 6, § 1,
X, 8o;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op de politie van personenvervoer per
tram, premetro, metro, autobus en autocar;

Gelet op het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse
Gewest, inzonderheid op artikel 2, 1o, a);

Gelet op het openbaredienstcontract 2013-2017 gesloten tussen het Waalse Gewest en de TEC-groep op
18 november 2013;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 mei 2008 betreffende de administratieve geldboetes in de
openbaarvervoerdiensten in het Waalse Gewest;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 tot wijziging van de vervoerprijzen die van
toepassing zijn op het net van de maatschappijen van openbaar vervoer in het Waalse Gewest;
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Gelet op de voorstellen van de raad van bestuur van de ″Société régionale wallonne du Transport″ (Waalse
Gewestelijke Vervoersmaatschappij);

Op de voordracht van de Minister van Vervoer,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage van het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 tot wijziging van de
vervoerprijzen die van toepassing zijn op het net van de maatschappijen van openbaar vervoer in het Waalse Gewest,
wordt punt 9.6 vervangen als volgt :

″ 9.6 Administratieve kosten bedoeld in artikel 3, § 2, eerste lid, 2o en 3o, van het besluit van de Waalse Regering
van 22 mei 2008 betreffende de administratieve geldboetes inzake de diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse
Gewest : S 2,50.″.

Art. 2. In de bijlage van hetzelfde besluit wordt het volgende punt toegevoegd :

″9.7 Administratieve kosten voor de afgite van een MoBIB-kaart waarop, onder meer, vervoerbewijzen kunnen
worden geladen : S 5 (eventuele commerciële promotie uitgezonderd).″

Art. 3. De Minister van Vervoer is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 25 september 2014.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer,
Luchthavens en Dierenwelzijn,

C. DI ANTONIO

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31571]
17 JANVIER 2014. — Décret relatif à l’inclusion de la personne handicapée

L’Assemblée de la Commission communautaire française a adopté :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle une matière visée à l’article 128 de la Constitution en vertu de l’article 138 de
celle-ci.

Art. 2. Pour l’application du présent décret, il faut entendre par :

1° inclusion : la participation de la personne handicapée dans toutes les dimensions de la vie sociale et quotidienne,
avec la même liberté de choix que les autres personnes, en prenant des mesures efficaces et appropriées pour garantir
la pleine jouissance de ce droit ainsi que sa pleine insertion et participation à la société;

2° personne handicapée : personne qui présente une ou plusieurs incapacités résultant d’une déficience physique,
sensorielle, mentale, cognitive durable dont l’interaction avec diverses barrières peut faire obstacle à sa pleine et
effective participation à la société sur base de l’égalité avec les autres;

3° personne de grande dépendance : personne en situation de handicap qui connaît une restriction extrême de son
autonomie entraînant la nécessité d’une présence active et continue d’un tiers, et d’aides et de soins très importants
dans la gestion et les choix de la vie quotidienne;

4° statut de grande dépendance : situation de la personne de grande dépendance répondant aux critères fixés par
le Collège en fonction de :

1° la nature et l’importance du handicap;

2° la nécessité d’une présence active et continue d’une tierce personne;

3° l’absence de réponse satisfaisante à ses besoins;

5° accessibilité : la possibilité pour chacun d’accéder à tout moment et en toute sécurité, de façon égale et
autonome, à son cadre de vie, ainsi que de se déplacer, d’utiliser et de comprendre tous les lieux, services, produits et
activités offerts par la société;

6° Convention des Nations Unies : la Convention des Nations Unies relative aux droits des personnes handicapées
adoptée à New York le 13 décembre 2006, approuvée par le décret de la Commission communautaire française du
15 janvier 2009 portant assentiment à la Convention relative aux droits des personnes handicapées et au Protocole
facultatif se rapportant à la Convention relative aux droits des personnes handicapées;

7° projet de vie : l’expression des aspirations présentes et futures de la personne handicapée et de ses choix. Le
projet de vie donne du sens à ce que vit la personne, il est personnel, singulier et évolutif;

8° projet individualisé : moyens à mettre en œuvre pour tendre vers la réalisation du projet de vie de la personne
handicapée et qui sont définis par le centre, service, logement, association ou entreprise, avec la personne handicapée,
ainsi qu’avec sa famille ou son entourage;

9° service PHARE : le service Personne Handicapée Autonomie Recherchée, service à gestion séparée constitué au
sein des services du Collège de la Commission communautaire française par le décret de la Commission
communautaire française du 18 décembre 1998 relatif à la création d’un service à gestion séparée mettant en œuvre la
politique d’intégration sociale et professionnelle des personnes handicapées;

10° Conseil consultatif : le Conseil consultatif bruxellois francophone de l’aide aux personnes et de la santé, section
Personnes handicapées, créé par le décret du 5 juin 1997 portant création du Conseil consultatif bruxellois francophone
de l’Aide aux personnes et de la Santé;
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11° Collège : le Collège de la Commission communautaire française;

12° Fonds de sécurité d’existence des entreprises de travail adapté : le Fonds de sécurité d’existence pour les
entreprises de travail adapté subsidiées par la Commission communautaire française institué par la convention
collective de travail du 10 octobre 2006, conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail
adapté subsidiées par la Commission communautaire française;

13° asbl : association sans but lucratif visée par la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les
associations internationales sans but lucratif et les fondations.

CHAPITRE 2. — Principes d’inclusion

Art. 3. Les dispositions du présent décret concernent les moyens à mettre en œuvre pour se rapprocher des
principes suivants :

1° promouvoir et garantir l’inclusion de la personne handicapée;

2° garantir le choix du lieu de vie et d’activité en fonction du projet de vie de la personne handicapée;

3° permettre à la personne handicapée de développer ses capacités d’autonomie quel que soit son lieu de vie;

4° favoriser de façon prioritaire l’accès de la personne handicapée aux services généraux destinés à l’ensemble de
la population, en incitant l’adaptation de ces services aux besoins de la personne handicapée, et permettre le
développement d’une aide supplétive;

5° favoriser l’accessibilité en soutenant le développement d’espaces, de produits, d’événements et de services
répondant aux besoins de la personne handicapée;

6° assurer le libre choix et la participation de la personne handicapée, de sa famille et de son entourage dans toutes
les démarches qui la concernent;

7° fournir une information et une communication efficaces quant aux droits de la personne handicapée et de sa
famille et quant aux offres d’interventions;

8° encourager les coopérations avec les différentes entités européennes, fédérales, communautaires, régionales et
communales.

Art. 4. Les mesures collectives et individuelles visées aux chapitres 3 à 6 sont mises en œuvre selon les principes
suivants :

1° garantir la qualité de vie de la personne handicapée;

2° répondre de manière souple et adaptée aux besoins individuels et au projet de vie de la personne handicapée;

3° respecter les convictions idéologiques, philosophiques ou religieuses de la personne handicapée;

4° interdire toute discrimination comme visé à l’article 5 du décret du 9 juillet 2010 « relatif à la lutte contre
certaines formes de discrimination et à la mise en œuvre du principe de l’égalité de traitement »;

5° respecter les règles de déontologie spécifiques à chaque profession;

6° rechercher un encadrement et une infrastructure qui répondent de façon adéquate aux besoins, au projet de vie
et au bien-être de la personne handicapée en tenant compte de l’évolution de sa déficience;

7° promouvoir une coopération locale et multisectorielle qui respecte les compétences spécifiques de chaque centre,
service, association, logement et entreprise et s’assurer de la mise en commun de bonnes pratiques et de moyens
matériels entre les centres, services, logements, associations et entreprises, dans une optique de création de réseau et
d’utilisation optimale des moyens;

8° favoriser la participation dans les assemblées générales et dans les conseils d’administration des centres,
services, logement, association et entreprises, de personnes handicapées (qui ne sont pas des bénéficiaires directs des
services fournis).

CHAPITRE 3. — Admission et interventions

Section 1re. — Généralités

Art. 5. L’admission de la personne handicapée ouvre le droit au bénéfice des interventions visées aux chapitres 4,
5 et 6, moyennant le respect des conditions spécifiques liées à chaque intervention.

Ces interventions sont les suivantes :

1° les aides à l’inclusion;

2° les activités de jour;

3° les lieux de vie.

Section 2. — Critères d’admission

Art. 6. Les bénéficiaires des dispositions du présent décret doivent répondre aux conditions suivantes :

1° ne pas avoir atteint l’âge de 65 ans accomplis au moment de l’introduction de la demande d’admission;

2° être de nationalité belge ou être de statut apatride ou réfugié reconnu ou avoir le statut conféré par la protection
subsidiaire ou être ressortissant d’un Etat membre de l’Union européenne ou étranger inscrit au registre de la
population;

La personne qui ne répond pas à ces conditions de nationalité peut néanmoins être admise

a) si elle est le conjoint, le cohabitant au sens de l’article 1475 du code civil ou la personne à charge d’une personne
qui remplit cette condition;

b) ou si elle justifie d’une période de résidence régulière et ininterrompue de 5 ans en Belgique précédant sa
demande d’admission ou qu’elle est le conjoint, le cohabitant au sens de l’article 1475 du code civil ou la personne à
charge d’une personne qui justifie elle-même de la durée de résidence requise;

3° présenter un handicap qui résulte d’une limitation d’au moins 30 % de sa capacité physique ou d’au moins 20 %
de sa capacité mentale.

Si un handicap est manifestement constaté sans que l’un des taux mentionnés ci-dessus ne soit atteint, la personne
peut néanmoins être admise compte tenu des répercussions effectives de la limitation constatée.
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Art. 7. Le Collège peut étendre l’application du présent décret à d’autres catégories de personnes handicapées en
dérogeant aux conditions fixées à l’article 6 du présent décret et ce, après avis du Conseil consultatif bruxellois
francophone de l’Aide aux personnes et de la Santé.

Section 3. — Procédure

Art. 8. La personne handicapée qui souhaite bénéficier d’une des interventions prévues à l’article 5 introduit une
demande d’admission.

Lorsque la demande d’admission de la personne handicapée est signée par le représentant légal de la personne
handicapée, celle-ci est, dans la mesure du possible, invitée à cosigner sa demande d’admission afin de l’associer à cette
démarche.

Art. 9. La demande d’admission est établie sur un formulaire conforme au modèle fixé par le service PHARE et
comprend un formulaire médical portant sur la description de la déficience et ses répercussions en termes d’incapacité
et de handicap.

Ce formulaire médical est complété par un médecin choisi librement par le demandeur.

Art. 10. La personne handicapée ou son représentant légal qui souhaite bénéficier d’une ou de plusieurs des
interventions prévues à l’article 5 introduit une demande d’intervention. Cette demande peut être introduite
simultanément ou non, à la demande d’admission.

Lorsque la demande d’intervention de la personne handicapée est signée par son représentant légal, la personne
handicapée est, dans la mesure du possible, invitée à cosigner sa demande d’intervention afin de l’associer à cette
démarche.

Art. 11. Le Collège fixe les délais, conditions et modalités d’introduction et d’instruction des demandes visées aux
articles 8 et 10.

Art. 12. Le Collège met en place au sein du service PHARE, une ou plusieurs équipes pluridisciplinaires chargées
de statuer sur les demandes d’admission et sur les demandes d’intervention visées aux articles 8 et 10.

Pour statuer, l’équipe pluridisciplinaire peut s’inspirer des principes définis dans la Classification Internationale du
fonctionnement du handicap et de la santé, ratifiée par l’Organisation mondiale de la Santé.

Le Collège fixe les demandes d’intervention visées à l’alinéa 1er qui doivent faire l’objet d’une décision de la part
de l’équipe pluridisciplinaire.

Les décisions visées à l’alinéa 1er sont prises de manière collégiale.

La personne handicapée admise en application de l’alinéa 1er peut se voir octroyer un statut de grande
dépendance, tel que défini à l’article 2, 4°. Le Collège fixe les conditions d’octroi de ce statut de grande dépendance.

Art. 13. L’admission et les interventions visées à l’article 12 peuvent faire l’objet d’une réévaluation par l’équipe
pluridisciplinaire

— soit d’office à l’issue de la période couverte par une décision d’admission ou d’intervention à durée déterminée;

— soit à la demande du centre, service, logement ou entreprise, de la personne handicapée ou du service PHARE.

Le Collège fixe les modalités de la réévaluation visée à l’alinéa 1er.

Art. 14. Sans préjudice des dispositions statutaires, le Collège fixe la composition de l’équipe pluridisciplinaire, les
modalités de son fonctionnement, le contenu minimum de la décision et les délais et modalités de notification de la
décision de l’équipe pluridisciplinaire au demandeur.

Art. 15. Lorsque l’équipe pluridisciplinaire ne dispose pas de tous les éléments pour lui permettre de statuer, elle
invite le demandeur à se présenter à un examen complémentaire.

Le Collège fixe les délais et modalités relatifs à l’examen visé à l’alinéa 1er.

Aucune intervention dans le coût de cet examen ne peut être réclamée au demandeur.

Art. 16. Les demandes d’intervention en centre d’activités de jour et en logement collectif adapté sont centralisées
au service PHARE conformément aux dispositions fixées par le Collège.

Le Collège peut établir des critères de priorités pour l’accueil dans un centre ou logement visé à l’alinéa 1er.

Le Collège peut élargir, en fonction des nécessités, la liste des demandes d’intervention qui sont centralisées au sein
du service PHARE et peut établir des critères de priorités les concernant.

Art. 17. La décision d’intervention doit, sauf exceptions fixées par le Collège, être antérieure à l’accueil en centre
d’activités de jour, à l’accueil en logement collectif adapté ainsi qu’à l’engagement dans une entreprise de travail
adapté.

Art. 18. Les interventions financières accordées en vertu du présent décret sont octroyées en tenant compte des
autres interventions dont la personne handicapée, ainsi que les centres, services, associations, logements et entreprises
agréés qui les accueillent, peuvent bénéficier en application d’autres dispositions légales, décrétales ou réglementaires
ayant le même objet.

Si le cumul de ces autres interventions avec celles accordées en vertu du présent décret a pour effet de couvrir plus
de 100 % des frais réellement encourus, le montant des interventions accordées en vertu du présent décret est réduit
à due concurrence.

Si la personne handicapée s’abstient de faire valoir ses droits à ces autres interventions financières alors qu’elle
pourrait y prétendre, l’intervention accordée en vertu du présent décret peut être refusée ou réduite à due concurrence.

Si le centre, service, logement, association ou entreprise agréés en vertu du présent décret s’abstient de faire valoir
ses droits à ces autres interventions financières alors qu’il pourrait y prétendre, l’intervention accordée en vertu du
présent décret peut être refusée ou réduite à due concurrence.

Le Collège précise les cas où l’intervention accordée à la personne handicapée peut être refusée ou réduite et les
principes selon lesquels la réduction est appliquée.
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CHAPITRE 4. — Aides à l’inclusion

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 19. Les aides à l’inclusion sont les suivantes :

1° les prestations individuelles;

2° les services d’appui individuel ou collectif;

3° les services d’accompagnement;

4° les services de soutien aux activités d’utilité sociale;

5° les services d’aide à l’inclusion scolaire et extrascolaire;

6° les services de loisirs inclusifs.

Art. 20. Par dérogation à l’article 8, afin de favoriser l’inclusion de la personne handicapée dans les milieux de vie
ordinaires, une personne handicapée qui n’a pas introduit de demande d’admission auprès du service PHARE peut,
dans les cas fixés par le Collège, bénéficier de l’intervention d’un service visé à l’article 19, 3° et 6°.

Ces services proposent à la personne handicapée d’introduire ultérieurement une demande d’admission et
l’informent de toute autre intervention dont elle pourrait éventuellement bénéficier dans ce cadre.

Dans le cadre de l’accompagnement précoce visé à l’article 36, la proposition de demande d’admission est effectuée
au moment où le handicap de l’enfant est avéré.

Art. 21. Le Collège fixe les conditions et modalités selon lesquelles les missions des services visés aux points 2 à
7 de l’article 19 sont exercées.

Section 2. — Prestations individuelles

Art. 22. Les prestations individuelles sont les suivantes :

1° les interventions dans les frais de déplacement, à condition que la personne handicapée soit dans l’incapacité
par suite de son handicap d’utiliser seule les moyens de transports en commun ou d’y accéder seule;

2° les interventions dans le coût des aides sous forme de matériel permettant d’augmenter l’autonomie, des aides
à la formation professionnelle, des aides à la communication, des aides aux aménagements mobiliers et immobiliers ou
de toute autre aide individuelle fixée par le Collège, nécessaire à l’inclusion de la personne handicapée.

Art. 23. Les prestations individuelles visées à l’article 19,1° sont des interventions financières octroyées à
condition que les frais et coûts pour lesquels l’intervention est sollicitée constituent des dépenses supplémentaires à
celles encourues par une personne valide dans des circonstances identiques, et soient nécessaires à l’inclusion de la
personne handicapée.

Art. 24. Le Collège fixe pour chaque type d’intervention les conditions que doit remplir la personne handicapée
pour pouvoir en bénéficier, ainsi que les montants maxima d’intervention.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le Collège peut déroger à ces montants quand la personne handicapée est
financièrement dans l’incapacité de prendre en charge la partie des frais et dépenses matérielles qui lui incombent,
moyennant justification de ses revenus.

Section 3. — Services d’appui

Sous-section 1re. — Services d’appui individuel

Art. 25. Les catégories de services d’appui individuel sont :

1° le service d’appui technique;

2° le service d’appui à la communication et à l’interprétation pour les personnes sourdes;

3° le service d’appui à la communication alternative;

4° le service d’appui à la formation professionnelle.

Art. 26. Le service d’appui technique visé à l’article 25, 1° exerce les missions suivantes :

1° apporter aide et conseil à la personne handicapée dans le choix, l’acquisition et l’utilisation des aides visées à
l’article 22, 2°;

2° veiller à la réutilisation des aides sous forme de matériel, devenues inutiles à la personne handicapée afin
qu’elles puissent être utilisées au bénéfice d’autres personnes handicapées;

3° donner au service PHARE, à la demande de ce dernier lorsqu’il estime que c’est nécessaire, un avis sur les aides
visées à l’article 22, 2° pour des dossiers individuels.

Art. 27. Le service d’appui à la communication et à l’interprétation pour les personnes sourdes visé à l’article 25,
2° exerce les missions suivantes :

1° traiter les demandes en matière de prestations d’interprétation en langue des signes ou de translittérateurs ou
de vélotypie;

2° mettre des interprètes, translittérateurs ou velotypistes à la disposition des demandeurs.

Art. 28. Le service d’appui à la communication alternative visé à l’article 25, 3° a pour mission de rendre
l’information accessible, via braille et « facile à lire », aux personnes aveugles et aux personnes handicapées ayant des
difficultés de compréhension.
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Art. 29. Le service d’appui à la formation professionnelle visé à l’article 25, 4° est chargé d’assurer
l’accompagnement psychopédagogique de la personne handicapée qui n’est plus soumise à l’obligation scolaire et qui
est désireuse de s’inscrire à une formation professionnelle reconnue par les pouvoirs publics belges.

Ce service exerce les missions suivantes :

1° l’accompagnement psychopédagogique individuel de la personne handicapée qui suit une formation
professionnelle, à l’exclusion de toute intervention thérapeutique;

2° la formation et la coordination des personnes chargées de l’accompagnement psychopédagogique de la
personne handicapée;

3° l’information des équipes de formateurs et des stagiaires concernant les besoins particuliers de la personne
handicapée;

4° la médiation entre les stagiaires et les équipes pédagogiques lorsque la personne éprouve une difficulté liée
spécifiquement à son handicap.

Sous-section 2. — Services d’appui collectif

Art. 30. Les catégories de services d’appui collectif sont :

1° le service de formation aux spécificités du handicap;

2° l’association représentative de personnes handicapées et de leur famille ou l’association représentative
d’employeurs actifs dans le secteur de l’aide aux personnes handicapées;

3° l’association spécialisée en accessibilité.

Art. 31. Le service de formation aux spécificités du handicap visé à l’article 30, 1°, a pour mission de dispenser des
formations au personnel d’organismes privés ou publics situés dans la Région de Bruxelles-Capitale et qui fournissent
des services à la population, en ce compris des services qui s’adressent spécifiquement à des personnes handicapées.

Art. 32. L’association représentative de personnes handicapées et de leur famille, visée à l’article 30, 2°, a pour
missions de défendre les intérêts de la personne handicapée et de sa famille et de promouvoir son droit à l’inclusion
dans la société.

L’association représentative d’employeurs actifs dans le secteur de l’aide aux personnes handicapées, visée à
l’article 30, 2°, a pour missions l’offre de services à ses membres et la défense de leurs intérêts.

Art. 33. L’association spécialisée en accessibilité visée à l’article 30, 3° exerce les missions suivantes :

1° émettre des avis sur les textes légaux, les normes et les pratiques en faveur de la mobilité de la personne
handicapée et de l’accessibilité des lieux et services;

2° sensibiliser le grand public aux problèmes d’accessibilité auxquels les personnes handicapées sont confrontées;

3° soutenir et conseiller au niveau de l’accessibilité tout acteur public ou privé et situé dans la Région de
Bruxelles-Capitale;

4° émettre des avis sur l’accessibilité, la circulation et l’utilisation d’un lieu ou service bruxellois par des personnes
handicapées.

Art. 34. Pour répondre aux nécessités, le Collège peut compléter les listes fixées aux articles 25 et 30.

Section 4. — Services d’accompagnement

Art. 35. Le service d’accompagnement effectue un ou plusieurs accompagnements parmi les accompagnements
suivants :

1° accompagnement précoce;

2° accompagnement pour enfants et jeunes;

3° accompagnement pour adultes.

Art. 36. L’accompagnement précoce visé à l’article 35, 1° s’adresse à l’enfant en bas âge et sa famille. Il peut aussi,
si nécessaire, intervenir avant la naissance. Il répond aux besoins de l’enfant en bas âge et de sa famille en leur
apportant un soutien précoce sur le plan éducatif, social, psychologique et de la santé.

Le Collège définit ce qu’il faut entendre par enfant en bas âge au sens de cet article.

Art. 37. L’accompagnement pour enfants et jeunes visé à l’article 35, 2° apporte un soutien sur le plan éducatif,
social, psychologique et de la santé.

Il répond aux besoins des enfants, des jeunes et de leur famille en vue d’encadrer leur inclusion scolaire, sociale
et professionnelle.

Le Collège définit ce qu’il faut entendre par enfant et jeune au sens de cet article.

Art. 38. L’accompagnement pour adultes visé à l’article 35, 3° soutient l’autonomie de la personne handicapée et
le maintien ou l’amélioration de sa qualité de vie en lui fournissant ainsi qu’à sa famille, si nécessaire, l’information et
l’accompagnement répondant à ses besoins dans les actes et les démarches de la vie courante.

Le Collège définit ce qu’il faut entendre par adulte au sens de cet article.

Art. 39. Le service d’accompagnement visé à l’article 35 exerce les missions de base suivantes :

1° l’accompagnement de la personne handicapée dans son projet de vie par un soutien individualisé effectué à
domicile dans le cadre du service, ou dans tout autre lieu approprié;

2° la mise en place et la recherche avec la personne handicapée, avec sa famille et son réseau, si nécessaire, de
réponses à ses besoins spécifiques;

3° la mise en contact de la personne handicapée et de sa famille, si nécessaire, avec les personnes, les services et
les milieux d’accueil qui peuvent leur être utiles;

4° la participation à toutes démarches de prévention quant à l’apparition et l’aggravation des handicaps.

Les missions de base visées à l’alinéa 1er peuvent être exercées au travers d’actions spécifiques fixées par le Collège.
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Art. 40. Outre les missions visées à l’article 39, le service d’accompagnement peut exercer d’autres missions
prévues par le présent décret. Il s’agit des missions définies aux articles 26, 28, 29, 31, 41, 44 et 68.

Le service d’accompagnement agréé doit pour cela conclure avec le Collège une convention pluriannuelle qui
définit :

1° les missions exercées et leur mode d’évaluation;

2° les rapports financiers et administratifs qui les lient.

Le Collège fixe le contenu et les modalités de conclusion de la convention.

Section 5. — Services de soutien aux activités d’utilité sociale

Art. 41. Le service de soutien individuel aux activités d’utilité sociale pour les personnes handicapées visé à
l’article 19, 4° exerce les missions suivantes :

1° apporter une aide et un soutien à la personne handicapée dans le cadre d’activités d’utilité sociale;

2° rechercher l’offre d’activités d’utilité sociale accessibles à la personne handicapée;

3° promouvoir les activités d’utilité sociale de la personne handicapée dans la société.

Les activités d’utilité sociale sont les activités de volontariat définies à l’article 3, 1° de la loi du 3 juillet 2005 relative
aux droits des volontaires.

Section 6. — Services d’aide à l’inclusion scolaire et extrascolaire

Art. 42. Le service d’aide à l’inclusion scolaire et extrascolaire visé à l’article 19, 5° exerce les missions suivantes :

1° collaborer avec la personne handicapée et sa famille dans un objectif d’inclusion sociale, scolaire et extrascolaire
optimale en enseignement ordinaire ou en enseignement spécialisé, et dans les milieux de vie, en valorisant ses
ressources et en renforçant ses potentialités;

2° apporter un soutien individuel à travers des activités tant collectives qu’individuelles, durant et hors du temps
scolaire, au sein ou hors de l’école fréquentée;

3° assurer l’accueil de la personne handicapée et l’octroi de prestations éducatives, sociales, psychologiques,
médicales et paramédicales qui complètent sans s’y substituer l’action apportée par les écoles afin de favoriser
l’inclusion sociale, scolaire et extrascolaire de celle-ci;

4° encourager les progrès au niveau de l’autonomie dans tous les domaines.

Art. 43. Le service d’aide à l’inclusion scolaire et extrascolaire s’adresse aux enfants et jeunes en situation de
handicap suivants :

1° aux enfants et jeunes scolarisés dans l’école avec laquelle le service collabore de manière privilégiée;

2° aux enfants et jeunes scolarisés dans une autre école que celle visée au 1°;

3° aux enfants et jeunes en décrochage scolaire;

4° aux enfants en âge préscolaire fréquentant ou non une crèche ou un milieu d’accueil de la petite enfance reconnu
par l’Office de la Naissance et de l’Enfance créé par le décret du 17 juillet 2002 portant réforme de l’Office de la
Naissance et de l’Enfance.

Le Collège définit ce qu’il faut entendre par enfant et jeune au sens de cet article.

Section 7. — Services de loisirs inclusifs

Art. 44. Le service de loisirs inclusifs visé à l’article 19, 6° s’adresse à la personne handicapée qui souhaite
participer à des activités collectives et individuelles de loisir qui ne s’adressent pas de manière spécifique à des
personnes handicapées. Il s’adresse également, dans une optique de mixité sociale, aux personnes valides qui
souhaitent prendre part à ces mêmes activités.

Art. 45. Le service de loisirs inclusifs exerce les missions suivantes :

1° accompagner la personne handicapée dans la recherche d’activités de loisir inclusives qui contribuent à son
épanouissement personnel, à son autonomie et à son inclusion dans la société et qui permettent de lutter contre la
solitude et l’isolement;

2° organiser des activités de loisirs inclusifs qui s’adressent à la fois à des personnes handicapées et à des personnes
valides;

3° collaborer avec d’autres organisations actives en matière de loisirs afin de rechercher ou de co-organiser des
activités de loisirs inclusifs.

CHAPITRE 5. — Activités de jour

Art. 46. Les activités de jours sont celle organisées dans le cadre :

1° de la mise à l’emploi, moyennant diverses aides à l’emploi;

2° de l’entreprise de travail adapté;

3° du service de participation par des activités collectives;

4° du centre d’activités de jour;

5° du service préparatoire à la formation professionnelle.

Art. 47. Le Collège fixe les conditions et modalités selon lesquelles les missions des services visés à l’article 46, 2°
à 5° sont exercées.
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Section 1re. — Aides à l’emploi

Art. 48. Les aides à l’emploi sont :

1° le stage de découverte permettant à la personne handicapée de découvrir un métier ou une situation de travail;

2° le contrat d’adaptation professionnelle, conclu entre une personne handicapée ou son représentant légal et un
employeur. Il a pour objectif de leur permettre une adaptation mutuelle en vue d’un engagement éventuel;

3° la prime de tutorat destinée à l’employeur pour soutenir et guider le travailleur handicapé par un tuteur qui est
membre du personnel de l’employeur, lors de l’engagement ou du retour de la personne handicapée après une absence
de longue durée;

4° la prime de sensibilisation à l’inclusion destinée à l’employeur pour permettre aux collègues du travailleur
handicapé de bénéficier d’une sensibilisation ou d’une formation relatives au handicap de ce dernier;

5° la prime d’insertion en faveur de l’employeur consistant en une intervention dans la rémunération et les charges
sociales du travailleur handicapé, en vue de compenser sa perte de rendement;

6° la prime d’installation en faveur de la personne handicapée qui, sur le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale, exerce une profession en tant que travailleur indépendant. Cette prime vise à compenser sa perte
de rendement;

7° l’adaptation du poste de travail et de l’environnement de travail, justifiée par la déficience du travailleur;

8° toute autre aide à l’emploi nécessaire à l’inclusion professionnelle de la personne handicapée, fixée par le
Collège.

Art. 49. Le Collège fixe les conditions, les modalités d’agrément et le modèle du contrat d’adaptation
professionnelle visé à l’article 48, 2°.

Art. 50. La personne handicapée ayant conclu un contrat d’adaptation professionnelle bénéficie d’une rémuné-
ration à charge de l’employeur.

Le Collège fixe et octroie à l’employeur une intervention financière dans la rémunération visée à l’alinéa 1er.

Art. 51. Le Collège fixe les conditions et les modalités d’octroi des aides à l’emploi visées à l’article 48, 1° à 8°.

Selon les conditions fixées par le Collège, la personne handicapée ou son employeur peut bénéficier de plus d’une
des aides visées à l’alinéa 1er.

Section 2. — Entreprises de travail adapté

Art. 52. L’entreprise de travail adapté est destinée prioritairement à la personne handicapée lorsque celle-ci est
apte à mener une activité professionnelle mais ne peut l’exercer, provisoirement ou définitivement, dans des conditions
habituelles de travail.

Art. 53. L’entreprise de travail adapté a pour mission prioritaire de favoriser l’inclusion par le travail de la
personne handicapée :

1° en lui permettant d’accéder à un travail adapté et rémunéré;

2° en lui permettant de se former, de se perfectionner professionnellement et de valoriser ses compétences et ce de
manière continue;

3° en mettant, éventuellement, en place, en son sein, un dispositif d’accueil pré-professionnel ayant pour objectif
d’amener la personne handicapée à avoir les compétences requises pour accéder ensuite à une occupation
professionnelle dans le cadre d’un contrat de travail;

4° en mettant, éventuellement, en place en son sein un dispositif de soutien au travail afin d’aider la personne
handicapée ayant des difficultés à se maintenir au travail à préserver son occupation professionnelle dans le cadre d’un
contrat de travail.

Art. 54. La personne handicapée est engagée dans l’entreprise de travail adapté dans les liens soit d’un contrat de
travail soit, si la difficulté d’accès à l’emploi le justifie, d’un contrat d’adaptation professionnelle visé à l’article 48, 2°.

Art. 55. L’entreprise de travail adapté est organisée de manière à tenir compte des capacités professionnelles de
chaque personne handicapée qui y est engagée par :

1° une répartition adéquate des tâches;

2° une adaptation du rythme et des conditions de travail;

3° un encadrement spécialisé.

Le Collège fixe les conditions dans lesquelles les dispositifs d’accueil pré-professionnel et de maintien au travail
sont organisés au sein de l’entreprise de travail adapté.

Section 3. — Services de participation par des activités collectives

Art. 56. Le service de participation par des activités collectives, intitulé « service PACT », exerce les missions
suivantes :

1° au départ des projets individuels d’une personne handicapée, organiser des activités collectives de volontariat
au profit de la société;

2° valoriser la personne handicapée par sa participation à ces activités;

3° réaliser des actions et fournir des services au profit de la société;

4° permettre à la personne handicapée d’accroître et de valoriser ses compétences.
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Art. 57. Dans une optique de mixité sociale, les activités du service PACT s’adressent aux personnes handicapées
et aux personnes valides qui souhaitent réaliser une activité au profit de la société.

Art. 58. Les activités du service PACT s’inscrivent dans le cadre de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits des
volontaires.

Section 4. — Centres d’activités de jour

Art. 59. Le centre d’activités de jour vise à permettre à la personne handicapée, selon son projet de vie, d’atteindre
ou de préserver la plus grande autonomie possible et un niveau optimal d’inclusion.

Art. 60. Le centre d’activités de jour s’adresse soit à des enfants et des jeunes soit à des adultes.

Le centre d’activités de jour qui s’adresse à des enfants et des jeunes exerce les missions suivantes :

1° accueillir, à temps plein ou à temps partiel, prioritairement en journée, y compris le repas de midi, l’enfant ou
le jeune qui en raison de son handicap ne fréquente pas un établissement d’enseignement ordinaire ou spécialisé.
L’impossibilité de fréquenter un établissement d’enseignement doit avoir été établie selon les procédures légales et
réglementaires en vigueur;

2° assurer un encadrement éducatif au moyen d’activités valorisantes, variées et adaptées à leurs besoins;

3° assurer un suivi social, psychologique, médical et paramédical individualisé.

Le centre d’activités de jour qui s’adresse à des adultes exerce les missions suivantes :

1° accueillir, à temps plein ou à temps partiel, y compris pour de courtes périodes, prioritairement en journée, et
en prévoyant le repas de midi, l’adulte qui ne peut s’intégrer dans un milieu de formation ou d’emploi;

2° garantir l’accès à un large éventail d’activités valorisantes, variées et adaptées aux besoins et aux intérêts des
personnes handicapées accueillies et d’assurer un soutien personnalisé à toutes les activités de la vie journalière;

3° assurer un suivi social, psychologique, médical et paramédical individualisé.

Le Collège définit ce qu’il faut entendre par enfant, jeune et adulte au sens de cet article.

Section 5. — Services préparatoires à la formation professionnelle

Art. 61. Le service préparatoire à la formation professionnelle a pour mission d’organiser des formations
collectives à destination des personnes handicapées en vue de les rendre aptes à suivre une pré-formation ou une
formation professionnelle qualifiante organisée par l’Institut bruxellois francophone pour la Formation Professionnelle
ou par tout autre organisme francophone de formation professionnelle, situé dans la Région de Bruxelles-Capitale ou
par l’enseignement de promotion sociale.

CHAPITRE 6. — Lieux de vie

Art. 62. Les services destinés à accompagner la personne handicapée dans son lieu de vie ou à l’accueillir sont :

1° le service de logement inclusif;

2° le logement collectif adapté;

3° le service d’accueil familial.

Art. 63. Le Collège fixe les conditions et modalités selon lesquelles les missions des services et logements visés à
l’article 62, 1° à 3° sont exercées.

Section 1re. — Services de logement inclusif

Art. 64. Le service de logement inclusif accompagne dans son projet de vie et selon ses besoins, la personne
handicapée habitant de façon principale dans un logement inclusif.

Un logement inclusif est un lieu de vie qui rassemble personnes handicapées et personnes valides, dans une
optique d’accessibilité, de mixité sociale, de solidarité et de réciprocité.

Art. 65. Le service de logement inclusif a pour mission de contribuer à l’autonomie de la personne handicapée :

1° par l’élaboration puis la mise en œuvre d’un projet de logement inclusif, auquel la personne handicapée sera
associée;

2° par le soutien, au sein du logement inclusif, d’une dynamique collective à laquelle participe la personne
handicapée selon ses capacités;

3° par une guidance psychosociale, budgétaire ou administrative de la personne handicapée dans la gestion de son
logement;

4° par la promotion et la coordination de l’intervention des services extérieurs, notamment les services d’aide à
domicile, pour le soutien dans la réalisation des actes de la vie quotidienne.

Section 2. — Logements collectifs adaptés

Art. 66. Le logement collectif adapté est un lieu de vie qui accueille l’enfant, le jeune ou l’adulte handicapé pour
la soirée et la nuit.

Par dérogation à l’alinéa 1er, et conformément aux dispositions fixées par le Collège, le logement collectif adapté
peut accueillir l’enfant, le jeune ou l’adulte handicapé en journée, sur une courte période ou pour faire face à une
situation de crise.

Le logement collectif adapté peut introduire auprès du service PHARE un projet spécifique de prise en charge
légère de la personne handicapée selon les conditions et modalités fixées par le Collège.

Le Collège définit ce qu’il faut entendre par enfant, jeune et adulte au sens de cet article.
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Art. 67. Le logement collectif adapté a pour mission de garantir un soutien personnalisé du projet de vie de la
personne handicapée par :

1° un accompagnement psychosocial et éducatif;

2° des activités sociales, créatives ou récréatives;

3° le logement, l’alimentation et les services d’entretien qui y sont liés;

4° un apprentissage à la gestion de la vie quotidienne afin de lui permettre d’acquérir ou de conserver ses
compétences;

5° un suivi médical et paramédical, tout en ayant prioritairement recours à un prestataire extérieur.

Section 3. — Services d’accueil familial

Art. 68. Le service d’accueil familial coordonne l’accueil de la personne handicapée dans une famille d’accueil.

Art. 69. Le service d’accueil familial exerce les missions suivantes :

1° rechercher et sélectionner des familles d’accueil selon leur capacité à développer un accueil adapté aux besoins
de la personne handicapée;

2° élaborer, avec la personne handicapée, éventuellement son représentant légal et la famille sélectionnée, un projet
d’accueil s’inscrivant dans son projet de vie;

3° assurer un accompagnement individualisé de la personne handicapée au départ de ce projet d’accueil;

4° accompagner, informer et soutenir les familles d’accueil dans leur mission.

CHAPITRE 7. — Agréments, subventions et labels

Section 1re. — Agréments des centres, services, associations, logements et entreprises

Art. 70. A l’exception de l’association représentative de personnes handicapées et de leur famille et de
l’association représentative d’employeurs actifs dans le secteur de l’aide aux personnes handicapées visées à l’article 30,
2, les centres, services, associations, logements et entreprises sont agréés, après avis du Conseil consultatif, par le
Collège pour une durée déterminée ou indéterminée.

Art. 71. Les conditions d’agrément des centres, services, associations, logements et entreprises sont les suivantes :

1° être constitué sous forme d’association belge sans but lucratif régie par la loi du 27 juin 1921 sur les associations
sans but lucratif, les associations internationales sans but lucratif et les fondations, ou être organisé par la Commission
communautaire française.

Par dérogation, le Collège peut agréer des entreprises de travail adapté constituées sous la forme d’une société à
finalité sociale dont les statuts stipulent que les associés ne recherchent aucun bénéfice patrimonial, visée à l’article 661,
1° du Code des sociétés.

Le Collège peut assortir de conditions particulières l’agrément des entreprises de travail adapté constituées sous
cette forme;

2° leur activité doit être distincte de toutes les autres activités de l’asbl, tant sur le plan des travailleurs, de la
gestion administrative que des comptes;

3° mettre en place en leur sein des modalités de participation des personnes handicapées. Le Collège définit des
modalités spécifiques par type de centre, service, logement, association ou entreprise;

4° participer à des actions communautaires, permettant davantage de lien social avec le quartier et l’environnement
proche de la personne handicapée;

5° mettre en place une démarche de réseau, permettant d’assurer la coordination des différents professionnels
autour de la personne handicapée afin d’assurer une réponse globale à sa situation et à ses besoins;

6° élaborer un projet collectif ou de service qui reprend les valeurs de l’organisation, ses missions, ses règles de
fonctionnement et ses méthodes d’organisation du travail pour tendre vers la réalisation du projet individuel de la
personne handicapée;

7° garantir aux personnes handicapées le respect des dispositions du décret de la Commission communautaire
française du 9 juillet 2010 relatif à la lutte contre certaines formes de discriminations et à la mise en oeuvre du principe
de l’égalité de traitement.

Par dérogation à l’alinéa 1er, ne doivent pas satisfaire aux conditions visées au 3° et au 5°, les services et
associations suivants :

1° les services d’appui technique visés à l’article 25, 1°;

2° les services d’appui à la communication alternative visés à l’article 25, 3°;

3° les services de formation aux spécificités du handicap visés à l’article 30, 1°;

4° les associations spécialisées en accessibilité visées à l’article 30, 3°.

Art. 72. Pour chaque catégorie de centre, de service, d’association, de logement ou d’entreprise agréé, le Collège
fixe des normes d’agrément qui portent sur :

1° la qualité des prestations;

2° l’infrastructure;

3° l’organisation, le fonctionnement et le contenu du projet collectif ou de service;

4° le nombre et le niveau de qualification du personnel ainsi que sa formation continuée;

5° le nombre de personnes handicapées concernées et le type de déficiences;

6° les relations entre le centre, service, association, logement ou entreprise et la personne handicapée;

7° la gestion, la comptabilité et les rapports à établir;

8° les relations entre le centre, service, association, logement ou entreprise et le service PHARE.
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Le Collège fixe les modalités et les procédures d’agrément, d’agrément provisoire, de renouvellement d’agrément,
de modification d’agrément, de retrait ou de modification contrainte d’agrément, de retrait d’agrément pour raisons
urgentes et pour fermeture volontaire des centres, services, associations, logements et entreprises.

Art. 73. L’entreprise de travail adapté agréée par le Collège est la seule habilitée à porter l’appellation « Entreprise
de Travail Adapté ».

Art. 74. La mention « agréé par la Commission communautaire française » doit être visible à l’extérieur du
bâtiment et doit figurer sur tous les documents, affiches et publications du centre, service, association, logement ou
entreprise.

Art. 75. Le Collège peut fixer le quota de personnes handicapées accompagnées, accueillies ou occupées pour
chaque type de centre, service, logement ou entreprise.

Art. 76. Le Collège établit, après avis du Conseil consultatif, une programmation des centres, services, logements
et entreprises agréés visés par le présent décret, en tenant compte de l’offre existante et des besoins constatés d’un point
de vue sociologique, géographique et socio-économique et des recommandations émises par le service PHARE.

Cette programmation pourra orienter l’offre vers un public prioritaire à définir par le Collège.

Section 2. — Subventions

Art. 77. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, une subvention est octroyée aux centres, services,
logements et entreprises agréés visés aux articles 19, 2° à 7°; 46, 2° à 5° et 62, 1° à 3°.

Le Collège fixe les modalités de calcul, d’octroi et de liquidation de ces subventions en tenant compte des
dispositions visées aux articles 78 à 94.

Pour les frais admissibles qu’il détermine, le Collège fixe des montants maxima des subventions.

Art. 78. Une subvention est octroyée au service d’appui technique visé aux articles 25, 1° et 26 en tenant compte
du type de prestation.

Art. 79. Une subvention est octroyée au service d’appui à la communication et à l’interprétation pour les
personnes sourdes visé aux articles 25, 2° et 27 en matière de frais de prestations.

La subvention tient compte du nombre d’heures prestées.

Art. 80. Une subvention est octroyée au service d’appui à la communication alternative visé aux articles 25, 3° et
28 en matière de frais de prestations.

La subvention tient compte de la quantité d’informations rendues accessibles en matière de braille et « facile à
lire ».

Art. 81. Une subvention est octroyée au service d’appui à la formation professionnelle visé aux articles 25, 4° et
29 en tenant compte du nombre de personnes aidées et du type de déficience.

Art. 82. Une subvention est octroyée au service d’accompagnement visé aux articles 35 à 40 en matière de :

1° frais de personnel;

2° frais généraux;

3° frais relatifs aux actions spécifiques;

4° frais visés dans la convention pluriannuelle.

Elle tient compte du nombre de personnes accompagnées et parmi celles-ci du nombre de personnes handicapées
ayant le statut de grande dépendance visé à l’article 12.

Art. 83. Une subvention est octroyée au service de soutien aux activités d’utilité sociale visé à l’article 41 en
matière de :

1° frais de personnel;

2° frais généraux.

Elle tient compte du nombre de personnes handicapées soutenues.

Art. 84. Une subvention est octroyée au service d’aide à l’inclusion scolaire et extrascolaire visé aux articles 42 et
43 en matière de :

1° frais de personnel;

2° frais généraux;

3° frais de transport collectif hors périodes scolaires.

Elle tient compte du nombre de personnes handicapées aidées et du type de déficience.

Art. 85. Une subvention est octroyée au service de loisirs inclusifs visé aux articles 44 et 45 en matière de :

1° frais de personnel;

2° frais généraux.

Elle tient compte du nombre de personnes handicapées aidées et du nombre d’activités organisées.

Art. 86. Une subvention est octroyée à l’entreprise de travail adapté visée aux articles 52 à 55 en matière de :

1° rémunérations des travailleurs handicapés en fonction des capacités professionnelles de chaque travailleur
handicapé déterminées par le service PHARE en concertation avec l’entreprise;

2° frais de personnel d’encadrement en fonction du nombre de travailleurs handicapés occupés dans l’entreprise,
de leurs capacités professionnelles telles que visées au 1° et de son type d’activité;

3° frais d’investissements en fonction du nombre de travailleurs handicapés occupés dans l’entreprise;

4° frais de fonctionnement en fonction des capacités professionnelles de chaque travailleur handicapé déterminées
par le service PHARE en concertation avec l’entreprise.
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Art. 87. Une subvention est octroyée au Fonds de sécurité d’existence pour les entreprises de travail adapté
subsidiées par la Commission communautaire française en matière de formation et de prépension du personnel
subsidié ainsi que pour la promotion économique du secteur.

Art. 88. Une subvention est octroyée au service PACT visé aux articles 56 à 58 en matière :

1° de frais de personnel;

2° de frais généraux;

3° d’indemnités versées dans le cadre du volontariat.

La subvention tient compte du nombre de personnes handicapées ayant recours au service.

Art. 89. Une subvention est octroyée au centre d’activités de jour visé aux articles 59 et 60 en matière de :

1° frais de personnel;

2° frais généraux;

3° frais de transport collectif;

4° frais personnalisés.

Elle tient compte du nombre de personnes accueillies et du type de déficience.

Une subvention complémentaire peut être octroyée aux centres d’activités de jour dans le cadre de l’accueil d’une
personne ayant le statut de grande dépendance visé à l’article 12.

Les conditions d’attribution de cette subvention complémentaire sont définies par le Collège.

Art. 90. Une subvention est octroyée au service préparatoire à la formation professionnelle visé à l’article 61 en
matière de :

1° frais de personnel;

2° frais généraux.

Elle tient compte du nombre d’heures de formation suivies par les personnes handicapées.

Art. 91. Une subvention est octroyée au service de logement inclusif visé aux articles 64 et 65 en matière de :

1° frais de personnel;

2° frais généraux.

Elle tient compte du nombre de personnes handicapées hébergées dans le logement inclusif et du type de
déficience.

Art. 92. Une subvention est octroyée au logement collectif adapté visé aux articles 66 et 67 en matière de :

1° frais de personnel;

2° frais généraux;

3° frais personnalisés.

Elle tient compte du nombre de personnes handicapées accueillies et du type de déficience.

Une subvention complémentaire peut être octroyée au logement collectif adapté dans le cadre de l’accueil d’une
personne ayant un statut de grande dépendance visé à l’article 12.

Les conditions d’attribution de cette subvention complémentaire sont définies par le Collège.

Art. 93. Une subvention est octroyée au service d’accueil familial visé aux articles 68 et 69 en matière de :

1° frais de personnel;

2° frais généraux.

Elle tient compte du nombre de demandes traitées et du nombre d’accueils effectifs.

Une subvention complémentaire destinée à la famille d’accueil est accordée au service d’accueil familial. Elle tient
compte du type de déficience de la personne handicapée.

Art. 94. Une contribution financière, dont le montant et les modalités sont fixés par le Collège, est due par la
personne handicapée pour les prestations effectuées, dans le cadre de leurs missions, par les services visés aux
articles 25; 35; 42; 44; 59; 64; 66 et 68.

Le Collège peut déduire cette contribution financière des subventions accordées au centre, service ou logement en
application des articles 77 à 93.

Art. 95. L’entrée de la personne handicapée dans un centre, un logement ou une entreprise ou son accès à une
association ou un service ne peuvent en aucun cas être conditionnés à une contrepartie financière.

Section 3. — Projets particuliers et innovants

Art. 96. Dans les limites des crédits budgétaires, le Collège soutient, selon les conditions et modalités qu’il
détermine, des projets particuliers de courte durée en matière d’inclusion de la personne handicapée, introduits par des
asbl et des Fondations.

Ces projets visent à sensibiliser, informer ou apporter une réponse à des besoins nouveaux ou non rencontrés et
à améliorer l’offre existante.

Art. 97. Le Collège peut octroyer aux centres, services, associations, logements et entreprises agréés dans le cadre
du présent décret, une subvention pour la réalisation de projets innovants s’échelonnant sur trois ans.

Pour chaque projet, le Collège détermine notamment :

1° les modalités d’évaluation de la réalisation du projet;

2° les montants, établis par année, de la subvention allouée ainsi que son mode de liquidation;

3° le projet que le centre, service, association, logement ou entreprise s’engage à mettre en œuvre.
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Art. 98. Le Collège fixe le contenu du dossier de demande de subvention, la procédure et les modalités
d’évaluation.

Art. 99. Le Collège peut agréer, après avis du Conseil consultatif, toute asbl qui met en œuvre un projet particulier
d’inclusion de la personne handicapée et, dans les limites des crédits budgétaires, lui octroyer une subvention pour ce
projet particulier.

Le Collège fixe les conditions et modalités selon lesquelles les projets particuliers de ces services sont accomplis et
le mode d’octroi de la subvention.

Section 4. — Labels et reconnaissance

Art. 100. Le Collège peut décider de l’octroi de labels à des acteurs publics ou privés situés sur le territoire de la
Région de Bruxelles-Capitale pour promouvoir l’action de ces acteurs en faveur de l’inclusion des personnes
handicapées.

Il fixe les conditions et modalités d’octroi de ces labels.

Art. 101. Le Collège peut fixer des critères pour la reconnaissance de l’association représentative de personnes
handicapées et de leur famille et de l’association représentative d’employeurs actifs dans le secteur de l’aide aux
personnes handicapées visées à l’article 30, 2°.

Ces critères portent notamment sur le nombre de membres de ces associations.

CHAPITRE 8. — Évaluation des centres, services, associations, logements ou entreprises agréés et évaluation
de la mise en œuvre des principes du présent décret

Section 1re. — Evaluation à usage interne

Art. 102. Au minimum tous les trois ans, chaque centre, service, association, logement et entreprise agréé procède
à une évaluation du fonctionnement et de la qualité de son dispositif d’appui, d’accueil ou d’accompagnement en
mobilisant toutes les personnes concernées, y compris les conseils des usagers là où ils existent.

Les résultats de cette évaluation sont réservés à l’usage interne du centre, service, association, logement ou
entreprise.

La méthode d’évaluation est laissée au libre choix du centre, service, association, logement ou entreprise.

Les critères suivants qui doivent être pris en compte dans cette évaluation sont les suivants :

1° la prise en compte de l’avis de la personne handicapée dans l’évolution des pratiques et du projet collectif ou
de service;

2° le développement de pratiques innovantes ou de nouvelles modalités de prise en charge;

3° les collaborations avec les asbl et services relevant du secteur de l’aide aux personnes handicapées et d’autres
secteurs concernés par l’inclusion de la personne handicapée;

4° la concordance entre le public visé par le projet et le public effectivement pris en charge;

5° la cohérence entre le fonctionnement, les missions et pratiques du centre, service, association, logement ou
entreprise agréé;

6° l’ouverture du centre, service, association, logement ou entreprise sur son environnement.

Sur la base de cette évaluation, le centre, service, association, logement ou entreprise détermine des objectifs pour
améliorer la qualité de ses prestations.

Section 2. — Évaluation de la mise en œuvre des principes du présent décret

Art. 103. Le Collège met en place tous les trois ans, en collaboration avec le service PHARE, une évaluation
scientifique externe qui a pour objectif d’évaluer la pertinence et l’efficacité des mesures mises en œuvre par l’ensemble
du secteur pour s’inscrire dans les principes du présent décret.

Le Collège fixe les modalités de cette évaluation.

Un rapport final est remis au Collège au plus tard trois ans après l’entrée en vigueur du présent décret puis une
fois tous les trois ans.

Dans les trois mois qui suivent la réception de ce rapport, le Collège le transmet pour information au Conseil
consultatif et au Parlement bruxellois francophone.

CHAPITRE 9. — Coopération

Art. 104. Le Collège crée un groupe de travail interministériel bruxellois permanent relatif à l’inclusion des
personnes handicapées.

Celui-ci a pour objectif :

1° d’encourager l’accès de la personne handicapée aux services généraux destinés à l’ensemble de la population;

2° de sensibiliser les pouvoirs publics fédéraux, communautaires, régionaux et communaux à l’inclusion de la
personne handicapée, notamment dans le cadre de l’élaboration et de l’exécution des politiques relevant des autres
domaines de compétence que celui du handicap. Cette sensibilisation a pour objectif de favoriser la mise en œuvre
concrète de coopération pouvant déboucher sur des accords de coopération, mais également de promouvoir
l’accessibilité des établissements publics, de la voirie, le développement de logements individuels et d’une offre de
transport adaptées aux besoins de la personne handicapée;

3° d’inciter les communes à développer des initiatives visant à accroître la participation de la personne handicapée
et son inclusion à la vie locale;

4° de favoriser l’adaptation des moyens d’accès à l’information aux caractéristiques fonctionnelles de la personne
handicapée;
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5° de favoriser la recherche et le développement de technologies nouvelles en vue de l’inclusion de la personne
handicapée;

6° de promouvoir les travaux de l’Observatoire de l’accueil et de l’accompagnement de la personne handicapée et
ses recommandations;

7° de promouvoir l’emploi des personnes handicapées dans les domaines publics ou privés soit directement soit
via la sous-traitance aux entreprises de travail adapté.

Le Collège fixe la composition et les modalités de fonctionnement de ce groupe de travail.

Art. 105. Chaque membre du Collège veille au respect de la dimension « handicap » lors de l’élaboration, de
l’exécution et de l’évaluation des politiques menées.

Le Collège invite également chacun de ses membres à désigner au sein de son cabinet ministériel une personne
chargée de la mise en œuvre de cette dimension.

Les membres du Collège publieront annuellement les mesures qu’ils auront prises pour réaliser cet objectif. Ils
veilleront à les communiquer aux membres du Parlement.

CHAPITRE 10. — Service PHARE

Art. 106. Les missions du service PHARE sont les suivantes :

1° l’élaboration de propositions en matière de plan stratégique à court, moyen et long terme;

2° la gestion administrative de la mise en œuvre du présent décret et de ses arrêtés d’application par :

a) la gestion des demandes d’admission et d’intervention de la personne handicapée et des décisions y afférentes;

b) la gestion du budget relatif à l’aide aux personnes handicapées tel qu’adopté par le Parlement de la Commission
communautaire française et la tenue de sa comptabilité;

c) l’agrément et le subventionnement des centres, services, associations, logements et entreprises agréés visés au
chapitre 7;

d) la promotion de projets particuliers et innovants et la préparation des dossiers en vue d’une décision par le
Collège en matière de subventionnement de ces projets;

e) le contrôle des centres, services, associations, logements et entreprises agréés visés au chapitre 7;

f) la médiation visée à l’article 111;

g) l’établissement de données statistiques relatives aux personnes handicapées et à leurs besoins;

h) l’élaboration d’un rapport annuel quantitatif et qualitatif précisant la mise en œuvre du présent décret et
l’ensemble des actions menées par le service PHARE;

3° l’information de la personne handicapée, de sa famille et des intervenants qui participent à la mise en œuvre
du projet de vie individuel de la personne handicapée, à propos des possibilités existantes en termes de services
généraux, ou spécifiques au secteur du handicap;

4° l’orientation de la personne handicapée vers l’offre de service la plus adéquate en fonction de sa demande et de
ses besoins;

5° la promotion et l’information auprès du public des actions et services développés pour favoriser l’inclusion de
la personne handicapée;

6° la réalisation et la promotion d’études demandées par le Collège dans le domaine du handicap et la mise en
place d’indicateurs sociaux;

7° la mise en œuvre des missions du comité de référence relatif à l’intervention d’un tiers dans la vie relationnelle,
affective et sexuelle de la personne en situation de handicap;

8° l’élaboration de propositions contribuant à une augmentation, à une diversification et à une meilleure
adéquation des réponses aux besoins de la personne handicapée et plus particulièrement des personnes ayant le statut
prioritaire visé à l’article 12 et ce, en lien avec les familles et les professionnels concernés;

9° la participation à la coordination régionale, interministérielle et internationale de la politique transversale en
matière d’inclusion de la personne handicapée au travers notamment du suivi de la Convention des Nations Unies;

10° la sensibilisation et l’élaboration de propositions relatives à la mise en place de partenariats et de collaborations
avec les administrations régionales, communales, fédérales et avec tous services généraux dans le respect des
compétences de chacun pour viser une meilleure prise en compte des besoins de la personne handicapée dans la société
et promouvoir les initiatives inclusives.

Le Collège peut compléter les missions confiées au service PHARE. Il fixe les modalités de mise en œuvre des
missions du service PHARE visées à l’alinéa 2 et se réserve le droit de les prioriser.

Art. 107. Tout centre, service, association, logement ou entreprise agréé ou subventionné est tenu de fournir sans
frais au service PHARE toute information nécessaire à l’accomplissement de ses missions.

CHAPITRE 11. — Réexamen et recours auprès des tribunaux

Art. 108. Les décisions administratives individuelles prises par le service PHARE en matière d’admission et
d’octroi d’une intervention peuvent faire l’objet d’un recours administratif à la demande de la personne handicapée ou
de son représentant légal, dans le mois de la notification de la décision, auprès d’une Commission de réexamen qui
rend un avis consultatif.

L’avis consultatif est communiqué à l’équipe pluridisciplinaire visée à l’article 12, qui soit décide de maintenir sa
décision, soit prend une nouvelle décision.

Cette décision est notifiée à la personne handicapée ou à son représentant légal.

Le Collège arrête les conditions et modalités de cette procédure de réexamen.

Art. 109. Les contestations relatives aux décisions concernant l’admission de la personne handicapée au bénéfice
des dispositions du présent décret, de même que celles relatives au bénéfice des interventions visées aux chapitres 4,
5 et 6, sont de la compétence du tribunal du travail.

A peine de déchéance, le recours devant le tribunal de travail compétent doit être introduit dans le mois de la
notification de la décision contestée.
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CHAPITRE 12. — Contrôle

Art. 110. La mission de contrôle du respect du présent décret et de ses arrêtés d’exécution est exercée par des
agents de la Commission communautaire française désignés par le Collège et portant le titre d’inspecteurs.

Ils l’exercent de la manière suivante :

1° les inspecteurs désignés par le Collège vérifient la mise en œuvre des dispositions réglementaires, ainsi que la
cohérence de l’application de celles-ci, en ce compris sur le plan financier, dans leur application au sein des centres,
services, associations, logements et entreprises agréés et/ou subventionnées par le Collège;

Cette mission peut s’exercer d’initiative, dans le cadre des procédures visées à l’article 71, ainsi que dans le cadre
de la gestion des plaintes visées au point 2.

Dans l’exercice de cette mission, les inspecteurs apportent appui et conseil;

2° les inspecteurs gèrent les plaintes ayant pour objet le non-respect de l’une des dispositions du présent décret ou
de ses arrêtés d’exécution par un centre, service, association, logement ou entreprise, introduite par toute personne
justifiant d’un intérêt.

Ils rédigent un rapport d’activités relatif à la gestion de ces plaintes.

Dans ce cadre, les inspecteurs peuvent entendre toutes les parties concernées et peuvent être amenés à tenter une
conciliation;

3° les inspecteurs contrôlent la qualité d’un centre, service, association, logement ou entreprise agréé et/ou
subventionné ou de manière transversale au niveau d’un ensemble de centres, services, associations, logements et/ou
entreprises agréés ou subventionnés mais aussi contribuent au processus d’amélioration de celle-ci;

4° les membres des conseils d’administration des associations sans but lucratif, les personnes mandatées par elles,
les directions et les membres du personnel des institutions agréées et/ou subventionnées sont tenus de coopérer avec
les inspecteurs lors de l’exercice de leurs missions;

5° les inspecteurs peuvent, dans l’exercice de leurs missions, procéder à tout examen, contrôle, et recueillir toute
information qu’ils estiment nécessaire :

a) en interrogeant toute personne sur tout fait dont la connaissance est utile à l’exercice du contrôle;

b) en demandant de produire ou rechercher tout document utile à l’accomplissement de leurs missions, d’en
prendre copie ou de l’emporter contre récépissé, à l’exception des dossiers médicaux et psychologiques individuels;

6° à l’issue de chaque mission, les inspecteurs communiquent un rapport écrit aux parties concernées.

CHAPITRE 13. — Médiation

Art. 111. Lors de toute difficulté de communication entre la personne handicapée, ou son représentant légal, et le
centre, service, association, logement ou entreprise, et à la demande de l’un de ceux-ci, un membre du service PHARE
peut, en fonction de la difficulté qui lui est présentée, être amené à :

1° offrir une écoute;

2° proposer une conciliation.

La demande de conciliation peut être faite indépendamment ou préalablement à l’introduction d’une plainte en
application de l’article 110.

Le Collège définit les conditions et modalités de la conciliation.

CHAPITRE 14. — Dispositions pénales

Art. 112. Est puni d’un emprisonnement de huit jours à trois mois et d’une amende de 26 à 2.000 S ou d’une de
ces peines seulement :

1° celui qui, directement ou indirectement, et tout en exerçant une activité ou un mandat dans un centre, service,
logement ou entreprise :

a) opère la confusion de patrimoine;

b) administre les comptes bancaires ou les biens des personnes handicapées sans respecter les normes fixées par
le Collège;

2° celui qui impose comme condition préalable à l’accueil, au séjour ou à l’accompagnement dans ou par un centre,
service ou logement subventionné, le paiement d’une caution ou une obligation financière quelconque autre que celle
fixée par le présent décret.

CHAPITRE 15. — Dispositions abrogatoires et modificatives

Section 1re. — Dispositions abrogatoires

Art. 113. Le décret du 4 mars 1999 de la Commission communautaire française relatif à l’intégration sociale et
professionnelle des personnes handicapées est abrogé.

Section 2. — Dispositions modificatives

Art. 114. Dans le décret de la Commission communautaire française du 18 décembre 1998 relatif à la création d’un
service à gestion séparée mettant en œuvre la politique d’intégration sociale et professionnelle des personnes
handicapées sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’article 2, modifié par le décret du 4 mars 1999, les mots ‘des centres de jour et des centres d’hébergement’
sont remplacés par les mots « des centre d’activités de jour et des logements collectifs adaptés »;

2° l’article 3 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. – Le service à gestion séparée est dénommé : « Personne Handicapée Autonomie Recherchée », en abrégé
« PHARE ». ».
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CHAPITRE 16. — Dispositions transitoires et finales

Section 1re. — Dispositions transitoires

Art. 115. A titre transitoire, les arrêtés d’exécution du décret du 4 mars 1999 de la Commission communautaire
française relatif à l’intégration sociale et professionnelle des personnes handicapées restent en vigueur jusqu’à la date
à laquelle ils seront abrogés par le Collège.

Art. 116. A titre transitoire, les centres de réadaptation fonctionnelle agréés par le Collège dans le cadre du décret
visé à l’article 115 continuent à bénéficier de subventions, en matière de personnel, de fonctionnement et
d’investissement, jusqu’à une date à fixer par le Collège et pour autant qu’au moment de l’entrée en vigueur du présent
décret et jusqu’à une date à fixer par le Collège, ils répondent aux conditions suivantes :

1° être constitués sous la forme d’une asbl ou au sein d’une asbl ou être organisés par la Commission
communautaire française;

2° avoir conclu une convention avec le Comité de l’assurance soins de santé institué auprès du Service des Soins
de santé de l’Institut national d’Assurance maladie-invalidité compétent en matière de prise en charge des frais de
prestations de réadaptation fonctionnelle;

3° quand ils sont organisés au sein d’un hôpital, celui-ci doit être agréé par le Collège;

4° quand ils sont organisés au sein d’une asbl ou d’un hôpital, leur activité doit être distincte de toutes les autres
activités de l’asbl ou de l’hôpital, tant sur le plan des travailleurs, de la gestion administrative que des comptes;

5° avoir pour mission l’amélioration des fonctions motrices sensorielles ou psychiques par la mise en oeuvre de
techniques médicales et paramédicales spécifiques à chaque catégorie de personnes handicapées. Dans ce cadre, ils
offrent une prise en charge globale tant au niveau physique que psychologique et social.

Ces subventions tiennent compte du personnel paramédical chargé de la réadaptation, de la formation continuée
qu’il suit, des activités d’information aux personnes handicapées et de l’équipement acquis.

Art. 117. A titre transitoire, les services d’accompagnement pédagogique agréés par le Collège dans le cadre du
décret visé à l’article 115 continuent à être agréés en tant que services d’accompagnement pédagogique jusqu’à une date
à fixer par le Collège et pour autant qu’au moment de l’entrée en vigueur du présent décret et jusqu’à une date à fixer
par le Collège, ils répondent aux conditions suivantes :

1° être constitués sous la forme d’une asbl ou au sein d’une asbl ou faire partie d’une université ou être organisés
par la Commission communautaire française;

2° avoir pour missions :

a) l’encadrement pédagogique de personnes handicapées qui suivent des études supérieures ou une formation
professionnelle qualifiante telle que définie par le Collège;

b) l’accompagnement psychopédagogique de ces personnes, à l’exclusion de toute intervention thérapeutique;

c) l’information du corps professoral, des autres étudiants ou stagiaires concernant les besoins particuliers de la
personne handicapée;

d) la médiation entre les étudiants ou stagiaires et les personnes qui assurent l’encadrement.

Art. 118. Les demandes introduites par les personnes handicapées et les décisions prises avant la date d’entrée en
vigueur du présent décret, en application du décret du 4 mars 1999 de la Commission communautaire française relatif
à l’intégration sociale et professionnelle des personnes handicapées et de ses arrêtés d’exécution, restent valables.

Les demandes introduites par les centres, services, associations, logements et entreprises, et les décisions prises
avant la date de l’entrée en vigueur du présent décret restent valables jusqu’à une date à fixer par le Collège.

Section 3. — Disposition finale

Art. 119. Le présent décret entre en vigueur à une date à fixer par le Collège.

Bruxelles, le 17 janvier 2014.

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31571]
17 JANUARI 2014. — Decreet betreffende de inclusie van personen met een handicap

De Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie heeft aangenomen :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 128 van de Grondwet, krachtens artikel 138 van
de Grondwet.

Art. 2. Voor de toepassing van dit decreet wordt verstaan onder :

1° inclusie : de participatie van een persoon met een handicap in alle dimensies van het maatschappelijke en
dagelijkse leven, met dezelfde keuzemogelijkheden als anderen, door doeltreffende en passende maatregelen te nemen
om het volledige genot van dit recht en de volledige inschakeling en participatie in de maatschappij te garanderen;

2° persoon met een handicap : persoon met een of meerdere gebreken die voortvloeien uit een langdurige fysieke,
mentale, intellectuele of zintuiglijke beperking die hem, in wisselwerking met diverse drempels, kunnen beletten
volledig, daadwerkelijk en op voet van gelijkheid met anderen te participeren in de maatschappij;

3° zwaar zorgbehoevende persoon : persoon met een handicap wiens autonomie extreem beperkt is, in die mate
dat een actieve en voortdurende aanwezigheid van een derde persoon en zeer omvangrijke hulp en zorg vereist zijn
voor het beheer en de keuzen van het dagelijkse leven;
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4° statuut ’zware zorgbehoevendheid’ : de situatie van een zwaar zorgbehoevende persoon die beantwoordt aan
de criteria die bepaald zijn door het College in functie van :

1° de aard en de omvang van de handicap;

2° de nood aan een actieve en voortdurende aanwezigheid van een derde persoon;

3° het ontbreken van een voldoende tegemoetkoming aan de behoeften;

5° toegankelijkheid : de mogelijkheid voor eenieder om op elk ogenblik en in alle veiligheid op een gelijkwaardige
en autonome manier toegang te hebben tot zijn levensomgeving, om zich te verplaatsen, en om alle plaatsen, diensten,
producten en activiteiten die aangeboden worden door de maatschappij, te gebruiken en te begrijpen;

6° Verdrag van de Verenigde Naties : het Verdrag van de Verenigde Naties inzake de rechten van personen met een
handicap, aangenomen in New York op 13 december 2006, goedgekeurd door het decreet van de Franse
Gemeenschapscommissie van 15 januari 2009 houdende instemming met het Verdrag inzake de rechten van personen
met een handicap en met het facultatieve Protocol bij het Verdrag inzake de rechten van personen met een handicap;

7° levensproject : de uitdrukking van de huidige en toekomstige aspiraties van de persoon met een handicap en
van zijn keuzen. Het levensproject geeft zin aan het leven van de persoon. Het is persoonlijk, uniek en evolutief;

8° geïndividualiseerd project : de middelen die aangewend moeten worden om ernaar te streven het levensproject
van de persoon met een handicap te verwezenlijken en die gedefinieerd zijn door het centrum, de dienst, de
woonomgeving, de vereniging of de onderneming, samen met de persoon met een handicap en zijn familie of zijn
omgeving;

9° dienst PHARE : de dienst ’Personne Handicapée Autonomie Recherchée’, een dienst met afzonderlijk beheer die
opgericht werd bij de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie door het decreet van de Franse
gemeenschapscommissie van 18 december 1998 betreffende de oprichting van een dienst met afzonderlijk beheer tot
uitvoering van het beleid inzake de sociale integratie en de inschakeling in het arbeidsleven van mindervaliden;

10° Adviesraad : de Brusselse Franstalige Adviesraad voor Welzijnszorg en Gezondheid, afdeling ’Gehandicapten’,
die opgericht werd door het decreet van 5 juni 1997 houdende oprichting van de Brusselse Franstalige Adviesraad voor
Welzijnszorg en Gezondheid;

11° College : het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

12° Fonds voor bestaanszekerheid voor de beschutte werkplaatsen : het Fonds voor bestaanszekerheid voor de
beschutte werkplaatsen gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie dat opgericht werd door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 10 oktober 2006, die gesloten werd in het Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie;

13° vzw : vereniging zonder winstoogmerk bedoeld in de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder
winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen.

HOOFDSTUK 2. — Inclusieprincipes

Art. 3. De bepalingen van dit decreet betreffen de middelen die aangewend moeten worden om aan te leunen bij
de onderstaande principes :

1° de inclusie van de persoon met een handicap bevorderen en garanderen;

2° de keuze van leefomgeving en activiteit garanderen in functie van het levensproject van de persoon met een
handicap;

3° de persoon met een handicap in staat stellen om zijn autonomiecapaciteit te ontwikkelen, ongeacht zijn
leefomgeving;

4° de toegang van de persoon met een handicap tot de algemene diensten die bestemd zijn voor de hele bevolking,
prioritair bevorderen, door de aanpassing van die diensten aan de behoeften van de persoon met een handicap aan te
moedigen, en de ontwikkeling van aanvullende hulp mogelijk te maken;

5° de toegankelijkheid bevorderen door de ontwikkeling van ruimten, producten, evenementen en diensten die
tegemoetkomen aan de behoeften van de persoon met een handicap, te ondersteunen;

6° de keuzevrijheid en de participatie van de persoon met een handicap, zijn familie en zijn omgeving garanderen
in alles wat de persoon met een handicap aanbelangt;

7° doeltreffend informeren en communiceren over de rechten van de persoon met een handicap en zijn familie, en
over de ondersteuningsmogelijkheden;

8° de samenwerking met de verschillende Europese, federale, communautaire, gewestelijke en gemeentelijke
entiteiten aanmoedigen.

Art. 4. De collectieve en individuele maatregelen bedoeld in de hoofdstukken 3 tot en met 6 worden toegepast
volgens de onderstaande principes :

1° de levenskwaliteit van de persoon met een handicap garanderen;

2° flexibel en passend tegemoetkomen aan de individuele behoeften en het levensproject van de persoon met een
handicap;

3° de ideologische, filosofische of religieuze overtuigingen van de persoon met een handicap respecteren;

4° elke discriminatie zoals bedoeld in artikel 5 van het decreet van 9 juli 2010 ter bestrijding van bepaalde vormen
van discriminatie en de toepassing van het beginsel van gelijke behandeling, verbieden;

5° de specifieke deontologische regels van elk beroep respecteren;

6° de begeleiding en de infrastructuur zoeken die passend tegemoetkomen aan de behoeften, het levensproject en
het welzijn van de persoon met een handicap, rekening houdend met de evolutie van zijn beperking;

7° een plaatselijke en multisectoriële samenwerking bevorderen waarbij de specifieke bevoegdheden van elk
centrum en elke dienst, vereniging, woonomgeving en onderneming worden gerespecteerd, en ervoor zorgen dat de
goede praktijken en de materiële middelen van de centra, diensten, woonomgevingen, verenigingen en ondernemingen
worden gedeeld, om een netwerk te creëren en de middelen optimaal te gebruiken;

8° de deelname van personen met een handicap (die geen rechtstreekse begunstigden van de geleverde diensten
zijn) in de algemene vergaderingen en raden van bestuur van de centra, diensten, woonomgevingen, verenigingen en
ondernemingen bevorderen.
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HOOFDSTUK 3. — Erkenning en ondersteuning

Afdeling 1. — Algemeenheden

Art. 5. De erkenning van de persoon met een handicap opent het recht op de ondersteuning bedoeld in de
hoofdstukken 4, 5 en 6, mits de specifieke voorwaarden die aan elke ondersteuning zijn verbonden, worden nageleefd.

Het betreft de ondersteuning van :

1° de inclusie;

2° de dagactiviteiten;

3° de leefomgeving.

Afdeling 2. — Erkenningscriteria

Art. 6. De begunstigden van de bepalingen van dit decreet moeten beantwoorden aan de onderstaande
voorwaarden :

1° de leeftijd van 65 jaar nog niet hebben bereikt op het ogenblik van de indiening van de erkenningsaanvraag;

2° van Belgische nationaliteit zijn, of het erkend statuut van staatloze of vluchteling hebben, of het subsidiair
beschermingsstatuut hebben, of onderdaan van een lidstaat van de Europese Unie zijn, of als vreemdeling in het
bevolkingsregister zijn ingeschreven;

De persoon die niet aan die nationaliteitsvoorwaarden voldoet, kan niettemin worden erkend :

a) indien hij de echtgenoot is, de samenwonende in de zin van artikel 1475 van het Burgerlijk Wetboek, of de
persoon ten laste van een persoon die aan die voorwaarden voldoet;

b) indien hij een regelmatige en ononderbroken verblijfsperiode in België van 5 jaar voorafgaand aan zijn
erkenningsaanvraag aantoont, of hij de echtgenoot is, de samenwonende in de zin van artikel 1475 van het Burgerlijk
Wetboek, of de persoon ten laste van een persoon die zelf de vereiste verblijfsduur aantoont;

3° een handicap hebben die voortvloeit uit een vermindering van de fysieke capaciteit met minstens 30% of van
de mentale capaciteit met minstens 20%.

Indien een handicap duidelijk wordt vastgesteld zonder dat een van de voornoemde percentages is bereikt, kan
de betrokkene niettemin worden erkend, rekening houdend met de daadwerkelijke impact van de vastgestelde
vermindering.

Art. 7. Het College kan de toepassing van dit decreet uitbreiden naar andere categorieën van personen met een
handicap door af te wijken van de voorwaarden bepaald in artikel 6 van dit decreet, na het advies van de Brusselse
Franstalige Adviesraad voor Welzijnszorg en Gezondheid.

Afdeling 3. — Procedure

Art. 8. De persoon met een handicap die wenst te genieten van een van de soorten ondersteuning bedoeld in
artikel 5, dient een erkenningsaanvraag in.

Als de erkenningsaanvraag van de persoon met een handicap door zijn wettelijke vertegenwoordiger wordt
ondertekend, wordt de persoon met een handicap, in de mate van het mogelijke, uitgenodigd om zijn erkenningsaan-
vraag mee te ondertekenen, om hem bij deze stap te betrekken.

Art. 9. De erkenningsaanvraag wordt opgemaakt op een formulier dat overeenstemt met het model dat bepaald
wordt door de dienst PHARE. De aanvraag bevat een medisch formulier met de omschrijving van de beperking en de
gevolgen daarvan in termen van onbekwaamheid en handicap.

Het medisch formulier wordt ingevuld door een geneesheer die vrij gekozen wordt door de aanvrager.

Art. 10. De persoon met een handicap of zijn wettelijke vertegenwoordiger die wenst te genieten van een of
meerdere soorten ondersteuning bedoeld in artikel 5, dient een steunaanvraag in. De aanvraag kan al dan niet
gelijktijdig met de erkenningsaanvraag worden ingediend.

Als de steunaanvraag van de persoon met een handicap door zijn wettelijke vertegenwoordiger wordt
ondertekend, wordt de persoon met een handicap, in de mate van het mogelijke, uitgenodigd om zijn steunaanvraag
mee te ondertekenen, om hem bij deze stap te betrekken.

Art. 11. Het College bepaalt de termijnen, de voorwaarden en de modaliteiten voor de indiening en de
behandeling van de aanvragen bedoeld in de artikelen 8 en 10.

Art. 12. Het College richt binnen de dienst PHARE een of meerdere multidisciplinaire teams op die ermee belast
zijn een uitspraak te doen over de erkenningsaanvragen en de steunaanvragen bedoeld in de artikelen 8 en 10.

Om een uitspraak te doen, kan het multidisciplinair team zich laten leiden door de principes die gedefinieerd zijn
in de internationale classificatie inzake functioneren, handicap en gezondheid, die bekrachtigd werd door de
Wereldgezondheidsorganisatie.

Het College bepaalt welke van de in het eerste lid bedoelde steunaanvragen het voorwerp van een beslissing van
het multidisciplinair team moeten uitmaken.

De in het eerste lid bedoelde beslissingen worden collegiaal genomen.

De persoon met een handicap die erkend wordt krachtens het eerste lid, kan het statuut ’zware zorgbehoevend-
heid’ zoals gedefinieerd in artikel 2, 4°, krijgen toegekend. Het College bepaalt de toekenningsvoorwaarden van het
statuut ’zware zorgbehoevendheid’.

Art. 13. De erkenning en de ondersteuning bedoeld in artikel 12, kunnen het voorwerp van een herbeoordeling
door het multidisciplinair team uitmaken

— ofwel automatisch na afloop van de periode waarop een erkennings- of ondersteuningsbeslissing van bepaalde
duur betrekking had;

— ofwel op vraag van het centrum, de dienst, de woonomgeving, de onderneming, de persoon met een handicap
of de dienst PHARE.

Het College bepaalt de modaliteiten voor de herbeoordeling bedoeld in het eerste lid.
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Art. 14. Onverminderd de statutaire bepalingen bepaalt het College de samenstelling van het multidisciplinair
team, zijn werkingsmodaliteiten, de minimale inhoud van de beslissing, en de termijnen en de modaliteiten voor de
kennisgeving van de beslissing van het multidisciplinair team aan de aanvrager.

Art. 15. Wanneer het multidisciplinair team niet over alle elementen beschikt om een uitspraak te kunnen doen,
nodigt het de aanvrager uit voor een aanvullend onderzoek.

Het College bepaalt de termijnen en de modaliteiten voor het onderzoek bedoeld in het eerste lid.

Aan de aanvrager mag geen enkele tegemoetkoming in de kosten van het onderzoek worden gevraagd.

Art. 16. De steunaanvragen voor een dagactiviteitencentrum of een aangepaste collectieve woonomgeving
worden gecentraliseerd bij de dienst PHARE overeenkomstig de bepalingen van het College.

Het College kan voorrangscriteria vaststellen voor de opvang in een centrum of een woonomgeving zoals bedoeld
in het eerste lid.

Het College kan, in functie van de behoeften, de lijst van de steunaanvragen die gecentraliseerd worden bij de
dienst PHARE, uitbreiden, en kan bijbehorende voorrangscriteria vaststellen.

Art. 17. De beslissing tot ondersteuning moet, behoudens de uitzonderingen bepaald door het College,
voorafgaan aan de opvang in een dagactiviteitencentrum, de opvang in een aangepaste collectieve woonomgeving, en
de aanwerving in een onderneming met aangepast werk.

Art. 18. Bij de toekenning van de financiële ondersteuning die verleend wordt krachtens dit decreet, wordt
rekening gehouden met de overige ondersteuning waarvan de persoon met een handicap en de erkende centra,
diensten, verenigingen, woonomgevingen of ondernemingen die de persoon met een handicap opvangen, kunnen
genieten krachtens andere wettelijke, decretale of reglementaire bepalingen die hetzelfde doel beogen.

Indien de cumulatie van die overige ondersteuning met de ondersteuning die verleend wordt krachtens dit
decreet, ertoe leidt dat meer dan 100% van de werkelijk gemaakte kosten wordt gedekt, wordt het bedrag van de
ondersteuning die verleend wordt krachtens dit decreet evenredig verminderd.

Indien de persoon met een handicap zijn rechten op die andere financiële ondersteuning niet doet gelden hoewel
hij er recht op heeft, kan de ondersteuning die verleend wordt krachtens dit decreet worden geweigerd of evenredig
worden verminderd.

Indien de krachtens dit decreet erkende centra, diensten, woonomgevingen, verenigingen of ondernemingen hun
rechten op die andere financiële ondersteuning niet doen gelden hoewel ze er recht op hebben, kan de ondersteuning
die verleend wordt krachtens dit decreet worden geweigerd of evenredig worden verminderd.

Het College verduidelijkt de gevallen waarin de ondersteuning die verleend wordt aan de persoon met een
handicap, kan worden geweigerd of verminderd, en de principes volgens welke de vermindering wordt toegepast.

HOOFDSTUK 4. — Inclusieondersteuning

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 19. De inclusieondersteuning heeft betrekking op :

1° de individuele prestaties;

2° de individuele of collectieve ondersteuningsdiensten;

3° de begeleidingsdiensten;

4° de ondersteuningsdiensten voor activiteiten van maatschappelijk belang;

5° de ondersteuningsdiensten voor schoolse en buitenschoolse inclusie;

6° de diensten voor inclusieve vrijetijdsbesteding.

Art. 20. In afwijking van artikel 8 en met als doel de inclusie van de persoon met een handicap in de gewone
leefomgeving te bevorderen, kan een persoon met een handicap die geen erkenningsaanvraag heeft ingediend bij de
dienst PHARE, in de gevallen bepaald door het College, genieten van de ondersteuning van een dienst bedoeld in
artikel 19, 3° en 6°.

Deze diensten stellen de persoon met een handicap voor om later een erkenningsaanvraag in te dienen en lichten
hem in over elke andere ondersteuning waarvan hij eventueel zou kunnen genieten in dit kader.

In het kader van de vroegtijdige begeleiding bedoeld in artikel 36, wordt het voorstel tot erkenningsaanvraag
geformuleerd op het ogenblik dat de handicap van het kind is bewezen.

Art. 21. Het College bepaalt de voorwaarden en de modaliteiten volgens welke de opdrachten van de diensten
bedoeld in de punten 2 tot en met 7 van artikel 19, worden uitgeoefend.

Afdeling 2. — Individuele prestaties

Art. 22. De individuele prestaties zijn :

1° de tegemoetkomingen in de verplaatsingskosten op voorwaarde dat de persoon met een handicap, als gevolg
van zijn handicap, niet in staat is zelfstandig gebruik te maken van het openbaar vervoer of er toegang toe te hebben;

2° de tegemoetkomingen in de kosten van materiële hulpmiddelen om de autonomie te vergroten, hulpmiddelen
bij de beroepsopleiding, hulpmiddelen bij de communicatie, hulpmiddelen bij de aanpassing van roerende en
onroerende goederen, of elk ander door het College bepaald persoonlijk hulpmiddel dat noodzakelijk is voor de
inclusie van de persoon met een handicap.

Art. 23. De individuele prestaties bedoeld in artikel 19, 1°, zijn tegemoetkomingen die toegekend worden op
voorwaarde dat de kosten waarvoor de tegemoetkoming gevraagd wordt, meeruitgaven zijn ten opzichte van de
uitgaven die een valide persoon in dezelfde omstandigheden maakt, en noodzakelijk zijn voor de inclusie van de
persoon met een handicap.
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Art. 24. Het College bepaalt voor elke soort ondersteuning de voorwaarden waaraan de persoon met een
handicap moet beantwoorden om van de ondersteuning te kunnen genieten, alsook de maximumbedragen van de
tegemoetkomingen.

In afwijking van het eerste lid kan het College afwijken van deze bedragen wanneer de persoon met een handicap
financieel niet in staat is om het deel van de kosten en de materiële uitgaven dat voor zijn rekening is, ten laste te
nemen, onder beding van een inkomstenbewijs.

Afdeling 3. — Ondersteuningsdiensten

Onderafdeling 1. — Individuele ondersteuningsdiensten

Art. 25. De categorieën van individuele ondersteuningsdiensten zijn :

1° de technische ondersteuningsdienst;

2° de ondersteuningsdienst voor dovencommunicatie en -vertolking;

3° de ondersteuningsdienst voor alternatieve communicatie;

4° de ondersteuningsdienst voor beroepsopleiding.

Art. 26. De technische ondersteuningsdienst bedoeld in artikel 25, 1°, oefent de onderstaande opdrachten uit :

1° de persoon met een handicap helpen en adviseren bij de keuze, de aankoop en het gebruik van de hulpmiddelen
bedoeld in artikel 22, 2°;

2° toezien op het hergebruik van de materiële hulpmiddelen die overbodig zijn geworden voor de persoon met een
handicap, zodat ze aangewend kunnen worden ten gunste van andere personen met een handicap;

3° de dienst PHARE in individuele dossiers adviseren over de hulpmiddelen bedoeld in artikel 22, 2°, wanneer de
dienst dat nodig acht en erom verzoekt.

Art. 27. De ondersteuningsdienst voor dovencommunicatie en -vertolking bedoeld in artikel 25, 2°, oefent de
onderstaande opdrachten uit :

1° de aanvragen voor tolkprestaties in gebarentaal, transliteratie of velotypie behandelen;

2° tolken, transliteratoren of velotypisten ter beschikking stellen van de aanvragers.

Art. 28. De ondersteuningsdienst voor alternatieve communicatie bedoeld in artikel 25, 3°, heeft als opdracht de
informatie via braille en ’gemakkelijk te lezen’ toegankelijk te maken voor blinden en personen met een handicap met
begripsproblemen.

Art. 29. De ondersteuningsdienst voor beroepsopleiding bedoeld in artikel 25, 4°, is ermee belast psychopedago-
gische begeleiding te bieden aan de persoon met een handicap die niet meer aan de leerplicht is onderworpen en die
zich wenst in te schrijven voor een beroepsopleiding die door de Belgische overheden is erkend.

Deze dienst oefent de onderstaande opdrachten uit :

1° de persoon met een handicap die een beroepsopleiding volgt, individuele psychopedagogische begeleiding
bieden, met uitzondering van elke therapeutische ondersteuning;

2° de personen die belast zijn met de psychopedagogische begeleiding van de persoon met een handicap, opleiden
en coördineren;

3° de lesgevers en de stagiairs inlichten over de bijzondere behoeften van de persoon met een handicap;

4° bemiddelen tussen de stagiairs en het pedagogische team wanneer de persoon met een handicap moeilijkheden
ondervindt die specifiek verband houden met zijn handicap.

Onderafdeling 2. — Collectieve ondersteuningsdiensten

Art. 30. De categorieën van collectieve ondersteuningsdiensten zijn :

1° de opleidingsdienst inzake specifieke kenmerken van handicaps;

2° de representatieve vereniging van personen met een handicap en hun familie of de representatieve vereniging
van werkgevers die actief zijn in de sector van de bijstand aan personen met een handicap;

3° de gespecialiseerde vereniging inzake toegankelijkheid.

Art. 31. De opleidingsdienst inzake specifieke kenmerken van handicaps bedoeld in artikel 30, 1°, heeft als
opdracht opleidingen te verstrekken aan het personeel van de privé- of openbare instellingen in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest die diensten aan de bevolking aanbieden, waaronder diensten die specifiek voor personen met
een handicap zijn bedoeld.

Art. 32. De representatieve vereniging van personen met een handicap en hun familie bedoeld in artikel 30, 2°,
heeft als opdracht de belangen van de persoon met een handicap en zijn familie te verdedigen, en zijn recht op inclusie
in de maatschappij te bevorderen.

De representatieve vereniging van werkgevers die actief zijn in de sector van de bijstand aan personen met een
handicap, bedoeld in artikel 30, 2°, heeft als opdracht diensten aan te bieden aan haar leden en hun belangen te
verdedigen.

Art. 33. De gespecialiseerde vereniging inzake toegankelijkheid bedoeld in artikel 30, 3°, oefent de onderstaande
opdrachten uit :

1° adviezen uitbrengen over de wetteksten, de normen en de praktijken ten gunste van de mobiliteit van personen
met een handicap en de toegankelijkheid van plaatsen en diensten;

2° het grote publiek bewustmaken voor de toegankelijkheidsproblemen waarmee personen met een handicap
worden geconfronteerd;

3° elke privé- of openbare betrokkene in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ondersteunen op het vlak van
toegankelijkheid, en hem erover adviseren;

4° adviezen uitbrengen over de toegankelijkheid, het verkeer en het gebruik van een Brusselse plaats of dienst door
personen met een handicap.
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Art. 34. Het College kan de lijsten bepaald in de artikelen 25 en 30, aanvullen, om aan de behoeften tegemoet te
komen.

Afdeling 4. — Begeleidingsdiensten

Art. 35. De begeleidingsdienst oefent een of meerdere van de onderstaande soorten begeleiding uit :

1° de vroegtijdige begeleiding;

2° de begeleiding van kinderen en jongeren;

3° de begeleiding van volwassenen.

Art. 36. De vroegtijdige begeleiding bedoeld in artikel 35, 1°, richt zich tot jonge kinderen en hun familie. Indien
nodig kan de begeleiding ook vóór de geboorte plaatsvinden. De begeleiding komt tegemoet aan de behoeften van
jonge kinderen en hun familie, en biedt hun een vroegtijdige ondersteuning op educatief, maatschappelijk,
psychologisch en gezondheidsvlak.

Het College definieert wat in de zin van dit artikel onder ’jong kind’ moet worden verstaan.

Art. 37. De begeleiding van kinderen en jongeren bedoeld in artikel 35, 2°, biedt ondersteuning op educatief,
maatschappelijk, psychologisch en gezondheidsvlak.

De begeleiding komt tegemoet aan de behoeften van kinderen en jongeren en hun familie, en omkadert hun
schoolse, maatschappelijke en professionele inclusie.

Het College definieert wat in de zin van dit artikel onder ’kind’ en ’jongere’ moet worden verstaan.

Art. 38. De begeleiding van volwassenen bedoeld in artikel 35, 3°, ondersteunt de autonomie van de persoon met
een handicap, alsook het behoud of de verbetering van zijn levenskwaliteit, door hem en zijn familie, indien nodig, aan
zijn behoeften aangepaste informatie en begeleiding te bieden bij de handelingen en de activiteiten van het dagelijkse
leven.

Het College definieert wat in de zin van dit artikel onder ’volwassene’ moet worden verstaan.

Art. 39. De begeleidingsdienst bedoeld in artikel 35, oefent de onderstaande basisopdrachten uit :

1° de persoon met een handicap begeleiden in zijn levensproject door, in het kader van de dienst,
geïndividualiseerde ondersteuning thuis of op elke andere geschikte plaats aan te bieden;

2° samen met de persoon met een handicap, zijn familie en zijn netwerk, indien nodig, oplossingen voor zijn
specifieke behoeften zoeken en toepassen;

3° de persoon met een handicap en zijn familie, indien nodig, in contact brengen met de personen, de diensten en
de opvangvoorzieningen die voor hen nuttig kunnen zijn;

4° deelnemen aan allerlei acties om het ontstaan en de verergering van handicaps te voorkomen.

De in het eerste lid bedoelde basisopdrachten kunnen worden uitgeoefend door middel van specifieke acties
bepaald door het College.

Art. 40. Naast de opdrachten bedoeld in artikel 39, kan de begeleidingsdienst andere opdrachten die in dit decreet
zijn vastgelegd, uitoefenen. Het betreft de opdrachten gedefinieerd in de artikelen 26, 28, 29, 31, 41, 44 en 68.

Daartoe moet de erkende begeleidingsdienst een meerjarenovereenkomst met het College sluiten. Die overeen-
komst definieert :

1° de uitgeoefende opdrachten en hun beoordelingswijze;

2° de onderlinge financiële en administratieve banden.

Het College bepaalt de inhoud en de modaliteiten voor het sluiten van de overeenkomst.

Afdeling 5. — Ondersteuningsdiensten voor activiteiten van maatschappelijk belang

Art. 41. De individuele ondersteuningsdienst voor activiteiten van maatschappelijk belang voor personen met een
handicap bedoeld in artikel 19, 4°, oefent de onderstaande opdrachten uit :

1° de persoon met een handicap hulp en ondersteuning bieden in het kader van activiteiten van maatschappelijk
belang;

2° zoeken welke activiteiten van maatschappelijk belang toegankelijk zijn voor de persoon met een handicap;

3° de activiteiten van maatschappelijk belang van de persoon met een handicap bevorderen in de maatschappij.

De activiteiten van maatschappelijk belang zijn de activiteiten van het vrijwilligerswerk die gedefinieerd zijn in
artikel 3, 1°, van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van vrijwilligers.

Afdeling 6. — Ondersteuningsdiensten voor schoolse en buitenschoolse inclusie

Art. 42. De ondersteuningsdienst voor schoolse en buitenschoolse inclusie bedoeld in artikel 19, 5°, oefent de
onderstaande opdrachten uit :

1° in samenwerking met de persoon met een handicap en zijn familie streven naar een optimale maatschappelijke,
schoolse en buitenschoolse inclusie in het gewoon of buitengewoon onderwijs en in de leefomgeving, door de
vaardigheden te valoriseren en de mogelijkheden te versterken;

2° individuele ondersteuning bieden via collectieve en individuele activiteiten, zowel tijdens als buiten de
schoolperiode en zowel binnen als buiten de bezochte school;

3° de opvang van de persoon met een handicap garanderen, alsook de toekenning van educatieve, maatschap-
pelijke, psychologische, medische en paramedische prestaties die de actie van de scholen aanvullen maar niet
vervangen, om de maatschappelijke, schoolse en buitenschoolse inclusie van de persoon met een handicap te
bevorderen;

4° de vooruitgang op het vlak van de autonomie in alle domeinen aanmoedigen.
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Art. 43. De ondersteuningsdienst voor schoolse en buitenschoolse inclusie richt zich tot de onderstaande kinderen
en jongeren met een handicap :

1° de kinderen en jongeren die school lopen in de onderwijsinstelling waarmee de dienst op bevoorrechte manier
samenwerkt;

2° de kinderen en jongeren die school lopen in een andere onderwijsinstelling dan die bedoeld in 1°;

3° de kinderen en jongeren die school verzuimen;

4° de kinderen van voorschoolse leeftijd die al dan niet naar een crèche of een structuur voor kinderopvang gaan
die erkend is door de Office de la Naissance et de l’Enfance dat opgericht werd bij het decreet van 17 juli 2002 houdende
hervorming van de Office de la Naissance et de l’Enfance.

Het College definieert wat in de zin van dit artikel onder ’kind’ en ’jongere’ moet worden verstaan.

Afdeling 7. — Diensten voor inclusieve vrijetijdsbesteding

Art. 44. De dienst voor inclusieve vrijetijdsbesteding bedoeld in artikel 19, 6°, richt zich tot de persoon met een
handicap die wenst deel te nemen aan collectieve en individuele vrijetijdsactiviteiten die niet specifiek voor personen
met een handicap zijn bestemd. Met het oog op de sociale gemengdheid richt de dienst zich ook tot de valide personen
die aan diezelfde activiteiten wensen deel te nemen.

Art. 45. De dienst voor inclusieve vrijetijdsbesteding oefent de onderstaande opdrachten uit :

1° de persoon met een handicap begeleiden bij het zoeken naar inclusieve vrijetijdsactiviteiten die bijdragen aan
zijn persoonlijke ontplooiing, zijn autonomie en zijn inclusie in de maatschappij, en die het mogelijk maken om
eenzaamheid en isolement tegen te gaan;

2° inclusieve vrijetijdsactiviteiten organiseren die zich zowel tot personen met een handicap als tot valide personen
richten;

3° samenwerken met andere organisaties die rond vrijetijdsbesteding werken, om inclusieve vrijetijdsactiviteiten
te zoeken of samen te organiseren.

HOOFDSTUK 5. — Dagactiviteiten

Art. 46. De dagactiviteiten zijn de activiteiten die georganiseerd worden in het kader van :

1° de tewerkstelling, door middel van verschillende soorten tewerkstellingssteun;

2° de onderneming met aangepast werk;

3° de dienst voor participatie via collectieve activiteiten;

4° het dagactiviteitencentrum;

5° de dienst voor voorbereiding op de beroepsopleiding.

Art. 47. Het College bepaalt de voorwaarden en de modaliteiten volgens welke de opdrachten van de diensten
bedoeld in artikel 46, 2° tot en met 5°, worden uitgeoefend.

Afdeling 1. — Tewerkstellingssteun

Art. 48. De tewerkstellingssteun heeft betrekking op :

1° de ontdekkingsstage, die de persoon met een handicap de kans geeft om een beroep of een werksituatie te
ontdekken;

2° de omscholingsovereenkomst, die gesloten wordt tussen een persoon met een handicap of zijn wettelijke
vertegenwoordiger en een werkgever, om een wederzijdse aanpassing mogelijk te maken met het oog op een eventuele
aanwerving;

3° de mentoraatspremie, die bestemd is voor de werkgever, om de werknemer met een handicap te laten
ondersteunen en begeleiden door een mentor die deel uitmaakt van het personeelsbestand van de werkgever, tijdens
de aanwerving van de persoon met een handicap of bij zijn terugkeer na een lange afwezigheid;

4° de sensibiliseringspremie, die bestemd is voor de werkgever, om de collega’s van de werknemer met een
handicap te sensibiliseren voor of op te leiden rond de beperking van de werknemer met een handicap;

5° de inschakelingspremie, die bestemd is voor de werkgever, en een tegemoetkoming is in de bezoldiging en de
sociale lasten van de werknemer met een handicap, om het rendementsverlies te compenseren;

6° de vestigingspremie, die bestemd is voor de persoon met een handicap die op het grondgebied van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest een beroep als zelfstandige uitoefent, om het rendementsverlies te compenseren;

7° de aanpassing van de werkpost en de werkomgeving, die gerechtvaardigd wordt door de beperking van de
werknemer;

8° elke andere door het College bepaalde tewerkstellingssteun die nodig is voor de professionele inclusie van de
persoon met een handicap.

Art. 49. Het College bepaalt de voorwaarden, de modaliteiten voor de erkenning en het model van de
omscholingsovereenkomst bedoeld in artikel 48, 2°.

Art. 50. De persoon met een handicap die een omscholingsovereenkomst heeft gesloten, ontvangt een
bezoldiging, die ten laste van de werkgever is.

Het College bepaalt de tegemoetkoming in de bezoldiging bedoeld in het eerste lid, en kent die aan de werkgever
toe.

Art. 51. Het College bepaalt de voorwaarden en de modaliteiten voor de toekenning van de werkgelegenheids-
steun bedoeld in artikel 48, 1° tot en met 8°.

Volgens de voorwaarden bepaald door het College, kan de persoon met een handicap of zijn werkgever meerdere
soorten steun bedoeld in het eerste lid, ontvangen.
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Afdeling 2. — Ondernemingen met aangepast werk

Art. 52. De onderneming met aangepast werk is met voorrang bestemd voor de persoon met een handicap die in
staat is een beroepsactiviteit uit te oefenen, doch tijdelijk of definitief niet in gewone werkomstandigheden.

Art. 53. De onderneming met aangepast werk heeft als prioritaire opdracht om de professionele inclusie van de
persoon met een handicap te bevorderen door :

1° de persoon met een handicap toegang te geven tot aangepast en bezoldigd werk;

2° de persoon met een handicap permanent de mogelijkheid te geven zich te vormen, zich te vervolmaken op
beroepsvlak en zijn vaardigheden te valoriseren;

3° eventueel, in het bedrijf een preprofessionele begeleiding te organiseren die erop gericht is de persoon met een
handicap de vereiste vaardigheden te laten verwerven om vervolgens toegang te hebben tot een beroepsactiviteit in het
kader van een arbeidsovereenkomst;

4° eventueel, in het bedrijf werkondersteuning te organiseren die erop gericht is de persoon met een handicap die
moeilijkheden ondervindt om aan het werk te blijven, te helpen om zijn beroepsactiviteit in het kader van een
arbeidsovereenkomst te behouden.

Art. 54. De persoon met een handicap wordt aangeworven in de onderneming met aangepast werk via een
arbeidsovereenkomst of, indien gerechtvaardigd door de moeilijke toegang tot werk, via een omscholingsovereen-
komst zoals bedoeld in artikel 48, 2°.

Art. 55. De onderneming met aangepast werk is georganiseerd op een manier waarbij er rekening wordt
gehouden met de beroepsbekwaamheden van iedere aangeworven persoon met een handicap, door :

1° een passende taakverdeling;

2° een aanpassing van het werkritme en de werkomstandigheden;

3° een gespecialiseerde begeleiding.

Het College bepaalt de omstandigheden waarin de preprofessionele begeleiding en de werkondersteuning in de
onderneming met aangepast werk worden georganiseerd.

Afdeling 3. — Diensten voor participatie via collectieve activiteiten

Art. 56. De dienst voor participatie via collectieve activiteiten (dienst ’PACT’ in het Frans) oefent de onderstaande
opdrachten uit :

1° op basis van de geïndividualiseerde projecten van personen met een handicap collectieve vrijwilligersactivi-
teiten organiseren ten gunste van de maatschappij;

2° de persoon met een handicap valoriseren via de deelname aan die activiteiten;

3° acties verwezenlijken en diensten leveren ten gunste van de maatschappij;

4° de persoon met een handicap de mogelijkheid geven om zich te ontplooien en zijn vaardigheden te valoriseren.

Art. 57. Met het oog op de sociale gemengdheid zijn de activiteiten van de dienst voor participatie via collectieve
activiteiten bestemd voor personen met een handicap en valide personen die een activiteit ten gunste van de
maatschappij wensen te verwezenlijken.

Art. 58. De activiteiten van de dienst voor participatie via collectieve activiteiten passen in het kader van de wet
van 3 juli 2005 betreffende de rechten van vrijwilligers.

Afdeling 4. — Dagactiviteitencentra

Art. 59. Het dagactiviteitencentrum beoogt de persoon met een handicap in staat te stellen om, naargelang zijn
levensproject, een zo groot mogelijke autonomie en een optimaal inclusieniveau te bereiken of te behouden.

Art. 60. Het dagactiviteitencentrum richt zich ofwel tot kinderen en jongeren, ofwel tot volwassenen.

Het dagactiviteitencentrum dat zich tot kinderen en jongeren richt, oefent de onderstaande opdrachten uit :

1° het kind of de jongere die vanwege zijn handicap geen instelling van het gewoon of buitengewoon onderwijs
bezoekt, voltijdse of deeltijdse opvang bieden, hoofdzakelijk overdag, met inbegrip van de middagmaaltijd. De
onmogelijkheid om een onderwijsinstelling te bezoeken moet zijn vastgesteld volgens de geldende wettelijke en
reglementaire procedures;

2° een educatieve begeleiding garanderen door middel van valoriserende, afwisselende en aan de behoeften
aangepaste activiteiten;

3° een individuele, sociale, psychologische, medische en paramedische opvolging garanderen.

Het dagactiviteitencentrum dat zich tot volwassenen richt, oefent de onderstaande opdrachten uit :

1° de volwassene die zich niet in een opleidings- of werkomgeving kan integreren, voltijdse of deeltijdse opvang
bieden, ook voor korte periodes, hoofdzakelijk overdag, met inbegrip van de middagmaaltijd;

2° toegang garanderen tot een brede waaier van valoriserende en afwisselende activiteiten die aangepast zijn aan
de behoeften en de interesses van de opgevangen persoon met een handicap, en persoonlijke ondersteuning
garanderen bij alle activiteiten van het dagelijkse leven;

3° een individuele, sociale, psychologische, medische en paramedische opvolging garanderen.

Het College definieert wat in de zin van dit artikel onder ’kind’, ’jongere’ en ’volwassene’ moet worden verstaan.

Afdeling 5. — Diensten voor voorbereiding op de beroepsopleiding

Art. 61. De dienst voor voorbereiding op de beroepsopleiding heeft als opdracht collectieve opleidingen te
organiseren voor personen met een handicap, om deze personen in staat te stellen een vooropleiding of een
kwalificerende beroepsopleiding te volgen die georganiseerd wordt door het Franstalig Brussels Instituut voor
Beroepsopleiding of een andere Franstalige instelling voor beroepsopleiding die in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
is gelegen, of door het onderwijs voor sociale promotie.

78308 BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK 6. — Leefomgevingen

Art. 62. De diensten die de persoon met een handicap opvangen of in zijn leefomgeving begeleiden, zijn :

1° de dienst voor inclusief wonen;

2° de aangepaste collectieve woonomgeving;

3° de dienst voor gezinsopvang.

Art. 63. Het College bepaalt de voorwaarden en de modaliteiten volgens welke de opdrachten van de diensten en
de woonomgevingen bedoeld in artikel 62, 1° tot en met 3°, worden uitgeoefend.

Afdeling 7. — Diensten voor inclusief wonen

Art. 64. De dienst voor inclusief wonen begeleidt de persoon met een handicap die een inclusieve woning als
hoofdverblijfplaats heeft, in zijn levensproject en volgens zijn behoeften.

Een inclusieve woning is een leefomgeving waarin personen met een handicap en valide personen samenleven
vanuit een optiek van toegankelijkheid, sociale gemengdheid, solidariteit en reciprociteit.

Art. 65. De dienst voor inclusief wonen heeft als opdracht bij te dragen aan de autonomie van de persoon met een
handicap door :

1° voor de persoon met een handicap een inclusief woonproject op te stellen en uit te voeren;

2° in de inclusieve woning een collectieve dynamiek te ondersteunen, waaraan de persoon met een handicap
deelneemt naargelang van zijn capaciteiten;

3° de persoon met een handicap psychosociaal, budgettair of administratief te begeleiden bij het beheer van zijn
woning;

4° de ondersteuning door externe diensten, met name de diensten voor thuishulp, bij de uitvoering van de
handelingen van het dagelijkse leven, te bevorderen en te coördineren.

Afdeling 2. — Aangepaste collectieve woonomgeving

Art. 66. Een aangepaste collectieve woonomgeving is een leefomgeving waar een kind, een jongere of een
volwassene met een handicap ’s avonds of ’s nachts wordt opgevangen.

In afwijking van het eerste lid en overeenkomstig de bepalingen van het College, kan een aangepaste collectieve
woonomgeving het kind, de jongere of de volwassene met een handicap overdag opvangen gedurende een korte
periode of om tegemoet te komen aan een crisissituatie.

De aangepaste collectieve woonomgeving kan bij de dienst PHARE een specifiek project inzake de lichte opvang
van de persoon met een handicap indienen volgens de voorwaarden en de modaliteiten bepaald door het College.

Het College definieert wat in de zin van dit artikel onder ’kind’, ’jongere’ en ’volwassene’ moet worden verstaan.

Art. 67. De aangepaste collectieve woonomgeving heeft als doel het levensproject van de persoon met een
handicap persoonlijk te ondersteunen door :

1° psychosociale en educatieve begeleiding;

2° sociale, creatieve of recreatieve activiteiten;

3° de huisvesting, de voeding en de onderhoudsdiensten die ermee verband houden;

4° de persoon met een handicap te leren zijn dagelijkse leven te regelen, zodat hij zijn vaardigheden kan verwerven
of behouden;

5° medische en paramedische opvolging, met de prioritaire ondersteuning van een externe dienstverlener.

Afdeling 3. — Diensten voor gezinsopvang

Art. 68. De dienst voor gezinsopvang coördineert de opvang van de persoon met een handicap in een
opvanggezin.

Art. 69. De dienst voor gezinsopvang oefent de onderstaande opdrachten uit :

1° opvanggezinnen zoeken en selecteren naargelang van hun capaciteit om opvang aan te bieden die aan de
behoeften van de persoon met een handicap is aangepast;

2° samen met de persoon met een handicap, eventueel zijn wettelijke vertegenwoordiger en het geselecteerde gezin
een opvangproject uitwerken dat aansluit bij het levensproject van de persoon met een handicap;

3° de persoon met een handicap persoonlijk begeleiden op basis van het opvangproject;

4° de opvanggezinnen begeleiden, informeren en ondersteunen in hun opdracht.

HOOFDSTUK 7. — Erkenningen, subsidies en labels

Afdeling 1. — Erkenningen van centra, diensten, verenigingen, woonomgevingen en ondernemingen

Art. 70. Met uitzondering van de representatieve vereniging van personen met een handicap en hun familie en de
representatieve vereniging van werkgevers die actief zijn in de sector van de bijstand aan personen met een handicap
bedoeld in artikel 30, 2°, worden de centra, diensten, verenigingen, woonomgevingen en ondernemingen, na het advies
van de Adviesraad, door het College erkend voor bepaalde of onbepaalde duur.

Art. 71. De erkenningsvoorwaarden voor de centra, diensten, verenigingen, woonomgevingen en ondernemingen
zijn :

1° opgericht zijn als een Belgische vereniging zonder winstoogmerk onderworpen aan de wet van 27 juni 1921
betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de
stichtingen, of worden georganiseerd door de Franse Gemeenschapscommissie.

In afwijking daarvan kan het College een erkenning verlenen aan ondernemingen met aangepast werk die
opgericht zijn als vennootschap met een sociaal oogmerk waarvan de statuten bepalen dat de vennoten geen enkel
vermogensvoordeel nastreven, zoals bedoeld in artikel 661, 1°, van het Wetboek van Vennootschappen.
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Het College kan bijzondere voorwaarden verbinden aan de erkenning van ondernemingen met aangepast werk die
in die vorm zijn opgericht;

2° een activiteit hebben die verschilt van alle andere activiteiten van de vzw, zowel op het vlak van de werknemers
als op dat van het administratieve beheer en de rekeningen;

3° op intern niveau voorzien in participatiemodaliteiten voor personen met een handicap. Het College definieert
specifieke modaliteiten per type centrum, dienst, woonomgeving, vereniging of onderneming;

4° deelnemen aan communautaire acties om de sociale band met de wijk en de onmiddellijke omgeving van de
persoon met een handicap te vergroten;

5° een netwerkgerichte aanpak toepassen, om de ondersteuning door de verschillende professionele hulpverleners
rond de persoon met een handicap te coördineren, en zo een globaal antwoord te bieden op de situatie en de behoeften
van de persoon met een handicap;

6° een collectief project of een dienstproject uitwerken met daarin de waarden van de organisatie, haar opdrachten,
haar werkingsregels en haar werkorganisatiemethoden om naar de verwezenlijking van het geïndividualiseerde project
van de persoon met een handicap te streven;

7° personen met een handicap garanderen dat de bepalingen van het decreet van de Franse Gemeenschapscom-
missie van 9 juli 2010 ter bestrijding van bepaalde vormen van discriminatie en de toepassing van het beginsel van
gelijke behandeling, worden nageleefd.

In afwijking van het eerste lid moeten de onderstaande diensten en verenigingen niet beantwoorden aan de
voorwaarden bedoeld in 3° en 5° :

1° de technische ondersteuningsdiensten bedoeld in artikel 25, 1°;

2° de ondersteuningsdiensten voor alternatieve communicatie bedoeld in artikel 25, 3°;

3° de opleidingsdiensten inzake specifieke kenmerken van handicaps bedoeld in artikel 30, 1°;

4° de gespecialiseerde verenigingen inzake toegankelijkheid bedoeld in artikel 30, 3°.

Art. 72. Voor elke categorie van erkende centra, diensten, verenigingen, woonomgevingen of ondernemingen
bepaalt het College de erkenningsnormen die betrekking hebben op :

1° de kwaliteit van de dienstverlening;

2° de infrastructuur;

3° de organisatie, de werking en de inhoud van het collectieve project of het dienstproject;

4° het aantal personeelsleden, hun kwalificatieniveau en hun voortgezette opleiding;

5° het aantal betrokken personen met een handicap en het type van beperking;

6° de relaties tussen het centrum, de dienst, de vereniging, de woonomgeving of de onderneming en de persoon
met een handicap;

7° het beheer, de boekhouding en de op te stellen verslagen;

8° de relaties tussen het centrum, de dienst, de vereniging, de woonomgeving of de onderneming en de dienst
PHARE.

Het College bepaalt de modaliteiten en de procedures voor de erkenning, de voorlopige erkenning, de
vernieuwing van de erkenning, de wijziging van de erkenning, de intrekking van de erkenning, de opgelegde wijziging
van de erkenning, de intrekking van de erkenning vanwege dringende redenen, of de vrijwillige sluiting van centra,
diensten, verenigingen, woonomgevingen en ondernemingen.

Art. 73. Alleen een onderneming met aangepast werk die erkend is door het College, is gemachtigd om de
benaming ’onderneming met aangepast werk’ te gebruiken.

Art. 74. De vermelding ’erkend door de Franse Gemeenschapscommissie’ moet zichtbaar zijn aan de buitenkant
van het gebouw en moet worden aangebracht op alle documenten, affiches en publicaties van het centrum, de dienst,
de vereniging, de woonomgeving of de onderneming.

Art. 75. Voor elk type van centrum, dienst, woonomgeving of onderneming kan het College quota bepalen in
verband met het aantal personen met een handicap dat mag worden begeleid, opgevangen of tewerkgesteld.

Art. 76. Na advies van de Adviesraad stelt het College een programmering op van de erkende centra, diensten,
woonomgevingen en ondernemingen bedoeld in dit decreet, rekening houdende met het bestaande aanbod en de
vastgestelde behoeften vanuit sociologisch, geografisch en sociaaleconomisch standpunt, en met de aanbevelingen van
de dienst PHARE.

Die programmering zal het aanbod kunnen oriënteren naar een prioritaire doelgroep die gedefinieerd wordt door
het College.

Afdeling 2. — Subsidies

Art. 77. Binnen de grenzen van de beschikbare begrotingskredieten wordt een subsidie toegekend aan de erkende
centra, diensten, woonomgevingen en ondernemingen bedoeld in artikel 19, 2° tot en met 7°, artikel 46, 2° tot en met
5°, en artikel 62, 1° tot en met 3°.

Het College bepaalt de modaliteiten voor de berekening, de toekenning en de uitbetaling van die subsidies,
rekening houdende met de bepalingen bedoeld in de artikelen 78 tot en met 94.

Het College bepaalt maximale subsidiebedragen voor de door hem gepreciseerde subsidieerbare uitgaven.

Art. 78. Aan de technische ondersteuningsdienst bedoeld in de artikelen 25, 1°, en 26, wordt een subsidie
toegekend, rekening houdende met het type dienstverlening.

Art. 79. Aan de ondersteuningsdienst voor dovencommunicatie en -vertolking bedoeld in de artikelen 25, 2°, en
27, wordt een subsidie toegekend voor de prestatiekosten.

Voor de subsidie wordt rekening gehouden met het aantal gepresteerde uren.
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Art. 80. Aan de ondersteuningsdienst voor alternatieve communicatie bedoeld in de artikelen 25, 3°, en 28, wordt
een subsidie toegekend voor de prestatiekosten.

Voor de subsidie wordt rekening gehouden met de hoeveelheid informatie die via braille en ’gemakkelijk te lezen’
toegankelijk is gemaakt.

Art. 81. Aan de ondersteuningsdienst voor beroepsopleiding bedoeld in de artikelen 25, 4°, en 29, wordt een
subsidie toegekend rekening houdende met het aantal ondersteunde personen en het type van beperking.

Art. 82. Aan de begeleidingsdienst bedoeld in de artikelen 35 tot en met 40, wordt een subsidie toegekend voor :

1° de personeelskosten;

2° de algemene kosten;

3° de kosten verbonden aan specifieke acties;

4° de kosten bedoeld in de meerjarenovereenkomst.

Voor de subsidie wordt rekening gehouden met het aantal begeleide personen en het aantal van die begeleide
personen met een handicap met het statuut ’zware zorgbehoevendheid’ bedoeld in artikel 12.

Art. 83. Aan de ondersteuningsdienst voor activiteiten van maatschappelijk belang bedoeld in artikel 41, wordt
een subsidie toegekend voor :

1° de personeelskosten;

2° de algemene kosten.

Voor de subsidie wordt rekening gehouden met het aantal ondersteunde personen met een handicap.

Art. 84. Aan de ondersteuningsdienst voor schoolse en buitenschoolse inclusie bedoeld in de artikelen 42 en 43,
wordt een subsidie toegekend voor :

1° de personeelskosten;

2° de algemene kosten;

3° de collectieve vervoerskosten buiten de schoolperioden.

Voor de subsidie wordt rekening gehouden met het aantal ondersteunde personen met een handicap en het type
van beperking.

Art. 85. Aan de dienst voor inclusieve vrijetijdsbesteding bedoeld in de artikelen 44 en 45, wordt een subsidie
toegekend voor :

1° de personeelskosten;

2° de algemene kosten.

Voor de subsidie wordt rekening gehouden met het aantal ondersteunde personen met een handicap en het aantal
georganiseerde activiteiten.

Art. 86. Aan de onderneming met aangepast werk bedoeld in de artikelen 52 tot en met 55, wordt een subsidie
toegekend voor :

1° de bezoldiging van de werknemers met een handicap in functie van de beroepsbekwaamheid van iedere
werknemer met een handicap zoals bepaald door de dienst PHARE in overleg met de onderneming;

2° de kosten van het begeleidingspersoneel in functie van het aantal werknemers met een handicap dat
tewerkgesteld is in de onderneming, hun beroepsbekwaamheid zoals bedoeld in 1°, en het type van activiteit;

3° de investeringskosten in functie van het aantal werknemers met een handicap dat tewerkgesteld is in de
onderneming;

4° de werkingskosten in functie van de beroepsbekwaamheid van iedere werknemer met een handicap zoals
bepaald door de dienst PHARE in overleg met de onderneming.

Art. 87. Aan het Fonds voor bestaanszekerheid voor de beschutte werkplaatsen gesubsidieerd door de Franse
Gemeenschapscommissie wordt een subsidie toegekend voor de opleiding en het vervroegd pensioen van het
gesubsidieerde personeel, en de economische bevordering van de sector.

Art. 88. Aan de dienst voor participatie via collectieve activiteiten bedoeld in de artikelen 56 tot en met 58, wordt
een subsidie toegekend voor :

1° de personeelskosten;

2° de algemene kosten;

3° de vergoedingen die betaald worden in het kader van het vrijwilligerswerk.

Voor de subsidie wordt rekening gehouden met het aantal personen met een handicap dat gebruikmaakt van de
dienst.

Art. 89. Aan het dagactiviteitencentrum bedoeld in de artikelen 59 en 60, wordt een subsidie toegekend voor :

1° de personeelskosten;

2° de algemene kosten;

3° de collectieve vervoerskosten;

4° de persoonlijke kosten.

Voor de subsidie wordt rekening gehouden met het aantal opgevangen personen met een handicap en het type van
beperking.

Aan de dagactiviteitencentra kan een aanvullende subsidie worden toegekend in het kader van de opvang van een
persoon met het statuut ’zware zorgbehoevendheid’ bedoeld in artikel 12.

Het College bepaalt de toekenningsvoorwaarden voor deze aanvullende subsidie.
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Art. 90. Aan de dienst voor voorbereiding op de beroepsopleiding bedoeld in artikel 61, wordt een subsidie
toegekend voor :

1° de personeelskosten;

2° de algemene kosten.

Voor de subsidie wordt rekening gehouden met het aantal opleidingsuren dat door de personen met een handicap
werd gevolgd.

Art. 91. Aan de dienst voor inclusief wonen bedoeld in de artikelen 64 en 65, wordt een subsidie toegekend voor :

1° de personeelskosten;

2° de algemene kosten.

Voor de subsidie wordt rekening gehouden met het aantal personen met een handicap dat in de inclusieve woning
verblijft en het type van beperking.

Art. 92. Aan de aangepaste collectieve woonomgeving bedoeld in de artikelen 66 en 67, wordt een subsidie
toegekend voor :

1° de personeelskosten;

2° de algemene kosten;

3° de persoonlijke kosten.

Voor de subsidie wordt rekening gehouden met het aantal opgevangen personen met een handicap en het type van
beperking.

Aan de aangepaste collectieve woonomgevingen kan een aanvullende subsidie worden toegekend in het kader van
de opvang van een persoon met het statuut ’zware zorgbehoevendheid’ bedoeld in artikel 12.

Het College bepaalt de toekenningsvoorwaarden voor deze aanvullende subsidie.

Art. 93. Aan de dienst voor gezinsopvang bedoeld in de artikelen 68 en 69, wordt een subsidie toegekend voor :

1° de personeelskosten;

2° de algemene kosten.

Voor de subsidie wordt rekening gehouden met het aantal behandelde aanvragen en het aantal effectief
opgevangen personen.

Aan de dienst voor gezinsopvang wordt een aanvullende subsidie toegekend die bestemd is voor het opvanggezin.
Voor de subsidie wordt rekening gehouden met het type van beperking van de persoon met een handicap.

Art. 94. De persoon met een handicap is een financiële bijdrage verschuldigd voor de prestaties die de diensten
bedoeld in de artikelen 25, 35, 42, 44, 59, 64, 66 en 68, leveren in het kader van hun opdrachten. Het bedrag en de
modaliteiten van de financiële bijdrage worden bepaald door het College.

Het College kan de financiële bijdrage aftrekken van de subsidies die krachtens de artikelen 77 tot en met 93
toegekend worden aan het centrum, de dienst of de woonomgeving.

Art. 95. De toegang van de persoon met een handicap tot een centrum, een woonomgeving, een onderneming, een
vereniging of een dienst mag in geen enkel geval afhangen van een financiële bijdrage.

Afdeling 3. — Specifieke en innoverende projecten

Art. 96. Binnen de grenzen van de begrotingskredieten ondersteunt het College, volgens de door hem bepaalde
voorwaarden en modaliteiten, door vzw’s en stichtingen ingediende specifieke projecten van korte duur met
betrekking tot de inclusie van personen met een handicap.

Deze projecten beogen te sensibiliseren, te informeren, tegemoet te komen aan nieuwe of niet-ingevulde behoeften,
en het bestaande aanbod te verbeteren.

Art. 97. Aan de centra, diensten, verenigingen, woonomgevingen en ondernemingen die erkend worden in het
kader van dit decreet, kan het College een subsidie toekennen om in een tijdsbestek van drie jaar innoverende projecten
te verwezenlijken.

Voor elk project bepaalt het College :

1° de modaliteiten om de verwezenlijking van het project te beoordelen;

2° de bedragen van de toegekende subsidie, vastgesteld per jaar, alsook de uitbetalingswijze ervan;

3° het uit te voeren project waartoe het centrum, de dienst, de vereniging, de woonomgeving of de onderneming
zich verbindt.

Art. 98. Het College bepaalt de inhoud van het aanvraagdossier voor de subsidie, de procedure en de
beoordelingsmodaliteiten.

Art. 99. Na advies van de Adviesraad kan het College elke vzw die een specifiek project met betrekking tot de
inclusie van personen met een handicap uitvoert, erkennen en, binnen de grenzen van de begrotingskredieten, aan die
vereniging een subsidie toekennen voor dat specifieke project.

Het College bepaalt de voorwaarden en de modaliteiten volgens welke de specifieke projecten van de diensten
worden uitgevoerd en de wijze waarop de subsidie wordt toegekend.

Afdeling 4. — Labeling en erkenning

Art. 100. Het College kan een label toekennen aan de privé- of openbare actoren op het grondgebied van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, om de actie van die actoren ten gunste van de inclusie van personen met een handicap
te bevorderen.

Het College bepaalt de voorwaarden en de modaliteiten voor de toekenning van die labels.
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Art. 101. Het College kan criteria bepalen voor de erkenning van de representatieve vereniging van personen met
een handicap en hun familie, alsook de representatieve vereniging van werkgevers die actief zijn in de sector van de
bijstand aan personen met een handicap, bedoeld in artikel 30, 2°.

Die criteria betreffen onder meer het aantal leden van die verenigingen.

HOOFDSTUK 8. — Beoordeling van de erkende centra, diensten, verenigingen, woonomgevingen en ondernemingen
en beoordeling van de uitvoering van de principes van dit decreet

Afdeling 1. — Beoordeling voor intern gebruik

Art. 102. Ten minste om de drie jaar beoordeelt elk erkend centrum of elke erkende dienst, vereniging,
woonomgeving of onderneming de werking en de kwaliteit van zijn of haar ondersteunings-, opvang- of
begeleidingsstructuur, en betrekt daarbij alle belanghebbenden, met inbegrip van de raden van gebruikers, als die
aanwezig zijn.

De resultaten van de beoordeling zijn bestemd voor het interne gebruik van het centrum, de dienst, de vereniging,
de woonomgeving of de onderneming.

De beoordelingsmethode mag vrij worden gekozen door het centrum, de dienst, de vereniging, de woonomgeving
of de onderneming.

De onderstaande criteria moeten in aanmerking worden genomen voor de beoordeling :

1° de inaanmerkingneming van de mening van de persoon met een handicap voor de evolutie van de praktijken
en het collectieve project of het dienstproject;

2° de ontwikkeling van innoverende praktijken of nieuwe modaliteiten op het vlak van de zorgverlening;

3° de samenwerking met de vzw’s en de diensten uit de sector van de bijstand aan personen met een handicap en
uit andere sectoren die betrokken zijn bij de inclusie van personen met handicap;

4° de overeenstemming tussen de doelgroep van het project en het effectief bereikte publiek;

5° de samenhang tussen de werking, de opdrachten en de praktijken van het erkende centrum of de erkende
dienst, vereniging, woonomgeving of onderneming;

6° de openheid van het centrum, de dienst, de vereniging, de woonomgeving of de onderneming ten aanzien van
zijn of haar omgeving.

Op basis van de beoordeling bepaalt het centrum, de dienst, de vereniging, de woonomgeving of de onderneming
doelstellingen om de kwaliteit van de dienstverlening te verbeteren.

Afdeling 2. — Beoordeling van de uitvoering van de principes van dit decreet

Art. 103. Om de drie jaar organiseert het College, in samenwerking met de dienst PHARE, een externe
wetenschappelijke beoordeling die erop gericht is te bepalen of de door de volledige sector toegepaste maatregelen om
in overeenstemming te zijn met de principes van dit decreet, relevant en doeltreffend zijn.

Het College bepaalt de modaliteiten voor de beoordeling.

Aan het College wordt een eindverslag bezorgd uiterlijk drie jaar na de inwerkingtreding van dit decreet, en
vervolgens om de drie jaar.

Binnen de drie maanden na de ontvangst van het verslag bezorgt het College het verslag ter informatie aan de
Adviesraad en het Franstalig Brussels Parlement.

HOOFDSTUK 9. — Samenwerking

Art. 104. Het College gaat over tot de oprichting van een permanente Brusselse interministeriële werkgroep
betreffende de inclusie van personen met een handicap.

De werkgroep heeft als doel :

1° de toegang van de persoon met een handicap tot de algemene diensten die bestemd zijn voor de volledige
bevolking, aan te moedigen;

2° de federale, communautaire, gewestelijke en gemeentelijke overheden te sensibiliseren voor de inclusie van
personen met een handicap, meer bepaald in het kader van de uitwerking en de uitvoering van beleidslijnen die
behoren tot andere bevoegdheidsdomeinen dan dat van de handicap. Deze sensibilisering strekt ertoe de concrete
uitvoering van de samenwerking, die tot samenwerkingsakkoorden kan leiden, te bevorderen, alsook de toeganke-
lijkheid van de openbare instellingen en het wegennet, de ontwikkeling van individuele woningen, en de uitbouw van
een vervoersaanbod dat aangepast is aan de behoeften van personen met een handicap, aan te moedigen;

3° de gemeenten ertoe aan te zetten initiatieven te ontwikkelen die de participatie van de persoon met een
handicap en zijn inclusie in het plaatselijke leven vergroten;

4° de aanpassing van middelen voor toegang tot informatie aan de functionele kenmerken van de persoon met een
handicap te bevorderen;

5° het onderzoek en de ontwikkeling van nieuwe technologieën met het oog op de inclusie van personen met een
handicap te bevorderen;

6° het werk van het Observatorium voor de opvang en de begeleiding van personen met een handicap in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en zijn aanbevelingen te bevorderen;

7° de werkgelegenheid van personen met een handicap in het privé- en openbare domein te bevorderen, ofwel
rechtstreeks, ofwel via de onderaanbesteding aan ondernemingen met aangepast werk.

Het College bepaalt de samenstelling en de modaliteiten voor de werking van de werkgroep.
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Art. 105. Ieder collegelid ziet erop toe dat de dimensie ’handicap’ in aanmerking wordt genomen bij de
uitwerking, de uitvoering en de beoordeling van het gevoerde beleid.

Daarnaast nodigt het College ieder collegelid uit om binnen zijn ministerieel kabinet een persoon aan te wijzen die
belast is met de uitvoering van deze dimensie.

De collegeleden maken jaarlijks bekend welke maatregelen ze nemen om deze doelstelling te realiseren. Ze delen
die maatregelen mee aan de leden van het parlement.

HOOFDSTUK 10. — Dienst PHARE

Art. 106. De opdrachten van de dienst PHARE zijn :

1° voorstellen inzake het strategische plan op korte, middellange en lange termijn uitwerken;

2° de uitvoering van dit decreet en zijn uitvoeringsbesluiten administratief beheren door :

a) de erkennings- en steunaanvragen van de persoon met een handicap en de beslissingen daaromtrent te beheren;

b) het budget voor bijstand aan personen met een handicap zoals goedgekeurd door het parlement van de Franse
Gemeenschapscommissie, te beheren, en de boekhouding ervan bij te houden;

c) de erkende centra, diensten, verenigingen, woonomgevingen en ondernemingen bedoeld in hoofdstuk 7, te
erkennen en te subsidiëren;

d) specifieke en innoverende projecten te promoten en dossiers voor te bereiden met het oog op een beslissing van
het College over de subsidiëring van die projecten;

e) de erkende centra, diensten, verenigingen, woonomgevingen en ondernemingen bedoeld in hoofdstuk 7, te
controleren;

f) te bemiddelen zoals bedoeld in artikel 111;

g) statistische gegevens over personen met een handicap en hun behoeften te verzamelen;

h) een kwantitatief en kwalitatief jaarverslag op te stellen waarin de uitvoering van dit decreet en alle door de
dienst PHARE gevoerde acties worden verduidelijkt;

3° de persoon met een handicap, zijn familie en de betrokkenen die deelnemen aan de uitvoering van het
persoonlijke levensproject van de persoon met een handicap inlichten over de bestaande mogelijkheden op het vlak van
algemene diensten of specifieke diensten van de sector van de gehandicaptenzorg;

4° de persoon met een handicap oriënteren naar het meest geschikte dienstenaanbod in functie van zijn vraag en
zijn behoeften;

5° de uitgewerkte acties en diensten om de inclusie van personen met een handicap te bevorderen, promoten bij
het publiek en het publiek erover informeren;

6° door het College gevraagde studies met betrekking tot personen met een handicap uitvoeren en promoten, en
sociale indicatoren uitwerken;

7° de opdrachten van het referentiecomité betreffende de tussenkomst van een derde in het relationele, affectieve
en seksuele leven van de persoon met een handicap uitvoeren;

8° voorstellen uitwerken die bijdragen aan een vermeerdering, een diversificatie en een betere afstemming van de
oplossingen op de behoeften van personen met een handicap, en meer in het bijzonder van personen met het
voorrangsstatuut bedoeld in artikel 12, samen met de familie en de betrokken professionals;

9° deelnemen aan de gewestelijke, interministeriële en internationale coördinatie van het transversale beleid inzake
de inclusie van personen met een handicap via meer bepaald de opvolging van het Verdrag van de Verenigde Naties;

10° sensibiliseren en voorstellen uitwerken betreffende de oprichting van partnerschappen en samenwerkingsver-
banden met de gewestelijke, gemeentelijke en federale besturen en met alle algemene diensten, met respect voor ieders
bevoegdheden, om een betere inaanmerkingneming van de behoeften van de persoon met een handicap in de
maatschappij te beogen en inclusieve initiatieven te promoten.

Het College kan de opdrachten die aan de dienst PHARE zijn toevertrouwd, aanvullen. Het College bepaalt de
uitvoeringsmodaliteiten van de opdrachten van de dienst PHARE bedoeld in het tweede lid, en behoudt zich het recht
voor om de prioriteit ervan te bepalen.

Art. 107. Elk erkend of gesubsidieerd centrum of elke erkende of gesubsidieerde dienst, vereniging, woonomge-
ving of onderneming moet de dienst PHARE alle informatie die nodig is voor de verwezenlijking van zijn opdrachten,
kosteloos bezorgen.

HOOFDSTUK 11. — Heronderzoek en beroep bij de rechtbank

Art. 108. De individuele administratieve beslissingen van de dienst PHARE betreffende de erkenning en de
toekenning van ondersteuning kunnen het voorwerp uitmaken van een administratief beroep, uitgaande van de
persoon met een handicap of zijn wettelijke vertegenwoordiger, bij een commissie tot heronderzoek, in de maand
volgend op de kennisgeving van de beslissing. De commissie verstrekt een raadgevend advies.

Het raadgevend advies wordt meegedeeld aan het multidisciplinair team bedoeld in artikel 12, dat kan beslissen
om zijn beslissing te handhaven of een nieuwe beslissing te nemen.

De beslissing wordt ter kennis gebracht van de persoon met een handicap of zijn wettelijke vertegenwoordiger.

Het College bepaalt de voorwaarden en de modaliteiten voor de procedure van heronderzoek.

Art. 109. De betwistingen van de beslissingen betreffende de erkenning van een persoon met een handicap ten
voordele van de bepalingen van dit decreet, alsook die betreffende de ondersteuning bedoeld in de hoofdstukken 4, 5
en 6, vallen onder de bevoegdheid van de arbeidsrechtbank.

Op straffe van verval moet het beroep bij de bevoegde arbeidsrechtbank worden ingesteld binnen de maand
volgend op de kennisgeving van de betwiste beslissing.

78314 BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK 12. — Controle

Art. 110. De controle op de naleving van dit decreet en zijn uitvoeringsbesluiten wordt uitgeoefend door de
ambtenaren van de Franse Gemeenschapscommissie die aangewezen zijn door het College en de titel van inspecteur
dragen.

Ze oefenen hun controleopdracht uit op de volgende manier :

1° de door het College aangewezen inspecteurs controleren de uitvoering van de reglementaire bepalingen en de
samenhang van hun toepassing, inclusief op financieel vlak, in de centra, diensten, verenigingen, woonomgevingen en
ondernemingen die erkend zijn en/of gesubsidieerd worden door het College.

Deze opdracht kan worden uitgeoefend op eigen initiatief, in het kader van de procedures bedoeld in artikel 71,
en in het kader van het klachtenbeheer bedoeld in punt 2.

Bij de uitoefening van deze opdracht verlenen de inspecteurs steun en raad;

2° de inspecteurs beheren de klachten die betrekking hebben op de niet-naleving van een van de bepalingen van
dit decreet of zijn uitvoeringsbesluiten door een centrum, een dienst, een vereniging, een woonomgeving of een
onderneming, ingediend door om het even welke persoon die aantoont er een belang bij te hebben.

De inspecteurs stellen een activiteitenverslag over het klachtenbeheer op.

In dit kader kunnen de inspecteurs alle betrokken partijen horen en ertoe komen om een verzoeningspoging te
ondernemen.

3° de inspecteurs controleren de kwaliteit van een erkend en/of gesubsidieerd centrum of een erkende en/of
gesubsidieerde dienst, vereniging, woonomgeving of onderneming, of, op transversale wijze, van een geheel van
erkende en/of gesubsidieerde centra, diensten, verenigingen, woonomgevingen of ondernemingen, maar dragen ook
bij aan de verbetering van die kwaliteit;

4° de leden van de raad van bestuur van de verenigingen zonder winstoogmerk, de door hen gemandateerde
personen en de personeelsleden van de erkende en/of gesubsidieerde instellingen zijn verplicht samen te werken met
de inspecteurs tijdens de uitoefening van hun opdrachten;

5° tijdens de uitoefening van hun opdrachten kunnen de inspecteurs tot elk onderzoek en elke controle overgaan en alle
informatie die ze nodig achten, verzamelen :

a) door iedere persoon te ondervragen over elk gegeven waarvan de kennis nuttig is voor de uitoefening van de
controle;

b) door te vragen elk document dat nuttig is voor de verwezenlijking van hun opdrachten, voor te leggen of op
te zoeken, een kopie ervan te nemen of het mee te nemen tegen ontvangstbewijs, met uitzondering van de persoonlijke
medische en psychologische dossiers;

6° na afloop van elke opdracht bezorgen de inspecteurs een schriftelijk verslag aan de betrokken partijen.

HOOFDSTUK 13. — Bemiddeling

Art. 111. Bij om het even welke moeilijkheid op het vlak van de communicatie tussen de persoon met een
handicap of zijn wettelijke vertegenwoordiger en het centrum, de dienst, de vereniging, de woonomgeving of de
onderneming, en op verzoek van een van de betrokken partijen, kan een lid van de dienst PHARE, naargelang de
moeilijkheid die aan hem wordt voorgelegd, ertoe komen om :

1° een luisterend oor te bieden;

2° een verzoening voor te stellen.

Het verzoek tot verzoening kan worden gedaan los van of voorafgaand aan de indiening van een klacht krachtens
artikel 110.

Het College bepaalt de voorwaarden en de modaliteiten van de verzoening.

HOOFDSTUK 14. — Strafbepalingen

Art. 112. Wordt gestraft met een gevangenisstraf van 8 dagen tot 3 maanden en met een geldboete van 26 tot 2.000
euro of met een van die straffen :

1° degene die, rechtstreeks of onrechtstreeks, terwijl hij een activiteit of een mandaat uitoefent in een centrum, dienst,
woonomgeving of onderneming :

a) tot vermogensvermenging overgaat;

b) de bankrekeningen of de goederen van personen met een handicap beheert zonder de normen die bepaald zijn
door het College, na te leven;

2° degene die de betaling van een borgtocht of van om het even welke andere financiële verplichting dan de door
dit decreet bepaalde verplichting, oplegt als voorafgaande voorwaarde voor de opvang, het verblijf of de begeleiding
in of door een gesubsidieerd centrum of een gesubsidieerde dienst of woonomgeving.

HOOFDSTUK 15. — Opheffings- en wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Opheffingsbepalingen

Art. 113. Het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de sociale integratie
van gehandicapte personen en hun inschakeling in het arbeidsproces wordt opgeheven.
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Afdeling 2. — Wijzigingsbepalingen

Art. 114. In het decreet van de Franse gemeenschapscommissie van 18 december 1998 betreffende de oprichting
van een dienst met afzonderlijk beheer tot uitvoering van het beleid inzake de sociale integratie en de inschakeling in
het arbeidsleven van mindervaliden worden de onderstaande wijzigingen aangebracht :

1° in artikel 2, gewijzigd door het decreet van 4 maart 1999, worden de woorden ″van de dagcentra en de
verblijfcentra″ vervangen door de woorden ″van de dagactiviteitencentra en de aangepaste collectieve woonomgevin-
gen″;

2° Artikel 3 wordt vervangen als volgt :

″Art. 3. De dienst met afzonderlijk beheer wordt ’Personne Handicapée Autonomie Recherchée’, afgekort als
’PHARE’, genoemd.″

HOOFDSTUK 16. — Overgangs- en slotbepalingen

Afdeling 1. — Overgangsbepalingen

Art. 115. Bij wijze van overgangsmaatregel blijven de uitvoeringsbesluiten van het decreet van de Franse
Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 betreffende de sociale integratie van de gehandicapten en hun inschakeling
in het arbeidsproces van kracht tot de datum waarop ze worden opgeheven door het College.

Art. 116. Bij wijze van overgangsmaatregel blijven de revalidatiecentra die erkend zijn door het College in het
kader van het decreet bedoeld in artikel 115, personeels-, werkings- en investeringssubsidies ontvangen tot de door het
College te bepalen datum en voor zover ze op het ogenblik van de inwerkingtreding van dit decreet en tot de door het
College te bepalen datum beantwoorden aan de onderstaande voorwaarden :

1° zijn opgericht als een vzw, of binnen een vzw, of worden georganiseerd door de Franse Gemeenschapscom-
missie;

2° een overeenkomst hebben gesloten met het Comité van de verzekering voor geneeskundige verzorging
opgericht bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
dat bevoegd is voor de tenlasteneming van de verstrekkingskosten van de revalidatie;

3° wanneer ze worden georganiseerd binnen een ziekenhuis, moet het ziekenhuis erkend zijn door het College;

4° wanneer ze worden georganiseerd binnen een vzw of een ziekenhuis, een activiteit hebben die verschilt van alle
andere activiteiten van de vzw of het ziekenhuis, zowel op het vlak van de werknemers als op dat van het
administratieve beheer en de rekeningen;

5° als opdracht hebben de motorische, zintuiglijke of psychische functies te verbeteren door voor elke categorie van
personen met een handicap specifieke medische en paramedische technieken te hanteren. In dit kader bieden ze een
algemene zorg zowel op fysiek als psychologisch en sociaal vlak.

Voor de subsidies wordt rekening gehouden met het paramedisch personeel dat belast is met de revalidatie, de
gevolgde voortgezette opleiding, de informatie aan de personen met een handicap en de aanwezige uitrusting.

Art. 117. Bij wijze van overgangsmaatregel blijven de diensten voor pedagogische begeleiding die erkend zijn
door het College in het kader van het decreet bedoeld in artikel 115, erkend als diensten voor pedagogische begeleiding
tot de door het College te bepalen datum en voor zover ze op het ogenblik van de inwerkingtreding van dit decreet
en tot de door het College te bepalen datum beantwoorden aan de onderstaande voorwaarden :

1° zijn opgericht als een vzw, of binnen een vzw, of deel uitmaken van een universiteit, of worden georganiseerd
door de Franse Gemeenschapscommissie;

2° als opdracht hebben :

a) personen met een handicap die hogere studies of een kwalificerende beroepsopleiding zoals gedefinieerd door
het College, volgen, pedagogisch begeleiden;

b) deze personen psychopedagogische begeleiding bieden, met uitzondering van elke therapeutische ondersteu-
ning;

c) de lesgevers, de andere studenten en de stagiaires inlichten over de bijzondere behoeften van de persoon met
een handicap;

d) bemiddelen tussen de studenten, de stagiaires en het begeleidingspersoneel.

Art. 118. De aanvragen die ingediend werden door personen met een handicap en de beslissingen die genomen
werden vóór de datum van inwerkingtreding van dit decreet, krachtens het decreet van de Franse Gemeenschaps-
commissie van 4 maart 1999 betreffende de sociale integratie van de gehandicapten en hun inschakeling in het
arbeidsproces en zijn uitvoeringsbesluiten, blijven geldig.

De aanvragen die ingediend werden door de centra, de diensten, de verenigingen, de woonomgevingen en de
ondernemingen en de beslissingen die genomen werden vóór de datum van inwerkingtreding van dit decreet, blijven
geldig tot de door het College te bepalen datum.

Afdeling 2. — Slotbepaling

Art. 119. Dit decreet wordt van kracht op de datum die vastgesteld wordt door het College.

Brussel, 17 januari 2014.
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/21114]
Secretariaat-generaal. — Dienst Nationale Orden. — Gespecialiseerd,

provinciaal, gemeentelijk, vrij, gesubsidieerd onderwijs. — Natio-
nale Orden. — Bevordering. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 8 mei 2014,

Is benoemd tot Groot Officier van de Kroonorde.
De heer Michel Hambersin
Geboren op 1 februari 1948.
L.P. Ranginneming : 15 november 2012.
Betrokkenen zullen hun rang in de Orde innemen op de naast hun

naam vermelde datum.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00760]
Geïntegreerde politie. — Samenstelling commissie erkenning

bijzondere nuttige ervaring. — Geldelijke anciënniteit

Bij beslissing van 29 juli 2014 van de Minister van Binnenlandse
Zaken, worden aangewezen voor de commissie bedoeld in arti-
kel XI.II.5, § 3, tweede lid, RPPol :

- de heer Marc De Mesmaeker, voorzitter;
- Mevr. Ilona Ruys, bijzitter lokale politie;
- de heer Patrick Vande Cavey, bijzitter federale politie.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00576]
Erkenningen als beveiligingsonderneming in toepassing van arti-

kel 4 van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid

Bij besluit van 2.01.2014 wordt de heer THIRION JOHAN, met als
ondernemingsnummer 0883018417, erkend als beveligingsonderne-
ming onder het nummer 20 1812 12 voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 2.01.2014 wordt de onderneming ICON INTERNA-
TIONAL BENELUX NV (in afkorting : I.I.B, als ondernemings-
nummer 0444443805, erkend als beveiligingsonderneming onder het
nummer 20 1809 12 voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 14.01.2014 wordt de onderneming VIGICAM BVBA,
als ondernemingsnummer 0473849156, erkend als beveiligingsonder-
neming onder het nummer 20 1231 17 voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 30.01.2014 wordt de onderneming SECURIBEL BVBA,
als ondernemingsnummer 0541622660, erkend als beveiligingsonder-
neming onder het nummer 20 1818 01 voor een periode van vijf jaar.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/21114]
Secrétariat général. — Service des Ordres nationaux. — Enseigne-

ment spécial, provincial, communal, libre, subventionné. — Ordres
nationaux. — Promotion. — Nomination

Par arrêté royal du 8 mai 2014,

est nommé Grand Officier de l’Ordre de la Couronne :
M. Michel Hambersin
Né le 1er février 1948.
Prise de rang à la date du 15 novembre 2012.
Il prend rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de son nom.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00760]
Police intégrée. — Composition commission reconnaissance
expérience particulièrement utile. — Ancienneté pécuniaire

Par décision du Ministre de l’Intérieur du 29 juillet 2014 sont
désignés pour la commission visée à l’article XI.II.5, § 3, alinéa 2, PJPol :

- M. Marc De Mesmaeker, président;
- Mme Ilona Ruys, assesseur police locale;
- M. Patrick Vande Cavey, assesseur police fédérale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00576]
Agréments comme entreprise de sécurité en application de l’article 4

de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière

Par arrêté du 2.01.2014, M. THIRION JOHAN, ayant comme numéro
d’entreprise 0883018417, est agrée comme entreprise de sécurité sous le
numéro 20 1812 12 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 2.01.2014, l’entreprise ICON INTERNATIONAL
BENELUX S.A (en abrégé : I.I.B), ayant comme numéro d’entreprise
0444443805, est agréée comme entreprise de sécurité sous le numéro 20
1809 12 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 14.01.2014, l’entreprise VIGICAM SPRL, ayant comme
numéro d’entreprise 0473849156, est agréée comme entreprise de
sécurité sous le numéro 20 1231 17 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 30.01.2014, l’entreprise SECURIBEL SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0541622660, est agréée comme entreprise
de sécurité sous le numéro 20 1818 01 pour une période de cinq ans.
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Bij besluit van 01/01/2014 wordt de onderneming STANLEY
SECURITY BELGIUM BVBA, met als ondernemingsnummer 0541717482,
erkend als beveiligingsonderneming onder het nummer 20 1808 12
voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 02/01/2014 wordt de heer ROELANDT GEERT, met
als ondernemingsnummer 0540652957, erkend als beveligings-
onderneming onder het nummer 20 1806 12 voor een periode van vijf
jaar.

Bij besluit van 06/01/2014 wordt de onderneming NEW ECS
TECHNICS NV, met als ondernemingsnummer 0502398731, erkend als
beveiligingsonderneming onder het nummer 20 1813 01 voor een
periode van vijf jaar.

Bij besluit van 15/01/2014 wordt de heer ARYS DAVE, die zijn
activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming WAASLAND TECH-
NOLOGIES, met als ondernemingsnummer 0538529350, erkend als
beveligingsonderneming onder het nummer 20 1814 01 voor een
periode van vijf jaar.

Bij besluit van 29/01/2014 wordt de heer HERMAN WIM, die zijn
activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming WHSolutions, met als
ondernemingsnummer 0889934715, erkend als beveligings-
onderneming onder het nummer 20 1815 01 voor een periode van vijf
jaar.

Bij besluit van 29/01/2014 wordt de onderneming DVE SERVICE
BVBA, met als ondernemingsnummer 0541521997, erkend als beveili-
gingsonderneming onder het nummer 20 1816 01 voor een periode van
vijf jaar.

Bij besluit van 4/02/2014 wordt de onderneming LIPS SECURITY
GCV, met als ondernemingsnummer 0542860696, erkend als beveili-
gingsonderneming onder het nummer 20 1819 02 voor een periode van
vijf jaar.

Bij besluit van 04/02/2014 wordt de onderneming MB-TECHNICS
GCV, met als ondernemingsnummer 0843994129, erkend als beveili-
gingsonderneming onder het nummer 20 1817 01 voor een periode van
vijf jaar.

Bij besluit van 12/02/2014 wordt de onderneming ELDOMOCON
SECURITY BVBA, met als ondernemingsnummer 0810843586, erkend
als beveiligingsonderneming onder het nummer 20 1821 02 voor een
periode van vijf jaar.

Bij besluit van 12/02/2014 wordt de onderneming OTES BVBA, met
als ondernemingsnummer 0537917854, erkend als beveiligings-
onderneming onder het nummer 20 1822 02 voor een periode van vijf
jaar.

Par arrêté du 01/01/2014, l’entreprise STANLEY SECURITY BEL-
GIUM SPRL, ayant comme numéro d’entreprise 0541717482, est agrée
comme entreprise de sécurité sous le n° 20 1808 12 pour une période de
cinq ans.

Par arrêté du 02/01/2014, M. ROELANDT GEERT, ayant comme
numéro d’entreprise 0540652957, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le n° 20 1806 12 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 06/01/2014, l’entreprise NEW ECS TECHNICS SA,
ayant comme numéro d’entreprise 0502398731, est agrée comme
entreprise de sécurité sous le n° 20 1813 01 pour une période de cinq
ans.

Par arrêté du 15/01/2014, M. ARYS DAVE, exerçant ses activités sous
la dénomination commerciale WAASLAND TECHNOLOGIES, ayant
comme numéro d’entreprise 0538529350, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le n° 20 1814 01 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 29/01/2014, M. HERMAN WIM, exerçant ses activités
sous la dénomination commerciale WHSolutions, ayant comme numéro
d’entreprise 0889934715, est agrée comme entreprise de sécurité sous le
n° 20 1815 01 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 29/01/2014, l’entreprise DVE SERVICE BVBA, ayant
comme numéro d’entreprise 0541521997, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le n° 20 1816 01 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 4/02/2014, l’entreprise LIPS SECURITY SCS, ayant
comme numéro d’entreprise 0542860696, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le n° 20 1819 02 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 04/02/2014, l’entreprise MB-TECHNICS SCS, ayant
comme numéro d’entreprise 0843994129, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le n° 20 1817 01 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 12/02/2014, l’entreprise ELDOMOCON SECU-
RITY SPRL, ayant comme numéro d’entreprise 0810843586, est agrée
comme entreprise de sécurité sous le n° 20 1821 02 pour une période de
cinq ans.

Par arrêté du 12/02/2014, l’entreprise OTES SPRL, ayant comme
numéro d’entreprise 0537917854, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le n° 20 1822 02 pour une période de cinq ans.
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Bij besluit van 12/02/2014 wordt de onderneming BEVEILIGINGS-
SPECIALIST BVBA, met als ondernemingsnummer 0874749760, erkend
als beveiligingsonderneming onder het nummer 20 1825 02 voor een
periode van vijf jaar.

Bij besluit van 12/02/2014 wordt de onderneming BRITS BVBA, met
als ondernemingsnummer 0538500250, erkend als beveiligingsonder-
neming onder het nummer 20 1824 02 voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 12/02/2014 wordt de onderneming AJG - SYSTEMS
BVBA, met als ondernemingsnummer 0892349421, erkend als beveili-
gingsonderneming onder het nummer 20 1823 02 voor een periode van
vijf jaar.

Bij besluit van 24/02/2014 wordt de onderneming SPECTRA SECU-
RITY BVBA, met als ondernemingsnummer 0543842079, erkend als
beveiligingsonderneming onder het nummer 20 1826 02 voor een
periode van vijf jaar.

Bij besluit van 21.03.2014 wordt de onderneming BELLUARDO
BVBA, die zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming : B & G
SECURITY, met als ondernemingsnummer 0475122925, erkend als
beveiligingsonderneming onder het nummer 20 1828 03 voor een
periode van vijf jaar.

Bij besluit van 20.03.2014 wordt de onderneming I.D.E SECURITY
BVBA, die zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming : B & G
SECURITY, met als ondernemingsnummer 0544357367, erkend als
beveiligingsonderneming onder het nummer 20 1827 03 voor een
periode van vijf jaar.

Bij besluit van 28/03/2014 wordt de heer SOETEWEY STEVEN, die
zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming VIPS Security, met
als ondernemingsnummer 0543324615, erkend als beveligings-
onderneming onder het nummer 20 1829 03 voor een periode van vijf
jaar.

Bij besluit van 28/03/2014 wordt de heer SAELENS JASON, die zijn
activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming StrongIT, met als
ondernemingsnummer 0821855957, erkend als beveligingsonderne-
ming onder het nummer 20 1830 03 voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 31.03.2014 wordt de heer CHAN WAI THIERRY, die
zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming I.D.E.S en met als
ondernemingsnummer 0606754301, erkend als beveligings-
onderneming onder het nummer 20 1831 03 voor een periode van
vijf jaar.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00578]
Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4

van de Wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. — Intrekkineng

Bij besluit van 06/02/2014 wordt, de erkenning als beveiligings-
onderneming, verleend bij besluit van 18/03/2011 aan de heer
BAKKER DIRK, onder het nummer 20 1664 03 op vraag van de
onderneming ingetrokken met ingang van 31/12/2013.

Par arrêté du 12/02/2014, l’entreprise BEVEILIGINGSSPECIALIST
SPRL, ayant comme numéro d’entreprise 0874749760, est agrée comme
entreprise de sécurité sous le n° 20 1825 02 pour une période de cinq
ans.

Par arrêté du 12/02/2014, l’entreprise BRITS SPRL, ayant comme
numéro d’entreprise 0538500250, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le n° 20 1824 02 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 12/02/2014, l’entreprise AJG - SYSTEMS SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0892349421, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le n° 20 1823 02 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 24/02/2014, l’entreprise SPECTRA SECURITY SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0543842079, est agrée comme
entreprise de sécurité sous le n° 20 1826 02 pour une période de cinq
ans.

Par arrêté du 21.03.2014, l’entreprise BELLUARDO SPRL, exerçant
ses activités sous la dénomination commerciale : B & G SECURITY et
ayant comme numéro d’entreprise 0475122925, est agréée comme
entreprise de sécurité sous le numéro 20 1828 03 pour une période de
cinq ans.

Par arrêté du 20.03.2014, l’entreprise I.D.E SECURITY SPRL, exerçant
ses activités sous la dénomination commerciale : B & G SECURITY et
ayant comme numéro d’entreprise 0544357367, est agréée comme
entreprise de sécurité sous le numéro 20 1827 03 pour une période de
cinq ans.

Par arrêté du 28/03/2014, M. SOETEWEY STEVEN, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale VIPS Security, ayant
comme numéro d’entreprise 0543324615, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le n° 20 1829 03 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 28/03/2014, M. SAELENS JASON, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale StrongIT, ayant comme
numéro d’entreprise 0821855957, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le n° 20 1830 03 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 31.03.2014, M. CHAN WAI THIERRY, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale I.D.E.S et ayant comme
numéro d’entreprise 0606754301, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le numéro 20 1831 03 pour une période de cinq ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00578]
Agrément comme entreprise de sécurité en application de l’article 4

de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Retraits

Par arrêté du 06/02/2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
accordé par arrêté du 18/03/2011 à Monsieur BAKKER DIRK, sous le
numéro 20 1664 03, est retiré à la demande de l’entreprise à partir
du 31/12/2013.
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Bij besluit van 22/02/2014 wordt, de erkenning als beveiligings-
onderneming, verleend bij besluit van 10/11/2006 aan de onderneming
MAZUIN MARCEL N.V., onder het nummer 20 0029 13 op vraag van
de onderneming ingetrokken met ingang van 31/12/2013.

Bij besluit van 22/02/2014 wordt, de erkenning als beveiligings-
onderneming, verleend bij besluit van 28/01/2009 aan de heer
MINCHIN WILLIAM, onder het nummer 20 0610 36 op vraag van de
onderneming ingetrokken met ingang van 31/12.2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00577]
Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4

van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. — Weigering

Bij ministerieel besluit van 30/01/2014, wordt de erkenning als
beveiligingsonderneming aan de onderneming VERMAELEN &
DEMUYCK BVBA, met als ondernemingsnummer 0897876936, gewei-
gerd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00579]
Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4

van de wet van 10 april 1990. — Vernieuwingen

Bij besluit van 03.02.2014, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0650 38 aan de onderneming
SECURITY ALARM SYSTEMS B.V.B.A. (S.A.S), met als ondernemings-
nummer 0420963271, vernieuwd voor een periode van tien jaar op
datum van 18.07.2014.

Bij besluit van 03.02.2014, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 1040 79 aan de onderneming
A.T.M.R. N.V., als ondernemingsnummer 0444471024, vernieuwd voor
een periode van tien jaar op datum van 22.06.2014.

Bij besluit van 05.02.2014, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 1548 06 aan de heer BOCHER
Patrick, die zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming PBS,
met als ondernemingsnummer 0806357436, vernieuwd voor een periode
van tien jaar op datum van 04.06.2014.

Bij besluit van 11.02.2014, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0672 39 aan de heer SCHMIT
DANIEL, die zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming
DIGITEL SECURITY, met als ondernemingsnummer 0599648555, ver-
nieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 02.08.2014.

Bij besluit van 15/01/2014, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1530 12 aan de onderne-
ming GT PROTECTIONS GCV, met als ondernemingsnummer
0899185248, vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van
21/01/2014.

Bij besluit van 17/02/2014, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1494 04 aan de onderne-
ming KC ELECTRONICS BVBA, met als ondernemingsnummer
0860135622, vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van
9/04/2013.

Par arrêté du 22/02/2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
accordé par arrêté du 10/11/2006 à l’entreprise MAZUIN MARCEL
S.A., sous le numéro 20 0029 13, est retiré à la demande de l’entreprise
à partir du 31/12/2013.

Par arrêté du 22/02/2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
accordé par arrêté du 28/01/2009 à Monsieur MINCHIN WILLIAM,
sous le numéro 20 0610 36, est retiré à la demande de l’entreprise à
partir du 31/12/2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00577]
Agrément comme entreprise de sécurité en application de l’article 4

de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Refus

Par arrêté ministériel du 30/01/2014, l’agrément comme entreprise
de sécurité est refusé à l’entreprise VERMAELEN & DEMUYCK SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0897876936.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00579]
Agrément comme entreprise de sécurité en application de l’article 4

de la loi du 10 avril 1990. — Renouvellements

Par arrêté du 03.02.2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le n° 20 0650 38 à l’entreprise SECURITY ALARM
SYSTEMS S.P.R.L. (S.A.S), ayant comme numéro d’entreprise 0420963271,
est renouvelé pour une période de dix ans à partir du 18.07.2014.

Par arrêté du 03.02.2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le n° 20 1040 79 à l’entreprise A.T.M.R. S.A., ayant comme
numéro d’entreprise 0444471024, est renouvelé pour une période de
dix ans à partir du 22.06.2014.

Par arrêté du 05.02.2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le n° 20 1548 06 à Monsieur BOCHER Patrick, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale PBS et ayant comme
numéro d’entreprise 0806357436, est renouvelé pour une période de
dix ans à partir du 04.06.2014.

Par arrêté du 11.02.2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le n° 20 0672 39 à Monsieur SCHMIT DANIEL, exerçant
ses activités sous la dénomination commerciale DIGITEL SECURITY et
ayant comme numéro d’entreprise 0599648555, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 02.08.2014.

Par arrêté du 15/01/2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le n° 20 1530 12 à l’entreprise GT PROTECTIONS SCS,
ayant comme numéro d’entreprise 0899185248, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 21/01/2014.

Par arrêté du 17/02/2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le n° 20 1494 04 à l’entreprise KC ELECTRONICS SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0860135622, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 9/04/2013.
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Bij besluit van 25/02/2014, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1535 02 aan de onderne-
ming COBOST SERVICES BVBA, met als ondernemingsnummer
0808564977, vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van
25/02/2014.

Bij besluit van 25/02/2014, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1523 10 aan de onderne-
ming ALARM SECURITY VANCUTSEM BVBA, met als ondernemings-
nummer 0889739626, vernieuwd voor een periode van tien jaar op
datum van 10/10/2013.

Bij besluit van 22.02.2014, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 1037 79 aan de onderneming
L. SECURITE B.V.B.A., als ondernemingsnummer 0462104832, ver-
nieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 22.06.2014.

Bij besluit van 07/03/2014, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1539 03 aan de onderne-
ming APS BEVEILIGING BVBA, met als ondernemingsnummer
0807753939, vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van
07/04/2014.

Bij besluit van 07/03/2014, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 0262 21 aan de onderne-
ming ELECTRO GOEMINNE DIKKELVENNE NV, afgekort E.G.D.,
met als ondernemingsnummer 0435991244, vernieuwd voor een periode
van tien jaar op datum van 24/04/2014.

Bij besluit van 18.03.2014, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 1540 03 aan de onderneming
A.D.S. SECURITE BVBA (in afkorting : « A.D.S. »), met als onderne-
mingsnummer 0466220503, vernieuwd voor een periode van tien jaar
op datum van 19.03.2014.

Bij besluit van 20.03.2014, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0600 36 aan de onderneming
AGENCE EN TELECOMMUNICATIONS ET SECURITE B.V.B.A.
(A.T.S.), met als ondernemingsnummer 0435102507, vernieuwd voor
een periode van tien jaar op datum van 22.06.2014.

Bij besluit van 20.03.2014, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 1549 06 aan de heer WILLEMS
Xavier, als ondernemingsnummer 0894541225, vernieuwd voor een
periode van tien jaar op datum van 4.06.2014.

Bij besluit van 20.03.2014, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0622 37 aan de heer LEGRAND
Jacques, als ondernemingsnummer 0750201661, vernieuwd voor een
periode van tien jaar op datum van 10.06.2014.

Bij besluit van 20.03.2014, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0639 37 aan de onderneming
ALARME ET SECURITE N.V., die zijn activiteiten uitoefent onder de
handelsbenaming ALSEC met als ondernemingsnummer 0431462829,
vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 10.06.2014.

Par arrêté du 25/02/2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le n° 20 1535 02 à l’entreprise COBOST SERVICES SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0808564977, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 25/02/2014.

Par arrêté du 25/02/2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le n° 20 1523 10 à l’entreprise ALARM SECURITY
VANCUTSEM BVBA, ayant comme numéro d’entreprise 0889739626,
est renouvelé pour une période de dix ans à partir du 10/10/2013.

Par arrêté du 22.02.2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le n° 20 1037 79 à l’entreprise L. SECURITE S.P.R.L., ayant
comme numéro d’entreprise 0462104832, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 22.06.2014.

Par arrêté du 07/03/2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le n° 20 1539 03 à l’entreprise APS BEVEILIGING SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0807753939, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 07/04/2014.

Par arrêté du 07/03/2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le n° 20 0262 21 à l’entreprise ELECTRO GOEMINNE
DIKKELVENNE SA en abrégé E.G.D., ayant comme numéro d’entre-
prise 0435991244, est renouvelé pour une période de dix ans à partir du
24/04/2014.

Par arrêté du 18.03.2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le n° 20 1540 03 à l’entreprise A.D.S. SECURITE SPRL (en
abrégé : « A.D.S. ») et ayant comme numéro d’entreprise 0466220503,
est renouvelé pour une période de dix ans à partir du 19.03.2014.

Par arrêté du 20.03.2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le n° 20 0600 36 à l’entreprise AGENCE EN TELECOM-
MUNICATIONS ET SECURITE S.P.R.L. (A.T.S.) et ayant comme
numéro d’entreprise 0435102507, est renouvelé pour une période de dix
ans à partir du 22.06.2014.

Par arrêté du 20.03.2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le n° 20 1549 06 à Monsieur WILLEMS Xavier, ayant
comme numéro d’entreprise 0894541225, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 4.06.2014.

Par arrêté du 20.03.2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le n° 20 0622 37 à Monsieur LEGRAND Jacques, ayant
comme numéro d’entreprise 0750201661, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 10.06.2014.

Par arrêté du 20.03.2014, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le n° 20 0639 37 à l’entreprise ALARME ET SECURITE
S.A., exerçant ses activités sous la dénomination commerciale ALSEC et
ayant comme numéro d’entreprise 0431462829, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 10.06.2014.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00575]
Erkenning als beveiligingsonderneming

in toepassing van artikel 4 van de wet van 10 april 1990
Wijzigingen

Bij besluit van 22.01.2014, wordt het enig artikel van het besluit van
8.11.2013 houdende erkenning als beveiligingsonderneming verleend
aan de onderneming MNG MANAGEMENT BVBA vervangen als
volgt :

« Enig artikel.
De onderneming MNG MANAGEMENT BVBA, die zijn activiteiten

uitoefent onder de handelsbenaming SECUREM, met als ondernemings-
nummer 0821601579, wordt erkend als beveiligingsonderneming onder
het nummer 20 1802 11 voor een periode van vijf jaar. »

Bij besluit van 03.02.2014, wordt het enig artikel van het besluit van
03.01.2007 tot vernieuwing van de erkenning als beveiligingsonderne-
ming verleend aan de onderneming O.P.A. BVBA, vervangen als volgt :

« Enig artikel.
De erkenning als beveiligingsonderneming verleend onder het

nummer 20 1199 10 aan de onderneming O.P.A. BVBA, als onder-
nemingsnummer 0457045192, wordt vernieuwd voor een periode van
tien jaar op datum van 03.01.2007. »

Bij besluit van 07/03/2014, wordt het enig artikel van het besluit van
27/04/2007 tot vernieuwing van de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend aan de onderneming A.D.S. SECURITY BVBA,
vervangen als volgt :

« Enig artikel.
De erkenning als beveiligingsonderneming verleend onder het

nummer 20 0099 17 aan de onderneming FLOW TECHNICS & SECU-
RITY BVBA, met als ondernemingsnummer 0445083708, wordt ver-
nieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 15/05/2007. »

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00739]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 25 september 2014 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « Opérations de
Solidarité 48.81.00 » te Brussel om van 3 oktober tot en met 12 okto-
ber 2014 onder de benaming « CAP 48 » in het gehele land een
huis-aan-huis collecte van fondsen te houden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/205849]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming

van de leden van het Paritair Comité voor de grote kleinhandels-
zaken

Bij besluit van de Directeur-generaal van 17 september 2014, dat in
werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie :

Gewone leden
Mevrn. :

VAN MEIRHAEGHE Linda, te Zwijndrecht;
BUELENS Bernadette, te Begijnendijk;

De heren :
MASSOZ Jean-Michel, te Floreffe;
DELFOSSE Jan, te Brasschaat;
HEYLBROECK VAN MEERBEKE Alain, te Sint-Pieters-Leeuw;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00575]
Agrément comme entreprise de sécurité

et application de l’article 4 de la loi du 10 avril 1990
Modifications

Par arrêté du 22.01.2014, l’article unique de l’arrêté du 8.11.2013
agréant comme entreprise de sécurité l’entreprise MNG MANAGE-
MENT SPRL est remplacé par ce qui suit :

« Article unique.
L’entreprise MNG MANAGEMENT SPRL, exerçant ses activités sous

la dénomination commerciale SECUREM et ayant comme numéro
d’entreprise 0821601579, est agréée comme entreprise de sécurité sous
le n° 20 1802 11 pour une période de cinq ans. »

Par arrêté du 03.02.2014, l’article unique de l’arrêté du 03.01.2007
renouvelant l’agrément comme entreprise de sécurité de l’entreprise
O.P.A. SPRL, est remplacé par ce qui suit :

« Article unique.
L’agrément comme entreprise de sécurité conféré sous le

numéro 20 1199 10 à l’entreprise O.P.A. SPRL, ayant comme numéro
d’entreprise 0457045192, est renouvelé pour une période de dix ans à
partir du 03.01.2007. »

Par arrêté du 07/03/2014, l’article unique de l’arrêté du 27/04/2007
renouvelant l’agrément comme entreprise de sécurité de l’entreprise
A.D.S. SECURITY SPRL est remplacé par ce qui suit :

« Article unique.
L’agrément comme entreprise de sécurité conféré sous le

n° 20 0099 17 à l’entreprise FLOW TECHNICS & SECURITY BVBA,
ayant comme numéro d’entreprise 0445083708, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 15/05/2007. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00739]
Collecte à domicile. — Autorisation

Un arrêté royal du 25 septembre 2014 pris en vertu de l’arrêté royal
du 22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, autorise l’association sans but lucratif
« Opérations de Solidarité 48.81.00 » à Bruxelles à collecter des fonds à
domicile, dans tout le pays, du 3 octobre au 12 octobre 2014 inclus sous
la dénomination « CAP 48 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/205849]
Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des

membres de la Commission paritaire des grandes entreprises de
vente au détail

Par arrêté du Directeur général du 17 septembre 2014, qui entre en
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Commission paritaire des grandes
entreprises de vente au détail :

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs :

Membres effectifs
Mmes :

VAN MEIRHAEGHE Linda, à Zwijndrecht;
BUELENS Bernadette, à Begijnendijk;

MM. :
MASSOZ Jean-Michel, à Floreffe;
DELFOSSE Jan, à Brasschaat;
HEYLBROECK VAN MEERBEKE Alain, à Sint-Pieters-Leeuw;
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Mevrn. :
PEFFER Nicole, te Duffel;
VRIJENS Elisabeth, te Mechelen;
GOETHALS An, te Meise;
BEAUMONT Marie-Pierre, te Sprimont;

De heren :
ENGELS Walter, te Tienen;
CHAUBET Julien, te Boortmeerbeek.

Plaatsvervangende leden
De heren :

MAGDELIJNS Dirk, te Tienen;
VANDERPLANCKE George, te Kraainem;
Mevr. MICHALIK Susy, te Putte;
De heer TERRYN Stijn, te Tervuren;
Mevr. PEEREMAN Isabelle, te Edingen;

De heren :
MERTENS Wim, te Oud-Heverlee;
MICHEL Rudy, te Gerpinnes;
BOUMAL Marc, te Rixensart;
Mevr. DECRICK Dorien, te Pepingen;
De heer VINCENT Harold, te Mettet;
Mevr. DEDONCKER Nathalie, te Bonheiden.
2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden
De heer DE WEGHE Jan, te Denderleeuw;
Mevr. VANWALLEGHEM Valérie, te Kampenhout;
De heer WILLEMS Benny, te Kapelle-op-den-Bos;
Mevr. DELMEE Myriam, te Boussu;
De heer MEYFROOT Dominique, te Meulebeke;
Mevr. NEVELSTEEN Myriam, te Vorselaar;
De heer VAN DROOGENBROECK Chris, te Affligem;

Mevrn. :
NORGA Lieve, te Antwerpen;
LATAWIEC Delphine, te Sint-Gillis;

De heren :
D’AMORE Rocco, te Bergen;
VAN DROOGENBROECK Tom, te Kortemark.

Plaatsvervangende leden
Mevrn. :

VLEUGELS Pascale, te Chaudfontaine;
ROISIN Catherine, te Charleroi;
DEGRYSE Katrien, te Gent;
LIEBENS Rita, te Péruwelz;
De heer DE BATSELIER Georges, te Koksijde;
Mevr. VAN DAMME Kristel, te Antwerpen;

De heren :
MEULDERS Jörgen, te Alveringem;
WAUMAN Patrick, te Wachtebeke;
BOURHIDANE Abdel-Jalil, te Ukkel;
Mevr. STEVENS Jacqueline, te Luik;
De heer MOENS Jan, te Hoeilaart.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/206012]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 5 februari 2014, dat in werking treedt op
31 oktober 2014, is Mevr. Transaux K., kamervoorzitter in het hof van
beroep te Antwerpen, op haar verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar ver-
gund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Mmes :
PEFFER Nicole, à Duffel;
VRIJENS Elisabeth, à Malines;
GOETHALS An, à Meise;
BEAUMONT Marie-Pierre, à Sprimont;

MM. :
ENGELS Walter, à Tirlemont;
CHAUBET Julien, à Boortmeerbeek.

Membres suppléants
MM. :

MAGDELIJNS Dirk, à Tirlemont;
VANDERPLANCKE George, à Kraainem;
Mme MICHALIK Susy, à Putte;
M. TERRYN Stijn, à Tervuren;
Mme PEEREMAN Isabelle, à Enghien;

MM. :
MERTENS Wim, à Oud-Heverlee;
MICHEL Rudy, à Gerpinnes;
BOUMAL Marc, à Rixensart;
Mme DECRICK Dorien, à Pepingen;
M. VINCENT Harold, à Mettet;
Mme DEDONCKER Nathalie, à Bonheiden.
2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs
M. DE WEGHE Jan, à Denderleeuw;
Mme VANWALLEGHEM Valérie, à Kampenhout;
M. WILLEMS Benny, à Kapelle-op-den-Bos;
Mme DELMEE Myriam, à Boussu;
M. MEYFROOT Dominique, à Meulebeke;
Mme NEVELSTEEN Myriam, à Vorselaar;
M. VAN DROOGENBROECK Chris, à Affligem;

Mmes :
NORGA Lieve, à Anvers;
LATAWIEC Delphine, à Saint-Gilles;

MM. :
D’AMORE Rocco, à Mons;
VAN DROOGENBROECK Tom, à Kortemark.

Membres suppléants
Mmes :

VLEUGELS Pascale, à Chaudfontaine;
ROISIN Catherine, à Charleroi;
DEGRYSE Katrien, à Gand;
LIEBENS Rita, à Péruwelz;
M. DE BATSELIER Georges, à Koksijde;
Mme VAN DAMME Kristel, à Anvers;

MM. :
MEULDERS Jörgen, à Alveringem;
WAUMAN Patrick, à Wachtebeke;
BOURHIDANE Abdel-Jalil, à Uccle;
Mme STEVENS Jacqueline, à Liège;
M. MOENS Jan, à Hoeilaart.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/206012]

Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 5 février 2014, entrant en vigueur le 31 octo-
bre 2014, Mme Transaux K., président de chambre à la cour d’appel
d’Anvers, est admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.
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Bij koninklijk besluit van 26 februari 2014, dat uitwerking heeft op
1 april 2014, zonder toepassing van artikel 287sexies van het Gerechte-
lijk Wetboek en zonder nieuwe eedaflegging, is de heer Zymler Ch.,
eerste substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, benoemd tot substituut-procureur des Konings
bij het parket te Antwerpen en neemt in deze hoedanigheid rang in op
datum van 8 december 1986.

Hij is vast aangewezen tot eerste substituut-procureur des Konings
bij het parket te Antwerpen met ranginname op datum van 1 augus-
tus 2005.

Hij is in ruste gesteld, kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en
het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren met
ingang van 31 oktober 2014.

Bij koninklijk besluit van 28 februari 2014, dat uitwerking heeft op
1 april 2014, zonder toepassing van artikel 287sexies van het Gerechte-
lijk Wetboek en zonder nieuwe eedaflegging, is Mevr. Velaers H.,
rechter in de arbeidsrechtbank te Tongeren, benoemd tot rechter in de
arbeidsrechtbank te Antwerpen en neemt in deze hoedanigheid rang in
op datum van 18 september 1996.

Zij is in ruste gesteld, kan haar aanspraak op pensioen laten gelden
en het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren met
ingang van 31 oktober 2014.

Bij koninklijk besluit van 25 april 2014, dat in werking treedt op
31 oktober 2014, is Mevr. Dutillieux Ch., ondervoorzitter en onderzoeks-
rechter in de rechtbank van eerste aanleg Henegouwen, op haar
verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 3 juli 2014, dat in werking treedt op
30 oktober 2014, is de heer Delvaux A., rechter in de rechtbank van
eerste aanleg Henegouwen, en rechter in de strafuitvoeringsrechtbank
voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel, op zijn ver-
zoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden.

Bij koninklijk besluit van 23 augustus 2014, dat in werking treedt op
31 oktober 2014, is aan de heer Sustronck G., ontslag verleend uit
zijn ambt van plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te
Gent.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 4 september 2014, is de heer Dupont W.,
ondervoorzitter in de arbeidsrechtbank te Gent, in ruste gesteld op
datum van 31 oktober 2014.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Hij is op zijn verzoek, gemachtigd om zijn ambt uit te oefenen tot dat
er voorzien is in de plaats die is opengevallen in zijn rechtscollege en
ten laatste tot 30 april 2015.

Bij koninklijke besluiten van 4 september 2014, die in werking treden
op de datum van 31 oktober 2014 :

- is aan de heer Clijmans E., ontslag verleend uit zijn ambt van
plaatsvervangend rechter in de arbeidsrechtbank te Antwerpen, afde-
ling Antwerpen.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
- is aan de heer Van Steenwinkel J., ontslag verleend uit zijn ambt van

plaatsvervangend rechter het vredegerecht van het achtste kanton
Antwerpen.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

Par arrêté royal du 26 février 2014, produisant ses effets le 1er avril 2014,
sans application de l’article 287sexies du Code judiciaire et sans
nouvelle prestation de serment, M. Zymler Ch., premier substitut du
procureur du Roi près le tribunal de première instance d’Anvers, est
nommé substitut du procureur du Roi près le parquet d’Anvers et
prend rang en cette qualité le 8 décembre 1986.

Il est désigné à titre définitif, premier substitut du procureur du Roi
près le parquet d’Anvers avec prise de rang en date du 1er août 2005.

Il est admis à la retraite, est admis à faire valoir ses droits à la pension
et est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions, entrant en
vigueur le 31 octobre 2014.

Par arrêté royal du 28 février 2014, produisant ses effets le 1er avril 2014,
sans application de l’article 287sexies du Code judiciaire et sans
nouvelle prestation de serment, Mme Velaers H., juge au tribunal du
travail de Tongres, est nommée juge au tribunal du travail d’Anvers et
prend rang en cette qualité le 18 septembre 1996.

Elle est admise à la retraite, est admise à faire valoir ses droits à la
pension et est autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions
entrant en vigueur le 31 octobre 2014.

Par arrêté royal du 25 avril 2014, entrant en vigueur le 31 octo-
bre 2014, Mme Dutillieux Ch., vice-président et juge d’instruction au
tribunal de première instance du Hainaut, est admise à la retraite à sa
demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 3 juillet 2014, entrant en vigueur le 30 octo-
bre 2014, M. Delvaux A., juge au tribunal de première instance du
Hainaut, et juge au tribunal de l’application des peines pour le ressort
de la cour d’appel de Bruxelles, est admis à la retraite à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension.

Par arrêté royal du 23 août 2014, entrant en vigueur le 31 octo-
bre 2014, est acceptée, la démission de M. Sustronck G., de ses fonctions
de conseiller suppléant à la cour d’appel de Gand.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 4 septembre 2014, M. Dupont W., vice-président
au tribunal du travail de Gand, est admis à la retraite à la date du
31 octobre 2014.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Il est autorisé, à sa demande, à continuer d’exercer ses fonctions
jusqu’à ce qu’il soit pourvu à la place rendue vacante au sein de sa
juridiction et au plus tard jusqu’au 30 avril 2015.

Par arrêtés royaux du 4 septembre 2014, entrant en vigueur le
31 octobre 2014 :

- est acceptée, la démission de M. Clijmans E., de ses fonctions de juge
suppléant au tribunal du travail d’Anvers, division d’Anvers.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
- est acceptée, la démission de M. Van Steenwinkel J., de ses fonctions

de juge suppléant à la justice de paix du huitième canton d’Anvers.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut

être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09517]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd in de
vakklasse A3 met de titel van hoofdgriffier bij het hof van beroep
Bergen, de heer Bierlaire D., hoofdgriffier bij de rechtbank van eerste
aanleg Henegouwen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij het hof van beroep Bergen, de heer Gille D., griffier bij de rechtbank
van eerste aanleg Luik;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij het hof van beroep Brussel, Mevr. De Decker I., griffier bij de
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij het hof van beroep Luik, Mevr. Bongartz I., griffier bij het arbeidshof
Luik;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd in de
vakklasse A3 met de titel van hoofdgriffier bij het arbeidshof Bergen, de
heer Demeulemeester G., hoofdgriffier bij de arbeidsrechtbank Bergen
en Charleroi;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij het arbeidshof Brussel, Mevr. Bianchi C., griffier bij de Franstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij het arbeidshof Luik, de heer Descamps L., griffier bij het vredege-
recht Herstal;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij het arbeidshof Luik, de heer Montalvo Dengra J., griffier bij de
arbeidsrechtbank Luik;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, Mevr. Vervoort T.,
griffier bij het hof van beroep Antwerpen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09517]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommé dans la classe de
métier A3 avec le titre de greffier en chef de la cour d’appel de Mons,
M. Bierlaire D., greffier en chef au tribunal de première instance du
Hainaut;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommé greffier à la cour
d’appel de Mons, M. Gille D., greffier au tribunal de première instance
de Liège;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier à la cour
d’appel de Bruxelles, Mme De Decker I., greffier au tribunal de
première instance néerlandophone de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier à la cour
d’appel de Liège, Mme Bongartz I., greffier à la cour du travail de Liège;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommé dans la classe de
métier A3 avec le titre de greffier en chef de la cour du travail de Mons,
M. Demeulemeester G., greffier en chef au tribunal du travail de Mons
et de Charleroi;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier à la cour
du travail de Bruxelles, Mme Bianchi C., greffier au tribunal de
première instance francophone de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommé greffier à la cour
du travail de Liège, M. Descamps L., greffier à la justice de paix de
Herstal;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommé greffier à la cour du
travail de Liège, M. Montalvo Dengra J., greffier au tribunal du travail
de Liège;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal de première instance d’Anvers, Mme Vervoort T., greffier à la
cour d’appel d’Anvers;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.
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Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, Mevr. Dezza A., griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg Leuven;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is voorlopig benoemd
tot griffier bij de rechtbank van eerste aanleg Henegouwen, de heer De
Deken P., voorlopig benoemd griffier bij de Franstalige rechtbank van
eerste aanleg Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg Henegouwen, Mevr. Noteboom M.,
voorlopig benoemd griffier bij de Franstalige rechtbank van koophan-
del Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de rechtbank van eerst aanleg Limburg, Mevr. Brusselaers G., griffier
bij de rechtbank van koophandel Antwerpen, gerechtelijk arrondisse-
ment Antwerpen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg Luxemburg, Mevr. Depienne N.,
griffier bij het vredegerecht Aarlen-Messancy;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg Namen, Mevr. Driesen C., griffier bij
het vredegerecht Ciney-Rochefort;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg Namen, de heer Haubruge G., griffier
bij de Franstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg Namen, Mme Bancu A., griffier bij de
Franstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg Namen, Mevr. Torreborre L., griffier
bij het vredegerecht Saint-Nicolas-lez-Liège;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, Mevr. De Backer
L., griffier bij de arbeidsrechtbank Gent, gerechtelijk arrondissement
Oost-Vlaanderen;

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal de première instance d’Anvers, Mme Dezza A., greffier au
tribunal de première instance de Louvain;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommé greffier à titre
provisoire au tribunal de première instance du Hainaut, M. De Deken
P., greffier à titre provisoire au tribunal de première instance franco-
phone de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal de première instance du Hainaut, Mme Noteboom M., greffier
à titre provisoire au tribunal de commerce francophone de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal de première instance de Limbourg, Mme Brusselaers G.,
greffier au tribunal de commerce d’Anvers, arrondissement judiciaire
d’Anvers;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal de première instance de Luxembourg, Mme Depienne N.,
greffier à la justice de paix d’Arlon-Messancy;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal de première instance de Namur, Mme Driesen C., greffier à la
justice de paix de Ciney-Rochefort;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommé greffier au tribunal
de première instance de Namur, M. Haubruge G., greffier au tribunal
de première instance francophone de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal de première instance de Namur, Mme Bancu A., greffier au
tribunal de première instance francophone de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal de première instance de Namur, Mme Torreborre L., greffier à
la justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal de première instance de Flandre-Orientale, Mme De Backer L.,
greffier au tribunal du travail de Gand, arrondissement judiciaire de
Flandre-Orientale;
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Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, Mevr. Wicke B.,
griffier bij de rechtbank van koophandel Gent, gerechtelijk arrondisse-
ment Oost-Vlaanderen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, Mevr. Fermont F.,
griffier bij de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, Mevr. Coene T.,
griffier bij het vredegerecht Brugge I;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de arbeidsrechtbank Bergen en Charleroi, Mevr. Mathys L., griffier
bij het hof van beroep Bergen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de arbeidsrechtbank Gent, Mevr. Vandevoorde C., griffier bij de
rechtbank van koophandel Gent, gerechtelijk arrondissement Oost-
Vlaanderen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de arbeidsrechtbank Luik, Mevr. Fraiture E., griffier bij het vredege-
recht Fléron;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de rechtbank van koophandel Luik, Mevr. Rumoro A., griffier bij de
Franstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot griffier
bij de rechtbank van koophandel Luik, Mevr. Van Den Akker A., griffier
bij het vredegerecht Luik II;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het parket van het hof van beroep Luik, de heer Hauglustaine B.,
secretaris bij het parket Luik;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal de première instance de Flandre-Orientale, Mme Wicke B.,
greffier au tribunal de commerce de Gand, arrondissement judiciaire
de Flandre-Orientale;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal de première instance de Flandre-Occidentale, Mme Fermont F.,
greffier au tribunal de première instance de Flandre-Orientale;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal de première instance de Flandre-Occidentale, Mme Coene T.,
greffier à la justice de paix de Bruges I;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal du travail de Mons et de Charleroi, Mme Mathys L., greffier à
la cour d’appel de Mons;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal du travail de Gand, Mme Vandevoorde C., greffier au tribunal
de commerce de Gand, arrondissement judiciaire de Flandre-Orientale;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal du travail de Liège, Mme Fraiture E., greffier à la justice de paix
de Fléron;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal de commerce de Liège, Mme Rumoro A., greffier au tribunal de
première instance francophone de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée greffier au
tribunal de commerce de Liège, Mme Van Den Akker A., greffier à la
justice de paix de Liège II;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommé secrétaire au
parquet de la cour d’appel de Liège, M. Hauglustaine B., secrétaire
au parquet de Liège;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

78327BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het parket Bergen, de heer Overlau H., secretaris bij het parket
Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het parket Brussel, Mevr. Kayirangwa R., secretaris bij het parket
Luik, afdeling Luik;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het parket Charleroi, de heer Hallet E., secretaris bij het parket
Waals-Brabant;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het parket Charleroi, de heer Godfroid J.-C., secretaris bij het parket
Waals-Brabant;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het parket Luik, Mevr. Waller P., secretaris bij het parket Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het parket Luik, Mevr. Tore V., secretaris bij het parket Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het parket Luik, Mevr. Taziaux W., secretaris bij het parket Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 4 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het parket Leuven, Mevr. Gilliard T., secretaris bij het arbeidsaudi-
toraat Halle-Vilvoorde;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het parket Luik, Mevr. Claes I., secretaris bij het parket Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommé secrétaire au
parquet de Mons, M. Overlau H., secrétaire au parquet de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée secrétaire au
parquet de Bruxelles, Mme Kayirangwa R., secrétaire au parquet de
Liège, division Liège;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommé secrétaire au
parquet de Charleroi, M. Hallet E., secrétaire au parquet du Brabant
wallon;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommé secrétaire au
parquet de Charleroi, M. Godfroid J.-C., secrétaire au parquet du
Brabant wallon;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée secrétaire au
parquet de Liège, Mme Waller P., secrétaire au parquet de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée secrétaire au
parquet de Liège, Mme Tore V., secrétaire au parquet de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée secrétaire au
parquet de Liège, Mme Taziaux W., secrétaire au parquet de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 4 septembre 2014, est nommée secrétaire au
parquet de Louvain, Mme Gilliard T., secrétaire à l’auditorat du travail
de Hal-Vilvorde;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée secrétaire au
parquet de Liège, Mme Claes I., secrétaire au parquet de Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.
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Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het parket Namen, Mevr. Jaumotte C., secretaris bij het parket
Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het parket Oost-Vlaanderen, Mevr. Georges C., secretaris bij het
arbeidsauditoraat Halle-Vilvoorde;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het parket Waals-Brabant, Mevr. Constantinides H., secretaris bij het
federaal parket;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het parket West-Vlaanderen, de heer Gevaert K., secretaris bij het
parket Oost-Vlaanderen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het arbeidsauditoraat Antwerpen, de heer Gils P., secretaris bij het
parket Antwerpen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het arbeidsauditoraat Antwerpen, gerechtelijk arrondissement Lim-
burg, de heer Boussu N., secretaris bij het arbeidsauditoraat Antwer-
pen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het arbeidsauditoraat Nijvel, Mevr. Warnier M., secretaris bij het
parket Luik, afdeling Luik;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijk besluit van 11 september 2014, is benoemd tot secretaris
bij het arbeidsauditoraat Nijvel, Mevr. Cherville S., secretaris bij het
arbeidsauditoraat Bergen-Charleroi, afdeling Charleroi;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée secrétaire au
parquet de Namur, Mme Jaumotte C., secrétaire au parquet de
Bruxelles;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée secrétaire au
parquet de Flandre-Orientale, Mme Georges C., secrétaire à l’auditorat
du travail de Hal-Vilvorde;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée secrétaire au
parquet du Brabant wallon, Mme Constantinides H., secrétaire au
parquet fédéral;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommé secrétaire au
parquet de Flandre-Occidentale, M. Gevaert K., secrétaire au parquet
de Flandre-Orientale;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommé secrétaire à
l’auditorat du travail d’Anvers, M. Gils P., secrétaire au parquet
d’Anvers;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommé secrétaire à
l’auditorat du travail d’Anvers, arrondissement judiciaire de Limbourg,
M. Boussu N., secrétaire à l’auditorat du travail d’Anvers;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée secrétaire à
l’auditorat du travail de Nivelles, Mme Warnier M., secrétaire au
parquet de Liège, division Liège;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Par arrêté royal du 11 septembre 2014, est nommée secrétaire à
l’auditorat du travail de Nivelles, Mme Cherville S., secrétaire à
l’auditorat du travail de Mons-Charleroi, division Charleroi;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
la publication au Moniteur belge.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée
au Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de
la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/206013]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 25 april 2014, is de heer Zymler Ch.,
eerste substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eer-
ste aanleg te Antwerpen, benoemd tot Commandeur in de Kroonorde.

Bij koninklijk besluit van 29 juni 2014, is mevr. Dutillieux Ch.,
ondervoorzitter en onderzoeksrechter in de rechtbank van eerste aanleg
Henegouwen, benoemd tot Commandeur in de Kroonorde.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2014/21113]
Uitoefening van het beroep van architect. — Toelatingen

Bij koninklijk besluit van 4 september 2014, wordt aan de heer
Dragan VELJKOVIC, van de Servische nationaliteit, een permanente
toelating verleend om met ingang van 1 juli 2014 in België het beroep
van architect uit te oefenen.

Bij koninklijk besluit van 4 september 2014, wordt aan Mevr. Daniela
Zareska IRAHOLA MONTELLANO, van de Boliviaanse nationaliteit,
een permanente toelating verleend om met ingang van 1 juli 2014 in
België het beroep van architect uit te oefenen.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07317]
Krijgsmacht. — Benoeming tot de hogere graad in de categorie

van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 281 van 3 februari 2014, hebben in de
vakrichting “supply chain en mobiliteit” de volgende benoemingen
plaats op 26 juni 2014 :

In de graad van majoor, de kapitein-commandanten M. Constandt,
H. Peeters en K. Saenen.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07316]
Krijgsmacht. — Benoeming tot de hogere graad in de categorie

van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 282 van 3 februari 2014, heeft in de
vakrichting “speciale technieken” de volgende benoeming plaats op
26 juni 2014 :

In de graad van majoor, kapitein-commandant L. Ruys.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07315]

Krijgsmacht. — Benoeming tot de hogere graad in de categorie
van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 283 van 3 februari 2014, heeft in de
vakrichting “algemene steun” de volgende benoeming plaats op
26 juni 2014 :

In de graad van majoor van het vliegwezen, kapitein-commandant
van het vliegwezen A. Bonte.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/206013]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 25 avril 2014, M. Zymler Ch., premier substitut du
procureur du Roi près le tribunal de première instance d’Anvers, est
nommé Commandeur de l’Ordre de la Couronne.

Par arrêté royal du 29 juin 2014, Mme Dutillieux Ch., vice-président
et juge d’instruction au tribunal de première instance du Hainaut, est
nommée Commandeur de l’Ordre de la Couronne.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2014/21113]
Exercice de la profession d’architecte. — Autorisations

Par arrêté royal du 4 septembre 2014, M. Dragan VELJKOVIC de
nationalité serbe est autorisé à exercer en Belgique de façon permanente
la profession d’architecte à partir du 1er juillet 2014.

Par arrêté royal du 4 septembre 2014, Mme Daniela Zareska
IRAHOLA MONTELLANO de nationalité bolivienne est autorisée à
exercer en Belgique de façon permanente la profession d’architecte à
partir du 1er juillet 2014.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07317]
Forces armées. — Nomination au grade supérieur dans la catégorie

des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 281 du 3 février 2014, dans la filière de métier
« supply chain et mobilité », les nominations suivantes ont lieu le
26 juin 2014 :

Au grade de major, les capitaines-commandants Constandt M.,
Peeters H. et Saenen K.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07316]
Forces armées. — Nomination au grade supérieur dans la catégorie

des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 282 du 3 février 2014, dans la filière de métier
« techniques spéciales », la nomination suivante a lieu le 26 juin 2014 :

Au grade de major, le capitaine-commandant Ruys L.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07315]

Forces armées. — Nomination au grade supérieur dans la catégorie
des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 283 du 3 février 2014, dans la filière de métier
« appui général », la nomination suivante a lieu le 26 juin 2014 :

Au grade de major d’aviation, le capitaine-commandant d’aviation
Bonte A.

78330 BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07309]
Krijgsmacht. — Benoeming tot de hogere graad in de categorie

van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 285 van 3 februari 2014, hebben in de
vakrichting “technieken van het grondmaterieel” de volgende benoe-
mingen plaats op 26 september 2014 :

In de graad van kolonel stafbrevethouder, de luitenant-kolonels
stafbrevethouders M. Verbeeren en F. De Varé.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07299]
Krijgsmacht. — Onderwijzend militair personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 309 van 21 februari 2014, wordt luitenant-
kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder C. De Cock benoemd in
het ambt van deeltijds militair docent in het niet-organiek kader van de
Koninklijke Militaire School, om les te geven in het Nederlands en in
het Frans, van 26 augustus 2013 tot 31 augustus 2016.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07320]
Krijgsmacht. — Aanstelling van een kandidaat-reserveofficier

Bij koninklijk besluit nr. 327 van 14 maart 2014, wordt de kandidaat-
reserveofficier G. Voortman, op 1 april 2013 aangesteld in de graad van
onderluitenant in het reservekader.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07318]
Krijgsmacht. — Benoeming tot de hogere graad in de categorie

van de lagere officieren van het reservekader

Bij koninklijk besluit nr. 328 van 14 maart 2014, wordt onderluitenant
Y. Swennen benoemd tot de graad van luitenant in het reservekader, op
28 maart 2014, in het korps van de logistiek.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07305]
Krijgsmacht. — Toekenning van een eervolle onderscheiding

ten uitzonderlijke titel

Bij koninklijk besluit nr. 341 van 28 maart 2014, wordt het Militair
Ereteken van tweede klasse, voor buitengewone diensten, toegekend
aan eerste meester-chef E. Vander Elst.

Voor : “Meer dan twintig dienstjaren te hebben volbracht aan boord
van bodems van de Marine, onder moeilijke dienstomstandigheden,
ten koste van grote fysieke en morele inzet”.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07308]

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 342 van 28 maart 2014, wordt luitenant-
generaal J. Jockin benoemd tot Grootkruis in de Orde van Leopold II
voor de uitzonderlijke verdiensten aan Zijne Majesteit de Koning Filip
bewezen in de hoedanigheid van Vleugeladjudant.

Hij neemt zijn rang in de Orde in op bovenvermelde data.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07309]
Forces armées. — Nomination au grade supérieur dans la catégorie

des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 285 du 3 février 2014, dans la filière de métier
« techniques du matériel terrestre », les nominations suivantes ont lieu
le 26 septembre 2014 :

Au grade de colonel breveté d’état-major, les lieutenants-colonels
brevetés d’état-major Verbeeren M. et De Varé F.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07299]
Forces armées. — Personnel enseignant militaire. — Nomination

Par arrêté royal n° 309 du 21 février 2014, le lieutenant-colonel
d’aviation breveté d’état-major De Cock C. est nommé dans l’emploi de
chargé de cours militaire à temps partiel dans le cadre non-organique
de l’Ecole royal militaire, pour donner cours en néerlandais et en
français, du 26 août 2013 au 31 août 2016.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07320]
Forces armées. — Commission d’un candidat officier de réserve

Par arrêté royal n° 327 du 14 mars 2014, le candidat officier de réserve
Voortman G., est commissionné au grade de sous-lieutenant dans le
cadre de réserve, le 1er avril 2013.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07318]
Force armée. — Nomination au grade supérieur dans la catégorie

des officiers subalternes du cadre de réserve

Par arrêté royal n° 328 du 14 mars 2014, le sous-lieutenant
Swennen Y. est nommé au grade de lieutenant dans le cadre de réserve,
le 28 mars 2014, dans le corps de la logistique.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07305]
Forces armées. — Octroi d’une distinction honorifique

à titre exceptionnel

Par arrêté royal n° 341 du 28 mars 2014, la Décoration militaire de
deuxième classe, pour services exceptionnels, est décernée au premier
maître-chef Vander Elst E.

Pour : “Plus de vingt ans de services accomplis à bord des navires de
la Marine, dans des circonstances de service difficiles, au prix d’un
grand engagement physique et moral”.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07308]

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 342 du 28 mars 2014, le lieutenant-général
Jockin J., est nommé Grand-Croix de l’Ordre de Léopold II pour les
éminents services rendus à Sa Majesté le Roi Philippe en sa qualité
d’Aide de Camp.

Il prend rang dans l’Ordre à la date susmentionnée.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07298]
Leger. — Luchtmacht. — Pensionering. — Wijziging

Ingetrokken bepaling

Bij koninklijk besluit nr. 310 van 21 februari 2014, worden de
bepalingen betreffende de kapitein-commandant van het vliegwezen
F. Neyskens van het koninklijk besluit nr. 132 van 15 december 2013,
betreffende de pensionering wegens leeftijdsgrens van officieren,
ingetrokken.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07296]
Leger. — Luchtmacht

Dienstverbreking van een hulpofficier luchtverkeersleider

Bij koninklijk besluit nr. 312 van 21 februari 2014, wordt de
verbreking uit het ambt dat hij in het kader van de hulpofficieren
bekleedt, aangeboden door luitenant van het vliegwezen P. Haubour-
din, aanvaard op 1 maart 2014.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader van de reserveofficieren in het korps van het niet-varend
personeel.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant van het vliegwezen op 28 september 2006.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07297]
Leger. — Luchtmacht. — Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit nr. 313 van 21 februari 2014, wordt luitenant-
kolonel vlieger P. van den Broucke op pensioen gesteld op 1 januari 2015.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07321]
Leger. — Landmacht. — Ontslag op aanvraag

van een beroepsofficier

Bij koninklijk besluit nr. 324 van 9 maart 2014, wordt het ontslag uit
het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door luitenant K. Hubert aanvaard op 1 maart 2014.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader van de reserveofficieren.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 28 september 2006.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07307]
Leger. — Landmacht. — Pensionering wegens leeftijdsgrens

van een officier

Bij koninklijk besluit nr. 346 van 3 april 2014, wordt kapitein-
commandant H. Vandenbroucke op pensioen gesteld op 1 mei 2014 in
toepassing van de samengeordende wetten op de militaire pensioenen,
artikel 3, littera A, 4° en artikel 58ter.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07306]
Leger. — Landmacht. — Pensionering wegens leeftijdsgrens

van een officier

Bij koninklijk besluit nr. 347 van 3 april 2014, wordt kapitein-
commandant Y. Theunissen op pensioen gesteld op 1 mei 2014 in
toepassing van de samengeordende wetten op de militaire pensioenen,
artikel 3, littera A, 4° en artikel 58ter.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07298]
Armée. — Force aérienne. — Mise à la pension. — Modification

Disposition retirée

Par arrêté royal n° 310 du 21 février 2014, les dispositions concernant
le capitaine-commandant d’aviation Neyskens F. de l’arrêté royal n° 132
du 15 décembre 2013, relatif à la mise à la pension par limite d’âge
d’officiers, sont retirées.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07296]
Armée. — Force aérienne

Résiliation d’un officier auxiliaire contrôleur de trafic aérien

Par arrêté royal n° 312 du 21 février 2014, la résiliation de l’emploi
qu’il occupe dans le cadre des officiers auxiliaires, présentée par le
lieutenant d’aviation Haubourdin P., est acceptée le 1er mars 2014.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve dans le du corps personnel non-navigant.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant d’aviation de réserve le 28 septembre 2006.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07297]
Armée. — Force aérienne. — Mise à la pension

Par arrêté royal n° 313 du 21 février 2014, le lieutenant-colonel
aviateur van den Broucke P., est mis à la pension le 1er janvier 2015.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07321]
Armée. — Force terrestre. — Démission sur demande

d’un officier de carrière

Par arrêté royal n° 324 du 9 mars 2014, la démission de l’emploi qu’il
occupe dans la catégorie des officiers de carrière, présentée par le
lieutenant Hubert K. est acceptée le 1er mars 2014.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 septembre 2006.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07307]
Armée. — Force terrestre. — Mise à la pension par limite d’âge

d’un officier

Par arrêté royal n° 346 du 3 avril 2014, le capitaine-commandant
Vandenbroucke H. est mis à la pension le 1er mai 2014 en application
des lois coordonnées sur les pensions militaires, article 3, littera A, 4° et
article 58ter.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07306]
Armée. — Force terrestre. — Mise à la pension par limite d’âge

d’un officier

Par arrêté royal n° 347 du 3 avril 2014, le capitaine-commandant
Theunissen Y. est mis à la pension le 1er mai 2014 en application des lois
coordonnées sur les pensions militaires, article 3, littera A, 4° et
article 58ter.

78332 BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07313]
Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader

van de beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 348 van 3 april 2014, wordt het ontslag uit het
ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door luitenant G. Van Hende, aanvaard op 1 april 2014.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader van de reserveofficieren.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 28 december 2007.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07319]
Burgerpersoneel. — Eervol ontslag

Bij koninklijk besluit nr. 326 van 14 maart 2014, wordt aan mevrouw
Maria Hamans, op 1 april 2014 eervol ontslag uit haar ambt van
burgerlijk leraar aan de Koninklijke school voor onderofficieren ver-
leend, met aanspraak op een rustpensioen.

Zij wordt gemachtigd de titel van haar ambt eershalve te voeren.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2014/205758]
Zorg en gezondheid

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt het woonzorgcentrum Alfons Smet Residenties,
Lukasstraat 2A, in 2480 Dessel en uitgebaat door de vzw Alfons Smet Residenties, Lukasstraat 2A in 2480 Dessel,
voorlopig erkend voor de duur van één jaar tot en met 5 mei 2015 onder nummer PE2932 voor:

- 15 woongelegenheden met ingang van 5 mei 2014
- 14 woongelegenheden met ingang van 17 mei 2014
- 13 woongelegenheden met ingang van 11 augustus 2014
- 13 woongelegenheden met ingang van 15 september 2014.
De totale opnamecapaciteit bedraagt 55 woongelegenheden
Het centrum voor kortverblijf Alfons Smet Residenties, Lukasstraat 2A in 2480 Dessel en uitgebaat door de

VZW Alfons Smet Residenties, Lukasstraat 2A, in 2480 Dessel, wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar tot
en met 17 mei 2015 onder nummer KPE2932 voor:

- 1 woongelegenheid met ingang van 17 mei 2014
- 2 woongelegenheden met ingang van 11 augustus 2014
- 4 woongelegenheden met ingang van 15 september 2014.
De totale opnamecapaciteit bedraagt 7 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt aan Zorgbedrijf O.C.M.W.-Antwerpen, Vereniging
naar publiek recht, Lange Gasthuisstraat 33 in 2000 Antwerpen, de voorafgaande vergunning verleend voor de
capaciteitsuitbreiding van het woonzorgcentrum Huize Bloemenveld, Klaproosstraat 50 in 2610 Antwerpen (Wilrijk),
met vijf woongelegenheden.

De totale opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Huize Bloemenveld zal hierdoor 133 woongelegenheden
bedragen.

De capaciteitsuitbreiding met vijf woongelegenheden, namelijk van 128 naar 133 woongelegenheden is ter
vervanging van vijf woongelegenheden van woonzorgcentrum Sint-Anna, Floraliënlaan 400 in 2600 Antwerpen
(Berchem).

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07313]
Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre

des officiers de carrière vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 348 du 3 avril 2014, la démission de l’emploi qu’il
occupe dans la catégorie des officiers de carrière, présentée par le
lieutenant Van Hende G., est acceptée le 1er avril 2014.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 décembre 2007.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07319]
Personnel civil. — Démission honorable

Par arrêté royal n° 326 du 14 mars 2014, la démission honorable de sa
fonction de professeur civil à l’Ecole royale des sous-officiers est
accordée à madame Hamans Maria, avec admission à la pension de
retraite à la date du 1er avril 2014.

Elle est autorisée à porter le titre honorifique de sa fonction.

78333BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt aan Zorgbedrijf O.C.M.W.-Antwerpen, Vereniging
naar publiek recht, Lange Gasthuisstraat 33 in 2000 Antwerpen, de voorafgaande vergunning verleend voor de
capaciteitsuitbreiding van het woonzorgcentrum Sint-Maria, Vredestraat 93 in 2600 Antwerpen (Berchem), met
vier woongelegenheden.

De totale opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Sint-Maria zal hierdoor 186 woongelegenheden bedragen.
De capaciteitsuitbreiding met vier woongelegenheden, namelijk van 182 naar 186 woongelegenheden is ter

vervanging van vier woongelegenheden van woonzorgcentrum Sint-Anna, Floraliënlaan 400 in 2600 Antwerpen
(Berchem).

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding van het woonzorgcen-
trum Aan De Kaai, Antoine Coppenslaan 33 in 2300 Turnhout, uitgebaat door de VZW De Nieuwe Kaai, Nieuwe Kaai 5
in 2300 Turnhout, erkend voor onbepaalde duur onder nummer PE2776:

- voor 1 woongelegenheid met ingang van 18 oktober 2013
- voor 1 woongelegenheid met ingang van 26 november 2013
- voor 7 woongelegenheden met ingang van 12 december 2013
- voor 5 woongelegenheden met ingang van 4 januari 2014
- voor 1 woongelegenheid met ingang van 5 februari 2014
- voor 1 woongelegenheid met ingang van 16 februari 2014
- voor 1 woongelegenheid met ingang van 21 februari 2014
- voor 1 woongelegenheid met ingang van 23 februari 2014
- voor 2 woongelegenheden met ingang van 2 maart 2014
- voor 1 woongelegenheid met ingang van 8 maart 2014
- voor 1 woongelegenheid met ingang van 14 maart 2014
- voor 3 woongelegenheden met ingang van 17 maart 2014
De maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum bedraagt hierdoor 50 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt het woonzorgcentrum Sint-Elisabeth,
Wilsonstraat 28 in 2860 Sint-Katelijne-Waver, uitgebaat door het OCMW van Sint-Katelijne-Waver, Wilsonstraat 28A in
2860 Sint-Katelijne-Waver, erkend met ingang van 1 juni 2014 voor onbepaalde duur onder nummer CE1490 voor
maximaal 92 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Sint-Elisabeth, Wilsonstraat 28 in 2860 Sint-Katelijne-Waver, uitgebaat door het
OCMW van Sint-Katelijne-Waver, Wilsonstraat 28A in 2860 Sint-Katelijne-Waver, wordt erkend met ingang van
1 juni 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB2322 voor maximaal 60 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Alfons Smet
Residenties, Lukasstraat 2A in 2480 Dessel, uitgebaat door de VZW Alfons Smet Residenties, Lukasstraat 2A in
2480 Dessel, voorlopig erkend onder nummer PE2933 voor de duur van één jaar met ingang van 1 januari 2014, voor
maximaal 39 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Op Haanven, Oude Geelsebaan 33 in 2431 Laakdal, uitgebaat door de VZW Op Haanven, Oude Geelsebaan 33 in
2431 Laakdal, verlengd met ingang van 1 maart 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB2298 voor maximaal
53 bedden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid
van het woonzorgcentrum Zilverlinde, Sterrenwijzer 7 in 2250 Olen, uitgebaat door de VZW WZC Zilverlinde,
Sterrenwijzer 7 in 2250 Olen, erkend met ingang van 26 februari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE2037,
zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 55 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt aan het OCMW van 2400 Mol gedurende
achttien jaar een subsidie van 1.140,43 euro per serviceflat (wooneenheid) verleend, zijnde een totale subsidie van
1.026.387 euro.

Deze subsidies worden, ten laste van de basisallocatie GE0 GD 341 6351 van de uitgavenbegroting van het
Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, verleend via de bewaarder, de Dexia-bank.

De subsidie is een tegemoetkoming in de vergoeding die de initiatiefnemer bij het einde van de onroerende
leasingovereenkomst aan de BEVAK moet betalen voor het verwerven van de eigendom van de serviceflats.

De initiatiefnemer stort elk jaar dat hij de subsidie ontvangt, een bedrag dat ten minste gelijk is aan die subsidie
op een rekening tot waarborg van de verbintenis tot betaling van de in het eerste lid bedoelde vergoeding, zoals
bepaald in de onroerende leasingovereenkomst die hij met de BEVAK heeft gesloten. De jaarlijks gestorte bedragen
worden ononderbroken belegd en worden aangewend om de in het eerste lid bedoelde vergoeding te betalen.

§ 1. De initiatiefnemer levert jaarlijks vóór 31 januari aan het bevoegde agentschap het bewijs van de storting, die
hij overeenkomstig artikel 3, tweede lid, tijdens het voorgaande jaar heeft verricht, aan de hand van een uittreksel uit
de rekening in kwestie.

§ 2. De initiatiefnemer betaalt de vergoeding, bedoeld in artikel 3, eerste lid, aan de BEVAK zoals bepaald in de
tussen hen gesloten onroerende leasingovereenkomst. Uiterlijk één maand na die betaling levert hij daarvan aan het
bevoegde agentschap het bewijs aan de hand van een door de BEVAK uitgereikte kwitantie.

§ 3. Het bevoegde agentschap kan te allen tijde bij een initiatiefnemer stukken opvragen die verband houden met
de subsidie.

De subsidie wordt slechts uitbetaald zolang de serviceflats in kwestie erkend zijn.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de administrateur-
generaal van 27 april 2013 aangepast als volgt: ″De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de
administrateur-generaal van 24 april 2008, en later aangepast, aan de VZW ″Regina Coeli Woon- en Zorgcentrum voor
Senioren″, Koning Leopold III-laan 4 in 8200 Brugge, voor het wijzigen van de capaciteit van het woonzorgcentrum
″Regina Coeli″, gelegen Koning Leopold III-laan 4 in 8200 Brugge, door uitbreiding met 49 woongelegenheden, zodat
de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 131 woongelegenheden zal bedragen, wordt verlengd
met een periode van 3 jaar met ingang van 24 april 2013.″.

De geldigheidsduur van deze voorafgaande vergunning kan nog één keer verlengd worden met maximaal drie
jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt het woonzorgcentrum Akapella, Parallelweg 10
in 1880 Kapelle-op-den-Bos, uitgebaat door de VZW Akapella Woonzorgcentrum, Parallelweg 10 in 1880 Kapelle-op-
den-Bos, erkend met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2027 voor maximaal
80 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Akapella, Parallelweg 10 in 1880 Kapelle-op-den-Bos, uitgebaat door de
VZW Akapella Woonzorgcentrum, Parallelweg 10 in 1880 Kapelle-op-den-Bos, wordt erkend met ingang van 1 juli 2014
voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2016 voor maximaal 67 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenhe-
den van het woonzorgcentrum Hof ter Heyde, Oude Leuvensebaan 97 in 3460 Bekkevoort, uitgebaat door de
NV Seriva, Oude Leuvensebaan 97 in 3460 Bekkevoort, erkend met ingang van 1 mei 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer PE 2047, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 96 woongelegenheden
bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt aan het OCMW van 3945 Ham gedurende
achttien jaar een subsidie van 1.140,43 euro per serviceflat (wooneenheid) verleend, zijnde een totale subsidie van
759.526,38 euro.

Deze subsidies worden, ten laste van de basisallocatie GE0 GD 341 6351 van de uitgavenbegroting van het
Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap, verleend via de bewaarder, de Dexia-bank.

De subsidie is een tegemoetkoming in de vergoeding die de initiatiefnemer bij het einde van de onroerende
leasingovereenkomst aan de BEVAK moet betalen voor het verwerven van de eigendom van de serviceflats.

De initiatiefnemer stort elk jaar dat hij de subsidie ontvangt, een bedrag dat ten minste gelijk is aan die subsidie
op een rekening tot waarborg van de verbintenis tot betaling van de in het eerste lid bedoelde vergoeding, zoals
bepaald in de onroerende leasingovereenkomst die hij met de BEVAK heeft gesloten. De jaarlijks gestorte bedragen
worden ononderbroken belegd en worden aangewend om de in het eerste lid bedoelde vergoeding te betalen.
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§ 1. De initiatiefnemer levert jaarlijks vóór 31 januari aan het bevoegde agentschap het bewijs van de storting, die
hij overeenkomstig artikel 3, tweede lid, tijdens het voorgaande jaar heeft verricht, aan de hand van een uittreksel uit
de rekening in kwestie.

§ 2. De initiatiefnemer betaalt de vergoeding, bedoeld in artikel 3, eerste lid, aan de BEVAK zoals bepaald in de
tussen hen gesloten onroerende leasingovereenkomst. Uiterlijk één maand na die betaling levert hij daarvan aan het
bevoegde agentschap het bewijs aan de hand van een door de BEVAK uitgereikte kwitantie.

§ 3. Het bevoegde agentschap kan te allen tijde bij een initiatiefnemer stukken opvragen die verband houden met
de subsidie.

De subsidie wordt slechts uitbetaald zolang de serviceflats in kwestie erkend zijn.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt de gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw en
verbouwing van het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum Sint-Vincentius″, gelegen Bevrijdingslaan 18 in
8580 Avelgem en uitgebaat door de VZW ″Woon- en Zorgcentrum Sint-Vincentius″, Bevrijdingslaan 18 in
8580 Avelgem, erkend met ingang van 1 april 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1586. De maximale
huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum bedraagt 97 woongelegenheden.

De capaciteitsuitbreiding met 3 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum
Sint-Vincentius″, gelegen Bevrijdingslaan 18 in 8580 Avelgem en uitgebaat door de VZW ″Woon- en Zorgcentrum
Sint-Vincentius″, Bevrijdingslaan 18 in 8580 Avelgem, wordt erkend met ingang van 1 april 2014 voor onbepaalde duur
onder nummer PE 1586. De maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum bedraagt hierdoor 100 woon-
gelegenheden.

De capaciteitsuitbreiding met 7 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het
woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum Sint-Vincentius″, gelegen Bevrijdingslaan 18 in 8580 Avelgem en uitgebaat
door de VZW ″Woon- en Zorgcentrum Sint-Vincentius″, Bevrijdingslaan 18 in 8580 Avelgem, wordt erkend met ingang
van 1 april 2014 voor onbepaalde duur onder nummer KPE 1586. De maximale huisvestingscapaciteit van het centrum
voor kortverblijf bedraagt hierdoor 8 woongelegenheden.

Een afwijking op de erkenningsvoorwaarde in artikel 15, vervat in de bijlage XI van het besluit van de Vlaamse
Regering van 24 juli 2009, voornoemd, die stelt dat een eenpersoonskamer een nettovloeroppervlakte van ten minste
16 m2 moet hebben, sanitair niet inbegrepen, en over een aparte, ingerichte sanitaire cel moet beschikken, aangepast aan
de behoeften van een rolstoelgebruiker, met minstens een toilet en een wastafel, wordt tijdelijk verleend voor
7 woongelegenheden kortverblijf tot aan de afronding van de tweede bouwfase van het centrum voor kortverblijf.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt het centrum voor kortverblijf verbonden aan het
woonzorgcentrum ″Hof Ten IJzer″, gelegen Dorpplaats 14 in 8647 Lo-Reninge en uitgebaat door de VZW ″Centra voor
Ouderenzorg en Dienstverlening Sint-Vincentius″, Gitsbergstraat 17 in 8830 Hooglede, erkend met ingang van
1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer KPE 174 voor maximaal 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt het centrum voor kortverblijf Molenkouter,
Dreefstraat 11A in 9260 Wichelen, uitgebaat door het OCMW van 9260 Wichelen, erkend met ingang van 1 januari 2014
voor onbepaalde duur onder nummer KCE432 voor maximaal drie woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt de erkenning onder nummer KPE 58 van het
centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen Spoorwegstraat 250 in
8200 Brugge (St-Michiels) en uitgebaat door de VZW ″Sint-Jozef Woon - en Zorgcentrum Sint-Michiels Brugge″,
Spoorwegstraat 250 in 8200 Brugge (St-Michiels), voor 7 woongelegenheden tijdelijk stopgezet met ingang van
15 februari 2014 voor de duur van de verbouwingswerken.

Het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen Spoorwegstraat 250 in
8200 Brugge (St-Michiels) en uitgebaat door de VZW ″Sint-Jozef Woon - en Zorgcentrum Sint-Michiels Brugge″,
Spoorwegstraat 250 in 8200 Brugge (St-Michiels), wordt erkend met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer KPE 58 voor maximaal 4 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid
van het woonzorgcentrum ″’t Pandje″, gelegen Mentenhoekstraat 4 in 8870 Izegem en uitgebaat door de
VZW ″’t Pandje″, Mentenhoekstraat 4 in 8870 Izegem, erkend met ingang van 1 maart 2014 voor onbepaalde duur
onder nummer PE 1276, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 103 woongelegenheden
bedraagt.

De erkende capaciteit onder nummer PE 2601 van het serviceflatgebouw ″La Verna″, gelegen Mentenhoekstraat 4
in 8870 Izegem en uitgebaat door de VZW ″’t Pandje″, Mentenhoekstraat 4 in 8870 Izegem, wordt verminderd met
1 wooneenheid met ingang van 1 maart 2014 voor onbepaalde duur. Vanaf 1 maart 2014 bedraagt de maximale
huisvestingscapaciteit van het serviceflatgebouw 9 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij besluit
van de administrateur-generaal van 6 november 2006 aan het OCMW van Stekene, Kerkstraat 14 in 9190 Stekene, voor
de realisatie van een dagverzorgingscentrum Zoetenaard, Kerkstraat 14 in 9190 Stekene, en verlengd bij besluit van de
administrateur-generaal van 18 februari 2012, verlengd met een periode van 3 jaar met ingang van 6 november 2014.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd, vervalt de
voorafgaande vergunning.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt het woonzorgcentrum Residentie De Vlamme, De
Vlamme 24 in 9620 Zottegem, uitgebaat door de BVBA Residentie De Vlamme, zelfde adres, erkend met ingang van
1 juni 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1228 voor maximaal 61 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Residentie De Vlamme, De Vlamme 24 in 9620 Zottegem, uitgebaat door de
BVBA Residentie De Vlamme, zelfde adres, wordt erkend met ingang van 1 juni 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer VZB 2355 voor maximaal 34 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de administrateur-
generaal van 26 september 2013 aangepast als volgt: ″Het woonzorgcentrum Residentie Maria-Assumpta, H. Moere-
manslaan 8 in 1700 Dilbeek, uitgebaat door de VZW Vulpia Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, wordt
erkend met ingang van 8 mei 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 392 voor maximaal 100 woongelegen-
heden″.

Het rust- en verzorgingstehuis Residentie Maria-Assumpta, H. Moeremanslaan 8 in 1700 Dilbeek, uitgebaat door
de VZW Vulpia Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, blijft erkend met ingang van 1 juli 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB 2216 voor maximaal 56 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij besluit
van de administrateur-generaal van 26 maart 2010 aan het OCMW van Stekene, Kerkstraat 14 in 9190 Stekene, voor de
renovatie van 69 woongelegenheden, de vervangingsnieuwbouw van 23 woongelegenheden en de nieuwbouw van
42 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Zoetenaard, Kerkstraat 14 in 9190 Stekene, waardoor de capaciteit
van het woonzorgcentrum hierdoor op 134 woongelegenheden komt, waarvan 100 woongelegenheden van het huidige
woonzorgcentrum Zoetenaard en 34 woongelegenheden capaciteitsuitbreiding, verlengd met een termijn van drie jaar
van 26 maart 2015 tot en met 26 maart 2018.

De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 6 november 2006 aan het
OCMW van Stekene, Kerkstraat 14 in 9190 Stekene, voor de realisatie van een centrum voor kortverblijf Zoetenaard,
Kerkstraat 14 in 9190 Stekene met 6 woongelegenheden, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van
6 november 2014 tot en met 6 november 2017.

Als de initiatieven binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunningen niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werden, vervallen de voorafgaande vergunningen van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opname-
mogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″Residentie
Jackie Louwaege″, gelegen Ichtegemstraat 2 in 8610 Kortemark en uitgebaat door het OCMW van 8610 Kortemark,
voorlopig erkend onder nummer CE 2490 voor de duur van één jaar met ingang van 1 augustus 2014 voor maximaal
15 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 juni 2014 wordt het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX ″Dischveld″, gelegen Odiel Spruyttestraat 33, bus 2 in 8870 Izegem en uitgebaat door het
OCMW van 8870 Izegem, voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 1 april 2014 onder nummer
CE 2936.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 juni 2014 wordt het dagverzorgingscentrum conform artikel 51
van de bijlage IX CADO Westerlo, Verlorenkost 22 in 2260 Westerlo, uitgebaat door de vereniging van OCMW ’s
Welzijnszorg Kempen, Albert Van Dyckstraat 20 in 2300 Turnhout, erkend met ingang van 17 december 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer CE 2818.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 juni 2014 wordt het dagverzorgingscentrum conform artikel 51
van de bijlage IX CADO Vosselaar, Eigenaarsstraat 45 in 2350 Vosselaar, uitgebaat door de vereniging van OCMW ’s
Welzijnszorg Kempen, Albert Van Dyckstraat 20 in 2300 Turnhout, erkend met ingang van 17 december 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer CE2834.

Voor de exploitatie van het in artikel 1 genoemde dagverzorgingscentrum wordt met ingang van 17 december 2013
tot en met 31 oktober 2014 een afwijking verleend voor volgende erkenningsvoorwaarden: artikel 50, tweede lid: ″de
sanitaire installaties in het dagverzorgingscentrum of in de onmiddellijke nabijheid ervan moeten, naast de eventuele
uitrusting van de badkamer, bestaan uit minstens één rolstoeltoegankelijk toilet.″

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 juni 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met zeven
woongelegenheden van het woonzorgcentrum Monnikenhof, Monnikenhofstraat 109 in 2040 Antwerpen (Berendrecht),
uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Lange Gasthuisstraat 33 in 2000 Ant-
werpen, erkend met ingang van 1 oktober 2013 voor onbepaalde duur onder nummer CE2250, zodat de maximale
erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum 80 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 juni 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Monnikenhof, Monnikenhofstraat 109 in 2040 Antwerpen (Berendrecht), uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW
Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Lange Gasthuisstraat 33 in 2000 Antwerpen, verlengd met ingang van
1 oktober 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB2412 voor maximaal 39 RVT-bedden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 juni 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met vijf woongelegen-
heden van het woonzorgcentrum Dageraad, Wipstraat 24-26 in 2018 Antwerpen, beheerd door de NV Armonea,
François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel, erkend met ingang van 1 april 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer PE2863, zodat de maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum 66 woongelegenheden
bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 7 juni 2014 wordt het rust- en verzorgingstehuis Seniorie Ter Minne,
Lange Minnestraat 125 in 9280 Lebbeke, uitgebaat door CVBA Seniorie Ter Minne Lange Minnestraat 125 in 9280
Lebbeke, erkend met ingang van 1 april 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2064 voor maximaal 52
bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 13 juni 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Lindenhof,
Haspengouwstraat 40 in 2660 Antwerpen (Hoboken), uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar
publiek recht, Lange Gasthuisstraat 33 in 2000 Antwerpen, erkend onder nummer CE2937 met ingang van
22 augustus 2013 voor onbepaalde duur voor maximaal 32 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 13 juni 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Hof van Eksaarde, Eksaarde-Dorp 88 in 9160 Lokeren, uitgebaat door het OCMW, Lepelstraat 4 in 9160 Lokeren,
verlengd met ingang van 1 april 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 293 voor maximaal 52 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 13 juni 2014 wordt de derde fase met 20 woongelegenheden van de
vervangingsnieuwbouw van het rusthuis ″De Motten″, gelegen Dijk 120 in 3700 Tongeren en beheerd door het OCMW
van 3700 Tongeren, erkend met ingang van 1 juni 2014 tot en met 31 juli 2014 onder nummer CE 955, waarbij de
maximale huisvestingscapaciteit van het rusthuis behouwen blijft op 149 woongelegenheden.

De capaciteitsuitbreiding met 10 bijkomende woongelegenheden van het rusthuis ″De Motten″, gelegen Dijk 120
in 3700 Tongeren en beheerd door het OCMW van 3700 Tongeren, wordt erkend met ingang 1 juni 2014 tot en met
31 juli 2014 onder nummer CE 955, zodat de huisvestingscapaciteit van het rusthuis met ingang van 1 juni 2014
maximaal 159 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 13 juni 2014 wordt aan het OCMW van Keerbergen, Gemeente-
plein 10 in 3140 Keerbergen de voorafgaande vergunning verleend voor het realiseren van het dagverzorgingscentrum
Cado De Pastorie, conform art. 51, gelegen langs de Sint-Michielsstraat in 3140 Keerbergen.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 13 juni 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Zilverpand,
Nieuwburcht 10 in 9200 Dendermonde, beheerd door het OCMW van 9200 Dendermonde, Kerkstraat 115, erkend
onder nummer CE2187 met ingang van 1 april 2014 voor onbepaalde duur voor maximaal 70 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 13 juni 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 3 woongelegen-
heden van het rusthuis ″Woon- en Zorgcentrum Rustenhove″, gelegen Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem en uitgebaat
door de VZW ″Woonzorgcentrum Rustenhove″, Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem, erkend met ingang van
11 maart 2014 tot en met 30 september 2014 onder nummer PE 570, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het
rusthuis 109 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het rusthuis
″Woon- en Zorgcentrum Rustenhove″, gelegen Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem en uitgebaat door de VZW ″Woon-
zorgcentrum Rustenhove″, Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem, wordt erkend met ingang van 11 maart 2014 tot en met
30 september 2014 onder nummer KPE 570, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het centrum voor kortverblijf
4 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 13 juni 2014 wordt het serviceflatgebouw Wommelgheem,
Terhagelaan 12-14 in 2160 Wommelgem, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel
(Sint-Jans-Molenbeek), voorlopig erkend onder nummer PE2469 als groep van assistentiewoningen voor de duur van
één jaar met ingang van 1 mei 2014 tot en met 30 april 2015, voor maximaal 10 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 13 juni 2014 wordt de groep van assistentiewoningen De Linde,
Witvrouwenveldstraat 1A, in 2550 Kontich, uitgebaat door de VZW De Hazelaar, Witvrouwenveldstraat 1 in
2550 Kontich, erkend onder nummer PE1776, met ingang van 1 oktober 2014 voor onbepaalde duur voor maximaal
36 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 juni 2014 wordt het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX ″De Zwaluw″, gelegen Nieuwpoortsesteenweg 57 in 8400 Oostende en uitgebaat door de
VZW ″Sint-Elisabeth″, gelegen Nieuwpoortsesteenweg 57 in 8400 Oostende, voorlopig erkend voor de duur van één
jaar met ingang van 1 april 2014 onder nummer PE 2927.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 juni 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 29 april 2014 vervangen door wat volgt: ″Artikel 1 van het besluit van de administrateur-
generaal van 19 mei 2006 wordt aangepast als volgt: ″Aan de VZW ″Sint-Elisabeth, Voorzieningen voor Ouderenzorg″,
Zwaluwenstraat 2 in 8400 Oostende, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een
dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van de bijlage IX ″Sint-Elisabeth″, gelegen Nieuwpoortsesteenweg 57
in 8400 Oostende.″.″.

De voorafgaande vergunning van 19 mei 2006 geldt tot 19 mei 2018.
Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd, vervalt de

voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 juni 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″Duinroos″,
gelegen Duinenweg 390 in 8430 Middelkerke en uitgebaat door de VZW ″Medico Sociale Instellingen Sint-Jozef″,
Nachtegalenlaan 38 in 8400 Oostende, erkend onder nummer PE 2822 met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur
voor maximaal 22 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 17 juni 2014 wordt het dagverzorgingscentrum conform artikel 51
van de bijlage IX, Dagverzorging van Familiehulp Sint-Niklaas, Kalkstraat 48 in 9100 Sint-Niklaas, uitgebaat door de
VZW Familiehulp, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel, erkend met ingang van 17 december 2013 voor onbepaalde duur
onder nummer PE 2880.

Voor de exploitatie van het in artikel 1 genoemde dagverzorgingscentrum wordt met ingang van 17 december 2013
gedurende een periode van 5 jaar een afwijking toegestaan op artikel 36 van de bijlage IX bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 24 juli 2009, voornoemd.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 17 juni 2014 wordt het centrum voor kortverblijf verbonden aan het
woonzorgcentrum ″Immadi″, gelegen Kempische Steenweg 408 in 3500 Hasselt en uitgebaat door de VZW ″Zusters
Kindsheid Jesu Hasselt″, Onze Lieve Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, erkend met ingang van 1 juni 2014 voor onbepaalde
duur onder nummer KPE 2513 voor maximaal 4 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 17 juni 2014 wordt het woonzorgcentrum ″Immadi″, gelegen
Kempische Steenweg 408 in 3500 Hasselt en uitgebaat door de VZW ″Zusters Kindsheid Jesu Hasselt″, Onze Lieve
Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, erkend met ingang van 1 oktober 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2513 voor
maximaal 68 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 17 juni 2014 wordt aan het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX ″De Zwaluw″, gelegen Nieuwpoortsesteenweg 57 in 8400 Oostende en uitgebaat door de
VZW ″Sint-Elisabeth″, gelegen Nieuwpoortsesteenweg 57 in 8400 Oostende, een bijzondere erkenning als centrum voor
dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen verleend onder nummer DVC BE 2927 voor 5 verblijfseenheden met
ingang van 1 april 2014 voor de duur van één jaar.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 17 juni 2014 wordt het woonzorgcentrum ″Zorgcentrum Sint-Jozef″,
gelegen Ieperstraat 54 in 8980 Zonnebeke en uitgebaat door de VZW ″Zorgcentrum Sint-Jozef″, Ieperstraat 54 in
8980 Zonnebeke, erkend met ingang van 1 oktober 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 59 voor maximaal
90 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis ″Zorgcentrum Sint-Jozef″, gelegen Ieperstraat 54 in 8980 Zonnebeke en uitgebaat
door de VZW ″Zorgcentrum Sint-Jozef″, Ieperstraat 54 in 8980 Zonnebeke, wordt erkend met ingang van 1 oktober 2014
voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2373 voor maximaal 70 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 17 juni 2014 wordt het serviceflatgebouw Balderhof, gelegen Prins
Kavellei 73 in 2930 Brasschaat en uitgebaat door de VZW Rusthuizen Zusters van Berlaar, Markt 13 in 2590 Berlaar,
voorlopig erkend onder nummer PE2476 als groep van assistentiewoningen voor de duur van één jaar met ingang van
1 oktober 2014 tot en met 30 september 2015 voor maximaal 20 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juni 2014 wordt aan de VZW Huis Perrekes, Zammelseweg 1 in
2440 Geel, de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van de groep van assistentiewoningen Huis
Perrekes, Zammelseweg 1 in 2440 Geel, met 24 wooneenheden.

De totale opnamecapaciteit van de groep van assistentiewoningen bedraagt 34 wooneenheden, aangezien er nog
een lopende voorafgaande vergunning is van 4 februari 2012 voor de realisatie van een serviceflatgebouw met
10 wooneenheden.

De toekenning van een voorafgaande vergunning om een voorziening te realiseren houdt op geen enkele wijze de
goedkeuring in van eventuele plannen en/of documenten en/ of inlichtingen die ingestuurd werden tot staving van
het engagement van de aanvrager om de erkenningsvoorwaarden na te leven.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt de erkenning onder nummer CE2409 van het
serviceflatgebouw Sint-Bernardus, gelegen Sint-Bernardusabdij 5 in 2620 Hemiksem en uitgebaat door het OCMW van
2620 Hemiksem, verlengd met ingang van 1 juni 2014 tot en met 31 mei 2019 voor maximaal 24 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt de erkenning onder nummer CE2514 van het
serviceflatgebouw Geestenspoor, gelegen Geestenspoor 71 in 2180 Antwerpen (Ekeren) en uitgebaat door Zorgbedrijf
OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Lange Gasthuisstraat 33 in 2000 Antwerpen, administratief verlengd
met ingang van 1 juli 2014 tot en met 30 juni 2017 voor maximaal 19 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt de erkenning onder nummer PE2282 van het
serviceflatgebouw Residentie d’Hoge Bomen, gelegen Hoogboomsteenweg 126 in 2950 Kapellen en uitgebaat door de
VZW Woonzorgcentrum Welvaart, Hoogboomsteenweg 124 in 2950 Kapellen, verlengd met ingang van 1 februari 2014
tot en met 31 januari 2019 voor maximaal 22 wooneenheden.

De gevraagde afwijking voor de vastgestelde inbreuk op erkenningsnorm 1.8.: ″De waarborgen worden op een
individuele rekening geplaatst maar niet op een geblokkeerde huurwaarborgrekening. De intresten komen ten goede
van de bewoner″, kan niet worden verleend. De voorziening moet aan deze erkenningsnorm voldoen en hiervoor de
nodige maatregelen nemen.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Cantershof,
René Verbeecklaan 7 in 2540 Hove, uitgebaat door de VZW Compostela, Doolweg 6 in 2150 Borsbeek, erkend onder
nummer PE1925 met ingang van 1 augustus 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 30 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Ruelenspark,
gelegen langs de Erasme Ruelenspark 35 in 3001 Leuven en uitgebaat door het OCMW van Leuven, Andreas
Vesaliusstraat 47 in 3000 Leuven, erkend onder nummer CE1434 met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur
voor maximaal 48 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt het centrum voor kortverblijf verbonden aan het
woonzorgcentrum ″Berckenbosch″, gelegen Schansstraat 208 in 3550 Heusden-Zolder en uitgebaat door de
VZW ″Foyer de Lork″, Acaciastraat 6 A, in 2440 Geel, erkend met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur
onder nummer KPE 1875 voor maximaal 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Ambroos, Muizenstraat 68 in 1981 Zemst, uitgebaat door de VZW Emmaüs, Edgard Tinellaan 1C in 2800 Mechelen,
verlengd met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2502 voor maximaal 63 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt het woonzorgcentrum De Stichel, Romeinse-
steenweg 145 in 1800 Vilvoorde, uitgebaat door de VZW Woonzorgcentrum De Stichel, Romeinsesteenweg 145 in
1800 Vilvoorde, erkend met ingang van 1 december 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE1615 voor maximaal
108 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis De Stichel, Romeinsesteenweg 145 in 1800 Vilvoorde, uitgebaat door de
VZW Woonzorgcentrum De Stichel, Romeinsesteenweg 145 in 1800 Vilvoorde, wordt erkend met ingang van
1 december 2013 voor onbepaalde duur onder nummer VZB2332 voor maximaal 58 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij besluit
van de administrateur-generaal 21 oktober 2009 aan de VZW Zilverberg, Eigenstraat 172 in 9450 Haaltert, voor het
realiseren van het woonzorgcentrum Zilverberg met 123 woongelegenheden, gelegen langs de Kloosterstraat in
1840 Londerzeel, verlengd met een termijn van drie jaar van 21 oktober 2014 tot en met 21 oktober 2017.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij besluit
van de administrateur-generaal van 31 augustus 2009 aan de VZW ″Foyer de Lork″, Acaciastraat 6A in 2440 Geel, voor
de realisatie van een centrum voor kortverblijf met 10 woongelegenheden, verbonden aan het woonzorgcentrum
″Berckenbosch″, gelegen Schansstraat 208 in 3550 Heusden-Zolder, verlengd met een termijn van drie jaar van
31 augustus 2014 tot en met 31 augustus 2017 voor de 7 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf die nog
niet gerealiseerd zijn.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij besluit
van de administrateur-generaal van 20 juni 2006 en later aangepast aan de VZW Woon- en Zorgcentrum Groene Boog,
Molenstraat 153 in 3570 Alken, voor het realiseren van een woonzorgcentrum met 105 woongelegenheden, gelegen
langs de Kardinaal Mercierlaan in 3001 Leuven, verlengd met een termijn van drie jaar van 20 juni 2014 tot en met
20 juni 2017.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Van Lierde, Bellestraat 3 in 1790 Affligem, uitgebaat door het OCMW van Affligem, Driesstraat 11 in 1790 Affligem,
verlengd met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2155 voor maximaal 25 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Booghuys, Vlamingenstraat 3 in 3000 Leuven, beheerd door het OCMW van Leuven, Andreas Vesaliusstraat 47 in
3000 Leuven, verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB443 voor maximaal
63 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt de erkenning van het centrum voor kortverblijf
Ter Stelten, verbonden aan het woonzorgcentrum Ter Stelten, Gasthuisstraat 19 in 1785 Merchtem, uitgebaat door het
OCMW van Merchtem, Gasthuisstraat 17 in 1785 Merchtem, verlengd met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde
duur onder nummer KCE 770 voor maximaal 3 woongelegenheden.

De capaciteitsuitbreiding met 3 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het
woonzorgcentrum Ter Stelten, Gasthuisstraat 19 in 1785 Merchtem, uitgebaat door het OCMW van Merchtem,
Gasthuisstraat 17 in 1785 Merchtem, wordt erkend met ingang van 1 februari 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer KCE 770, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het centrum voor kortverblijf 6 woongelegenheden
bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 13 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Ter Stelten, Gasthuisstraat 19 in
1785 Merchtem, uitgebaat door het OCMW van Merchtem, Gasthuisstraat 17 in 1785 Merchtem, wordt erkend met
ingang van 1 februari 2014 onder nummer CE 770, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum
103 woongelegenheden bedraagt.

Het woonzorgcentrum Ter Stelten, Gasthuisstraat 19 in 1785 Merchtem, uitgebaat door het OCMW van Merchtem,
Gasthuisstraat 17 in 1785 Merchtem, wordt erkend met ingang van 1 september 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer CE 770 voor maximaal 103 woongelegenheden.

De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis Ter Stelten, Gasthuisstraat 19 in 1785 Merchtem, uitgebaat door
het OCMW van Merchtem, Gasthuisstraat 17 in 1785 Merchtem, wordt verlengd met ingang van 1 september 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB 2120 voor maximaal 45 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 15 april 2011 aangepast als volgt: ″Aan het OCMW van 9000 Gent wordt de voorafgaande
vergunning verleend voor het oprichten van een centrum voor kortverblijf met 10 woongelegenheden bij het nieuw te
bouwen woonzorgcentrum Zuiderlicht, Zuidbroek in 9030 Gent (Mariakerke), waarvan 9 woongelegenheden komende
van de capaciteitsvermindering met 1 woongelegenheid van het centrum voor kortverblijf Zonnebloem in 9052 Gent
(Zwijnaarde), met 5 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf De Vijvers in 9050 Gent (Gentbrugge) en
3 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf De Liberteyt in 9032 Gent (Wondelgem).″.

Deze voorafgaande vergunning geldt tot 15 april 2016.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt de erkenning onder nummer CE 2357 van het
serviceflatgebouw ″Meulewech″, gelegen Kosterijstraat 40 in 8200 Brugge en uitgebaat door het OCMW van
8000 Brugge, verlengd met ingang van 1 december 2013 tot en met 30 november 2019 voor maximaal 36 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Edouard Remy, Frederik Lintsstraat 33 in 3000 Leuven, beheerd door het OCMW van Leuven, Andreas Vesaliusstraat 47
in 3000 Leuven, verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB109 voor maximaal
169 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Residentie
Zonnedries, gelegen Zonnedrieslaan 1-24 in 3390 Tielt-Winge en uitgebaat door het OCMW van Tielt-Winge,
Tiensesteenweg 2 in 3390 Tielt-Winge, voorlopig erkend onder nummer CE 1957 voor de duur van één jaar met ingang
van 1 december 2014, voor maximaal 23 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 20 juni 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 7 december 2010 aangepast als volgt: ″De erkenning als rust- en verzorgingstehuis onder
nummer VZB 2181 van het rusthuis Rustoord Zennehart, Pastoor Bolsstraat 90 in 1652 Beersel, uitgebaat door de
NV Daver, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, wordt verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur
voor 50 bedden″.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6/06/2014 wordt aan Provincialaat der Broeders van Liefde, VZW,
Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 010 een verlenging van erkenning verleend in Psychiatrisch
Verzorgingstehuis Dr. Guislain, Francisco Ferrerlaan 88A, 9000 Gent voor 10 PVT-bedden, zijnde :

- op de Campus Dokter Guislain, Francisco Ferrerlaan 88A, 9000 Gent
- 10 PVT-bedden met definitief karakter vanaf 1 juli 2013 tot en met 30 juni 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6/06/2014 wordt aan Universitair Centrum Sint-Jozef, VZW,
Leuvensesteenweg 517, 3070 Kortenberg, onder het erkenningsnummer 013, een verlenging van erkenning verleend in
Psychiatrisch Verzorgingstehuis Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517, 3070 Kortenberg voor 3 PVT-bedden, zijnde :

- op de campus Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517, 3070 Kortenberg
- 3 PVT-bedden met uitdovend karakter vanaf 1 juli 2014 tot en met 31 december 2018.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6/06/2014 wordt aan Universitair Centrum Sint-Jozef, VZW
Leuvensesteenweg 517, 3070 Kortenberg, onder het erkenningsnummer 013, een erkenning verleend in Psychiatrisch
Verzorgingstehuis Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517, 3070 Kortenberg, voor 59 PVT-bedden, zijnde :

- op de campus Andreas, Binkomstraat 2, 3210 Lubbeek
- 59 PVT-bedden met definitief karakter vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6/06/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Waasland, VZW, Ankerstraat 91, te 9100 Sint-Niklaas, onder erkenningsnummer 082, een aanpassing van erkenning
verleend waardoor:

- op de Mispelstraat 16/3, 9100 Sint-Niklaas
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0
vanaf 1 mei 2014
- op de Albrecht Rodenbachstraat 19 bus 2, 9100 Sint-Niklaas
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1
vanaf 1 mei 2014
waarvan 1 met individueel wonen

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6/06/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Domos, VZW

Bij Sint-Jozef 12 te 9000 Gent onder erkenningsnummer 117 een aanpassing van erkenning verleend waardoor:
- op de Opgeëistenlaan 296, 9000 Gent
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0
vanaf 26 maart 2014
- op de Filips Benthuysstraat 8, 9040 Gent
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1
vanaf 26 maart 2014
waarvan 1 met individueel wonen
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18/06/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Pro Mente, VZW, Brusselsestraat 97, te 9200 Dendermonde, onder erkenningsnummer 118, een voorlopige erkenning
verleend voor 2 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen) :

- Mechelsesteenweg 66, bus 2, 9200 Dendermonde :
1 plaats van 1 juli 2014 tot en met 30 juni 2015
waarvan 1 met individueel wonen
- Vlotgraslaan 9, bus 7, 9200 Dendermonde :
1 plaats van 1 juli 2014 tot en met 30 juni 2015
waarvan 1 met individueel wonen

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/06/2014 wordt aan Provincialaat der Broeders van Liefde, VZW,
Stropstraat 119, 9000 Gent, onder het erkenningsnummer 978, een verlenging van erkenning verleend in Psychiatrisch
Centrum Sint-Jan Baptist, Suikerkaai 81, te 9060 Zelzate voor 219 bedden, zijnde :

- 50 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 juli 2013 tot en met 31 december 2015.
- 5 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 juli 2013 tot en met 31 december 2015.
- 5 a-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 juli 2013 tot en met 31 december 2015.
- 102 T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 juli 2013 tot en met 31 december 2015.
- 26 t-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 juli 2013 tot en met 31 december 2015.
- 1 t-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 juli 2013 tot en met 31 december 2015.
- 30 Sp-psychogeriatrie-bedden voor behandeling en revalidatie van patiënten met psychogeriatrische aandoening

vanaf 1 juli 2013 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/06/2014 wordt aan Provincialaat der Broeders van Liefde, VZW,
Stropstraat 119, 9000 Gent, een verlenging van erkenning verleend van de associatie tussen

- Psychiatrisch Centrum Sint-Jan Baptist, Suikerkaai 81, te 9060 Zelzate (E.978)
en
- Psychiatrisch Centrum Zoete Nood Gods, Reymeersstraat 13A, te 9340 Lede
(E.988)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van de functie ziekenhuisapotheek.
De functie is gelokaliseerd in het Psychiatrisch Centrum Sint-Jan Baptist, Suikerkaai 81, te 9060 Zelzate, en in het

Psychiatrisch Centrum Zoete Nood Gods, Reymeersstraat 13A, te 9340 Lede.
De verlenging van erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 juli 2015 tot en met 31 december 2015.
Aan Provincialaat der Broeders van Liefde, VZW, Stropstraat 119, 9000 Gent, wordt onder het erkenningsnum-

mer 978, een verlenging van erkenning verleend van de functie ziekenhuisapotheek gelokaliseerd in het Psychiatrisch
Centrum Sint-Jan Baptist, Suikerkaai 81, te 9060 Zelzate.

De verlenging van erkenning van de functie wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/06/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
De Hulster, VZW, Minderbroedersstraat 23, te 3000 Leuven, onder erkenningsnummer 026, een aanpassing van
erkenning verleend waardoor:

- op de Keizersberg 6, bus 0101, 3000 Leuven
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0
vanaf 1 mei 2014
- op de Platte Lostraat 173, 3010 Leuven
-het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 4 naar 0
vanaf 1 juni 2014
- op de Sint-Maartensdal 4, bus 0507, 3000 Leuven
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1
vanaf 1 mei 2014
waarvan 1 met individueel wonen
- op de Vital Decosterstraat 48, bus 0001, 3000 Leuven
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 4
vanaf 1 juni 2014
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/06/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Waasland, VZW, Ankerstraat 91, te 9100 Sint-Niklaas, onder erkenningsnummer 082, een aanpassing van erkenning
verleend waardoor:

- op de Floralaan 12, bus 13, 9120 Beveren
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 1 juni 2014
- op de Collegestraat 58, bus 1, 9100 Sint-Niklaas
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 1 juni 2014
- op de Regentiestraat 20, bus 1, 9190 Stekene
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1 vanaf 1 juni 2014
waarvan 1 met individueel wonen
- op de Klein-Hulststraat 80, bus 1, 9100 Sint-Niklaas
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1 vanaf 1 juni 2014
waarvan 1 met individueel wonen

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/06/2014 wordt aan Psychiatrisch Ziekenhuis Sint-Camillus,
VZW, Beukenlaan 20, 9051 Gent, onder het erkenningsnummer 930, een aanpassing van erkenning verleend in
Psychiatrisch Ziekenhuis Sint-Camillus, Beukenlaan 20, 9051 Gent, waardoor:

- het aantal T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) wordt aangepast van 44 naar 42 vanaf 1 februari 2014.
Van de erkende T-bedden, erkende t(d)-plaatsen en erkende a(d)-plaatsen zijn 13 T-bedden, 5 t(d)-plaatsen en

2 a(d)-plaatsen uit exploitatie genomen in functie van het project 107 ’Gent-Eeklo’.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/06/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Centrum Onderweg, VZW, Tuinwijklaan 33, te 9000 Gent, onder erkenningsnummer 042, een voorlopige erkenning
verleend voor 12 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen) :

- Gemeenteplein 11, 9051 Gent :
1 plaats van 1 februari 2014 tot en met 31 december 2015
- Nieuwebosstraat 52, 9000 Gent :
1 plaats van 1 februari 2014 tot en met 31 januari 2015
- Jean-Baptiste de Ghellincklaan 47, 9051 Gent :
2 plaatsen van 1 februari 2014 tot en met 31 januari 2015
- Beukenlaan 18A, 9051 Gent :
1 plaats van 1 februari 2014 tot en met 31 januari 2015
- Sint-Machariusstraat 34, 9000 Gent :
7 plaatsen van 1 februari 2014 tot en met 31 januari 2015

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/06/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Eigen Woonst, V.Z.W., Ieperstraat 113 te 8930 Menen onder erkenningsnummer 035 een aanpassing van erkenning
verleend waardoor:

- op de Kerkstraat 16, 8930 Menen
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 9 naar 0 vanaf
16 juni 2014
- op de Sluizenkaai 11, 8930 Menen
-het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 2 naar 0 vanaf
16 juni 2014
- op de Ieperstraat 119, 8930 Menen
-het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 7 vanaf
16 juni 2014
- op de J. en M. Sabbestraat 66, 8930 Menen
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 4 vanaf
16 juni 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/06/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Pro Mente, VZW, Hazewindstraat 41, te 9100 Sint-Niklaas, onder erkenningsnummer 113, een aanpassing van
erkenning verleend waardoor:

- op de Langhalsbeekstraat 69/2, 9100 Sint-Niklaas
-het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0
vanaf 1 juli 2014
- op de Kievitsstraat 31, 9100 Sint-Niklaas
-het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1
vanaf 1 juli 2014
waarvan 1 met individueel wonen
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7/06/2014 wordt aan Onze-Lieve-Vrouw van Troost, VZW,
Kroonveldlaan 50, 9200 Dendermonde, onder het erkenningsnummer 012, een aanpassing van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Sint-Blasius, Kroonveldlaan 50, te 9200 Dendermonde waardoor :

- op de campus Geriatrie, Revalidatie en Palliatieve zorgen, Koevliet 5, 9240 Zele
-het aantal bedden Sp-palliatief wordt aangepast van 6 naar 0 vanaf
2 juni 2014
-het aantal bedden Sp-locomotorisch wordt aangepast van 20 naar 0 vanaf
2 juni 2014
- op de campus Algemeen Ziekenhuis, Kroonveldlaan 50, 9200 Dendermonde
-het aantal bedden Sp-palliatief wordt aangepast van 0 naar 6 vanaf
2 juni 2014
-het aantal beden Sp-locomotorisch wordt aangepast van 0 naar 20 vanaf
2 juni 2014

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 12/06/2014 wordt aan Sint-Rembertziekenhuis, VZW, Sint-
Rembertlaan 21, 8820 Torhout, onder het erkenningsnummer 378, een erkenning verleend in Sint-Rembertziekenhuis,
Sint-Rembertlaan 21, te 8820 Torhout, voor de functie niet-chirurgische daghospitalisatie.

De erkenning wordt verleend vanaf 31 maart 2014 tot en met 30 juni 2017.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 12/06/2014 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Lucas, VZW,
Sint-Lucaslaan 29, 8310 Brugge, onder het erkenningsnummer 140, een verlenging van erkenning verleend van een
centrum voor de behandeling van chronische nierinsufficiëntie in Algemeen Ziekenhuis Sint-Lucas, Campus
Sint-Lucas, Sint-Lucaslaan 29, te 8310 Brugge

Volgende diensten maken deel uit van het centrum en voldoen aan de normen:
- een dienst voor chronische hemodialyse in ziekenhuisverband
- een dienst voor collectieve autodialyse
gelegen : Collectief Autodialysecentrum, Moeie 18, te 9900 Eeklo
gelegen : Collectief Autodialysecentrum Algemeen Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100A, te 8400 Oostende
- een dienst voor ambulante peritoneale dialyse
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 31 mei 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18/06/2014 wordt aan Het Ziekenhuisnetwerk Antwerpen, VZW,
Lange Beeldekensstraat 267, 2060 Antwerpen, onder het erkenningsnummer 009, een erkenning verleend in
ZiekenhuisNetwerk Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 267, te 2060 Antwerpen, voor de functie niet-chirurgische
daghospitalisatie

-op de Campus ZNA Middelheim / Koningin Paola Kinderziekenhuis, Lindendreef 1, 2020 Antwerpen.
De erkenning wordt verleend vanaf 10 februari 2014 tot en met 30 juni 2014.
-op de Campus ZNA Stuivenberg, Lange Beeldekensstraat 267, 2060 Antwerpen.
De erkenning wordt verleend vanaf 10 februari 2014 tot en met 30 juni 2014.
- op de Campus ZNA Sint-Erasmus, Luitenant Lippenslaan 35, 2140 Antwerpen.
De erkenning wordt verleend vanaf 10 februari 2014 tot en met 30 juni 2014.
- op de Campus ZNA Jan Palfijn, Lange Bremstraat 70, 2170 Antwerpen.
De erkenning wordt verleend vanaf 10 februari 2014 tot en met 30 juni 2014.
- op de Campus ZNA Sint-Elisabeth, Leopoldstraat 26, 2000 Antwerpen.
De erkenning wordt verleend vanaf 10 februari 2014 tot en met 30 juni 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18/06/2014 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Lucas, VZW,
Sint-Lucaslaan 29, 8310 Brugge onder het erkenningsnummer 140 een verlenging van erkenning verleend van een
centrum voor de behandeling van chronische nierinsufficiëntie in Algemeen Ziekenhuis Sint-Lucas, Campus
Sint-Lucas, Sint-Lucaslaan 29, te 8310 Brugge

Volgende diensten maken deel uit van het centrum en voldoen aan de normen:
- een dienst voor chronische hemodialyse in ziekenhuisverband
- een dienst voor collectieve autodialyse
gelegen : Collectief Autodialysecentrum, Moeie 18, te 9900 Eeklo
gelegen : Collectief Autodialysecentrum Algemeen Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100A, te 8400 Oostende
gelegen : Collectief Autodialysecentrum Algemeen Ziekenhuis Zeno, campus Onze-Lieve-Vrouw ter Linden, Graaf

Jansdijk 162, te 8300 Knokke-Heist
- een dienst voor ambulante peritoneale dialyse
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juni 2013 tot en met 31 december 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18/06/2014 wordt aan Onze-Lieve-Vrouw van Troost, V.Z.W.,
Kroonveldlaan 50, 9200 Dendermonde, onder het erkenningsnummer 012, een aanpassing van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Sint-Blasius, Kroonveldlaan 50, te 9200 Dendermonde waardoor :

- op de campus Algemeen Ziekenhuis, Kroonveldlaan 50, 9200 Dendermonde
-het aantal C-bedden wordt aangepast van 128 naar 127 vanaf 1 juli 2014

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/06/2014 wordt aan O.C.M.W.-Roeselare, Gasthuisstraat 10,
8800 Roeselare onder het erkenningsnummer 002 een erkenning verleend in Stedelijk Ziekenhuis, Brugsesteenweg 90
te 8800 Roeselare voor de functie lokale donorcoördinatie

De erkenning wordt verleend vanaf 9 april 2014 tot en met 31 december 2016.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2014/205759]
Zorg en gezondheid

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met vier woongelegen-
heden van het woonzorgcentrum Dageraad, gelegen Wipstraat 24-26 in 2018 Antwerpen en uitgebaat door de
NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel, erkend met ingang van 1 juni 2014 voor onbepaalde duur
onder nummer PE2863, zodat de maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum 70 woongelegenhe-
den bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt het besluit van de administrateur-generaal van
13 juni 2014 waarbij de groep van assistentiewoningen Lindenhof, gelegen Haspengouwstraat 40 in 2660 Antwerpen
(Hoboken) en uitgebaat door Zorgbedrijf O.C.M.W.-Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Lange Gasthuisstraat 33
in 2000 Antwerpen, erkend werd onder nummer CE2937 met ingang van 22 augustus 2013 voor onbepaalde duur voor
maximaal 32 wooneenheden, hierbij opgeheven.

De groep van assistentiewoningen Lindenhof, gelegen Haspengouwstraat 40 in 2660 Antwerpen (Hoboken) en
uitgebaat door Zorgbedrijf O.C.M.W.-Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Lange Gasthuisstraat 33 in
2000 Antwerpen, erkend onder nummer CE2938 met ingang van 22 augustus 2013 voor onbepaalde duur voor
maximaal 32 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt het rusthuis Familiehof, gelegen Provinciale
Steenweg 323 in 2627 Schelle en uitgebaat door de VZW Familiehof, Provinciale Steenweg 323 in 2627 Schelle, erkend
als woonzorgcentrum met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer PE1445 voor maximaal
78 woongelegenheden.

De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis Familiehof, gelegen Provinciale Steenweg 323 in 2627 Schelle en
uitgebaat door de VZW Familiehof, Provinciale Steenweg 323 in 2627 Schelle, wordt verlengd met ingang van
1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB2443 voor maximaal 49 rust- en verzorgingsbedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Hof ter Heyde, Oude Leuvensebaan 97 in 3460 Bekkevoort, uitgebaat door de NV Seriva, Oude Leuvensebaan 97 in
3460 Bekkevoort, verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2402 voor
maximaal 83 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Onze-Lieve-Vrouw van Troost, gelegen Nazarethpad 107 in 2240 Zandhoven en uitgebaat door de VZW Amate,
Sint-Antoniusstraat 21 in 2000 Antwerpen, verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder
nummer VZB2028 voor maximaal 59 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Amandina,
Bredabaan 737 in 2990 Wuustwezel, uitgebaat door de VZW Amate, Sint-Antoniusstraat 21 in 2000 Antwerpen,
voorlopig erkend onder nummer PE2939 voor de duur van één jaar met ingang van 5 mei 2014 tot en met 4 mei 2015,
voor maximaal 20 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw met
64 woongelegenheden van het rusthuis Sint-Isabella, gelegen Vrijheid 100 in 2370 Arendonk en uitgebaat door het
O.C.M.W. van 2370 Arendonk, Vrijheid 100, erkend met ingang van 28 juni 2011 tot 31 december 2011 onder
nummer CE645, waarbij de maximale huisvestingscapaciteit van de voorziening behouden blijft op 110 woongelegen-
heden.

Het woonzorgcentrum Sint-Isabella, gelegen Vrijheid 100 in 2370 Arendonk en uitgebaat door het O.C.M.W. van
2370 Arendonk, Vrijheid 100, wordt erkend met ingang van 1 januari 2012 voor onbepaalde duur onder nummer CE645
voor maximaal 110 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Sint-Isabella, gelegen Vrijheid 100 in 2370 Arendonk en uitgebaat door het
O.C.M.W. van 2370 Arendonk, Vrijheid 100, wordt erkend met ingang van 1 januari 2012 voor onbepaalde duur onder
nummer VZB2037 voor maximaal 76 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt aan het dagverzorgingscentrum voor palliatieve
verzorging, Palliatief Dagcentrum Coda, gelegen Bredabaan 743 in 2990 Wuustwezel en uitgebaat door het O.C.M.W.
van Wuustwezel, Bredabaan 735 in 2990 Wuustwezel, een bijzondere erkenning als centrum voor dagverzorging voor
personen die lijden aan een ernstige ziekte verleend onder nummer DVC BE 2891 voor 5 verblijfseenheden met ingang
van 1 maart 2014 voor onbepaalde duur.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt aan het dagverzorgingscentrum voor palliatieve
verzorging, Palliatief Dagcentrum Sint-Camillus, gelegen Oosterveldlaan 22 in 2610 Wilrijk en uitgebaat door de
VZW Gasthuiszusters Antwerpen, zelfde adres, een bijzondere erkenning als centrum voor dagverzorging voor
personen die lijden aan een ernstige ziekte verleend voor 5 verblijfseenheden voor de duur van één jaar met ingang van
1 januari 2013 onder nummer DVC BE 2889.

Aan het dagverzorgingscentrum voor palliatieve verzorging, Palliatief Dagcentrum Sint-Camillus, gelegen
Oosterveldlaan 22 in 2610 Wilrijk en uitgebaat door de VZW Gasthuiszusters Antwerpen, zelfde adres, wordt een
bijzondere erkenning als centrum voor dagverzorging voor personen die lijden aan een ernstige ziekte verleend onder
nummer DVC BE 2889 voor 5 verblijfseenheden met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenheden
van het woonzorgcentrum De Witte Bergen, gelegen Diestweg 1 in 2460 Kasterlee en uitgebaat door de VZW Foyer De
Lork, Acaciastraat 6A in 2440 Geel, erkend met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE1571,
zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 98 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Residentie
Jacobsmarkt, gelegen Warandestraat 5 in 2300 Turnhout en uitgebaat door de VZW De Nieuwe Kaai, Nieuwe Kaai 5
in 2300 Turnhout, erkend onder nummer PE2878 met ingang van 1 februari 2014 voor onbepaalde duur voor maximaal
64 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt het woonzorgcentrum ″Menos″, gelegen
Schaapsdries 2 in 3600 Genk en uitgebaat door de VZW ″Menos″, Weg naar As 58 in 3600 Genk, erkend met ingang van
8 mei 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2824 voor maximaal 88 woongelegenheden.

Het centrum voor kortverblijf, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Menos″, gelegen Schaapsdries 2 in
3600 Genk en uitgebaat door de VZW ″Menos″, Weg naar As 58 in 3600 Genk, wordt erkend met ingang van 8 mei 2014
voor onbepaalde duur onder nummer KPE 2824 voor maximaal 10 woongelegenheden.

Een afwijking op de erkenningsvoorwaarde vervat in artikels 47,2o en 48,11o van de bijlage XII van het besluit van
de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 wordt tijdelijk toegestaan in afwachting van de realisatie van de tweede fase van
het globale project, namelijk het bouwen van een woonzorgcentrum met 120 woongelegenheden, op een terrein gelegen
Stalenstraat 2 in 3600 Genk.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt het besluit van de administrateur-generaal van
18 mei 2011 tot het verlenen van de voorafgaande vergunning voor het bouwen van een woonzorgcentrum aan de
VZW ″Bejaardenzorg De Lindeboom″, Bremlaan 5 in 8300 Knokke-Heist, opgeheven.

Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 9 augustus 2012 wordt aangepast als volgt: ″Aan de
VZW ″Papenhof″, Woluwelaan 85 in 1831 Machelen (Diegem), wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het
bouwen van een woonzorgcentrum met 76 woongelegenheden, op een terrein gelegen Oostendsesteenweg 126 in
8000 Brugge.″.

Deze voorafgaande vergunning geldt tot 9 augustus 2017.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
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De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″Residentie
Regenboog″, gelegen Sint-Michielsstraat 32 in 8800 Roeselare en uitgebaat door de VZW ″Regenboog Roeselare″,
Sint-Michielsstraat 32 in 8800 Roeselare, erkend onder nummer PE 2915 met ingang van 1 januari 2013 voor onbepaalde
duur voor maximaal 52 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Residentie Woluwedal, Woluwelaan 85 in 1830 Machelen, uitgebaat door de VZW Zorg voor Senioren, Woluwelaan 85
in 1830 Machelen verlengd met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2510 voor maximaal
33 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de administrateur-
generaal van 17 november 2014 aangepast als volgt: ″Aan de VZW AZ Nikolaas, Moerlandstraat 1 te Sint-Niklaas wordt
de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een centrum voor herstelverblijf met 60 verblijfseenheden,
gelegen Hospitaalstraat 24 in 9220 Hamme″.

Deze voorafgaande vergunning geldt van 15 februari 2012 tot 15 februari 2017.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de directeur-generaal
van 8 april 2003 aangepast als volgt: ″Aan de VZW Rusthuizen Zusters van Berlaar, Markt 13 in 2590 Berlaar wordt de
voorafgaande vergunning verleend voor capaciteitsuitbreiding zodat de maximale opnamecapaciteit op 120 woonge-
legenheden kan gebracht worden″.

Deze voorafgaande vergunning geldt tot 7 april 2015.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het

initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte
infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de erkenning als rust- en verzorgingstehuis onder
nummer VZB 374 van het rusthuis Geriatrisch Centrum Damiaan, Pater Damiaanstraat 39 in 3120 Tremelo, uitgebaat
door de NV Psychogeriatrisch Centrum, Gentsesteenweg 1050 in 1082 Sint-Agatha-Berchem, verlengd met ingang van
1 januari 2015 voor onbepaalde duur voor 347 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt aan de VZW ″Centra voor Ouderenzorg en
Dienstverlening Sint-Vincentius″, Gitsbergstraat 17 in 8830 Hooglede (Gits) de voorafgaande vergunning verleend voor
de vervangingsnieuwbouw van het dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van de bijlage IX ″Villa van Rin″,
gelegen Dorpplaats 14 in 8647 Lo-Reninge.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
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De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd, vervalt de
voorafgaande vergunning.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de erkenning als rust- en verzorgingstehuis onder
nummer VZB 429 van het rusthuis De Oase, Kloosterstraat 75 in 1745 Opwijk, uitgebaat door het O.C.M.W. van Opwijk,
Kloosterstraat 71 in 1745 Opwijk, verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur voor 49 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
De Vesten, Vestendreef 1 in 3440 Zoutleeuw, uitgebaat door het O.C.M.W. van Zoutleeuw, Prins Leopoldplaats 3 in
3440 Zoutleeuw, wordt verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2358 voor
maximaal 37 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt aan de VZW Zusters Kindsheid Jesu, Onze-Lieve-
Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een centrum voor kortverblijf
met 5 woongelegenheden ter vervanging van het centrum voor kortverblijf gelegen bij het woonzorgcentrum
Zonnehove, Loofblommestraat 4 in 9051 Gent.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt het rust- en verzorgingstehuis ″Heilige Familie″,
gelegen René De Clercqstraat 9 in 8540 Deerlijk en uitgebaat door de VZW ″Seniorenzorg Heilige Familie″, René De
Clercqstraat 9 in 8540 Deerlijk, erkend met ingang van 1 mei 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 082 voor
maximaal 102 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt aan de VZW Zusters Kindsheid Jesu, Onze Lieve
Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een woonzorgcentrum met
88 woongelegenheden ter vervanging van 88 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Zonnehove, gelegen
Loofblommestraat 4 in 9051 Gent.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″Jeanneke″,
gelegen Meensesteenweg 8 - 14 in 8800 Roeselare en uitgebaat door de VZW ″Regenboog Roeselare″, Sint-
Michielsstraat 32 in 8800 Roeselare, erkend onder nummer PE 2914 met ingang van 1 januari 2013 voor onbepaalde
duur voor maximaal 18 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de erkenning als rust- en verzorgingstehuis onder
nummer VZB 236 van het rusthuis Heilig Hart, Veldkantstraat 30 in 1850 Grimbergen, uitgebaat door de VZW Woon-
en Zorgcentrum Heilig Hart, Veldkantstraat 30 in 1850 Grimbergen, verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor
onbepaalde duur voor 107 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt aan de VZW ″Centra voor Ouderenzorg en
Dienstverlening Sint-Vincentius″, Gitsbergstraat 17 in 8830 Hooglede (Gits), de voorafgaande vergunning verleend
voor de gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw met 75 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Hof Ten IJzer″,
gelegen Dorpplaats 14 in 8647 Lo-Reninge.

Aan de VZW ″Centra voor Ouderenzorg en Dienstverlening Sint-Vincentius″, Gitsbergstraat 17 in 8830 Hooglede
(Gits), wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de vervangingsnieuwbouw met 3 woongelegenheden van het
centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Hof Ten IJzer″, gelegen Dorpplaats 14 in
8647 Lo-Reninge.

Deze voorafgaande vergunningen zijn geldig voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunningen vervallen van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunningen niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervallen deze voorafgaande vergunningen voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt aan het O.C.M.W. van 8400 Oostende de
voorafgaande vergunning verleend voor de gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw met 123 woongelegenheden van het
woonzorgcentrum ″De Boarebreker″, gelegen Kaïrostraat 82 in 8400 Oostende.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Seniorie De Maretak, Ziekenhuislaan 10 in 1500 Halle, uitgebaat door de NV Seniorie De Maretak, Ziekenhuislaan 10
in 1500 Halle, verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2460 voor maximaal
57 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt artikel 2 van het besluit van de administrateur-
generaal van 30 september 2011 aangepast als volgt: ″De erkenning als rust- en verzorgingstehuis onder nummer VZB
2213 van het rusthuis De Verlosser, Brusselstraat 647 in 1700 Dilbeek, uitgebaat door de VZW Woonzorgcentrum De
Verlosser, Brusselstraat 647 in 1700 Dilbeek, wordt verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur voor
37 bedden.″.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt het woonzorgcentrum ″Sint-Vincentius″, gelegen
Kortrijksestraat 58 in 8850 Ardooie en uitgebaat door de VZW ″Open Kring″, zelfde adres, erkend met ingang van
1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 62 voor maximaal 104 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis ″Sint-Vincentius″, gelegen Kortrijksestraat 58 in 8850 Ardooie en uitgebaat door de
VZW ″Open Kring″, zelfde adres, wordt erkend met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer VZB 393 voor maximaal 83 bedden.
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Het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Vincentius″, gelegen Kortrijksestraat 58
in 8850 Ardooie en uitgebaat door de VZW ″Open Kring″, zelfde adres, wordt erkend met ingang van 1 januari 2014
voor onbepaalde duur onder nummer KPE 62 voor maximaal 4 woongelegenheden, zodat de totale huisvestingsca-
paciteit van het centrum voor kortverblijf 8 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt aan het dagverzorgingscentrum voor palliatieve
verzorging, Palliatief Dagcentrum Heidehuis, gelegen Fazantendreef 11 in 8200 Brugge (Sint-Michiels) en uitgebaat
door de VZW Regina Coeli Woonzorgcentrum, Koning Leopold III-laan 4 in 8200 Brugge (Sint-Andries), een bijzondere
erkenning als centrum voor dagverzorging voor personen die lijden aan een ernstige ziekte verleend voor
5 verblijfseenheden voor de duur van één jaar met ingang van 1 januari 2013 onder nummer DVC BE 2804.

Aan het dagverzorgingscentrum voor palliatieve verzorging Palliatief Dagcentrum Heidehuis, gelegen Fazanten-
dreef 11 in 8200 Brugge (Sint-Michiels) en uitgebaat door VZW Regina Coeli Woonzorgcentrum, Koning Leopold III-
laan 4 in 8200 Brugge (Sint-Michiels), wordt een bijzondere erkenning als centrum voor dagverzorging voor personen
die lijden aan een ernstige ziekte verleend onder nummer DVC BE 2804 voor 5 verblijfseenheden met ingang van
1 januari 2014 voor onbepaalde duur.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt het woonzorgcentrum ″Ter Deeve″, gelegen
Bonestraat 24 in 8760 Meulebeke en uitgebaat door het O.C.M.W. van 8760 Meulebeke erkend met ingang van
1 september 2014 voor onbepaalde duur onder nummer CE 1467 voor maximaal 44 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis ″Ter Deeve″, gelegen Bonestraat 24 in 8760 Meulebeke en uitgebaat door het
O.C.M.W. van 8760 Meulebeke wordt erkend met ingang van 1 september 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer VZB 2295 voor maximaal 32 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt aan dagverzorgingscentrum voor palliatieve
verzorging, Complementair Dagcentrum De Kust, gelegen Pater Pirelaan 6 in 8400 Oostende en uitgebaat door het
O.C.M.W. van Oostende, Kaïrostraat 82 in 8400 Oostende, een bijzondere erkenning als centrum voor dagverzorging
voor personen die lijden aan een ernstige ziekte verleend onder nummer DVC BE 2803 voor 5 verblijfseenheden voor
de duur van één jaar met ingang van 1 januari 2013 onder nummer DVC BE 2803.

Aan dagverzorgingscentrum voor palliatieve verzorging, Complementair Dagcentrum De Kust, gelegen Pater
Pirelaan 6 in 8400 Oostende en uitgebaat door het O.C.M.W. van Oostende, Kaïrostraat 82 in 8400 Oostende, wordt een
bijzondere erkenning als centrum voor dagverzorging voor personen die lijden aan een ernstige ziekte verleend onder
nummer DVC BE 2803 voor 5 verblijfseenheden met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Het Witte Huis, Kerkstraat 64 in 1701 Dilbeek, uitgebaat door de VZW Woon- en Zorgcentrum Het Witte Huis,
Kerkstraat 64 in 1701 Dilbeek, verlengd met ingang van 1 oktober 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2506
voor maximaal 34 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Sint-Carolus, Brabançonnestraat 97 in 3000 Leuven, uitgebaat door de VZW Sint-Vincentius, Sint-Jacobsplein 13 in
3000 Leuven, verlengd met ingang van 1 oktober 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2511 voor maximaal
25 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt het rust- en verzorgingstehuis ″Maria Ter Ruste″,
gelegen Pastorijstraat 56 in 8750 Wingene en uitgebaat door de VZW ″Woonzorgcentrum Maria Ter Ruste″, zelfde adres,
erkend met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2346 voor maximaal 51 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″Soror Nigra″,
gelegen Dan. De Haenelaan 11 in 8630 Veurne en uitgebaat door de VZW ″Katholieke Bejaardenzorg Westhoek″, Ieperse
Steenweg 98A in 8630 Veurne, erkend onder nummer PE 2363 met ingang van 1 augustus 2014 voor onbepaalde duur
voor maximaal 21 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenheden
van het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen Pensionaatstraat 8 in 8755 Ruiselede en uitgebaat door de
VZW ″Bejaardenzorg Onze-Lieve-Vrouw van 7 Weeën Ruiselede, gelegen Bruggestraat 29 in 8755 Ruiselede, erkend
met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 634, zodat de maximale huisvestingscapaciteit
van het woonzorgcentrum 75 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 2 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″Park Ter
Luchte″, gelegen Sint-Elooisstraat 89 in 8020 Oostkamp en uitgebaat door het O.C.M.W. van 8020 Oostkamp, erkend
onder nummer CE 2894 met ingang van 15 april 2014 voor onbepaalde duur voor maximaal 30 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 juli 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij besluit
van de administrateur-generaal van 30 oktober 2006 aan het O.C.M.W. van 2450 Meerhout, Gasthuisstraat 27, voor het
bouwen van een nieuw woonzorgcentrum met 71 woongelegenheden in 2450 Meerhout, Gasthuisstraat 27, ter
vervanging van het bestaand woonzorgcentrum De Berk, gelegen Gasthuisstraat 27 in 2450 Meerhout met
74 woongelegenheden, verlengd met een termijn van drie jaar van 31 oktober 2014 tot en met 30 oktober 2017.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 juli 2014 wordt de voorafgaande vergunning initieel verleend bij
brief van de administrateur-generaal van 19 juli 2006, en verlengd bij besluit van de administrateur-generaal van
6 augustus 2011, aan het O.C.M.W. van 2450 Meerhout, Gasthuisstraat 27, voor de realisatie van een nieuwbouwproject
met drie woongelegenheden in een centrum voor kortverblijf ter vervanging van het erkende centrum voor kortverblijf
verbonden aan het woonzorgcentrum De Berk, gelegen Gasthuisstraat 27 in 2450 Meerhout, verlengd met een termijn
van drie jaar van 20 juli 2014 tot en met 19 juli 2017.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 juli 2014 wordt het rusthuis Prinsenhof, gelegen Helhoekweg 18
in 2310 Rijkevorsel en uitgebaat door het O.C.M.W. van 2310 Rijkevorsel, Prinsenpad 27, erkend als woonzorgcentrum
met ingang van 1 april 2014 voor onbepaalde duur onder nummer CE1950 voor maximaal 35 woongelegenheden.

De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis Prinsenhof, gelegen Helhoekweg 18 in 2310 Rijkevorsel en
uitgebaat door het O.C.M.W. van 2310 Rijkevorsel, Prinsenpad 27, wordt verlengd met ingang van 1 april 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB2061 voor maximaal 30 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 10 juli 2014 wordt het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX ″Uit Huis, Toch Thuis″, tijdelijk gelegen Dekenskamp 22 in 3680 Maaseik en uitgebaat door
het O.C.M.W. van 3680 Maaseik, erkend met ingang van 11 maart 2013 voor onbepaalde duur onder nummer DVC
CE 1797, in afwachting van de realisatie en ingebruikname van de vervangingsnieuwbouw voor de voorziening.

Het ministerieel besluit van 11 december 2000, en later gewijzigd, wordt opgeheven met ingang van 11 maart 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 10 juli 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Sint-Vincentius, gelegen Aaigemdorp 68 in 9420 Erpe-Mere en uitgebaat door de VZW Woon- en Zorgcentrum
Sint-Vincentius, zelfde adres, verlengd voor onbepaalde duur met ingang van 1 september 2014 onder num-
mer VZB 450 voor maximaal 68 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 10 juli 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Meredal, gelegen Vijverstraat 38 in 9420 Erpe-Mere en uitgebaat door de VZW Meredal, zelfde adres, verlengd met
ingang van 1 september 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2219 voor maximaal 60 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 10 juli 2014 wordt het dagverzorgingscentrum conform artikel 51
van de bijlage IX Dagverzorging van Familiehulp Werchter, Werchterplein 21 in 3118 Rotselaar, uitgebaat door de
VZW Familiehulp, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel, erkend met ingang van 17 december 2013 voor onbepaalde duur
onder nummer PE 2813.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 10 juli 2014 wordt de eerste fase met 32 woongelegenheden van de
nieuwbouw van het woonzorgcentrum ″Menos″, gelegen Stalenstraat 2 in 3600 Genk en uitgebaat door de
VZW ″Menos″, Schaapsdries 2 in 3600 Genk, erkend met ingang van 1 april 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer PE 2824, zodat met ingang van 1 april 2014 de totale capaciteit van het woonzorgcentrum 120 woongelegen-
heden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 10 juli 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
″Hogerlucht″, gelegen Kammeland 59 in 9600 Ronse en uitgebaat door de VZW ″Werken Glorieux″, Stefaan Modest
Glorieuxlaan 55 in 9600 Ronse, verlengd met ingang van 1 mei 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2318
voor maximaal 27 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 10 juli 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
″De Vlaamse Ardennen″, gelegen Kromstraat 5 in 9667 Horebeke en uitgebaat door de BVBA ″Rustoord Vlaamse
Ardennen″, Kromstraat 5 in 9667 Horebeke, verlengd met ingang van 1 september 2013 voor onbepaalde duur onder
nummer VZB 2246 voor maximaal 62 bedden.

78352 BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Bij besluit van de administrateur-generaal van 10 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″Leupeheem″,
gelegen Ronseweg 32 in 9700 Oudenaarde en uitgebaat door het O.C.M.W. van 9700 Oudenaarde, voorlopig erkend
onder nummer CE 2742 voor de duur van één jaar met ingang van 1 september 2014, voor maximaal 25 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 10 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″Linderust″,
gelegen Lindestraat 16 in 9790 Wortegem-Petegem en beheerd door de VZW ″De Linde″, Lindestraat 16 in
9790 Wortegem-Petegem, erkend onder nummer PE 2480 met ingang van 20 juni 2014 voor onbepaalde duur voor
maximaal 4 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 juli 2014 wordt aan de VZW GasthuisZusters Antwerpen,
Oosterveldlaan 22 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een nieuw
woonzorgcentrum ″Cadiz″, Kattendijkdok/Oostkaai 22 in 2000 Antwerpen, met 120 woongelegenheden ter vervanging
van 120 woongelegenheden van het bestaande woonzorgcentrum De Eeckhof, Oever 14 in 2000 Antwerpen.

De 14 overige woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Eeckhof worden toegevoegd bij een ander project
van de VZW GasthuisZusters Antwerpen waarvoor in een latere fase een aanvraag tot voorafgaande vergunning zal
worden ingediend.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het project niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt beschouwd
als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 juli 2014 wordt het artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 3 mei 2010 en later gewijzigd, aangepast als volgt: ″Aan de VZW GasthuisZusters
Antwerpen, Oosterveldlaan 22 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het
bouwen van een woonzorgcentrum met 117 woongelegenheden in 2020 Antwerpen, Waarlooshofstraat - De
Bosschaertstraat, ter vervanging van:

- 80 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Goudblomme, Van Maerlantstraat 50 in 2060 Antwerpen,
waardoor deze lokatie wordt verlaten,

- 37 woongelegenheden van de voorafgaande vergunning van 2 maart 2013 verleend voor de capaciteitswijziging
van het woonzorgcentrum Sint-Bavo, Sint-Bavostraat 29 in 2610 Antwerpen (Wilrijk).″

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar, tot 3 mei 2015.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
Deze voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het

initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte
infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 juli 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij besluit
van de directeur-generaal van 15 juli 2002 en later gewijzigd, aan de BVBA Woon- en Zorgcentrum Residentie Moretus,
Grote Steenweg 175 in 2600 Antwerpen (Berchem), voor het bouwen van een woonzorgcentrum met 150 woongele-
genheden in 2600 Antwerpen (Berchem), Grote Steenweg 185, ter vervanging van het op 15 juli 2002 nog bestaande
rusthuis Residentie Moretus, Plantin en Moretuslei 134 in 2018 Antwerpen, verlengd met een termijn van drie jaar van
15 juli 2014 tot en met 15 juli 2017 voor zes nog niet gerealiseerde woongelegenheden.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 juli 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij
ministerieel besluit van 23 juli 2002 aan de VZW Sint-Barbara, Dieperstraat 17 in 2230 Herselt, voor de
capaciteitsuitbreiding van het bestaande woonzorgcentrum Sint-Barbara, Dieperstraat 17 in 2230 Herselt, met
89 woongelegenheden tot een totale opnamecapaciteit van 229 woongelegenheden, verlengd met een termijn van
drie jaar van 24 juli 2014 tot en met 23 juli 2017.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de verlengde voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

78353BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 juli 2014 wordt het artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 2 maart 2013 en later gewijzigd, aangepast als volgt: ″Aan de VZW GasthuisZusters
Antwerpen, Oosterveldlaan 22 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de
capaciteitsuitbreiding van het woonzorgcentrum Sint-Bavo, Sint-Bavostraat 29 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), met
55 woongelegenheden van 69 naar 124 woongelegenheden, te realiseren als volgt:

- vijf woongelegenheden van de verleende voorafgaande vergunning van 2 maart 2013 voor de uitbreiding van het
woonzorgcentrum Sint-Bavo;

- 50 woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Swane, Sint-Jacobsmarkt 38 in 2000 Antwerpen, waardoor
deze lokatie wordt verlaten.

Van deze 124 woongelegenheden worden vier woongelegenheden toegevoegd bij een ander project van de
VZW GasthuisZusters Antwerpen waarvoor in een latere fase een aanvraag tot voorafgaande vergunning zal worden
ingediend″.

Deze voorafgaande vergunning van 2 maart 2013 geldt voor een termijn van vijf jaar tot 2 maart 2018.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het project niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt beschouwd
als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Maereland,
Egenhovenstraat 22 in 3060 Bertem uitgebaat door de VZW Woon en Zorgcentrum Sint-Bernardus Bertem,
Egenhovenstraat 22 in 3060 Bertem, voorlopig erkend onder nummer PE 2436 voor de duur van één jaar met ingang
van 1 november 2014, voor maximaal 36 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 juli 2014 wordt de erkenning onder nummer CE2294 van het
serviceflatgebouw Kloosterhof, Kloosterhof 1 in 2470 Retie, uitgebaat door het O.C.M.W. van 2470 Retie, Kerkhof-
straat 39, verlengd met ingang van 1 november 2014 tot en met 31 oktober 2019 voor maximaal 24 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 juli 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 34 wooneenheden
van het serviceflatgebouw Czagani, Kapelstraat 64 in 2520 Ranst, uitgebaat door de VZW Compostela, Doolweg 6 in
2150 Borsbeek, erkend met ingang van 4 oktober 2012 tot en met 31 mei 2014 onder nummer PE2271, zodat de maximale
erkende opnamecapaciteit van het serviceflatgebouw Czagani 53 wooneenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 juli 2014 wordt aan het O.C.M.W. van 9000 Gent de voorafgaande
vergunning verleend voor de realisatie van de groep van assistentiewoningen Zonnebloem, Hutsepotstraat 29 in
9052 Gent (Zwijnaarde), met 27 wooneenheden.

De toekenning van een voorafgaande vergunning om een voorziening te realiseren houdt op geen enkele wijze de
goedkeuring in van eventuele plannen en/of documenten en/of inlichtingen die ingestuurd werden tot staving van het
engagement van de aanvrager om de erkenningsvoorwaarden na te leven.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 16 juli 2014 wordt de onmiddellijke stopzetting van de uitbating
onder het erkenningsnummer PE 746 van het woonzorgcentrum ″Residentie De Wielingen″, gelegen Ollevierlaan 4 in
8660 De Panne en uitgebaat door de VZW ″Vulpia Vlaanderen″, Leopoldstraat 24 in 2920 Kalmthout, bevolen. Uiterlijk
tegen 31 augustus 2014 moet er voor alle bewoners een andere opvangmogelijkheid zijn.

Het realiseren van een andere opvangmogelijkheid voor de bewoners gebeurt onder de verantwoordelijkheid en
op kosten van de initatiefnemer.

Te allen tijde moeten de levenskwaliteit en veiligheid van de bewoners gegarandeerd blijven, het realiseren van een
andere opvangmogelijkheid voor de bewoners verloopt in voortdurend en voorafgaandelijk overleg met het
Agentschap Zorg en Gezondheid.

Het verbod tot uitbating van het woonzorgcentrum ″Residentie De Wielingen″ onder het erkenningsnum-
mer PE 746, blijft gelden tot een definitieve beslissing genomen is over de erkenning ervan.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 17 juli 2014 wordt de capaciteitsvermindering met twee woonge-
legenheden van het woonzorgcentrum Sint-Anna, Floraliënlaan 400 in 2600 Antwerpen (Berchem), beheerd door
Zorgbedrijf O.C.M.W.-Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Lange Gasthuisstraat 33 in 2000 Antwerpen, erkend
met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder nummer CE1370, zodat de maximale erkende opnamecapa-
citeit van het woonzorgcentrum 362 woongelegenheden bedraagt.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 18 juli 2014 wordt aan de VZW Rusthuizen Zusters van Berlaar,
Markt 13 in 2590 Berlaar, de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van de groep van assistentiewo-
ningen Kloosterhof, Sollevelden 5 in 2590 Berlaar, met 24 wooneenheden.

De toekenning van een voorafgaande vergunning om een voorziening te realiseren, houdt op geen enkele wijze de
goedkeuring in van eventuele plannen en/of documenten en/of inlichtingen die ingestuurd werden tot staving van het
engagement van de aanvrager om de erkenningsvoorwaarden na te leven.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met twee woongele-
genheden van het woonzorgcentrum Sint-Bartholomeus, Jaak De Boeckstraat 6 in 2170 Antwerpen (Merksem),
uitgebaat door Zorgbedrijf O.C.M.W.-Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Lange Gasthuisstraat 33 in
2000 Antwerpen, erkend met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder nummer CE1386, zodat de maximale
erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum 182 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Sint-Augustinus, Legrellestraat 39 in 2590 Berlaar, uitgebaat door de VZW Woon- en Zorgcentrum Sint-Augustinus,
Legrellestraat 39 in 2590 Berlaar, verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder num-
mer VZB2092 voor maximaal 48 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Huis Driane,
Molenstraat 56 in 2270 Herenthout, uitgebaat door het O.C.M.W. van 2270 Herenthout, Bouwelse Steenweg 14, erkend
onder nummer CE2306 met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur voor maximaal 36 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt het rusthuis Onze-Lieve-Vrouw, Boudewijn-
straat 2 in 2340 Beerse, uitgebaat door het O.C.M.W. van 2340 Beerse, Gasthuisstraat 49, erkend als woonzorgcentrum
met ingang van 1 augustus 2014 voor onbepaalde duur onder nummer CE527 voor maximaal 55 woongelegenheden.

De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis Onze-Lieve-Vrouw, Boudewijnstraat 2 in 2340 Beerse, uitgebaat
door het O.C.M.W. van 2340 Beerse, Gasthuisstraat 49, wordt verlengd met ingang van 1 augustus 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB2179 voor maximaal 39 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Wedbos, J.B.-Stessensstraat 69 in 2440 Geel, uitgebaat door het O.C.M.W. van 2440 Geel, J.B.-Stessensstraat 71, verlengd
met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB165 voor maximaal 73 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Boeyendaalhof, Itegemse Steenweg 3 in 2270 Herenthout, uitgebaat door de VZW Boeyendaalhof, Itegemse Steenweg 3
in 2270 Herenthout, verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB2024 voor
maximaal 71 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt het serviceflatgebouw Ten Dijke, Kouterpark 24
in 2890 Sint-Amands, uitgebaat door het O.C.M.W. van 2890 Sint-Amands, Hekkestraat 9, voorlopig erkend als groep
van assistentiewoningen onder nummer CE2663 voor de duur van één jaar met ingang van 1 januari 2015, voor
maximaal 20 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Sint-Lucia, Herentalsstraat 64 in 2300 Turnhout, uitgebaat door de VZW Sint-Lucia, Herentalsstraat 64 in
2300 Turnhout, verlengd met ingang van 1 november 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB2035 voor
maximaal 64 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Residentie
Koning Albert I, Keperenbergstraat 36 in 1700 Dilbeek, uitgebaat door de VZW Woon- en Zorgcentrum Koning Albert I,
Keperenbergstraat 36 in 1700 Dilbeek voorlopig erkend onder nummer PE 2943 voor de duur van één jaar met ingang
van 1 april 2014, voor maximaal 43 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Centrum van
Koekenbeek, Demaeghtlaan 28 in 1500 Halle, uitgebaat door het O.C.M.W. van Halle, Demaeghtlaan 30 in 1500 Halle,
voorlopig erkend onder nummer CE 1836 voor de duur van één jaar met ingang van 1 juli 2014, voor maximaal
41 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt het rust- en verzorgingstehuis ″RVT Maria
Middelares″, gelegen Pater Lievensstraat 20 in 8890 Moorslede en uitgebaat door de VZW ″Bejaardenzorg Maria
Middelares″, Pater Lievensstraat 20 in 8890 Moorslede, erkend met ingang van 1 september 2014 voor onbepaalde duur
onder nummer VZB 028 voor maximaal 86 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid
van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″RVT Maria Middelares″, gelegen Pater
Lievensstraat 20 in 8890 Moorslede en uitgebaat door de VZW ″Bejaardenzorg Maria Middelares″, Pater Lievens-
straat 20 in 8890 Moorslede, erkend met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer KPE 79, zodat
de maximale huisvestingscapaciteit van het centrum voor kortverblijf 8 woongelegenheden bedraagt.

Het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″RVT Maria Middelares″, gelegen Pater
Lievensstraat 20 in 8890 Moorslede en uitgebaat door de VZW ″Bejaardenzorg Maria Middelares″, Pater Lievens-
straat 20 in 8890 Moorslede, wordt erkend met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer KPE 79
voor 7 woongelegenheden. De maximale huisvestingscapaciteit van het centrum voor kortverblijf bedraagt
8 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″Residentie De
Gulden Sporen″, gelegen Gentsestraat 14 - 20 in 8500 Kortrijk en uitgebaat door de VZW ″Sint-Vincentius″,
Groeningestraat 2 in 8500 Kortrijk, voorlopig erkend onder nummer PE 1999 voor de duur van één jaar met ingang van
1 mei 2014 voor maximaal 72 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt aan het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX Dischveld″, gelegen Odiel Spruyttestraat 33, bus 2 in 8870 Izegem en uitgebaat door het
O.C.M.W. van 8870 Izegem, een bijzondere erkenning als centrum voor dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen
verleend onder nummer DVC BE 2936 voor 5 verblijfseenheden voor de duur van één jaar met ingang van 1 april 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt aan de Vzw Service Flat Residenties, Klein
Veldeken 12A in 1730 Asse, de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van de groep van
assistentiewoningen Service Flat Residenties, Einde Were 1 in 9000 Gent met 54 wooneenheden.

De toekenning van een voorafgaande vergunning om een voorziening te realiseren houdt op geen enkele wijze de
goedkeuring in van eventuele plannen en/of documenten en/ of inlichtingen die ingestuurd werden tot staving van
het engagement van de aanvrager om de erkenningsvoorwaarden na te leven.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt het woonzorgcentrum ″Ter Hulst 2″, gelegen
Hulstraat 6/A in 3730 Hoeselt en uitgebaat door de VZW ″Ter Hulst″, Hulstraat 4 in 3730 Hoeselt, erkend met ingang
van 14 december 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2798 voor maximaal 38 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt het woonzorgcentrum Molenstee, Gemeente-
plein 1 in 1910 Kampenhout, uitgebaat door het O.C.M.W. van Kampenhout, Dorpsstraat 9 in 1910 Kampenhout,
erkend met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer CE 1341 voor maximaal 61 woongele-
genheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Molenstee, Gemeenteplein 1 in 1910 Kampenhout, uitgebaat door het O.C.M.W. van
Kampenhout, Dorpsstraat 9 in 1910 Kampenhout, wordt erkend met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur
onder nummer VZB 2252 voor maximaal 39 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″Ter
Rooierheide″, gelegen Rooierheidestraat 96 te 3590 Diepenbeek en uitgebaat door de VZW ″Foyer de Lork″,
Acaciastraat 6/A in 2440 Geel, voorlopig erkend onder nummer PE 2434 voor de duur van één jaar met ingang van
1 februari 2014, voor maximaal 52 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij besluit
van de administrateur-generaal van 10 juli 2009 en later aangepast, aan de VZW ″Onze Lieve Vrouw van Lourdes
Ziekenhuis Waregem″, Vijfseweg 150 in 8790 Waregem, voor het bouwen van een woonzorgcentrum met
56 woongelegenheden, gelegen Karmeldreef 74 in 8790 Waregem, verlengd met een termijn van drie jaar van
10 juli 2014 tot en met 10 juli 2017.

De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 31 augustus 2009 en later
aangepast, aan de VZW ″Onze Lieve Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem″, Vijfseweg 150 in 8790 Waregem, voor
het wijzigen van de capaciteit van het geplande centrum voor kortverblijf met 7 woongelegenheden gelegen bij het
nieuw te bouwen woonzorgcentrum gelegen in de Karmeldreef 74 in 8790 Waregem, door uitbreiding met
2 woongelegenheden, zodat de maximale huisvestingscapaciteit 9 woongelegenheden zal bedragen, wordt verlengd
met een termijn van drie jaar van 31 augustus 2014 tot en met 31 augustus 2017.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van deze voorafgaande vergunningen niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werden, vervallen deze voorafgaande vergunningen van rechtswege voor de niet-gerealiseerde
opnamemogelijkheden.

78356 BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt het woonzorgcentrum ″Vincenthove″, gelegen
Dokter Delbekestraat 27 in 8800 Roeselare en uitgebaat door VZW ″Woonzorgnetwerk Vincenthove″, Dokter
Delbekestraat 27 in 8800 Roeselare, erkend met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1316
voor maximaal 118 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis ″Vincenthove″, Dokter Delbekestraat 27 in 8800 Roeselare en uitgebaat door
VZW ″Woonzorgnetwerk Vincenthove″, Dokter Delbekestraat 27 in 8800 Roeselare, wordt erkend met ingang van
1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 213 voor maximaal 84 bedden.

Het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Vincenthove″, Dokter Delbekestraat 27 in
8800 Roeselare en uitgebaat door VZW ″Woonzorgnetwerk Vincenthove″, Dokter Delbekestraat 27 in 8800 Roeselare,
wordt erkend met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder nummer KPE 1316 voor maximaal
7 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt de erkenning onder nummer PE 1861 van het
serviceflatgebouw ″Ter Molen″, Pensionaatstraat 19 in 8755 Ruiselede, behouden na overname van het beheer ervan
met ingang van 18 juni 2014 door de VZW ″Bejaardenzorg O.-L.-V.-van 7 Weeën Ruiselede″, gelegen Bruggestraat 29,
8755 Ruiselede, tot en met 30 september 2015 voor maximaal 20 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt de erkenning onder nummer PE 2624 van het
serviceflatgebouw ″Serviceresidentie Kloosterhof″, gelegen Rollebaanstraat 6 in 8730 Beernem, behouden na overname
van het beheer ervan met ingang van 18 juni 2014 door de VZW ″Bejaardenzorg O.-L.-V.-van 7 Weeën Ruiselede″,
Bruggestraat 29 in 8755 Ruiselede, tot en met 31 augustus 2014 voor maximaal 21 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″Kasteeldo-
mein Patershof″, gelegen Kasteeldreef 9 in 8730 Beernem en uitgebaat door de VZW ″Cura″, Bruggestraat 29 in
8755 Ruiselede, erkend onder nummer PE2867 voor onbepaalde duur met ingang van 1 april 2014 voor maximaal
43 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014 wordt de erkenning onder nummer PE 2368 van het
serviceflatgebouw ″Residentie Hof O.-L.-V.-Hemelvaart & Hof Bladelin″, gelegen Naaldenstraat 19 in 8000 Brugge,
behouden na overname van het beheer ervan met ingang van 18 juni 2014 door de VZW ″Bejaardenzorg
Onze-Lieve-Vrouw van 7 Weeën Ruiselede″, Bruggestraat 29 in 8755 Ruiselede, tot en met 30 september 2014 voor
maximaal 40 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 juli 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij besluit
van de administrateur-generaal van 23 juli 2009 aan het O.C.M.W. van 9550 Herzele, voor het verbouwen van
14 tweepersoonskamers naar éénpersoonskamers en de vervangingsnieuwbouw voor 18 woongelegenheden van het
woonzorgcentrum Ter Leen, Kloosterstraat 42 in 9550 Herzele, waarbij de capaciteit behouden blijft op 70 woongele-
genheden, verlengd met een termijn van drie jaar van 23 juli 2014 tot 23 juli 2017.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt wordt, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemoge-
lijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 juli 2014 wordt de erkenning onder nummer PE 2551 van het
serviceflatgebouw ″Kloosterhof Pamele″, gelegen Kasteelstraat 20 in 9700 Oudenaarde en uitgebaat door de
VZW ″Woon- en Zorgcentrum H. Hart″, Marlboroughlaan 3 in 9700 Oudenaarde, verlengd met ingang van
1 november 2012 tot en met 31 december 2012 voor maximaal 24 wooneenheden.

De groep van assistentiewoningen ″Kloosterhof Pamele″, gelegen Kasteelstraat 20 in 9700 Oudenaarde en uitgebaat
door de VZW ″Woon- en Zorgcentrum H. Hart″, Marlboroughlaan 3 in 9700 Oudenaarde, wordt erkend onder
nummer PE 2551 met ingang van 1 januari 2013 voor onbepaalde duur voor maximaal 24 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 juli 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de administrateur-
generaal van 24 mei 2008 en later aangepast aangepast als volgt: ″Aan de VZW ″Vulpia Vlaanderen″, Leopoldstraat 48
in 2920 Kalmthout, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een woonzorgcentrum met
95 woongelegenheden aan de Tempel in 9570 Lierde.″.

De voorafgaande vergunning van 24 mei 2008 geldt tot 24 mei 2020.
Indien de werken voor het initiatief niet werden aangevat voor 24 mei 2020, kan de geldigheidsduur van de

vergunning verlengd worden met een periode van maximaal 3 jaar, mits het indienen van een gemotiveerde aanvraag.
Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk

verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″Kasteeldo-
mein Patershof″, gelegen Kasteeldreef 9 in 8730 Beernem en uitgebaat door de VZW ″Cura″, Bruggestraat 29 in
8755 Ruiselede, erkend onder nummer PE2867 voor onbepaalde duur met ingang van 1 april 2014 voor maximaal
43 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 juli 2014 wordt het woonzorgcentrum Home Ter Bruisbeke,
Bruisbeke 29 in 9520 Sint-Lievens-Houtem, uitgebaat door de BVBA Home Ter Bruisbeke, zelfde adres, erkend met
ingang van 1 maart 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1651 voor maximaal 12 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 30 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Hof van Lo,
Fazantenstraat 96-128 in 9080 Lochristi, uitgebaat door het O.C.M.W. van Lochristi, Bosdreef 5A in 9080 Lochristi,
voorlopig erkend onder nummer CE 2646 voor de duur van één jaar met ingang van 1 oktober 2014, voor maximaal
17 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 30 juli 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij besluit
van de administrateur-generaal van 27 augustus 2009 aan het O.C.M.W. van De Pinte, Kasteellaan 41 in 9840 De Pinte,
voor de realisatie van een centrum voor kortverblijf Scheldevelde, Kasteellaan 41 in 9840 De Pinte met
4 woongelegenheden, verlengd met een termijn van drie jaar van 27 augustus 2014 tot en met 27 augustus 2017.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 30 juli 2014 wordt het woonzorgcentrum Onze-Lieve-Vrouw-
Rustoord, Karel Picquélaan 49 in 9800 Deinze, uitgebaat door het O.C.M.W. van Deinze, Gentpoortstraat 41 in
9800 Deinze, erkend met ingang van 1 september 2014 voor onbepaalde duur onder nummer CE 325 voor maximaal
75 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Onze Lieve Vrouw Rustoord, Karel Picquélaan 49 in 9800 Deinze, uitgebaat door
het O.C.M.W. van Deinze, Gentpoortstraat 41 in 9800 Deinze, wordt erkend met ingang van 1 september 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB 2204 voor maximaal 47 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 30 juli 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Veilige Have,
Lostraat 28 in 9880 Aalter, uitgebaat door de VZW WZC Veilige Have, Lostraat 28 in 9880 Aalter, voorlopig erkend
onder nummer PE 2130 voor de duur van één jaar met ingang van 1 juni 2014, voor maximaal 75 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 31 juli 2014 wordt het rust- en verzorgingstehuis Diepenbroeck,
Appensvoordestraat 71 in 9920 Lovendegem, uitgebaat door de NV Home Diepenbroeck, Appensvoordestraat 71 in
9920 Lovendegem, erkend met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2483 voor
maximaal 25 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 31 juli 2014 wordt de gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw van
51 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Jozef, Kortrijksesteenweg 61 in 9800 Deinze, uitgebaat door de
VZW R.V.T. Sint-Jozef, Kortrijksesteenweg 61 in 9800 Deinze, erkend met ingang van 1 september 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer PE 296.

De capaciteitsuitbreiding met 14 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Jozef, Kortrijksesteenweg 61
in 9800 Deinze, uitgebaat door de VZW R.V.T. Sint-Jozef, Kortrijksesteenweg 61 in 9800 Deinze, wordt erkend met
ingang van 1 september 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 296, zodat de maximale huisvestingscapaciteit
van het woonzorgcentrum 155 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 31 juli 2014 wordt het woonzorgcentrum Sint-Jozef, Molenstraat 11
in 9220 Hamme, uitgebaat door de VZW Zorgnetwerk Trento, Molenstraat 11 in 9220 Hamme, erkend met ingang van
1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 77 voor maximaal 114 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Sint-Jozef, Molenstraat 11 in 9220 Hamme, uitgebaat door de VZW Zorgnetwerk
Trento, Molenstraat 11 in 9220 Hamme, wordt erkend met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer VZB 272 voor maximaal 75 bedden.

Het centrum voor kortverblijf Sint-Jozef, Molenstraat 11 in 9220 Hamme, uitgebaat door de VZW Zorgnetwerk
Trento, Molenstraat 11 in 9220 Hamme, wordt erkend met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer KPE 77 voor maximaal 8 woongelegenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 31 juli 2014 wordt het woonzorgcentrum Residentie Hof Ter Linden,
Koestraat 47 in 9940 Evergem, uitgebaat door de VZW Residentie Hof Ter Linden, Koestraat 47 in 9940 Evergem, erkend
met ingang van 1 februari 2013 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1579 voor maximaal 45 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Residentie Hof Ter Linden, Koestraat 47 in 9940 Evergem, uitgebaat door de
VZW Residentie Hof Ter Linden, Koestraat 47 in 9940 Evergem, wordt erkend met ingang van 1 februari 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB 2047 voor maximaal 30 RVT-bedden.

Het centrum voor kortverblijf Residentie Hof Ter Linden, Koestraat 47 in 9940 Evergem, uitgebaat door de
VZW Residentie Hof Ter Linden, Koestraat 47 in 9940 Evergem, wordt erkend met ingang van 1 januari 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer KPE 1579 voor maximaal 8 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 31 juli 2014 wordt de capaciteitsvermindering met 5 woongelegen-
heden van het woonzorgcentrum Sint-Katharina, Vleeshouwersstraat 10 in 9112 Sint-Niklaas, uitgebaat door het
O.C.M.W. van Sint-Niklaas, Lodewijk De Meesterstraat 3 in 9100 Sint-Niklaas, erkend met ingang van 1 juli 2011 voor
onbepaalde duur onder nummer CE 987, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 46
woongelegenheden bedraagt.

De erkenning van het woonzorgcentrum Sint-Katharina, Vleeshouwersstraat 10 in 9112 Sint-Niklaas, uitgebaat
door het O.C.M.W. van Sint-Niklaas, Lodewijk De Meesterstraat 3 in 9100 Sint-Niklaas onder nummer CE 987, wordt
verminderd met 46 woongelegenheden en bijgevolg stopgezet met ingang van 13 november 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18 juli 2014 wordt aan
Provincialaat der Broeders van Liefde, V.Z.W., Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 900 een

aanpassing van erkenning verleend in Fusieziekenhuis Psychiatrisch Centrum Dr. Guislain, Francisco Ferrerlaan 88A,
9000 Gent waardoor:

- op de Campus Dokter Guislain, Francisco Ferrerlaan 88A, 9000 Gent;
- het aantal T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) wordt aangepast van 58 naar 57 vanaf 1 juli 2014.
Van de erkende T-bedden zijn 10 T-bedden op Campus Sint-Alfons te Gent en 10 T-bedden op Campus Dr. Guislain

te Gent uit exploitatie genomen in functie van het project 107 ’Gent-Eeklo’.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18 juli 2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Zagan, VZW, Tolhuislaan 82, te 9000 Gent, onder erkenningsnummer 019, een voorlopige erkenning verleend voor
6 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen):

- Gezondheidstraat 36, 9000 Gent:
3 plaatsen van 1 juli 2014 tot en met 30 juni 2015
- Jan Yoensstraat 85, 9000 Gent:
1 plaats van 1 juli 2014 tot en met 30 juni 2015
waarvan 1 met individueel wonen
- Jan Yoensstraat 123, 9000 Gent:
1 plaats van 1 juli 2014 tot en met 30 juni 2015
waarvan 1 met individueel wonen
- Gebroeders Nachtergaelestraat 14, bus 3, 9800 Deinze:
1 plaats van 1 juli 2014 tot en met 30 juni 2015
waarvan 1 met individueel wonen

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/07/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Nieuwe Thuis, VZW, Keizer Karellaan 215, te 1083 Ganshoren, onder erkenningsnummer 015, een verlenging van
erkenning verleend.

Deze verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2014 tot en met 30 juni 2019.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/07/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Nieuwe Thuis, VZW, Keizer Karellaan 215, te 1083 Ganshoren, onder erkenningsnummer 015, een verlenging van
erkenning verleend voor 14 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen):

- Boghemansstraat 20, 1090 Jette:
7 plaatsen van 1 juli 2014 tot en met 30 juni 2019
- Keizer Karellaan 215, 1083 Ganshoren:
7 plaatsen van 1 juli 2014 tot en met 30 juni 2019

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/07/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Fides, VZW, Betekomsesteenweg 47, bus 1, te 3200 Aarschot, onder erkenningsnummer 052, een verlenging van
erkenning verleend.

Deze verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/07/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Fides, VZW, Betekomsesteenweg 47, bus 1, te 3200 Aarschot, onder erkenningsnummer 052, een verlenging van
erkenning verleend voor 44 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen):

- Kapucijnenvoer 18, 3000 Leuven:
6 plaatsen van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019
- Emile van Arenberghstraat 13, 3000 Leuven:
6 plaatsen van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019
- Kapucijnenvoer 45, 3000 Leuven:
3 plaatsen van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019
- Kleinesteenweg 5/7, 3130 Begijnendijk:
1 plaats van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019
waarvan 1 met individueel wonen
- Steentje 6, 3200 Aarschot:
8 plaatsen van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019
- Naamsesteenweg 54, 3001 Leuven:
5 plaatsen van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019
- Leuvensestraat 61/3, 3200 Aarschot:
1 plaats van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019
waarvan 1 met individueel wonen
- Riddersstraat 39, 3000 Leuven:
1 plaats van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019
waarvan 1 met individueel wonen
- Aarschotsesteenweg 324, 3010 Leuven:
1 plaats van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019
waarvan 1 met individueel wonen
- Vestingstraat 1/204, 3200 Aarschot:
1 plaats van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019
waarvan 1 met individueel wonen
- Riddersstraat 209, 3000 Leuven:
4 plaatsen van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019
- Zandstraat 4, 3130 Begijnendijk:
1 plaats van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019
waarvan 1 met individueel wonen
- Kapucijnenvoer 166/7, 3000 Leuven:
1 plaats van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019
waarvan 1 met individueel wonen
- Diestsesteenweg 366, 3202 Aarschot:
3 plaatsen van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019
- Dekenstraat 28, 3000 Leuven:
1 plaats van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019
waarvan 1 met individueel wonen
- Celestijnenlaan 65, bus 98, 3001 Leuven:
1 plaats van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2019
waarvan 1 met individueel wonen
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 26/07/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Este, VZW, Stationsstraat 22C, te 2570 Duffel, onder erkenningsnummer 013, een verlenging van erkenning verleend
voor 113 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen):

- Stationsstraat 127, 2570 Duffel:
6 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
- Stationsstraat 129, 2570 Duffel:
6 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
- Stationsstraat 8, 2570 Duffel:
4 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
- Boomlaarstraat 88, 2500 Lier:
5 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
- Nieuwstraat 50, 2570 Duffel:
6 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
- Edgard Tinellaan 1, bus B/C, 2800 Mechelen:
9 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
waarvan 4 met individueel wonen
- Wouwendonkstraat 33, 2570 Duffel:
4 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
- Stationsstraat 99, 2570 Duffel:
6 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
- Leopoldstraat 32, 2570 Duffel:
8 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
- Klein Begijnhof 8 bus 10, 2800 Mechelen:
6 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
- Schaalstraat 28, 2800 Mechelen:
6 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
- Wollemarkt 34, 2800 Mechelen:
6 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
- Jan Baptist Corremansstraat 146, 2850 Boom:
8 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
- Verbrandehoeveweg 21, 2570 Duffel:
12 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
waarvan 6 met individueel wonen
- Wouwendonkstraat 78, 2570 Duffel:
9 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
- Kruisstraat 17, 2570 Duffel:
10 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
-op de Velodroomstraat 42, bus 5, 2850 Boom
2 plaatsen van 16 mei 2014 tot en met 31 december 2017
waarvan 2 met individueel wonen

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 26/07/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
West-Limburg, VZW, Pastoor Paquaylaan 123, te 3550 Heusden-Zolder, onder erkenningsnummer 107, een voorlopige
erkenning verleend voor 12 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen):

- Kolderstraat 71, 3550 Heusden-Zolder:
8 plaatsen van 1 juni 2014 tot en met 31 mei 2015
- Botermijnstraat 2, 3580 Beringen:
4 plaatsen van 1 juni 2014 tot en met 31 mei 2015

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/07/2014 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent, onder het erkenningsnummer 713, een aanpassing van
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn AV, Henri Dunantlaan 5, te 9000 Gent, waardoor:

- op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent
- het aantal bedden Sp-cardiopulmonair wordt aangepast van 0 naar 29
vanaf 29 april 2014
- het aantal bedden Sp-palliatief wordt aangepast van 0 naar 6 vanaf
15 juli 2014
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 104 naar 124 vanaf 18 juli 2014
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 94 naar 106 vanaf 18 juli 2014
- het aantal G-bedden wordt aangepast van 96 naar 122 vanaf 18 juli 2014
- op de Campus Site Koningin Fabiolalaan, Koningin Fabiolalaan 57, 9000 Gent
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- het aantal bedden Sp-cardiopulmonair wordt aangepast van 29 naar 0
vanaf 29 april 2014
- het aantal bedden Sp-palliatief wordt aangepast van 6 naar 0 vanaf
15 juli 2014
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 20 naar 0 vanaf 18 juli 2014
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 12 naar 0 vanaf 18 juli 2014
- het aantal G-bedden wordt aangepast van 26 naar 0 vanaf 18 juli 2014

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/07/2014 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent, onder het erkenningsnummer 713, een verlenging van erkenning
verleend van een zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn A.V., Henri
Dunantlaan 5, te 9000 Gent.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen.
- dienst voor geriatrie
- op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent
- geriatrisch consult
- op de Campus Site Watersportbaan, Henri Dunantlaan 5, 9000 Gent
- externe liaison

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/07/2014 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, te 9000 Gent, onder het erkenningsnummer 713, de sluiting betekend in
Algemeen Ziekenhuis Jan Palflijn AV, Henri Dunantlaan 5, te 9000 Gent, voor het zorgprogramma oncologische
basiszorg

- op de Campus Site Koningin Fabiolalaan, Koningin Fabiolalaan 57, te 9000 Gent.
De sluiting gaat in op 18 juli 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/07/2014 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Palfijn, Autonome
Verzorgingsinstelling, Henri Dunantlaan 5, te 9000 Gent, onder het erkenningsnummer 713, de sluiting betekend in
Algemeen Ziekenhuis Jan Palflijn AV, Henri Dunantlaan 5, te 9000 Gent, voor het zorgprogramma cardiale pathologie
A

- op de Campus Site Koningin Fabiolalaan, Koningin Fabiolalaan 57, te 9000 Gent.
De sluiting gaat in op 18 juli 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/04/2014 wordt aan Emmaüs, VZW, Christelijke Vereniging voor
Gezonheids- en Welzijnszorg, Edgard Tinellaan 1, 2800 Mechelen, onder het erkenningsnummer 026, een aanpassing
van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2, te 2800 Mechelen, waardoor :

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 58 naar 68 vanaf 1 september 2014
-het aantal D-bedden wordt aangepast van 66 naar 70 vanaf 1 september 2014
- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 73 naar 78 vanaf 1 september
2014
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 66 naar 70 vanaf 1 september
2014
- op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 15 naar 0 vanaf 1 september 2014
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 15 naar 7 vanaf 1 september 2014

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 26/07/2014 wordt aan Het Ziekenhuisnetwerk Antwerpen, VZW,
Lange Beeldekensstraat 267, 2060 Antwerpen, onder het erkenningsnummer 009, een aanpassing van erkenning
verleend in ZiekenhuisNetwerk Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 267, te 2060 Antwerpen, waardoor:

- op de Campus ZNA Sint-Erasmus, Luitenant Lippenslaan 35, 2140 Antwerpen
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 38 naar 36 vanaf 1 juni 2014
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VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2014/205893]

16 SEPTEMBER 2014. — Uitzendbureau

Bij besluit van 16 september 2014 heeft de Secretaris-generaal van het Departement Werk en Sociale Economie
namens de Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid de toelating verleend:

Aan de BV EMS Contruct, Industriepark 25, 6603 BE Wijchen, Nederland, om de activiteit als uitzendbureau
algemeen uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer VG 1668/BUC en gaat in op
16 september 2014 voor een periode van onbepaalde duur.

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2014/205912]

17 SEPTEMBER 2014. — Uitzendbureau

De secretaris-generaal van het Departement Werk en Sociale Economie heeft namens de Vlaamse minister bevoegd
voor het Tewerkstellingsbeleid bij besluit van 17 september 2014 de erkenning op naam van IPF Polska
Sp.zo.o.,Ul. Norwida 13, 60-867 Poznan, Polen om onder het nummer VG.2077/U de activiteit als uitzendbureau in het
Vlaamse Gewest uit te oefenen, geschrapt met ingang van 17 september 2014.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2014/205815]
15 SEPTEMBER 2014. — VLAAMSE LANDMAATSCHAPPIJ. — Besluit van de gedelegeerd bestuurder van de

Vlaamse Landmaatschappij betreffende de delegatie van bevoegdheden aan de adjunct directeur-generaal, de
afdelingshoofden en sommige personeelsleden

De gedelegeerd bestuurder,

Gelet op het decreet van 21 december 1988 houdende oprichting van de Vlaamse Landmaatschappij, het laatst
gewijzigd bij het decreet van 25 maart 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 1988, houdende goedkeuring van de statuten van
de Vlaamse Landmaatschappij, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 april 2011;

Gelet op het besluit van de raad van bestuur van de Vlaamse Landmaatschappij van 13 november 2013 betreffende
de delegatie van bevoegdheden aan de gedelegeerd bestuurder en tot opheffing van het besluit van de raad van bestuur
van de Vlaamse Landmaatschappij van 28 november 2007, gewijzigd bij het besluit van de raad van bestuur van
15 september 2014;

Gelet op het akkoord van de raad van bestuur, gegeven op 25 juni 2014;
Overwegende dat overeenkomstig het decreet van 21 december 1988 houdende oprichting van de Vlaamse

Landmaatschappij de raad van bestuur, onder zijn verantwoordelijkheid, een gedeelte van de bevoegdheden waarmee
hij bekleed is, mag overdragen aan één of meer van zijn leden of aan de gedelegeerd bestuurder;

Overwegende dat bij besluit van de raad van bestuur van de Vlaamse Landmaatschappij van 13 november 2013
betreffende de delegatie van bevoegdheden aan de gedelegeerd bestuurder, de raad van bestuur een aantal van deze
bevoegdheden heeft gedelegeerd aan de gedelegeerd bestuurder;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 17, § 3 van hoger vermeld decreet van 21 december 1988, de gedelegeerd
bestuurder bepaalde van deze bevoegdheden kan overdragen aan de door hem aangewezen ambtenaren van het
agentschap mits goedkeuring van de raad van bestuur en de raad van bestuur haar goedkeuring in deze heeft gegeven
op 25 juni 2014;

Overwegende dat overeenkomstig het hoger vermelde decreet van 21 december 1988 het dagelijks bestuur van het
agentschap wordt opgedragen aan de gedelegeerd bestuurder van het agentschap en dat hij onder zijn verantwoor-
delijkheid zekere bevoegdheden betreffende dat dagelijks bestuur aan de door hem aangewezen ambtenaren van het
agentschap mag overdragen;

Overwegende dat met het oog op een efficiënte beleidsvoering en een resultaatgerichte interne organisatie het
aangewezen is om bij dit besluit sommige van deze bevoegdheden te delegeren aan de afdelingshoofden en andere
personeelsleden,

Besluit :
Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:
1o het besluit van de raad van bestuur van 13 november 2013: het besluit van de raad van bestuur van de Vlaamse

Landmaatschappij van 13 november 2013 betreffende de delegatie van bevoegdheden aan de gedelegeerd bestuurder
en tot opheffing van het besluit van de raad van bestuur van de Vlaamse Landmaatschappij van 28 november 2007;

2o gedelegeerd bestuurder: het personeelslid, houder van een managementfunctie van N-niveau dat aan het hoofd
staat van de Vlaamse Landmaatschappij;

3o de adjunct directeur-generaal: het personeelslid dat bij besluit van de gedelegeerd bestuurder van
27 februari 2014 belast werd met de leiding van de afdeling Informatica en GIS bij de VLM;

4o het afdelingshoofd: het personeelslid, houder van een managementfunctie van N-1 niveau, dat belast is met de
leiding van een afdeling op N-1 niveau binnen de VLM;

5o het diensthoofd: het personeelslid dat belast is met de leiding van een dienst binnen een afdeling van de VLM;
6o de titularis van de staffunctie: het personeelslid dat overeenkomstig het ministerieel besluit van 18 mei 2006

houdende oprichting van het orgaan dat de bevoegdheden uitoefent inzake de rechtspositie van het personeel voor het
extern verzelfstandigd agentschap Vlaamse Landmaatschappij, als staffunctie deel uitmaakt van de directieraad;
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7o de projectleider N-1: het personeelslid, aangewezen in een managementfunctie van N-1 niveau bij de Vlaamse
Landmaatschappij met als graad projectleider N-1;

8o de manager projectrealisatie: het personeelslid aangewezen in een mandaatgraad van projectleider N-1 als
manager projectrealisatie of het personeelslid aangewezen in de graad van directeur-ingenieur als manager
projectrealisatie bij de VLM;

9o de operationeel manager: het personeelslid aangewezen in een mandaatgraad van projectleider N-1 als
operationeel manager bij de VLM;

10o een regionale afdeling: de afdeling Regio Oost en de afdeling Regio West van de Vlaamse Landmaatschappij.
Art. 2. De bij dit besluit gedelegeerde bevoegdheden kunnen enkel worden uitgeoefend inzake de aangelegenhe-

den die tot de taken van het agentschap behoren.
De bij dit besluit gedelegeerde bevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met inachtneming van de

voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van de wetten, decreten, besluiten, omzendbrieven,
dienstorders en andere vormen van reglementen, richtlijnen en beslissingen, alsook van de desbetreffende
beheersovereenkomst, het jaarlijkse ondernemingsplan en het besluit van de raad van bestuur van 13 november 2013.

In de mate dat de door dit besluit verleende delegaties zijn gekoppeld aan regelgeving, blijven zij overeenkomstig
van kracht indien deze regelgeving wordt gewijzigd, aangevuld of vervangen.

Alle bedragen vermeld in dit besluit zijn exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.
Art. 3. Het afdelingshoofd van de afdeling Algemene Diensten is gemachtigd beslissingen te nemen over

aanvragen in het kader van het decreet van 26 maart 2004 tot openbaarheid van bestuur.
Art. 4. Het afdelingshoofd van de afdeling Algemene Diensten is bevoegd beslissingen te nemen over de

aanvragen in het kader van het decreet van 27 april 2007 betreffende het hergebruik van overheidsinformatie.
Art. 5. Het afdelingshoofd van de afdeling Algemene Diensten wordt gemachtigd om voor wat betreft de zaken

van zijn/haar afdeling de bestekken voor werken, leveringen en diensten of de bescheiden die ze vervangen goed te
keuren, de wijze te kiezen waarop de opdracht wordt gegund en de aannemingen van werken, leveringen en diensten
te gunnen binnen de perken van de begroting en in te staan voor de uitvoering ervan, voor zover het gunningsbedrag
niet hoger is dan 15.000 euro per opdracht.

Het afdelingshoofd van de afdeling Algemene Diensten wordt gemachtigd om:
1o rechtsgedingen in te stellen en te voeren als eiser, verweerder of tussenkomende partij, voor de hoven en

rechtbanken, de administratieve rechtscolleges, met uitzondering van de rechtsgedingen voor het Grondwettelijk Hof
en het Rekenhof met inbegrip van:

a) het verrichten van alle noodzakelijke proceshandelingen;
b) het instellen van gewone en buitengewone rechtsmiddelen tegen vonnissen of arresten, of desgevallend het

berusten erin;
2o advocaten en deskundigen aan te stellen en het bedrag van de erelonen en de vergoedbare kosten van de

advocaten en deskundigen goed te keuren en te betalen, voor een bedrag van maximum 8.500 euro per beslissing;
3o afstand te doen van rechtsvorderingen, dadingen en minnelijke schikkingen aan te gaan, de uitgaven verbonden

aan de uitvoering van vonnissen en arresten goed te keuren en over te gaan tot de betaling van de uitgaven verbonden
aan voorgaande handelingen voor zover het bedrag van deze uitgaven 8.500 euro per beslissing niet overschrijdt;

4o onder voorbehoud van andersluidende bepalingen, afstand te doen van schuldvorderingen voor zover het
bedrag van deze uitgaven 8.500 euro per beslissing niet overschrijdt en verklaringen van schuldvorderingen in te
dienen;

5o afschriften en uittreksels af te leveren uit de verslagen van de raad van bestuur en de algemene vergadering.
Art. 6. De titularis van de staffunctie en het diensthoofd van de dienst Financiën van de afdeling Algemene

Diensten wordt gemachtigd om alle sommen en waarden die aan de maatschappij toekomen in ontvangst te nemen en
om tevens alle interne financiële transferten goed te keuren.

Art. 7. De titularis van de staffunctie wordt gemachtigd om de bestekken voor werken, leveringen en diensten of
de bescheiden die ze vervangen goed te keuren, de wijze te kiezen waarop de opdracht wordt gegund en de
aannemingen van werken, leveringen en diensten te gunnen binnen de perken van de begroting en in te staan voor de
uitvoering ervan, voor zover het gunningsbedrag niet hoger is dan 15.000 euro per opdracht en voor zover deze
verband houden met zijn/haar opdrachten.

Art. 8. De afdelingshoofden van de regionale afdelingen, de projectleiders N-1, de diensthoofden, de managers
projectrealisatie en de operationeel manager worden gemachtigd om elk voor wat betreft de zaken van hun regionale
afdeling en voor zover deze zaken behoren tot de uitoefening van hun taken:

1o alle pacht- en gebruiksovereenkomsten voor een duur van minder dan negen jaar op onroerende goederen in
eigendom van de VLM af te sluiten, voor zover het bedrag van de overeenkomst 8.500 euro per jaar niet overschrijdt,
alsook deze overeenkomsten te beëindigen op voorwaarde dat bij de beëindiging van deze overeenkomsten voldaan
is aan de cumulatieve voorwaarden van artikel 29 van het besluit van de raad van bestuur van 13 november 2013;

2o beheersovereenkomsten te sluiten ongeacht het bedrag van de overeenkomst;
3o de beslissingen te nemen inzake beheersovereenkomsten en vergoeding natuur die door de betreffende

regelgeving zijn toegewezen aan de VLM;
4o de aanvragen van stedenbouwkundige vergunningen in te dienen voor de uitvoering van werken en

handelingen:
a) opgenomen in de goedgekeurde inrichtingsplannen in het kader van landinrichtingsprojecten;
b) opgenomen in de vastgestelde uitvoeringsplannen in het kader van natuurinrichtingsprojecten;
c) opgenomen in de plannen in het kader van niet instrumentgebonden projecten;
d) machtigingen aan te vragen voor deze werken;
5o beslissingen te nemen over de aanvragen in het kader van het decreet van 26 maart 2004 tot openbaarheid van

bestuur.
De afdelingshoofden van de regionale afdelingen worden gemachtigd om elk voor wat betreft de zaken van hun

afdeling:
1o verkoop van hout aan te gaan of goed te keuren voor een bedrag van maximum 8.500 euro per beslissing;
2o de bestekken voor werken in het kader van projectrealisatie, leveringen en diensten of de bescheiden die ze

vervangen goed te keuren, de wijze te kiezen waarop de opdracht wordt gegund en de aannemingen van werken,
leveringen en diensten te gunnen binnen de perken van de begroting en in te staan voor de uitvoering ervan, voor
zover het gunningsbedrag niet hoger is dan 8.500 euro per opdracht;

3o in het kader van overheidsopdrachten met betrekking tot projectrealisatie verrekeningen goed te keuren in
zoverre hieruit geen extra uitgave ten opzichte van het gunningsbedrag voortvloeit.
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Art. 9. Het afdelingshoofd van de afdeling Projectrealisatie wordt gemachtigd om voor wat betreft de zaken van
zijn/haar afdeling:

1o de secretaris van elke coördinatiecommissie, van elk ruilverkavelingscomité en van elk ander orgaan belast met
de ruilverkaveling van landeigendommen, van de landinrichting en van de natuurinrichting aan te wijzen;

2o de bestekken voor werken, leveringen en diensten of de bescheiden die ze vervangen goed te keuren, de wijze
te kiezen waarop de opdracht wordt gegund en de aannemingen van werken, leveringen en diensten te gunnen binnen
de perken van de begroting en in te staan voor de uitvoering ervan, voor zover het gunningsbedrag niet hoger is dan
8.500 euro per opdracht.

Het afdelingshoofd van de afdeling Projectrealisatie wordt gemachtigd om voor de overheidsopdrachten in het
kader van projectrealisatie verrekeningen goed te keuren in zoverre hieruit geen bijkomende uitgaven van meer dan
15 % van het gunningsbedrag voortvloeien en de financiering voor deze beslissing beschikbaar is.

Art. 10. Het afdelingshoofd van de afdeling Projectrealisatie en het diensthoofd Grondzaken van de Centrale
Directie worden gemachtigd om, ter uitvoering van de door de gedelegeerd bestuurder of de raad van bestuur
genomen beslissingen, de aanvaardingsbrieven in het kader van dossiers van verwerving, ruil of vervreemding van
onroerende goederen, of van vestiging of afstand van zakelijke rechten met betrekking tot onroerende goederen, te
ondertekenen. De personeelsleden van niveau A van de dienst Grondzaken zijn eveneens gemachtigd deze
aanvaardingsbrieven te ondertekenen voor zover dit kadert binnen de uitoefening van hun taken.

Art. 11. Het afdelingshoofd van de afdeling Mestbank wordt gemachtigd om voor wat betreft de zaken van
zijn/haar afdeling de bestekken voor werken, leveringen en diensten of de bescheiden die ze vervangen goed te
keuren, de wijze te kiezen waarop de opdracht wordt gegund en de aannemingen van werken, leveringen en diensten
te gunnen binnen de perken van de begroting en in te staan voor de uitvoering ervan, voor zover het gunningsbedrag
niet hoger is dan 8.500 euro per opdracht, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

Art. 12. Het afdelingshoofd van de afdeling Platteland en Mestbeleid wordt gemachtigd om voor wat betreft de
zaken van zijn/haar afdeling de bestekken voor werken, leveringen en diensten of de bescheiden die ze vervangen
goed te keuren, de wijze te kiezen waarop de opdracht wordt gegund en de aannemingen van werken, leveringen en
diensten te gunnen binnen de perken van de begroting en in te staan voor de uitvoering ervan, voor zover het
gunningsbedrag niet hoger is dan 8.500 euro per opdracht.

Art. 13. De adjunct directeur-generaal wordt gemachtigd voor wat de zaken van haar afdeling betreft de bestekken
voor werken, leveringen en diensten of de bescheiden die ze vervangen goed te keuren, de wijze te kiezen waarop de
opdracht wordt gegund en de aannemingen van werken, leveringen en diensten te gunnen binnen de perken van de
begroting en in te staan voor de uitvoering ervan, voor zover het gunningsbedrag niet hoger is dan 85.000 euro per
opdracht.

Art. 14. De bevoegdheden zoals opgenomen en uitgewerkt in de informaticatools AXI POM en AXI Finance en
waarbij rekening wordt gehouden met het instellen van een functiescheiding bij de inrichting van de processen voor
de financiële afhandeling van de dossiers, worden uitgeoefend door de personeelsleden die met naam worden
aangewezen door de directieraad.

Art. 15. Het afdelingshoofd van de afdeling Platteland en Mestbeleid en het afdelingshoofd van de afdeling
Mestbank worden gemachtigd om, voor wat betreft de zaken van zijn/haar afdeling, met uitzondering van de
trekkingsrechten toegekend op grond van het decreet van 7 juni 2013 tot vaststelling van de regels inzake de verdeling
van het Vlaams Plattelandsfonds, in het kader van subsidies toegekend door de Vlaamse Regering of door een Vlaamse
minister, en waarbij in die subsidiebeslissing aan de Vlaamse Landmaatschappij wordt opgedragen om de
ontvankelijkheid van de subsidie te onderzoeken of de aanvraag tot subsidie al dan niet goed te keuren of de subsidie
uit te betalen of de verantwoording van de aanwending van die subsidie te onderzoeken, de volgende taken uit te
voeren:

1o bij ontstentenis van een verantwoording van de aanwending van de subsidies, over te gaan tot een gedeeltelijke
of volledige terugvordering van de subsidie en alle daden van terugvordering te stellen in verband met het niet
verantwoord gedeelte van de subsidie;

2o de betalingsopdracht tot uitbetaling van de toegekende subsidie te ondertekenen;
3o alle bijkomende documenten op te vragen, onder meer in het kader van de goedkeuring of de verantwoording

van de subsidie;
4o alle daden te stellen die nodig zijn voor de vaststelling van de verantwoording van de aanwending van de

subsidie;
5o de vaststelling te doen van niet volledige verantwoording van de toegekende subsidie.
Art. 16. Overeenkomstig artikel 22, § 1, lid 3, van de statuten worden de adjunct directeur-generaal, de

afdelingshoofden, de titularis van de staffunctie en de projectleiders N-1 binnen het kader van het dagelijks bestuur, elk
voor de hun toevertrouwde bevoegdheden, gemachtigd ter uitvoering van de door de raad van bestuur of de
gedelegeerd bestuurder genomen beslissingen, de briefwisseling en administratieve bescheiden te ondertekenen.

Art. 17. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan het personeelslid dat met de
waarneming van het ambt van de titularis is belast of dat hem vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In
geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid boven de vermelding van zijn
graad, naam en handtekening de formule « Voor (graad van de titularis), afwezig ».

Onder voorbehoud van andersluidende bepalingen, wordt de vervanging van de adjunct directeur-generaal en de
afdelingshoofden nader geregeld door de gedelegeerd bestuurder in een directienota.

Bij afwezigheid wordt de gedelegeerd bestuurder voor de taken, vermeld in artikel 16, § 2 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 9 maart 2007 tot uitvoering van het decreet van 22 december 2006 houdende de bescherming van
water tegen de verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen, vervangen door het afdelingshoofd Algemene
Diensten.

Art. 18. De personeelsleden aan wie delegatie werd verleend overeenkomstig de bepalingen van dit besluit nemen
de nodige zorgvuldigheid in acht bij de uitoefening van deze verleende delegaties en rapporteren op eenvoudig
verzoek over het gebruik van de aan hen verleende delegaties aan de gedelegeerd bestuurder of aan diegene die hen
delegatie heeft verleend. Deze personeelsleden zijn verantwoordelijk voor het gebruik van de aan hen verleende
delegaties. De gedelegeerd bestuurder blijft verantwoordelijk voor de bevoegdheden gedelegeerd bij dit besluit.

Het gebruik van de verleende delegaties en de wijze van rapportering erover kan door de gedelegeerd bestuurder
of de personeelsleden die delegatie hebben verleend nader worden geregeld bij eenvoudige beslissing.

De gedelegeerd bestuurder en de personeelsleden die delegaties hebben verleend bij dit besluit kunnen ten allen
tijde deze delegaties schorsen of intrekken. De gedelegeerd bestuurder en de personeelsleden die delegaties hebben
verleend, kunnen ten allen tijde deze delegaties zelf uitoefenen.

Dit besluit wordt bekendgemaakt aan het personeel en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.
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Art. 19. Het besluit van de gedelegeerd bestuurder van de Vlaamse Landmaatschappij van 28 november 2007
betreffende de delegatie van bevoegdheden aan de afdelingshoofden en sommige ambtenaren, wordt opgeheven.

Brussel, 15 september 2014.
De gedelegeerd bestuurder,

Toon DENYS

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2014/205870]

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. — Personeel. — Eervol ontslag
Benoemingen in vast dienstverband. — Toelating tot de proeftijd in een bevorderingsgraad

Aanwijzing tot waarnemend afdelingshoofd

Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 augustus 2014 wordt mevrouw Irmina Raes, vastbenoemd
assistent bij de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, met ingang van 1 november 2014 eervol ontslag verleend
uit haar ambt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 augustus 2014 wordt mevrouw Hilde De Pauw met ingang van
1 augustus 2014 in vast dienstverband benoemd in de graad van adjunct van de directeur bij de Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 september 2014 wordt mevrouw Cynthia Haemels met ingang
van 1 augustus 2014 in vast dienstverband benoemd in de graad van adjunct van de directeur bij de Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 15 september 2014 wordt de heer Nick Bruneel met ingang van
1 augustus 2014 in vast dienstverband benoemd in de graad van adjunct van de directeur bij de Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 augustus 2014 wordt mevrouw Amy De Sloovere, vastbenoemd
ingenieur bij de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, met ingang van 1 september 2014 toegelaten tot de
proeftijd in de graad van adviseur-ingenieur bij de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 augustus 2014 dat in werking treedt op 1 september 2014 wordt
de heer Johan Ceenaeme, vastbenoemd ingenieur bij de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, tot en met
31 december 2014 ter vervanging van mevrouw Ann Cuyckens, tijdelijk afwezig afdelingshoofd van de afdeling
Interventies, Verwijderingen en Saneringen van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, aangewezen tot
waarnemend afdelingshoofd van vermelde afdeling.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2014/205888]
Agentschap voor Natuur en Bos. — Toegankelijkheidsregelingen voor bossen en natuurreservaten

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
31 oktober 2013, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het Vlaams natuurreservaat ’De Hoge Dijken’ gelegen
te Oudenburg en Jabbeke overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de
toegankelijkheid van de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeenten
Oudenburg en Jabbeke en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingang van het
gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
20 januari 2014, de toegankelijkheidsregeling van privaatbos, genaamd ’Speelbos Willy Creemers’, gelegen te Bocholt,
goedgekeurd overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van
de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Bocholt en wordt op het
terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingang van het gebied.
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De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
21 januari 2014, de toegankelijkheidsregeling van het privaatbos, genaamd ’Hagelands Bos’, gelegen te Aarschot en
Tielt-Winge, goedgekeurd overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de
toegankelijkheid van de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeenten
Aarschot en Tielt-Winge en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingang van het
gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
21 januari 2014, de toegankelijkheidsregeling van het openbaar bos, genaamd ’Zorgvliet’, gelegen te Oostkamp,
goedgekeurd overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van
de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Oostkamp en wordt op
het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingang van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
23 januari 2014, de toegankelijkheidsregeling van het privaatbos, genaamd ’Berkvenbos’, gelegen te Geel, goedgekeurd
overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en
de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Geel en wordt op het terrein zichtbaar
gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingang van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
24 januari 2014, de toegankelijkheidsregeling van het boscomplex (privaatbos en openbaar bos) ’Lozerbos-Waterhoek’,
gelegen te Kruishoutem, goedgekeurd overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende
de toegankelijkheid van de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente
Kruishoutem en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingang van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
10 februari 2014, de toegankelijkheidsregeling van het boscomplex ’Kampveld’, gelegen te Oostkamp, goedgekeurd
overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en
de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Oostkamp en wordt op het terrein
zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingang van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
13 mei 2014, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor de openbare bossen Bonheiden gelegen Bonheiden
overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en
de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Bonheiden en wordt op het terrein
zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingang van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
19 mei 2014, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het domeinbos genaamd ’Wortelkolonie en Bootjesven’
gelegen te Hoogstraten overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de
toegankelijkheid van de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente
Hoogstraten en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingang van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
24 juni 2014, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het boscomplex ’Openbare, privaat en domeinbossen te
Essen’ gelegen te Essen overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de
toegankelijkheid van de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente
Essen en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingang van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
24 juni 2014, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het domeinbos ’Brouwierweiden’ gelegen te Brakel
overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en
de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Brakel en wordt op het terrein
zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.
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De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
24 juni 2014, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het National Park Hoge Kempen gelegen te As,
Dilsen-Stokkem, Genk, Lanaken, Maasmechelen en Zutendaal overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van
5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling
ligt ter inzage bij de gemeenten As, Dilsen-Stokkem, Genk, Lanaken, Maasmechelen en Zutendaal en wordt op het
terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
4 juli 2014, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het Vlaams natuurreservaat ’Assebroekse Meersen’ te
Brugge, Oostkamp en Beernem overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de
toegankelijkheid van de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeenten
Brugge, Oostkamp en Beernem en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste
ingangen van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
9 juli 2014, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het ’Boscomplex Keiheuvel’ te Balen overeenkomstig het
Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en de natuurreservaten.
De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Balen en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via
infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
8 augustus 2014, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor de openbare en domeinbossen, genaamd ’OCMW Lier’
te Lier, Nijlen, Lint, Duffel en Heist-op-den-Berg overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008
betreffende de toegankelijkheid van de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij
de gemeenten Lier, Nijlen, Lint, Duffel en Heist-op-den-Berg en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen
aan de voornaamste ingangen van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
25 augustus 2014, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het Vlaams natuurreservaat ’IJzer- en Handzame-
vallei’ te Alveringem, Diksmuide, Houthulst, Kortemark, Lo-Reninge, Poperinge en Vleteren overeenkomstig het
Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en de natuurreservaten.
De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeenten Alveringem, Diksmuide, Houthulst, Kortemark,
Lo-Reninge, Poperinge en Vleteren en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste
ingangen van het gebied.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Bos

[2014/205891]
Agentschap voor Natuur en Bos. — Toegankelijkheidsregelingen voor bossen en natuurreservaten

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
12 september 2013, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor de ’Speelzones stad Antwerpen’ zijnde de openbare
bossen ’Groot Schijn’, Stekskesbos’, ’Distelhoek’ en ’Rozemaai’ te Antwerpen overeenkomstig het Besluit Vlaamse
Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en de natuurreservaten. De
toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de stad Antwerpen en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via
infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
21 oktober 2013, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het domeinbos genaamd ’Scheldevelde’ te De Pinte
overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en
de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente De Pinte en wordt op het terrein
zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
21 oktober 2013, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het ’Uitgebreid Bosbeheerplan Zutendaal’ te
Zutendaal overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de
bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Zutendaal en wordt op het
terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.
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De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
7 november 2013, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor de openbare bossen ’Het Geleg’ en ’Voorste en
achterste Hoeve’ te Zoersel overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de
toegankelijkheid van de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente
Zoersel en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
21 november 2013, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het ’Uitgebreid Bosbeheerplan Meeuwen-
Gruitrode’ te Meeuwen-Gruitrode overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de
toegankelijkheid van de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente
Meeuwen-Gruitrode en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het
gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
26 november 2013, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het openbaar bos ’Mouriaubos’ te Duffel
overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en
de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Duffel en wordt op het terrein
zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
1 december 2013, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het uitgebreid bosbeheerplan ’Grote Beemd’ gelegen
te Wellen overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de
bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Wellen en wordt op het
terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingang van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
6 december 2013, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het uitgebreid bosbeheerplan Lanaken gelegen te
Lanaken overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de
bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Lanaken en wordt op het
terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
6 december 2013, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het openbaar bos ’Fort 8’ gelegen te Hoboken
overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en
de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Hoboken en wordt op het terrein
zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
20 december 2013, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor de openbare bossen ’Dulpoezenpad’, ’Neuzenberg’,
’Vredesbos’ en ’Vlietbos’ gelegen te Zwijndrecht overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008
betreffende de toegankelijkheid van de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij
de gemeente Zwijndrecht en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van
het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
20 december 2013, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het privaat speelbos ’Julien Damiaans’ gelegen te
Bree overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen
en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Bree en wordt op het terrein
zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
20 december 2013, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het uitgebreid bosbeheerplan Kolis gelegen te
Bocholt en Neerpelt overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijk-
heid van de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeenten Bocholt en
Neerpelt en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2014/205913]

Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

1) Lummen: krachtens het besluit van 08/09/2014 van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van
een rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de
onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de gemeente Lummen.

Het plan 1M3D8GG031253 00 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Limburg, 3500 Hasselt.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 08/09/2014 kan bij de Raad van State beroep worden aangetekend.
Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden toegestuurd.

2) Lier: krachtens het besluit van 19/08/2014 van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse
Rand, Toerisme en Dierenwelzijn zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een
rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de
onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de stad Lier.

De plannen 1M3D8E G 21154 01, 1M3D8E G 21155 01, 1M3D8E G 21156 01, liggen ter inzage bij het Agentschap
Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer Antwerpen, Anna Bijnsgebouw Lange Kievitstraat 111-113 bus 41, 2018
Antwerpen.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 19/08/2014 kan bij de Raad van State beroep worden aangetekend.
Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden toegestuurd.

3) WETTEREN: krachtens het besluit van 08 september 2014 van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare
Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot
instelling van een rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van
toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de gemeente Wetteren.

De plannen 16DD G 010083 06, 16DD G 010084 06, 16DD G 010085 06 16DD G 010086 06 en 16DD G 010087 06
liggen ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer Oost-Vlaanderen, Koningin Maria
Hendrikaplein 70 bus 81, 9000 Gent.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 08 september 2014 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.

4) NINOVE: krachtens het besluit van 27/08/2014 van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van
een rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de
onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de stad Ninove.

De plannen 1M3D8H G 103823 00, 1M3D8H G 103824 00 en 1M3D8H G 103825 00 liggen ter inzage bij het
Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer Oost-Vlaanderen, Koningin Maria Hendrikaplein 70 bus 81,
9000 Gent.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 27/08/2014 kan bij de Raad van State beroep worden aangetekend.
Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden toegestuurd.

5) AALST: krachtens het besluit van 28/08/2014 van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van
een rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de
onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de stad Aalst.

De plannen 1M3D8H G 103296 00, 1M3D8H G 103297 00, 1M3D8H G 103298 00, 1M3D8H G 103299 00 en 1M3D8H
G 103300 00 liggen ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer Oost-Vlaanderen,
Koningin Maria Hendrikaplein 70 bus 81, 9000 Gent.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 28/08/2014 kan bij de Raad van State beroep worden aangetekend.
Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden toegestuurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2014/205889]

7 AUGUSTUS 2014. — Provincie West-Vlaanderen
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Gebroeders Vanhee, gemeente Koekelare

Bij besluit van 7 augustus 2014 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Gebroeders Vanhee voor de gemeente Koekelare, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad
van Koekelare in zitting van 2 juni 2014, gedeeltelijk goedgekeurd, mits uitsluiting van de met blauw omrande delen.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2014/205817]
12 SEPTEMBER 2014. — Ruimte Vlaanderen. — Provincie Antwerpen

PRUP ″overstromingsgebied Scheppelijke Nete″ te Mol

Bij besluit van 12/09/2014 van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw is goedgekeurd het
provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ″overstromingsgebied Scheppelijke Nete″ te Mol van de provincie Antwerpen.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205985]
25 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

27 janvier 2011 portant nomination des membres, du président et des vice-présidents du Conseil wallon de
l’Environnement pour le Développement durable

Le Gouvernement wallon,

Vu le Livre Ier du Code de l’Environnement, les articles D.9, R.6 et R.7, alinéa 9;
Vu le décret du 15 mai 2003 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes

consultatifs;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 janvier 2011 portant nomination des membres, du président et des

vice-présidents du Conseil wallon de l’Environnement pour le Développement durable;
Vu les propositions soumises par la F.G.T.B. le 3 septembre 2014;
Considérant que le décret du 15 mai 2003 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les

organes consultatifs prévoit la règle du quota des deux tiers au terme de laquelle il ne peut y avoir dans un organe
consultatif que deux tiers des membres d’un même sexe; que la règle du quota des deux tiers est respectée,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 janvier 2011 portant nomination des
membres, du président et des vice-présidents du Conseil wallon de l’Environnement pour le Développement durable,
tel que modifié, M. Jean-Luc Belot est remplacé par M. Jean-Luc Dossin.

Art. 2. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 25 septembre 2014.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/205985]
25. SEPTEMBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 27. Januar 2011 zur Ernennung der Mitglieder, des Vorsitzenden und der stellvertretenden
Vorsitzenden des ″Conseil wallon de l’Environnement pour le Développement durable″ (Wallonischer
Umweltrat für eine nachhaltige Entwicklung)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Buches I des Umweltgesetzbuches, Artikel D.9, R.6 und R.7, Absatz 9;
Aufgrund des Dekrets vom 15. Mai 2003 zur Förderung einer ausgeglichenen Vertretung von Mann und Frau in

den Beratungsorganen;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Januar 2011 zur Ernennung der Mitglieder, des

Vorsitzenden und der stellvertretenden Vorsitzenden des ″Conseil wallon de l’Environnement pour le Développement
durable″;

Aufgrund der am 3. September 2014 von der F.G.T.B. unterbreiteten Vorschläge;
In der Erwägung, dass das Dekret vom 15. Mai 2003 zur Förderung einer ausgeglichenen Vertretung von Mann

und Frau in den Beratungsorganen die Regel der Zweidrittelquote vorsieht, nach der sich lediglich zwei Drittel der
Mitglieder eines selben Geschlechts in einem Beratungsorgan befinden dürfen; dass diese Regel der Zweidrittelquote
Beachtung findet,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Januar 2011 zur Ernennung der
Mitglieder, des Vorsitzenden und der stellvertretenden Vorsitzenden des ″Conseil wallon de l’Environnement pour le
Développement durable″ in seiner abgeänderten Fassung wird Herr Jean-Luc Belot durch Herrn Jean-Luc Dossin
ersetzt.

Art. 2 - Der Minister für Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 25. September 2014

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/205985]
25 SEPTEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

27 januari 2011 tot benoeming van de leden, de voorzitter en de ondervoorzitters van de « Conseil wallon de
l’Environnement pour le Développement durable » (Waalse Milieuraad voor Duurzame Ontwikkeling)

De Waalse Regering,

Gelet op Boek I van het Milieuwetboek, inzonderheid op de artikelen D.9, R.6 en R.7, negende lid;
Gelet op het decreet van 15 mei 2003 tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen

binnen de adviesorganen;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 januari 2011 tot benoeming van de leden, de voorzitter en de

ondervoorzitters van de ″Conseil wallon de l’Environnement pour le Développement durable″;
Gelet op de voorstellen ingediend door de A.B.V.V. op 3 september 2014;
Overwegende dat het decreet van 15 mei 2003 tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en

vrouwen binnen de adviesorganen bepaalt dat niet meer dan twee derde van de leden binnen een adviesorgaan van
hetzelfde geslacht mogen zijn; dat de regel van de twee derde quota nageleefd wordt,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 27 januari 2011 tot benoeming van de leden, de
voorzitter en de ondervoorzitters van de ″Conseil wallon de l’Environnement pour le Développement durable″ (Waalse
Milieuraad voor Duurzame Ontwikkeling) worden de volgende wijzigingen aangebracht : de heer Jean-Luc Belot
wordt vervangen door de heer Jean-Luc Dossin.

Art. 2. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 25 september 2014.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205933]
Aménagement du territoire

AISEAU-PRESLES. — Un arrêté ministériel du 17 juin 2014 fixe définitivement le périmètre du site à réaménager
no SAR/CH145 dit « Soudière d’Oignies » à Aiseau-Presles (Aiseau) et comprend les parcelles cadastrées à
Aiseau-Presles (Aiseau), 1re division, section A, nos 160H5, 160K5, 160C8 et 160P8.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
opérationnellement Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie.

Cet extrait remplace l’extrait publié au Moniteur belge du 11 septembre 2014, à la page 71846.

ANHEE. — Un arrêté ministériel du 30 juin 2014 fixe définitivement le périmètre du site à réaménager
no SAR/DCR124 dit « Parc résidentiel Les Respes » à Anhée (Denée) et comprend les parcelles cadastrées à Anhée
(Denée), 5e division, section B, nos 507X, 508L et 508Z2.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
opérationnellement Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie.

Cet extrait remplace l’extrait publié au Moniteur belge du 11 septembre 2014, à la page 71846.

ARLON. — Un arrêté ministériel du 8 septembre 2014 approuve le plan d’alignement portant sur l’élargissement
du chemin vicinal no 8 à Arlon (Sterpenich) et sur l’incorporation au domaine public d’une partie de la parcelle
cadastrée Arlon, 3e division, section G, no 108K, pour une contenance de 1a 98 ca, plan d’alignement établi le
27 juin 2013 par M. Fabrice Kemp.

DOUR. — Un arrêté ministériel du 9 septembre 2014 approuve le plan d’alignement portant redressement et
élargissement du chemin vicinal no 53 dénommé « Plantis Jacquette » à Dour, plan d’alignement établi le
30 novembre 2005 et modifié le 13 mai 2013 par M. Hervé Stievenart.

LIBRAMONT. — Un arrêté ministériel du 9 septembre 2014 approuve le plan d’alignement portant sur le
redressement et l’élargissement du chemin vicinal no 14 à Libramont, visant à incorporer dans le domaine public de la
voirie, une partie des parcelles cadastrées section A, nos 185d, 188d, 189a, 23g, 219c, 220d, 219d et 198a, de superficies
respectives de 2,3 m2, 785,3 m2, 2 754,4 m2, 1130,7 m2, 499,5 m2, 18 m2, 693 m2 et 132,2 m2, et visant à soustraire du
domaine public (déclassement) une partie des parcelles cadastrées section A, nos 188d, 189a, 219c et 219d, de superficies
respectives de 75 m2, 911 m2, 266,1 m2 et 352 m2, plan d’alignement établi le 9 juillet 2013 par le bureau d’études
Coupez.
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MANHAY. — Un arrêté ministériel du 3 septembre 2014 approuve le plan d’alignement portant sur l’élargissement
partiel du chemin vicinal no 27 à Chêne Al’Pierre à Manhay et visant à incorporer au domaine public une partie des
parcelles cadastrées Malhay, 1re division, section C, nos 338t9 et 338v9, pour une superficie de 29 m2, plan d’alignement
établi le 11 juillet 2013 par M. Benoît Perilleux, géomètre-expert.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 9 septembre 2014 approuve le plan d’alignement portant
sur l’élargissement des chemins vicinaux nos 5 et 36 à Marche-en-Famenne, 7e division, section A, no 476/C, pour une
contenance de 63 ca, plan d’alignement établi le 22 octobre 2013 par M. Dominique Mouton, géomètre-expert.

MORLANWELZ. — Un arrêté du Gouvernement wallon du 18 septembre 2014 qui entre en vigueur le
18 septembre 2014, reconnaît pour une durée de quinze ans, l’opération de rénovation urbaine du quartier du Centre
à Morlanwelz.

NEUFCHATEAU. — Un arrêté ministériel du 3 septembre 2014 approuve le plan d’alignement portant
modification et redressement du sentier vicinal no 55 à Neufchâteau (Longlier), visant à incorporer dans le domaine
public de la voirie une partie des parcelles cadastrées Neufchâteau, 5e division, section I, nos 716E5 et 716H5, de
contenances respectives de 2 a 7 ca et 11 a 90 ca, et visant à soustraire du domaine public (déclassement) une partie de
la parcelle non cadastrée d’une contenance de 56a 46ca, plan d’alignement établi le 24 mai 2013 par M. A. Poncin,
géomètre-expert.

SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE. — Un arrêté ministériel du 8 septembre 2014 décide qu’il y a lieu d’élaborer le
plan communal d’aménagement dit « Centre » à Saint-Georges-sur-Meuse en vue de réviser le plan de secteur de Liège.

SENEFFE. — Un arrêté ministériel du 17 juin 2014 fixe définitivement le périmètre du site à réaménager
no SAR/LS295 dit « Commscope » à Seneffe et comprend les parcelles cadastrées à Seneffe, 1re division, section C,
nos 217/02D, 220Y3, 220Z3.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
opérationnellement Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie.

Cet extrait remplace l’extrait publié au Moniteur belge du 11 septembre 2014, à la page 71847.

THUIN. — Un arrêté du Gouvernement wallon du 18 septembre 2014 qui entre en vigueur le 18 septembre 2014,
reconnaît, pour une durée de quinze ans, l’opération de rénovation urbaine de la Ville Haute à Thuin.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205924]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 5 septembre 2014 approuve les délibérations du conseil d’administration de
l’Intercommunale ISPPC du 15 mai 2014 relatives à :

- l’octroi d’une prime pour titre et qualification en santé mentale et psychiatrique et en soins palliatifs;
- l’évolution de carrière de l’échelle A1 vers l’échelle A2.

Un arrêté ministériel du 12 septembre 2014 approuve la décision du 24 juin 2014 par laquelle l’assemblée générale
de la SCRL « Intercommunale pour la gestion et la réalisation d’études techniques et économiques » (IGRETEC) modifie
l’article 5.3. de ses statuts.

PROVINCE DE HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2014 approuve les résolutions du 24 juin 2014
par lesquelles le conseil provincial de Hainaut arrête les comptes 2013 de neuf régies provinciales ordinaires
d’enseignement et de la régie provinciale ordinaire « Imprimerie provinciale ».

ANTOING. — Un arrêté ministériel du 9 septembre 2014 approuve la délibération du conseil communal
d’Antoing du 19 juin 2014 relative à la modification du statut pécuniaire du personnel communal statutaire non
enseignant.
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AUBEL. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2014 annule la délibération du collège communal d’Aubel du
29 avril 2014 par laquelle il attribue le marché public de travaux passé par procédure négociée sans publicité et ayant
pour objet « Réfection de la rue de Messitert » à la SA Entreprise Marcel Baguette.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2014 approuve la délibération du 30 juin 2014
par laquelle le conseil communal de Braine-l’Alleud établit, pour une durée indéterminée, une redevance sur les
véhicules à moteur.

BRAINE-LE-CHATEAU. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve la délibération du 2 juillet 2014
par laquelle le conseil communal de Braine-le-Château établit une redevance pour certains services offerts au sein
des écoles communales pour l’année scolaire 2014-2015.

BRAINE-LE-COMTE. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2014 approuve la délibération du 24 juin 2014
par laquelle le conseil communal de Braine-le-Comte abroge à partir de l’exercice 2014, la taxe sur les mâts, pylônes
ou antennes affectés à la réalisation, directement avec le public, d’une opération mobile de télécommunications par
l’opérateur d’un réseau public de télécommunications.

BRAINE-LE-COMTE. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2014 approuve la délibération du 24 juin 2014
par laquelle le conseil communal de Braine-le-Comte établit, pour les exercices 2014 à 2019, une taxe sur la délivrance
des documents administratifs.

BRAINE-LE-COMTE. — U n arrêté ministériel du 5 septembre 2014 approuve la délibération du 24 juin 2014
par laquelle le conseil communal de Braine-le-Comte établit, pour les exercices 2014 à 2019, une redevance pour la vente
de caveaux communaux.

CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT. — Un arrêté ministériel du 29 août 2014 approuve la délibération du
23 juin 2014 par laquelle le conseil communal de Chapelle-lez-Herlaimont établit, pour les exercices 2014 à 2019,
une redevance sur l’occupation du domaine public pour des spectacles et/ou divertissements.

CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT. — Un arrêté ministériel du 29 août 2014 approuve la délibération du
23 juin 2014 par laquelle le conseil communal de Chapelle-lez-Herlaimont établit, pour les exercices 2014 à 2019,
une redevance sur l’occupation du domaine public dans un but commercial.

CHARLEROI. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2014 approuve la délibération du 23 juin 2014 par laquelle
le conseil communal de Charleroi établit, pour les exercices 2014 à 2019, une taxe sur l’exploitation de parkings payants
et ouverts au public.

COLFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 12 septembre 2014 annule les mots « chaque groupe ayant droit à
au moins un mandat par commission » à l’article 52, a), ainsi que les articles 75, 76, 86, 87 et 89 du règlement d’ordre
intérieur adopté par le conseil communal de Colfontaine en date du 1er juillet 2014.

COURCELLES. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2014 approuve la délibération du 30 juin 2014 par laquelle
le conseil communal de Courcelles établit, pour les exercices 2014 à 2019, une taxe destinée à rembourser la construction
des trottoirs.

COURCELLES. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2014 approuve la délibération du 30 juin 2014 par laquelle
le conseil communal de Courcelles établit, pour les exercices 2014 à 2019, une redevance destinée à rembourser la
construction, la reconstruction et la modification des trottoirs.

COURT-SAINT-ETIENNE. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve les modifications budgétaires
no 1 des services ordinaire et extraordinaire pour l’exercice 2014 de la commune de Court-Saint-Etienne votées en
séance du conseil communal en date du 30 juin 2014.
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DINANT. — Un arrêté ministériel du 12 septembre 2014 annule la délibération du conseil communal de la ville
de Dinant du 4 août 2014 portant sur la décision de verser à M. Richard Fournaux, bourgmestre, une indemnité
de 266.306,79 S correspondant aux honoraires de Maître Eric Causin et de Maître Dominique Remy dans le cadre du
dossier dit « du Casino », dans son volet pénal en tant que défendeur.

ESTAIMPUIS. — Un arrêté ministériel du 28 août 2014 approuve la délibération du conseil communal
d’Estaimpuis du 5 juin 2014 relative à la modification du statut pécuniaire des grades légaux.

FLEURUS. — Un arrêté ministériel du 27 août 2014 approuve la délibération du 23 juin 2014 par laquelle le
conseil communal de Fleurus établit, pour les exercices 2014 à 2015, un tarif pour le transport des enfants vers la
piscine de Fleurus.

FRASNES-LEZ-ANVAING. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 déclare recevable et fondé le recours
introduit le 8 juillet 2014 par le trésorier et le président du conseil de fabrique de la fabrique d’église Saint-Martin,
sise à Frasnes-lez-Anvaing, contre la décision du 5 juin 2014 par laquelle le collège du conseil provincial de la province
de Hainaut décide d’approuver, moyennant réformations, le compte 2013 de la présente fabrique d’église.

Le même arrêté approuve définitivement le compte 2013 de la fabrique d’église Saint-Martin, sise à
Frasnes-lez-Anvaing, tel que réformé par les autorités provinciales en date du 5 juin 2014, moyennant la réformation
suivante :

Article D50c, intitulé « Avantages sociaux bruts », porté de 643,93 S à 1.369,85 S

Ce compte présente, dès lors, le résultat définitif suivant :
Recettes : 48.115,45 S

Dépenses : 39.084,47 S

Solde comptable : 9.030,98 S

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve définitivement le compte 2013 de la fabrique
d’église orthodoxe Sainte-Barbe, sise à Liège, tel qu’arrêté par son conseil de fabrique en date du 10 mars 2014,
moyennant les quatre réformations suivantes :

Titre 1 - Chapitre I - Recettes ordinaires :
Article 1.12, ne présentant pas d’intitulé, ramené de 283,91 S à 0,00 S

Article 1.13, intitulé « Remboursement Electrabel », porté de 0,00 S à 283,91 S

Titre 1 - Chapitre II - Recettes extraordinaires :
Article 1.17, intitulé « Reliquat du compte 2012 », ramené de 185,69 S à 74,34 S

Article 1.25, intitulé « Remboursement arriéré », porté de 0,00 S à 111,35 S

Ce compte présente, dès lors, le résultat définitif suivant :
Recettes : 5.289,60 S

Dépenses : 5.049,20 S

Solde du compte : 240,40 S

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve définitivement le budget 2014 de la fabrique
d’église de la Cathédrale de Namur, sise à Namur, tel qu’arrêté en date du 18 avril 2013 par son conseil de fabrique,
moyennant toutefois les six réformations budgétaires suivantes :

Titre 1 - Chapitre I - Recettes ordinaires :
Article 17, intitulé « Supplément provincial ordinaire » porté de 160.562,59 S à 160.287,22 S

Titre 1 - Chapitre II - Recettes extraordinaires :
Article 20, intitulé « Excédent présumé de 2013 », porté de 46.079,41 S à 47.472,78 S

Article 26, intitulé « Supplément provincial extraordinaire », porté de 38.618,00 S à 37.500,00 S.
Le présent budget réformé présente, dès lors, le résultat définitif suivant :
Recettes : 299.378,00 S

Dépenses : 299.378,00 S

Solde budgétaire : 0,00 S

SPA. — Un arrêté ministériel du 15 septembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de Spa du
19 août 2014 par laquelle il décide de céder à Ecetia Intercommunale l’action détenue dans le capital d’Ecetia Finances
pour un prix de 453,07 S et d’accepter le bénéfice de la cession, à titre gratuit, par Ecetia Intercommunale d’une part
du capital A d’Ecetia Collectivités d’une valeur unitaire de 25 S.
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TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 approuve définitivement le budget 2011 de la fabrique
d’église de la Cathédrale de Tournai, sise à Tournai, tel qu’arrêté par le conseil de fabrique, moyennant les
trois réformations budgétaires suivantes :

Titre 1 - Chapitre I - Recettes ordinaires :
Article 17, intitulé « Supplément provincial » porté de 291.122,34 S à 179.839,03 S

Titre 1 - Chapitre II - Recettes extraordinaires :
Article 20, intitulé « Excédent présumé de l’exercice 2010 », porté de 0,00 S à 85.206,47 S

Titre 2 - Chapitre II - Dépense extraordinaires :
Article 52, intitulé « Déficit présumé de 2010 », porté de 26.076,84 S à 0,00 S

Le présent budget réformé présente, dès lors, le résultat définitif suivant :
Recettes : 401.195,50 S

Dépenses : 401.195,50 S

Solde budgétaire : 0,00 S

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 :
- déclare recevable et partiellement fondé le recours introduit le 2 juin 2014 par le trésorier et le président du conseil

de fabrique de la fabrique d’église Saint-Martin de Tubize contre la décision du 7 mai 2014 par laquelle le collège
du conseil provincial de la province de Brabant wallon décide d’approuver, moyennant rectifications, le compte 2012
de la présente fabrique d’église.

- déclare recevable et fondé le recours introduit le 3 juin 2014 par le collège communal de la commune de Tubize
et ratifié par le conseil communal de ladite commune en date du 23 juin 2014 contre la décision du 7 mai 2014 par
laquelle le collège du conseil provincial de la province du Brabant wallon décide d’approuver, moyennant rectifications,
le compte 2012 de la présente fabrique d’église;

- approuve définitivement le compte 2012 de la fabrique d’église Saint-Martin de Tubize, tel qu’arrêté par le
conseil de fabrique de ladite fabrique d’église en date du 21 février 2013.

WARCHIN. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 :
- déclare recevable et fondé le recours introduit le 14 mars 2014 par le conseil de fabrique de la fabrique d’église

Saint-Martin de Warchin, sise à Tournai, contre la décision du 13 février 2014 par laquelle le collège du conseil
provincial de la province de Hainaut approuve, moyennant réformations, le budget 2014 de la présente fabrique
d’église;

- approuve définitivement le budget 2014 de la fabrique d’église Saint-Martin de Warchin, sise à Tournai, tel que
réformé par les autorités provinciales en date du 13 février 2014, moyennant les trois réformations suivantes,
la première d’entre telles découlant directement des deux autres :

Article R17, intitulé « Supplément communal », porté de 17.020,68 S à 18.656,68 S;
Article D30, intitulé « Entretien et réparation du presbytère », porté de 264,00 S à 1.500,00 S;
Article D35a, intitulé « Entretien et réparation du chauffage », porté de 0,00 S à 400,00 S.
Ce budget présente, dès lors, le résultat définitif suivant :
Recettes : 28.375,56 S

Dépenses : 28.375,56 S

Solde du budget : 0,00 S

WATERLOO. — Un arrêté ministériel du 1er juillet 2014 approuve les modifications budgétaires no 1 des services
ordinaire et extraordinaire pour l’exercice 2014 de la commune de Waterloo votées en séance du conseil communal
en date du 26 mai 2014.

Cet extrait remplace l’extrait publié dans le Moniteur belge du 12 septembre 2014 à la page 72286.

WAVRE. — Un arrêté ministériel du 9 juillet 2014 approuve les modifications budgétaires no 1 des services
ordinaire et extraordinaire pour l’exercice 2014 de la commune de Wavre votées en séance du conseil communal en date
du 27 mai 2014.

Cet extrait remplace l’extrait publié dans le Moniteur belge du 12 septembre 2014 à la page 72286.

WAVRE. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2014 déclare recevable et partiellement fondé le recours
introduit le 22 mars 2014 par le trésorier de la fabrique d’église protestante de Wavre contre la décision du
27 février 2014 par laquelle le collège du conseil provincial de la province du Brabant wallon décide d’approuver,
moyennant réformations, le budget 2013 de la présente fabrique d’église.

Le même arrêté approuve définitivement le budget 2013 de la fabrique d’église protestante de Wavre, tel que
réformé par les autorités provinciales en date du 27 février 2014.

YVOIR. — Un arrêté ministériel du 28 août 2014 réforme les modifications budgétaires no 2 pour l’exercice 2014
de la commune d’Yvoir votées en séance du conseil communal en date du 23 juin 2014.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205958]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Gematra », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Gematra », le 16 juillet 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Gematra », sise Ninoofsesteenweg 64, bus 1, à 9450 Denderhoutem (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0436114770), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-07-25-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;
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e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 juillet 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205959]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Sylmer Shipping », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Sylmer Shipping », le 16 juillet 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Sylmer Shipping », sise Kastanjelaan 6, à 8400 Oostende (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0474012472), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-07-25-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;
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- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 juillet 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205960]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Denys », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Denys », le 16 juillet 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Denys », sise Industrieweg 124, à 9032 Wondelgem (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0416585801), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-07-25-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;
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e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 juillet 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205961]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Conduites et Entreprises, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la SA Conduites et Entreprises, le 16 juillet 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Conduites et Entreprises, sise avenue Jean Mermoz 22, à 6041 Gosselies (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0418544409), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-07-25-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 juillet 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205962]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SPZOO NRJ-Trance Zazulinski Rafal », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « SPZOO NRJ-Trance Zazulinski Rafal », le 16 juillet 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SPZOO NRJ-Trance Zazulinski Rafal », sise Lipna 80, à PL-68-132 Przewoz (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL9281527599), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-07-25-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique

des déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 25 juillet 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205963]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Ecoxpress, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Ecoxpress, le 16 juillet 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Ecoxpress, sise Bacameleye 44, à 4620 Fléron (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0553572565), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-07-25-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 25 juillet 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205964]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’administration communale de Chimay, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par l’administration communale de Chimay, le 16 juillet 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. L’administration communale de Chimay, sise Grand Place 13, à 6460 Chimay, est enregistrée en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-07-25-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique

des déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 25 juillet 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205965]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Frank Spittaels, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Frank Spittaels, le 17 juillet 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Frank Spittaels, Petrus de Beuckelaerlaan 41, bus 5, à 2100 Deurne (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0500331146), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-07-25-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
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- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 25 juillet 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205966]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Alain Germay, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Alain Germay, le 17 juillet 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Alain Germay, rue du Wairchat 34, à 6240 Farciennes (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0715171991), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-07-25-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 25 juillet 2014.

Ir A. HOUTAIN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31667]
Besluiten betreffende de stad en de gemeenten en de O.C.M.W.’s

SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE. — Bij besluit van 14 juli 2014 wordt
goedgekeurd de beslissing van de raad voor maatschappelijk welzijn
van Sint-Lambrechts-Woluwe waarbij wordt beslist om een vereniging
hoofdstuk XII Wolu-Facilities Van 29 april 2014 op te richten en de
statuten hiervan goed te keuren.

ELSENE. — Bij besluit van 3 juli 2014 wordt goedgekeurd de
beslissing van 15 mei 2014 waarbij de gemeenteraad van Elsene de
wijze van gunning en het bestek betreffende de herinrichting van
diverse wegen en ruimten van het private en openbare domein van de
Gemeente Elsene - Niet-gesubsidieerd programma 2014 met een
onkostenraming ten bedrage van 1.600.000,00 EUR btwI goedkeurt.

ELSENE. — Bij besluit van 3 juli 2014 wordt goedgekeurd de
beslissing van 15 mei 2014 waarbij de gemeenteraad van Elsene de
wijze van gunning en het bestek betreffende de renovatie van het
gemeentelijk gebouw gelegen te Graystraat 160 te Elsene met een
onkostenraming ten bedrage van 580.000,00 EUR btwI goedkeurt.

JETTE. — Bij besluit van 10 juli 2014 wordt goedgekeurd de
beslissing van 27 mei 2014 waarbij de gemeenteraad van de gemeente
van Jette het bijzonder bestek en de wijze van gunning betreffende de
werken van “Bouwen van een sportcomplex” goedkeurt.

JETTE. — Bij besluit van 14 juli 2014 is niet goedgekeurd de beslissing
van 27 mei 2014 waarbij het college van burgemeester en schepenen
van de Gemeente Jette de gunningswijze en het bestek betreffende
diverse verzekeringen goedkeurt.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31667]
Arrêtés concernant la ville et les communes et les C.P.A.S.

WOLUWE-SAINT-LAMBERT. — Par arrêté du 14 juillet 2014 est
approuvée la délibération du 29 avril 2014 par laquelle le conseil de
l’action sociale de Woluwé-Saint-Lambert décide de créer une associa-
tion chapitre XII Wolu-Facilities et les statuts de cette association.

IXELLES. — Par arrêté du 3 juillet 2014 est approuvée la délibération
du 15 mai 2014 par laquelle le conseil communal d’Ixelles approuve le
mode de passation et le cahier spécial des charges relatifs aux travaux
de réaménagement de diverses voies et espaces dans le domaine privé
et public de la Commune d’Ixelles - Programme non-subventionné 2014
pour un montant estimé à 1.600.000,00 EUR T.V.A.C.

IXELLES. — Par arrêté du 3 juillet 2014 est approuvée la délibération
du 15 mai 2014 par laquelle le conseil communal d’Ixelles approuve le
mode de passation et le cahier spécial des charges relatifs aux travaux
de rénovation de l’immeuble communal sis 160 rue Gray à Ixelles pour
un montant estimé à 580.000,00 EUR T.V.A.C.

JETTE. — Par arrêté du 10 juillet 2014 est approuvée la délibération
du 27 mai 2014 par laquelle le conseil communal de la Commune de
Jette approuve le cahier spécial des charges et le mode de passation
relatifs aux travaux de « Construction d’un complexe sportif ».

JETTE. — Par arrêté du 14 juillet 2014 n’est pas approuvée la
délibération du 27 mai 2014 par laquelle le collège des bourgmestre et
échevins de la Commune de Jette approuve le mode de passation et le
cahier spécial des charges relatifs aux diverses assurances.
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JETTE. — Bij besluit van 19 juni 2014 wordt vernietigd de beslissing
van 23 april 2014 waarbij de gemeenteraad van de Gemeente Jette, de
wijze van gunning en het bijzonder bestek betreffende de herinrichting
van de Onze Lieve Vrouw van Lourdeslaan met een onkostenraming
van 264.462,81 EUR zonder btw goedkeurt.

JETTE. — Bij besluit van 19 juni 2014 wordt vernietigd de beslissing
van 22 april 2014 waarbij het College van burgemeester en schepenen
van de Gemeente Jette de wijze van gunning en het bijzonder bestek
betreffende de levering en plaatsing van overdekte en afsluitbare
fietsboxen met een onkostenraming van 16.528,92 EUR zonder btw
goedkeurt.

SINT-JANS-MOLENBEEK. — Bij besluit van 3 juli 2014 wordt het
ministerieel besluit van 6 mei 2014 waarbij de beraadslaging van
26 februari 2014 van de gemeente van Sint-Jans-Molenbeek met
betrekking tot de begroting 2014 niet wordt goedgekeurd, ingetrokken.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/206055]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige adviseurs-generaal
organisatie- en personeelsmanagement (m/v) (niveau A4) voor de
FOD Personeel en Organisatie (ANG14314)

Na de selectie wordt een lijst van geslaagden aangelegd, zonder
rangschikking. De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat
uit de kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en
het competentieprofiel. Deze lijst wordt door SELOR verstuurd naar de
voorzitter van de FOD P&O die de finale beslissing neemt.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(vier jaar geldig) van de personen met een handicap die geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum:

• diploma van licentiaat/master, burgerlijk ingenieur, burgerlijk
ingenieur - architect, bio-ingenieur, geaggregeerde van het onderwijs,
arts, doctor, apotheker, meester, industrieel ingenieur, handels-
ingenieur, architect, erkend en uitgereikt door de Belgische universitei-
ten en de instellingen voor hoger onderwijs van het lange type, voor
zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat (basisopleiding van
2 cycli), of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen
ingestelde examencommissie;

• getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire school en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum :

Een relevante professionele ervaring van negen jaar waarvan min-
stens vier jaar in een managementfunctie.

Onder managementervaring wordt verstaan : het direct aansturen
van medewerkers en het leiden van een dienst/organisatie.

Onder nuttige professionele ervaring wordt verstaan : een ervaring in
de volgende domeinen :

- Veranderingsmanagement EN

- Organisatieontwikkeling EN

- Projectmanagement/programmamanagement

3. Deze functie is ook toegankelijk of via promotie of via mobiliteit,
voor statutaire federale ambtenaren die aan volgende condities vol-
doen :

• via promotie :

o benoemd zijn in klasse A3

JETTE. — Par arrêté du 19 juin 2014 est annulée la délibération du
23 avril 2014 par laquelle le conseil communal de la Commune de Jette
approuve le mode de passation et le cahier spécial des charges relatifs
au réaménagement de l’avenue Notre-Dame de Lourdes pour un
montant estimé à 264.462,81 EUR hors T.V.A.

JETTE. — Par arrêté du 19 juin 2014 est annulée la délibération du
22 avril 2014 par laquelle le Collège des bourgmestre et échevins de la
Commune de Jette approuve le mode de passation et le cahier spécial
des charges relatifs à la fourniture et au placement de plusieurs boxes
sécurisés et couverts pour vélos, pour un montant estimé à 16.528,92 EUR
hors T.V.A.

MOLENBEEK-SAINT-JEAN. — Par arrêté du 3 juillet 2014 est retiré
l’arrêté ministériel du 6 mai 2014 n’approuvant pas la délibération du
26 février 2014 de la Commune de Molenbeek-Saint-Jean relative au
budget 2014.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/206055]

Sélection comparative de conseillers général de l’organisation et du
personnel (m/f) (niveau A4), francophones, pour le SPF Personnel
et Organisation (AFG14307)

Une liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats
qui correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par SELOR au président du
SPF Personnel et Organisation qui prend la décision finale.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au moins
quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des
Communautés;

• certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription :

Une expérience professionnelle utile de minimum neuf années dont
au moins quatre années d’expérience en management.

Par expérience en management il faute entendre : la gestion directe
de collaborateurs et la direction d’un service ou d’une organisation.

Par expérience professionnelle utile il faut entendre une expérience
dans les domaines suivants :

- Gestion du changement ET

- Développement de l’organisation ET

- Gestion de projet

3. Cette fonction est également accessible par promotion ou par
mobilité aux fonctionnaires fédéraux remplissant les conditions suivan-
tes :

• promotion :

o être nommé en classe A3
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o en voldoen aan de vereiste ervaring op uiterste inschrijvingsdatum
• via mobiliteit :
o benoemd zijn in klasse A3 of A4
o en voldoen aan de vereiste ervaring op uiterste inschrijvingsdatum.
Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de

rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op
niveau A3/A4 (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad,
bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedafleg-
ging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige
professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van
benoeming al werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit niet opnieuw
doen.

Solliciteren kan tot 17 oktober 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of
op www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206005]
Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeidsbe-
trekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen.

Adres : Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195. van 9 tot
12 uur, of met afspraak

Telefoon : 02-233 41 48 en 49 11
Fax : 02-233 41 45
E-mail : coa@werk.belgie.be
Internetsite : http://www.werk.belgie.be

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/08/2014, neergelegd

op 29/08/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.
- onderwerp : wijziging van de CAO van 27 februari 2014, ’nationaal

akkoord 2013-2014’
- wijziging van overeenkomst nummer 120928 van 27/02/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123567/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/08/2014, neergelegd

op 29/08/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.
- onderwerp : wijziging van de CAO van 29 april 2014 - vorming van de

risicogroepen
- wijziging van overeenkomst nummer 122113 van 29/04/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123568/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GARAGEBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/08/2014, neergelegd

op 29/08/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

o avoir l’expérience requise à la date limite d’inscription
• mobilité :
o être nommé en classe A3 ou A4
o avoir l’expérience requise à la date limite d’inscription.
Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas pour

l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A3/A4 (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve
de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant
la date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 17 octobre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206005]
Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions.

Adresse : rue Ernest Blérot 1er, à 1070 Bruxelles, local 4195, de 9 h à
12 heures, ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 49 11
Télécopie : 02-233 41 45
Courriel : rct@emploi.belgique.be
Site Internet : http://www.emploi.belgique.be

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 29/08/2014, déposée le

29/08/2014 et enregistrée le 25/09/2014.
- objet : modification de la CCT du 27 février 2014, ’accord national

2013-2014’
- modification de la convention numéro 120928 du 27/02/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123567/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 29/08/2014, déposée le

29/08/2014 et enregistrée le 25/09/2014.
- objet : modification de la CCT du 29 avril 2014 - formation des groupes

à risque
- modification de la convention numéro 122113 du 29/04/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123568/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DES ENTREPRISES DE GARAGE
Convention collective de travail conclue le 29/08/2014, déposée le

29/08/2014 et enregistrée le 25/09/2014.
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- onderwerp : wijziging van de CAO van 29 april 2014 - statuut van de
syndicale afvaardigingen

- wijziging van overeenkomst nummer 122115 van 29/04/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123569/CO/1120000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/06/2014, neergelegd

op 20/06/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.
- toepassingsgebied :
- ook van toepassing op delen van ondernemingen die werken

uitvoeren die niet gerekend wordentot het bouwbedrijf, maar die in
wezen bijdragen tot de verwezenlijking van de hoofdbedrijvigheid
van die ondernemingen

- onderwerp : arbeiderscategorieën
- wijziging van overeenkomst nummer 106851 van 13/10/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123570/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR HET DRUKKERIJ-, GRAFISCHE KUNST-
EN DAGBLADBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/06/2014, neergelegd
op 25/06/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- niet van toepassing op :
- ondernemingen die onder de toepassing vallen van de collectieve

arbeidsovereenkomst voor de Belgische dagbladen afgesloten op
18/10/2007 (KB van 01/07/2008 - BS 14/10/2008), geregistreerd
onder het nr. 85853/CO/130

- onderwerp : loonvoorwaarden
- wijziging van overeenkomst nummer 006406 van 14/05/1980
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123571/CO/1300000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN LOMPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/06/2014, neergelegd
op 18/06/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- onderwerp : loonvorming
- vervanging van overeenkomst nummer 011240 van 18/05/1984
- vervanging van overeenkomst nummer 016872 van 29/10/1986
- vervanging van overeenkomst nummer 067372 van 04/07/2003
- uitvoering van overeenkomst nummer 120908 van 24/02/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123572/CO/1420200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN LOMPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/08/2014, neergelegd
op 02/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- onderwerp : wijziging van het sectoraal akkoord 2013-2014 - opzeg-
termijnen

- wijziging van overeenkomst nummer 120908 van 24/02/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 29/04/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123573/CO/1420200.

- objet : modification de la CCT du 29 avril 2014 - statut des délégations
syndicales

- modification de la convention numéro 122115 du 29/04/2014
- durée de validité : à partir du 01/07/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123569/CO/1120000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 12/06/2014, déposée le

20/06/2014 et enregistrée le 25/09/2014.
- champ d’application :
- y compris les sections des entreprises pour l’exécution de travaux qui

ne relèvent pas de l’industrie de la construction, mais qui servent
essentiellement à la réalisation de l’objet principal de l’activité de ces
entreprises

- objet : catégories d’ouvriers
- modification de la convention numéro 106851 du 13/10/2011
- durée de validité : à partir du 01/07/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123570/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’IMPRIMERIE, DES ARTS GRAPHI-
QUES ET DES JOURNAUX

Convention collective de travail conclue le 19/06/2014, déposée le
25/06/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- hors du champ d’application :
- entreprises tombant sous l’application de la convention collective du

travail pour les quotidiens belges conclue le 18/10/2007 (AR du
01/07/2008 - MB 14/10/2008), enregistrée sous le no 85853/CO/130

- objet : conditions de rémunération
- modification de la convention numéro 006406 du 14/05/1980
- durée de validité : à partir du 01/07/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123571/CO/1300000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
CHIFFONS

Convention collective de travail conclue le 16/06/2014, déposée le
18/06/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- objet : détermination du salaire
- remplacement de la convention numéro 011240 du 18/05/1984
- remplacement de la convention numéro 016872 du 29/10/1986
- remplacement de la convention numéro 067372 du 04/07/2003
- exécution de la convention numéro 120908 du 24/02/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123572/CO/1420200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
CHIFFONS

Convention collective de travail conclue le 29/08/2014, déposée le
02/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- objet : modification de l’accord sectoriel 2013-2014 - délais de préavis

- modification de la convention numéro 120908 du 24/02/2014
- durée de validité : à partir du 29/04/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123573/CO/1420200.
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PARITAIR COMITE VOOR DE ZEEVISSERIJ
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/06/2014, neergelegd

op 25/06/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.
- onderwerp : inrichting en financiering van de deeltijdse leertijd in de

onderneming voor een extra bemanningslid aan boord van Belgische
Vissersvaartuigen in het kader van het alternerend leren

- uitvoering van overeenkomst nummer 016760 van 29/08/1986
- geldigheidsduur : van 01/09/2014 tot 31/08/2015, met opzeggings-

beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123574/CO/1430000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE METAALHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/08/2014, neergelegd

op 29/08/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.
- onderwerp : wijziging van de CAO van 29 april 2014 - Nationaal

akkoord 2013-2014
- wijziging van overeenkomst nummer 122688 van 29/04/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123575/CO/1490400.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE METAALHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/08/2014, neergelegd

op 29/08/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.
- onderwerp : wijziging van de CAO van 29 april 2014 - vorming en

opleiding
- wijziging van overeenkomst nummer 122693 van 29/04/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123576/CO/1490400.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE METAALHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/08/2014, neergelegd

op 29/08/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.
- onderwerp : wijziging van de CAO van 29 april 2014 - statuut van de

syndicale afvaardigingen
- wijziging van overeenkomst nummer 122700 van 29/04/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123577/CO/1490400.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIENSTEN EN ORGANISMEN VOOR
TECHNISCHE CONTROLES EN GELIJKVORMIGHEIDSTOET-
SING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/08/2014, neergelegd
op 29/08/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- toepassingsgebied :
- bedienden die een functie uitoefenen die behoort tot de beroepenclas-

sificatie vastgesteld in de artikelen 2 tot 4 van de CAO van
20/01/1978(4811/CO/219)

- onderwerp : zevende verlenging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 18 september 2014 over de nationale minimum wedde-
schalen

- verlenging van overeenkomst nummer 085109 van 18/09/2007
- geldigheidsduur : van 01/07/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123578/CO/2190000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEURSVENNOOTSCHAPPEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/06/2014, neergelegd

op 29/08/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

COMMISSION PARITAIRE DE LA PECHE MARITIME
Convention collective de travail conclue le 20/06/2014, déposée le

25/06/2014 et enregistrée le 25/09/2014.
- objet : organisation et financement de l’apprentissage à temps partiel

en entreprise pour un membre d’équipage supplémentaire, à bord de
navires de pêche belges, dans le cadre de la formation en alternance

- exécution de la convention numéro 016760 du 29/08/1986
- durée de validité : du 01/09/2014 au 31/08/2015, avec clause de

dénonciation
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123574/CO/1430000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU METAL
Convention collective de travail conclue le 29/08/2014, déposée le

29/08/2014 et enregistrée le 25/09/2014.
- objet : modification de la CCT du 29 avril 2014 - Accord national

2013-2014
- modification de la convention numéro 122688 du 29/04/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123575/CO/1490400.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU METAL
Convention collective de travail conclue le 29/08/2014, déposée le

29/08/2014 et enregistrée le 25/09/2014.
- objet : modification de la CCT du 29 avril 2014 - formation

- modification de la convention numéro 122693 du 29/04/2014
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123576/CO/1490400.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU METAL
Convention collective de travail conclue le 29/08/2014, déposée le

29/08/2014 et enregistrée le 25/09/2014.
- objet : modification de la CCT du 29 avril 2014 - statut des délégations

syndicales
- modification de la convention numéro 122700 du 29/04/2014
- durée de validité : à partir du 01/07/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123577/CO/1490400.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES ET LES ORGANIS-
MES DE CONTROLE TECHNIQUE ET D’EVALUATION DE LA
CONFORMITE

Convention collective de travail conclue le 28/08/2014, déposée le
29/08/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- champ d’application :
- employés dont les fonctions relèvent de la classificatoin profession-

nelle reprise aux articles 2 à 4 de la CCT du 20/01/1978 (4811/CO/219)

- objet : septième prorogation de la convention collective du travail du
18 septembre 2007 sur le barème national des appointements minima

- prolongation de la convention numéro 085109 du 18/09/2007
- durée de validité : du 01/07/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123578/CO/2190000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES SOCIETES DE BOURSE
Convention collective de travail conclue le 23/06/2014, déposée le

29/08/2014 et enregistrée le 25/09/2014.
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- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- wijziging van overeenkomst nummer 056289 van 25/09/2000
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2013, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123579/CO/3090000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BANKEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/06/2014, neergelegd

op 29/08/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.
- onderwerp : outplacement
- geldigheidsduur : van 01/07/2014 tot 30/06/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123580/CO/3100000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE LUCHTVAARTMAATSCHAP-
PIJEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/08/2014, neergelegd
op 26/08/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- onderwerp : bijkomende opleidingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123581/CO/3150200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE LUCHTVAARTMAATSCHAP-
PIJEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/08/2014, neergelegd
op 26/08/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- onderwerp : outplacement
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123582/CO/3150200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/08/2014, neergelegd
op 28/08/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123583/CO/3180200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
GESUBSIDIEERD DOOR DE VL. GEM. OF DOOR DE VL. GEMEEN-
SCHAPSCOMMISSIE EN DE SOCIALE WERKPLAATSEN ERKEND
EN/OF GESUBSIDIEERD DOOR DE VL. GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/08/2014, neergelegd
op 21/08/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- toepassingsgebied :
- beschutte werkplaatsen
- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 123584/CO/3270100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
GESUBSIDIEERD DOOR DE VL. GEM. OF DOOR DE VL. GEMEEN-
SCHAPSCOMMISSIE EN DE SOCIALE WERKPLAATSEN ERKEND
EN/OF GESUBSIDIEERD DOOR DE VL. GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/08/2014, neergelegd
op 21/08/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- modification de la convention numéro 056289 du 25/09/2000
- durée de validité : à partir du 01/01/2013, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123579/CO/3090000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES BANQUES
Convention collective de travail conclue le 25/06/2014, déposée le

29/08/2014 et enregistrée le 25/09/2014.
- objet : reclassement professionnel
- durée de validité : du 01/07/2014 au 30/06/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123580/CO/3100000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES COMPAGNIES AERIENNES

Convention collective de travail conclue le 25/08/2014, déposée le
26/08/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123581/CO/3150200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES COMPAGNIES AERIENNES

Convention collective de travail conclue le 25/08/2014, déposée le
26/08/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- objet : reclassement professionnel
- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123582/CO/3150200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 27/08/2014, déposée le
28/08/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123583/CO/3180200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRA-
VAIL ADAPTE SUBSIDIEES PAR LA COMM. FLAM. OU PAR LA
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAM. ET LES ATELIERS
SOCIAUX AGREES ET/OU SUBSIDIES PAR LA COMM. FLAM.

Convention collective de travail conclue le 21/08/2014, déposée le
21/08/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- champ d’application :
- entreprises de travail adapté
- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 123584/CO/3270100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRA-
VAIL ADAPTE SUBSIDIEES PAR LA COMM. FLAM. OU PAR LA
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAM. ET LES ATELIERS
SOCIAUX AGREES ET/OU SUBSIDIES PAR LA COMM. FLAM.

Convention collective de travail conclue le 21/08/2014, déposée le
21/08/2014 et enregistrée le 25/09/2014.
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- toepassingsgebied :
- doelgoepwerknemers en omkaderingspersoneel van de sociale werk-

plaatsen erkend en/of gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap
(decreet van 14 juli 1998)

- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2015
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123585/CO/3270100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/08/2014, neergelegd

op 05/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.
- onderwerp : tussenkomst van het sociaal fonds in de kosten van

externe opleiding
- uitvoering van overeenkomst nummer 092722 van 27/05/2009
- uitvoering van overeenkomst nummer 106866 van 26/10/2011
- vervanging van overeenkomst nummer 118408 van 27/11/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/09/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123586/CO/1060200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID UIT HET
ADMINISTRATIEF ARRONDISSEMENT VERVIERS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/06/2014, neergelegd
op 16/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- onderwerp : tewerkstellings- en opleidingsinitiatieven - bijkomende
vormingsinspanningen

- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123587/CO/1200100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID UIT HET
ADMINISTRATIEF ARRONDISSEMENT VERVIERS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/06/2014, neergelegd
op 16/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123588/CO/1200100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET VERVAARDIGEN VAN EN DE
HANDEL IN ZAKKEN IN JUTE OF IN VERVANGINGSMATERIA-
LEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/09/2014, neergelegd
op 18/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- onderwerp : tijdskrediet
- vervanging van overeenkomst nummer 119801 van 26/11/2013
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123589/CO/1200300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET VERVAARDIGEN VAN EN DE
HANDEL IN ZAKKEN IN JUTE OF IN VERVANGINGSMATERIA-
LEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/09/2014, neergelegd
op 18/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- onderwerp : tijdskrediet
- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123590/CO/1200300.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/09/2014, neergelegd

op 16/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.
- toepassingsgebied :
- uitzendkantoren voor de arbeiders die zij ter beschikking stellen van

bouwbedrijven inbegrepen

- champ d’application :
- les travailleurs du groupe-cible et le personnel d’encadrement des

ateliers sociaux agéés et/ou subsidiés par la Communauté flamande
(décret du 14 juillet 1998)

- objet : efforts supplémentaires de formation
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2015
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123585/CO/3270100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 28/08/2014, déposée le

05/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.
- objet : intervention du fonds social dans les coûts de formation externe

- exécution de la convention numéro 092722 du 27/05/2009
- exécution de la convention numéro 106866 du 26/10/2011
- remplacement de la convention numéro 118408 du 27/11/2013
- durée de validité : à partir du 01/09/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123586/CO/1060200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE DE
L’ARRONDISSEMENT ADMINISTRATIF DE VERVIERS

Convention collective de travail conclue le 12/06/2014, déposée le
16/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- objet : initiatives d’emploi et de formation - efforts supplémentaires de
formation

- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123587/CO/1200100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE DE
L’ARRONDISSEMENT ADMINISTRATIF DE VERVIERS

Convention collective de travail conclue le 12/06/2014, déposée le
16/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123588/CO/1200100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA FABRICATION ET DU
COMMERCE DE SACS EN JUTE OU EN MATERIAUX DE REM-
PLACEMENT

Convention collective de travail conclue le 15/09/2014, déposée le
18/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- objet : crédit-temps
- remplacement de la convention numéro 119801 du 26/11/2013
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123589/CO/1200300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA FABRICATION ET DU
COMMERCE DE SACS EN JUTE OU EN MATERIAUX DE REM-
PLACEMENT

Convention collective de travail conclue le 15/09/2014, déposée le
18/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- objet : crédit-temps
- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123590/CO/1200300.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 11/09/2014, déposée le

16/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.
- champ d’application :
- agences d’intérim pour les ouvriers qu’elles mettent à la disposition

d’entreprises de construction
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- buitenlandse werkgevers die arbeiders detacheren voor de uitvoering
van activiteiten die vallen onder de bevoegdheid van het Paritair
Comité 124

- onderwerp : aflevering en financiering van het identificatiemiddel -
ConstruBadge

- uitvoering van overeenkomst nummer 072150 van 03/06/2004
- uitvoering van overeenkomst nummer 116033 van 13/06/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/10/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123591/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/09/2014, neergelegd

op 16/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.
- onderwerp : studentenarbeid op zaterdag
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/09/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123592/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KAPPERSBEDRIJF EN DE SCHOON-
HEIDSZORGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/09/2014, neergelegd
op 10/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 027766 van 25/03/1991
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2016
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123593/CO/3140000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KAPPERSBEDRIJF EN DE SCHOON-
HEIDSZORGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/06/2014, neergelegd
op 10/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- toepassingsgebied :
- ondernemingen die in toepassing van de CAO van 16 juni 2014 vallen

onder het vakgebied of de subsector Fitness
- onderwerp : lonen
- uitvoering van overeenkomst nummer 111214 van 27/08/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 123397 van 19/06/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123594/CO/3140000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEWAKINGS- EN/OF TOEZICHTS-
DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/09/2014, neergelegd
op 18/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- onderwerp : oprichting van het Fonds voor bestaanszekerheid
Solidariteit 2e pijler en vaststelling van zijn statuten

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123595/CO/3170000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ERKENDE ONDERNEMINGEN
DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/09/2014, neergelegd
op 16/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2015 tot 31/12/2015, met opzeggings-

beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 123596/CO/3220100.

- employeurs étrangers et ouvriers qu’ils détachent pour l’exécution
d’activités relevant des compétences de la Commission paritaire 124

- objet : délivrance et financement du moyen d’identification - Constru-
Badge

- exécution de la convention numéro 072150 du 03/06/2004
- exécution de la convention numéro 116033 du 13/06/2013
- durée de validité : à partir du 01/10/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123591/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 11/09/2014, déposée le

16/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.
- objet : travail des étudiants le samedi
- durée de validité : à partir du 01/09/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123592/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA COIFFURE ET DES SOINS DE
BEAUTE

Convention collective de travail conclue le 10/09/2014, déposée le
10/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 027766 du 25/03/1991
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2016
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123593/CO/3140000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA COIFFURE ET DES SOINS DE
BEAUTE

Convention collective de travail conclue le 19/06/2014, déposée le
10/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- champ d’application :
- entreprises qui en application de la CCT du 16 juin 2014 ressortissent

à la spécialité ou sous-secteur Fitness
- objet : salaires
- exécution de la convention numéro 111214 du 27/08/2012
- exécution de la convention numéro 123397 du 19/06/2014
- durée de validité : à partir du 01/07/2014, pour une durée indéter-

minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123594/CO/3140000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DE GARDIEN-
NAGE ET/OU DE SURVEILLANCE

Convention collective de travail conclue le 11/09/2014, déposée le
18/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- objet : institution du Fonds de sécurité d’existence Solidarité 2e pilier
et fixation de ses statuts

- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123595/CO/3170000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES AGREEES
FOURNISSANT DES TRAVAUX OU SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 10/09/2014, déposée le
16/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2015 au 31/12/2015, avec clause de

dénonciation
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 123596/CO/3220100.
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PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN EN
-DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/09/2014, neergelegd
op 19/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- toepassingsgebied :

- inrichtingen van tandprothesen

- onderwerp : opzeggingstermijnen

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2015, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 123597/CO/3300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN EN
-DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/09/2014, neergelegd
op 19/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- toepassingsgebied :

- inrichtingen van tandprothesen

- onderwerp : beschikbaarheid op de verblijfplaats voor een bezoek van
de controlearts

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 123598/CO/3300000.

PARITAIR COMITE VOOR HET DRUKKERIJ-, GRAFISCHE KUNST-
EN DAGBLADBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/09/2014, neergelegd
op 19/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- onderwerp : syndicale premie

- wijziging van overeenkomst nummer 091397 van 15/01/2009

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 123599/CO/1300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VRIJE BEROEPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/09/2014, neergelegd
op 16/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- onderwerp : Fonds voor vorming

- wijziging van overeenkomst nummer 106868 van 14/10/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/10/2014, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 123600/CO/3360000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GROTE KLEINHANDELSZAKEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/09/2014, neergelegd
op 22/09/2014 en geregistreerd op 25/09/2014.

- onderwerp : tewerkstelling

- vervanging van overeenkomst nummer 121716 van 19/02/2014

- geldigheidsduur : van 01/01/2014 tot 31/12/2015

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 123601/CO/3110000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVI-
CES DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 08/09/2014, déposée le
19/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- champ d’application :

- établissements de la prothèse dentaire

- objet : délais de préavis

- durée de validité : à partir du 01/01/2015, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 123597/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVI-
CES DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 08/09/2014, déposée le
19/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- champ d’application :

- établissements de la prothèse dentaire

- objet : disponibilité à résidence pour visite du médecin contrôleur

- durée de validité : à partir du 01/07/2014, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 123598/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’IMPRIMERIE, DES ARTS GRAPHI-
QUES ET DES JOURNAUX

Convention collective de travail conclue le 18/09/2014, déposée le
19/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- objet : prime syndicale

- modification de la convention numéro 091397 du 15/01/2009

- durée de validité : à partir du 01/01/2014, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 123599/CO/1300000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES PROFESSIONS LIBERALES

Convention collective de travail conclue le 11/09/2014, déposée le
16/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- objet : Fonds de formation

- modification de la convention numéro 106868 du 14/10/2011

- durée de validité : à partir du 01/10/2014, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 123600/CO/3360000.

COMMISSION PARITAIRE DES GRANDES ENTREPRISES DE VENTE
AU DETAIL

Convention collective de travail conclue le 15/09/2014, déposée le
22/09/2014 et enregistrée le 25/09/2014.

- objet : emploi

- remplacement de la convention numéro 121716 du 19/02/2014

- durée de validité : du 01/01/2014 au 31/12/2015

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 123601/CO/3110000.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/205819]
Aanpassing buiten index op 1 september 2014

van het bedrag van sommige sociale uitkeringen

Aan het spilindexcijfer 119,62 (basis 2004 = 100) wordt, vanaf
1 september 2014, het bedrag van de volgende sociale uitkeringen
vastgelegd op :

A. Ziekte- en invaliditeitsverzekering
I. Regeling voor werknemers
Krachtens het koninklijk besluit van 5 juni 2007 tot wijziging van het

koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994 (BS van 29 juni 2007 Ed. 3).

1. Maximum daguitkering vanaf het tweede jaar arbeidsongeschikt-
heid

a) Arbeidsongeschiktheid aanvangend vanaf 1 januari 2008 tot en
met 31 december 2008 :

. Invalide voor 1 januari 2009 (1) :
- met gezinslast ........................................................................ 84,27 EUR
- alleenstaande ......................................................................... 71,31 EUR
- samenwonende ...................................................................... 51,86 EUR
. Invalide van 1 januari 2009 tot 31 december 2010
- met gezinslast ........................................................................ 84,95 EUR
- alleenstaande ......................................................................... 71,88 EUR
- samenwonende ...................................................................... 52,28 EUR

(1) Deze rubriek betreft de buitenlandse verzekerde gerechtigden die
erkend zijn in de invaliditeit alvorens de ongeschiktheid van 1 jaar te
hebben.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/206014]
Hof van Cassatie

Het Hof, verenigd in algemene vergadering op 26 juni 2014, heeft
mevr. Deconinck, B., raadsheer in het Hof van Cassatie, aangewezen tot
afdelingsvoorzitter in dit Hof, voor een termijn van drie jaar met ingang
van 19 september 2014.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/206068]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een adjunct van de directie

beleidsvoorbereidend en -uitvoerend, juridische dienst bij O.C.M.W.-Gent

Doelstelling van de functie
Voorbereiden van beleidsadviezen en implementeren van beleidsbeslissingen als hoofdopdracht. Hierdoor draagt

u bij tot de ontwikkeling en uitvoering van het beleid binnen een bepaald vakdomein.
Plaats in het organogram
Het O.C.M.W.-Gent is opgedeeld in 4 departementen. Elk departement bestaat uit een aantal afdelingen en/of

diensten en wordt geleid door een departementshoofd. Dit departementshoofd wordt bijgestaan door een aantal
directeurs en/of stafmedewerkers.

U werkt binnen één van de 4 OCMW-departementen.
U rapporteert aan uw rechtstreeks leidinggevende.
Afhankelijk van uw opdrachten en de dienst waar u werkt, geeft u leiding.
Functie-inhoud
Kernopdrachten

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/205819]
Adaptation hors index au 1er septembre 2014
du montant de certaines prestations sociales

A l’indice-pivot 119,62 (base 2004 = 100), le montant des prestations
sociales suivantes est fixé, à partir du 1er septembre 2014 à :

A. Assurance maladie-invalidité
I. Régime des travailleurs salariés
En vertu de l’arrêté royal du 5 juin 2007 modifiant l’arrêté royal du

3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994 (MB du
29 juin 2007 Ed. 3).

1. Montant journalier maximum des indemnités à partir de la
deuxième année d’incapacité de travail

a) Incapacité de travail ayant débuté à partir du 1er janvier 2008 et
au plus tard le 31 décembre 2008 :

. Invalide avant le 1er janvier 2009 (1):
- avec charge de famille ......................................................... 84,27 EUR
- isolé ......................................................................................... 71,31 EUR
- cohabitant ............................................................................... 51,86 EUR
. Invalide du 1er janvier 2009 au 31 décembre 2010
- avec charge de famille ......................................................... 84,95 EUR
- isolé ......................................................................................... 71,88 EUR
- cohabitant ............................................................................... 52,28 EUR

(1) Cette rubrique concerne des titulaires assurés étrangers qui sont
reconnus invalides avant d’avoir atteint un an d’incapacité.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/206014]
Cour de Cassation

La Cour, réunie en assemblée générale le 26 juin 2014, a désigné
Mme Deconinck, B., conseiller à la Cour de cassation, comme président
de section à cette Cour, pour une période de trois ans prenant cours le
19 septembre 2014.
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U werkt ten behoeve van het O.C.M.W. rond een problematiek, thematiek of doelgroep. U initieert en creëert
dynamieken binnen dit werkveld en staat in voor de daaruit voortvloeiende dienstverlening. Verder specialiseert u zich
in deze materie en bereidt u beleidsadviezen voor. Indien nodig zoekt u hiervoor samenwerkingsverbanden met
diverse partners en organisaties. Omwille van uw expertise bent u het aanspreekpunt voor vragen inzake de materie
en de nazorg voor acties die u ondernomen heeft.

U vervult hiervoor één of meer van volgende kernopdrachten.

• U verricht studiewerk en volgt evoluties binnen uw vakdomein op. U analyseert trends, visies, reglementer-
ingen, enz. en formuleert voorstellen ter implementatie ervan. Dit houdt onder meer in dat u :

- actief op zoek gaat naar vakliteratuur, regelgeving, enz. relevant voor het werkveld en zich hierin verdiept

- samenwerkingsverbanden zoekt met experts/partners in het werkveld

- nieuwe ontwikkelingen, wetgeving en methodieken binnen uw vakgebied inventariseert en analyseert

- noden, opportuniteiten en knelpunten binnen uw vakdomein detecteert

- de voor- en nadelen en mogelijke implicaties van nieuwe methodieken, trends en visies onderzoekt

- de nieuwe visies en methodieken aftoetst aan de bestaande beleidslijnen en werkrealiteit, en de implicaties
ervan inschat en bespreekt

• U staat in voor het formuleren van voorstellen en adviezen over acties die nodig zijn om het beleidsdomein
verder uit te bouwen en te optimaliseren. Dit houdt onder meer in dat u :

- uw voorstel of advies inhoudelijk uitwerkt

- instaat voor het formuleren van uw advies of voorstel in duidelijke nota’s en rapporten

- uw voorstel of advies bespreekt met de belanghebbenden en hierover eventueel uiteenzettingen of
presentaties geeft

- de voor- en nadelen en mogelijke implicaties van uw voorstellen of adviezen bespreekt

- de haalbaarheid en implicaties van uw voorstellen of adviezen aftoetst aan de realiteit

- uw voorstellen of adviezen voorlegt in de vastgelegde overleg- en beslissingsorganen

• U staat in voor de kwaliteitsvolle uitvoering van acties en opdrachten verbonden aan uw voorstellen en
adviezen. Dit houdt onder meer in dat u :

- belanghebbenden en partners sensibiliseert en stimuleert om projecten op te starten, subsidies te verkrijgen,
enz.

- overlegvergaderingen organiseert met belanghebbenden en eventueel zoekt naar relevante interne/externe
partners

- de doelstellingen van uw actie of opdracht formuleert en vertaalt in een stappenplan

- instaat voor de planning van de acties en de werk- en rolverdeling van medewerkers en/of partners

- eventueel instaat voor de administratieve en financiële opvolging van de acties

- uw vaktechnische kennis en vaardigheden toepast en hierbij rekening houdt met de beleidslijnen van het
O.C.M.W.

- de geldende regelgeving, richtlijnen en procedures correct toepast en de correcte naleving ervan door derden
bewaakt

- de kwaliteit van de uitgevoerde acties evalueert en bijstuurt waar nodig

- de praktische implicaties van uitgewerkte opdrachten aan de belanghebbenden communiceert en hen van
het belang ervan overtuigt

• U staat in voor de nazorg en dienstverlening die uit de uitgevoerde acties voortvloeien en u geeft adviezen
aangaande materies die tot uw bevoegdheid behoren. Dit houdt onder meer dat u :

- als expert in uw vakdomein optreedt en vragen van de belanghebbenden analyseert en beantwoordt

- bekijkt welke evoluties voor wie relevant zijn, eventueel de gevolgen ervan vertaalt naar de praktijk en deze
signaleert naar de belanghebbenden

- eventueel veranderingen in werkwijzen en procedures implementeert en vertaalt in gebruiksvriendelijke
teksten en werkdocumenten

• U rapporteert aan uw (rechtstreeks) leidinggevende over de stand van zaken van uw opdrachten, eventuele
moeilijkheden of problemen.

• U staat uw medewerkers/collega’s op inhoudelijk vlak bij indien er zich problemen voordoen bij de afhandeling
van de dossiers. U verwerkt zelf de complexe dossiers en staat in voor de communicatie met de belanghebbenden.

• U staat in voor het uitwerken van acties/opdrachten in het kader van de reguliere werking van de dienst of het
departement. Deze acties/opdrachten pakt u projectmatig aan. Concreet betekent dit dat u per actie onder meer de
doelstelling formuleert, de nodige contacten legt, instaat voor de implementatie en de nazorg ervan, enz. Indien nodig
werkt u hiervoor samen met collega’s van de dienst of van andere diensten. U rapporteert ook geregeld over het
verloop van de actie(s) aan uw verantwoordelijke.

• U staat zelf in voor het organiseren en het tot een goed einde brengen van uw opdrachten en indien u een
lijnfunctie bekleedt, geeft u leiding aan één of meerdere medewerkers. Dit houdt onder meer in dat u :

- hen begeleidt bij hun dagelijkse werkzaamheden;

- hen informeert;

- vormings- en opleidingsbehoeften bepaalt;

- functionerings- en evaluatiegesprekken voert;

- bemiddelt in geval van samenwerkingsproblemen met collega’s en interne en/of externe partners.
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Aanvullende opdrachten
Afhankelijk van de dienst waar u werkt, vervult u één of meer van volgende aanvullende opdrachten.
• U ondersteunt uw verantwoordelijke bij de vertegenwoordiging van uw dienst in diverse overlegorganen, stuur-

en werkgroepen.
• U bouwt een professionele werkrelatie uit met uw collega’s, uw verantwoordelijke, de secretaris, het

Managementteam, medewerkers van andere diensten, enz. en rapporteert aan hen.
• U respecteert de privacy van de bewoner, cliënt, gebruiker, bezoeker, enz. U gaat hierbij vertrouwelijk om met

de verkregen informatie.
• U maakt voorstellen op voor de Raad, het Vast Bureau en diverse bestuursorganen die betrekking hebben op uw

opdrachten.
• U staat, in het kader van de wetgeving overheidsopdrachten, in voor de correcte samenstelling en afhandeling

van dossiers en voor de correcte administratieve afhandeling van bestekken.
• U informeert en/of sensibiliseert, vanuit uw expertise, externe organisaties en/of andere besturen.
• U begeleidt externe partners bij de uitvoering van hun opdrachten.
• U screent mogelijke subsidiekanalen, staat in voor de opmaak en de opvolging van subsidiedossiers.
• U vervangt uw verantwoordelijke bij zijn/haar afwezigheid.
• U neemt deel aan interne vergaderingen en overlegt met collega’s om tot een positieve werksfeer te komen. U

benadert behoeften, tekorten en problemen rondom de werking van uw dienst/departement proactief en stelt
mogelijke oplossingen voor.

• U volgt vormingen en opleidingen die relevant zijn voor uw werk.
• U onderhoudt contacten met diverse (externe) organisaties met oog op het uitbouwen van expertise en van een

netwerk. U stelt uw expertise ten dienste van wie er binnen het bestuur behoefte aan heeft.
• U bent verantwoordelijk voor het beheer van de u toevertrouwde goederen, materiaal en materieel.
• U staat in voor het basisonderhoud van het materiaal dat u ter beschikking wordt gesteld (bijvoorbeeld

kantoormateriaal, werkmateriaal, een dienstvoertuig, machines, gereedschap, enz.) U meldt defecten aan de
verantwoordelijke en vraagt specifiek materiaal tijdig aan.

• Wanneer u belast wordt met de inning van geringe dagontvangsten of wanneer u aangeduid werd om het
kasboek bij te houden, handelt u conform het huishoudelijk reglement m.b.t. de procedure voor inning van geringe
dagontvangsten door personeelsleden van het O.C.M.W.

Afhankelijk van de dienst waar u werkt, onderhoudt u contacten met :
Contacten

Intern/extern Persoon/dienst Omschrijving

intern secretaris/financieel beheerder informatie-uitwisseling, rapportering

departementshoofd informatie-uitwisseling, rapportering

rechtstreeks leidinggevende(n) dagelijkse samenwerking, werkoverleg,
informatie-uitwisseling, rapportering

medewerkers (indien u een leidinggevende
opdracht heeft)

coachen, motiveren, werkoverleg, informatie-
uitwisseling

collega’s dagelijkse samenwerking, werkoverleg,
informatie-uitwisseling

medewerkers diverse O.C.M.W.-diensten samenwerking, werkoverleg, informatie-
uitwisseling

extern klanten/burgers informatie-uitwisseling, dienstverlening,
oplossen van problemen/klachten

partners en belanghebbenden informatie-uitwisseling, samenwerking

representatieve vakbonden overleg

Organisatiecompetenties
Competentie-profiel
• klantgericht handelen;
• efficiënt werken;
• resultaatgericht werken.
Vastgelegde competenties
Competentie-profiel
• mondeling communiceren;
• conceptualiseren;
• omgevingsbewust handelen;
• zich een oordeel vormen;
• technische vaardigheden beheersen.
Overige competenties
Bij aanvang van een evaluatieperiode of bij een selectieprocedure worden deze competenties gekozen uit het

competentiehandboek van het O.C.M.W.-Gent.
Salarisschaal
A1a A2a A3a
• U werkt conform de uurregeling zoals vastgelegd in het arbeidsreglement.
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• U past zich binnen uw functie aan veranderingen in opdrachten en werkomstandigheden aan. Op deze manier
komt u tegemoet aan wijzigende omstandigheden, opdrachten en doelstellingen binnen de dienst en het departement
waar u bent tewerkgesteld.

• U kan ingeschakeld worden in een permanentiesysteem, er kan u door uw leidinggevende gevraagd worden om
bijzondere prestaties te verrichten conform de regeling die is opgenomen in de betreffende circulaire en er kan u
gevraagd worden om op verschillende tewerkstellingsplaatsen binnen het grondgebied Gent te werken.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/206067]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een wooncoach consulent begeleidend bij het O.C.M.W.-Gent

Doelstelling van de functie

Begeleiden, informeren en/of vormen van personen uit een welbepaalde doelgroep. Hierdoor draagt u bij tot het
leveren van een kwaliteitsvolle dienstverlening via de meest efficiënte organisatie binnen de beschikbare middelen met
tevreden personeel.

Plaats in het organogram

Het O.C.M.W.-Gent is opgedeeld in 4 departementen. Elk departement bestaat uit een aantal afdelingen en/of
diensten en wordt geleid door een departementshoofd. Dit departementshoofd wordt bijgestaan door een aantal
directeurs en/of stafmedewerkers.

U werkt binnen één van de 4 O.C.M.W.-departementen.

U rapporteert aan uw rechtstreeks leidinggevende.

U geeft geen leiding.

Functie-inhoud

Kernopdrachten

U staat in voor het begeleiden, informeren en/of vormen van mensen uit een welbepaalde doelgroep. Afhankelijk
van de dienst waar u tewerkgesteld wordt, werkt u met individuele cliënten of met groepen.

Indien u met individuele cliënten werkt behoort het opbouwen van een vertrouwensband en het motiveren voor
het afleggen van een ontwikkelingstraject tot uw opdrachten. Vanuit uw kennis van de sociale kaart in Gent verwijst
u mensen eventueel door voor gespecialiseerde ondersteuning.

Indien u met groepen werkt hebt u oog voor zowel de individuele noden van de deelnemers als voor de
groepsdynamiek.

Indien nodig staat u in voor de ontwikkeling en uitwerking van vormings- en informatiepakketten, en organiseert
en/of geeft u deze vorming.

U zorgt ervoor dat uw dienstverlening of hulpverlening laagdrempelig is en effectief uw doelgroep bereikt. U
onderzoekt de noden en wensen van uw doelgroep, volgt de ontwikkelingen binnen uw werkveld op en integreert deze
in uw werking. U staat open voor intervisie en werkt samen met collega’s rond uw aanpak en methodiek.

U vervult hiervoor één of meer van volgende kernopdrachten.

• U begeleidt en informeert mensen uit een welbepaalde doelgroep. Dit houdt onder meer in dat u :

- zich op basis van een intakegesprek een beeld vormt van de huidige situatie, en eventueel de verwachtingen
en motivatie van uw cliënt

- een ontwikkelingstraject opzet in samenspraak met uw cliënt, al dan niet met resultaatsverbintenis

- een begeleiding ontwikkelt op maat van uw cliënt

- indien nodig als tussenpersoon fungeert of bemiddelt tussen uw cliënt en derden/externe instanties

- indien nodig de cliënt toeleidt naar dienstverlening van het O.C.M.W. of doorverwijst naar gespecialiseerde
ondersteuning/hulpverlening vanuit uw kennis van de sociale kaart

- relevante partners betrekt in het traject

- uw begeleiding na afloop van het traject evalueert

• U verricht het nodige studiewerk met betrekking tot uw werkveld. Dit houdt onder meer in dat u :

- zich verdiept in het werkveld en zich een beeld vormt van de huidige situatie en de verschillende actoren

- ontwikkelingen binnen uw vakgebied vertaalt in praktische implicaties voor uw werk

- nieuwe trends, visies, methodieken, regelgeving en wetgeving signaleert

• U staat in voor het organiseren en/of geven van vorming/informatiemomenten. Dit houdt onder meer in dat
u :

- in samenspraak met belanghebbenden het vormingsaanbod vastlegt

- de nodige afspraken maakt met (externe) partners

- zorgt dat deelnemers de nodige informatie ontvangen

- de informatie aanschouwelijk voorstelt en vlot kan brengen

- de meest adequate pedagogische methodiek/techniek bepaalt en toepast
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• U stemt uw vormings-/informatiepakket af op de doelgroep. Dit houdt onder meer in dat u :
- de noden en de wensen van de doelgroep onderzoekt en uw vormingsaanbod hierop afstemt
- thema’s uitwerkt op niveau van en vertaalt naar de doelgroep
- open staat voor feedback van de deelnemers
- de educatieve methodieken alsook de vorm van de uit te werken thema’s bepaalt
- bepaalt, u werkt het vormings-/informatieaanbod inhoudelijk uit. Dit houdt onder meer in dat u :
- het draaiboek en stappenplan opmaakt met daarin een uitgebreid overzicht van het te gebruiken educatief
materiaal, de te geven informatie en de te volgen instructies
- de informatiebundel/het educatief pakket voor de doelgroep opmaakt en samenstelt, aangepast aan hun
leefwereld, communicatie en ontwikkeling
- relevante informatie met betrekking tot de onderwerpen opzoekt
- op zoek gaat naar nieuwe ontwikkelingen in uw werkveld en deze integreert in uw werking met het oog op
het optimaliseren van het vormingsaanbod
- eventueel samenwerkingsverbanden zoekt met externe partners in het werkveld
- aan de hand van evaluaties nagaat of het uitgewerkte vormingspakket degelijk en logisch is opgebouwd. U
stuurt tijdens evaluatiemomenten eventueel de vorm en/of inhoud bij en herhaalt dit proces indien nodig

• U voert administratieve opdrachten uit die vereist zijn binnen uw werk. Dit houdt onder meer in dat u :
- uw activiteiten registreert
- cliëntendossiers bijhoudt
- vergaderingen belegt
- verslagen opmaakt van vergaderingen
- (type)brieven schrijft
- voorstellen voor besluitvorming opmaakt die betrekking hebben op uw opdrachten

Aanvullende opdrachten
Afhankelijk van de dienst waar u werkt, vervult u één of meer van volgende aanvullende opdrachten.
• U rapporteert aan uw (rechtstreeks) leidinggevende over de stand van zaken van uw opdrachten, eventuele

moeilijkheden of problemen.
• U stelt, in samenspraak met uw leidinggevende en/of collega’s, subsidiedossiers samen en zorgt voor het

verzamelen van de gegevens voor de rapportering.
• U ondersteunt uw verantwoordelijke bij de vertegenwoordiging van uw dienst in diverse overlegorganen, stuur-

en werkgroepen.
• U staat, in het kader van de wetgeving overheidsopdrachten, in voor de correcte administratieve afhandeling

van bestekken.
• U respecteert de privacy van de bewoner, cliënt, gebruiker, bezoeker, enz. U gaat hierbij vertrouwelijk om met

de verkregen informatie.
• U geeft adviezen aangaande de materies van de dienst en voert hiervoor opdrachten uit. U onderzoekt daarvoor

de vraag, formuleert uw voorstel of advies, en bespreekt dit met de belanghebbenden. Indien gevraagd, implementeert
u dit advies.

• U fungeert als eerste aanspreekpunt voor de dossiers die u behandelt/de opdrachten die u uitvoert.
• U neemt deel aan interne vergaderingen en overlegt met collega’s om tot een positieve werksfeer te komen. U

benadert behoeften, tekorten en problemen rondom de werking van uw dienst/departement proactief en stelt
mogelijke oplossingen voor.

• U volgt vormingen en opleidingen die relevant zijn voor uw werk.
• U onderhoudt contacten met diverse (externe) organisaties met oog op het uitbouwen van expertise en van een

netwerk. U stelt uw expertise ten dienste van wie er binnen het bestuur behoefte aan heeft.
• U bent verantwoordelijk voor het beheer van de u toevertrouwde goederen, materiaal en materieel.
• U staat in voor het basisonderhoud van het materiaal dat u ter beschikking wordt gesteld (bijvoorbeeld

kantoormateriaal, werkmateriaal, een dienstvoertuig, machines, gereedschap, enz.). U meldt defecten aan de
verantwoordelijke en vraagt specifiek materiaal tijdig aan.

Afhankelijk van de dienst waar u werkt, onderhoudt u contacten met :
Contacten

Intern/extern Persoon/dienst Omschrijving

intern rechtstreeks leidinggevende(n) ontvangen van instructies, werkoverleg,
informatie-uitwisseling, rapportering

collega’s dagelijkse samenwerking, werkoverleg,
informatie-uitwisseling

medewerkers diverse
O.C.M.W.-diensten

informatie-uitwisseling

extern doelgroep, cliënten informeren, begeleiden, doorverwijzen

partners en belanghebbenden (o.m. van de
sociale kaart)

informatie-uitwisseling, samenwerking

Competentie-profiel
Organisatiecompetenties
• klantgericht handelen;
• efficiënt werken;
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• resultaatgericht werken.
Vastgelegde competenties
• bemiddelen;
• zich empathisch opstellen;
• omgevingsbewust handelen;
• probleemoplossend werken;
• zich waardig en integer gedragen.
Overige competenties
De opsomming is een aanbeveling en kan bij aanvang van een evaluatieperiode of bij een selectieprocedure

worden gewijzigd of aangevuld met competenties uit het competentiehandboek van het O.C.M.W.-Gent.
• mondeling communiceren;
• onderhandelen;
• rapporteren;
• samenwerken;
• stressbestendig optreden;
• zich flexibel opstellen.
Salarisschaal
B1 B2 B3
Specifieke arbeidsomstandigheden
• U werkt conform de uurregeling zoals vastgelegd in het arbeidsreglement en indien nodig bent u bereid om

buiten de normale werktijden te presteren.
• U past zich binnen uw functie aan veranderingen in opdrachten en werkomstandigheden aan. Op deze manier

komt u tegemoet aan wijzigende omstandigheden, opdrachten en doelstellingen binnen de dienst en het departement
waar u bent tewerkgesteld.

• U kan ingeschakeld worden in een permanentiesysteem, er kan u door uw leidinggevende gevraagd worden om
bijzondere prestaties te verrichten conform de regeling die is opgenomen in de betreffende circulaire en er kan u
gevraagd worden om op verschillende tewerkstellingsplaatsen binnen het grondgebied Gent te werken.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/206063]
Het Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen (AHOVOS)

zoekt een afdelingshoofd afdeling volwassenenonderwijs ad interim (20711)

Het Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen (AHOVOS) verzorgt sinds zijn
oprichting op 1 april 2006 de dienstverlening aan het personeel, de instellingen, de studenten en de cursisten uit het
hoger onderwijs en het volwassenenonderwijs en betaalt school- en studietoelagen uit.

AHOVOS wil zijn klanten de best mogelijke dienstverlening bieden. Die klanten zijn de instellingen voor hoger
onderwijs en voor volwassenenonderwijs, de personeelsleden van die instellingen en de deelnemers aan dat onderwijs
(cursisten, studenten, leerlingen en ouders).

AHOVOS bestaat uit 3 afdelingen : Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen.
De afdeling Volwassenenonderwijs staat in voor de uitvoering van het beleid voor het personeel en de instellingen

uit de sector levenslang leren. Dat omvat onder meer de subsidiëring/financiering van de instellingen, de betaling van
de lonen, het beheer van de administratieve en geldelijke loopbaan van het onderwijzend personeel, de controle op de
toegekende omkadering en het beheer van de uitvoering van de wetgeving voor de centra voor volwassenenonderwijs
(CVO) en de centra voor basiseducatie (CBE). Het toekennen en de controle van de subsidies aan de Huizen van het
Nederlands (HvN) en de consortia.

Jouw functie
Binnen het kader van het algemeen beleid van de entiteit - plannen, organiseren, coördineren, dynamiseren,

innoveren, opvolgen en bijsturen van de activiteiten van de entiteit teneinde de korte- en lange termijndoelstellingen
van de entiteit te realiseren en bij te dragen tot de realisatie van de opdracht en de ambities van de entiteit en van het
beleidsdomein.

Meer informatie over de functie kan je vinden in bijgevoegde functiebeschrijving rechtsonder deze pagina.
Jouw profiel
Toelatingsvoorwaarden
• Tewerkgesteld zijn als statutair ambtenaar, vastbenoemd in niveau A binnen de Vlaamse overheid.
• Zes jaar nuttige professionele ervaring. Voor de berekening van die ervaring worden deeltijdse prestaties als

voltijds beschouwd (cf. 4.2).
• Voldoen aan de algemene toelatingsvoorwaarden voor een betrekking in de publieke sector (gedrag, burgerlijke

en politieke rechten...).
Competentieprofiel
• Gedragscompetenties :

o Verantwoordelijkheid nemen - niveau 2
o Samenwerken - niveau 2
o Visie - niveau 2
o Beslissen - niveau 2
o Richting geven - niveau 2
o Klantgerichtheid - niveau 2

• Vaktechnische competenties :
o Je beschikt over minimaal zes jaar relevante beroepservaring. Deze ervaring moet u verworven hebben ten
laatste op datum van kandidatuurstelling.
″Beroepservaring″ kan zijn :

- Aantoonbare leidinggevende ervaring (in een coördinerende functie, in projectwerking, als celhoofd,...);
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- Ervaring inzake beleidsvoorbereiding, -uitvoering en - opvolging.
o Kennis van beleidsprocessen.
o Kennis van de administratieve begrotingsregels.
o Kennis van de werking van de overheid :
o Algemene kennis van de regelgeving die van belang is voor de uitvoering van de opdrachten van de
afdeling.
o Gelet op de vele contacten met overheden is een kennis van de structuren en bevoegdheden van deze
overheden wenselijk.
o Kennis van de werking van de organisatie :
o Kennis van de materie behorende tot het beleidsdomein Onderwijs en Vorming en van het Agentschap voor
Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen (AHOVOS) in het bijzonder.
o Vaktechnische kennis :

- Kennis van en inzicht in de onderwijsreglementering, inzonderheid deze m.b.t. het Volwassenenonderwijs;
- of in staat zijn deze op korte termijn te verwerven.

Meer informatie :
https://www.jobpunt.be/vacatures/afdelingshoofd-afdeling-volwassenenonderwijs-ad-interim-12360
Hoe solliciteren
Je ingevulde sollicitatieformulier bezorg je, per mail, aan peter.parmentier@ond.vlaanderen.be
De uiterste inschrijvingsdatum is 22 oktober 2014.
Geef in je sollicitatieformulier ook aan of je reeds beschikt over een vrijstelling voor de generieke competenties.

Voeg het bewijs van deze vrijstelling aan je kandidatuur toe.
Ten laatste twee weken na de kandidatuurstelling dus uiterlijk op 5 november 2014 dien je een managementvisie

in, waarin je je visie op leidinggeven en de specifieke wijze waarop je de afdeling zou managen weergeeft. Het is niet
de bedoeling om in de managementvisie theoretische modellen of concepten over leidinggeven en organisaties te
beschrijven maar een concreet zicht te geven over hoe je deze afdeling zal leiden, rekening houdend met de
inhoudelijke uitdagingen en knelpunten van de afdeling en in de context van de entiteit en het beleidsdomein waartoe
ze behoort. Deze managementvisie moet uitdagend, gebald en bondig zijn (max. 2 A4’s).

Deze managementvisie bezorg je per e-mail aan peter.parmentier@ond.vlaanderen.be. Wij bezorgen je een
ontvangstmelding.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/206072]

Departement Leefmilieu, Natuur en Energie zoekt een dossierbehandelaar personeel (20968)

De Vlaamse overheid streeft naar een beter en gezonder leefmilieu in Vlaanderen voor de huidige en de
toekomstige generaties. Het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie is de spil van het leefmilieubeleid. Het zorgt
voor de voorbereiding en evaluatie van een milieubeleid dat is afgestemd op het economische en sociale beleid en staat
in voor de coördinatie van de milieuactoren, de draagvlakverbreding en de implementatie en handhaving van de
milieuwetgeving.

Luchtverontreiniging, klimaatsverandering, milieuhinder en de impact van alle types van milieuverontreiniging
op omgeving, mens en flora en fauna zijn momenteel de belangrijkste milieuproblemen die zowel beleidsmatig als
operationeel worden opgevolgd.

Jouw functie :

Je staat in voor het beheer en de behandeling van de personeelsgegevens en -dossiers. Je zorgt voor een correcte
uitbetaling van de maandelijkse salarissen en voor de administratieve ondersteuning bij in- en uitdiensttredingen,
overplaatsingen, bevorderingen, ziektes, verloven en pensioenen.

Daarnaast ben je ook het eerstelijnsaanspreekpunt voor de personeelsleden uit jouw klantenportefeuille.
Je interpreteert hun vragen, past procedures en wet- en regelgeving toe en geeft hen advies op maat.

• Je voert de administratieve procedure uit bij aanwervingen, bevorderingen (b.v. opmaak van besluiten en
arbeidsovereenkomsten).

• Je maakt nieuwe personeelsleden tijdens een onthaalgesprek wegwijs binnen de organisatie.

• Je staat in voor de administratieve behandeling van de afwezigheden van personeelsleden.

• Je maakt periodiek en op vraag van klanten formulieren en attesten op.

• Je staat in voor een correcte betaling van de salarissen.

• Je stelt pensioendossiers van statutaire personeelsleden samen.

• Je verzamelt ontbrekende personeelsgegevens en zorgt ervoor dat personeelsdossiers zowel digitaal (via het
personeelsbeheerssysteem) als op papier volledig en up to date zijn.

• Je beantwoordt telefonisch en per mail vragen van personeelsleden die inlichtingen wensen over hun
personeelsdossier. Je staat ook klanten te woord die langskomen op je bureau.

• Je volgt wijzigingen in de wetgeving nauwgezet op: het Vlaams Personeelsstatuut, sociaal recht, federale
regelgeving, dienstnota’s, rondzendbrieven,...
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• Je informeert je klanten proactief over in aantocht zijnde wijzigingen in de regelgeving.
• Je past de wetgeving toe in concrete personeelsdossiers.

Jouw profiel :
• Je hebt een bachelordiploma, bij voorkeur in de richting personeelswerk of rechtspraktijk.
• Je hebt interesse in sociale wetgeving en personeelsregelgeving in het algemeen. Enige kennis van het Vlaams

Personeelsstatuut (VPS), sociaal recht en aanverwante regelgeving is een pluspunt.
• Ervaring met het administratief opvolgen van personeelsdossiers of loonadministratie (bij voorkeur in een

overheidscontext) is een pluspunt.
• Je hebt een goede kennis van Microsoft Word en Outlook. Kennis van Excel is een pluspunt.
• Je werkt klantgericht: je biedt de klant een geschikte oplossing ook bij vragen en problemen die minder voor de

hand liggen.
• Je helpt anderen en pleegt overleg wanneer nodig.
• Je komt afspraken na en neemt je verantwoordelijkheid.
• Je werkt steeds nauwgezet. Ook onder verhoogde werkdruk lever je kwaliteitsvol werk af.
• Je hanteert zowel mondeling als schriftelijk een taalgebruik die past bij de situatie en de doelgroep.
• Je handelt consequent milieubewust op je werkplek.
Meer info :
https://www.jobpunt.be/vacatures/dossierbehandelaar-personeel-12643

Hoe solliciteren ?
Wil jij ons team versterken? Stuur ons dan online via de site van Jobpunt (www.jobpunt.be) je kandidatuur voor

26 oktober 2014. We gaan na of je profiel overeenkomt met de vereiste criteria. Heb je het juiste diploma, genoeg
ervaring en de gevraagde competenties ? Je wordt zo snel mogelijk op de hoogte gebracht van het resultaat.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/206064]
Het Departement Mobiliteit en Openbare Werken van de Vlaamse overheid

stelt 15 bevorderingsvacatures open binnen de entiteit

Het Departement Mobiliteit en Openbare Werken van de Vlaamse overheid (beleidsdomein Mobiliteit en
Openbare Werken) stelt 15 bevorderingsvacatures open binnen de entiteit.

Solliciteren kan tot en met 20 oktober 2014.

Afdeling Functie Vacaturenummer Graad

Afdeling Algemeen Beleid beleidscoördinator 24400 adviseur

Afdeling Haven- en waterbeleid adviseur Havens en Logistiek 24397 adviseur

Afdeling Expertise Beton en Staal studie-ingenieur technisch expert 24398 adviseur-ingenieur

Afdeling Geotechniek hoofdtechnicus laboproeven 24401 hoofdtechnicus

Afdeling Geotechniek technisch administratief onder-
steuner

24402 hoofdmedewerker

Afdeling Algemene Technische
Ondersteuning

hoofdprogrammeur Specialist
Prijstechnische Tools

24403 hoofdprogrammeur

Afdeling Algemene Technische
Ondersteuning

ICT-coördinator contractbeheer 24404 adviseur-ingenieur

Afdeling Algemene Technische
Ondersteuning

dossier- en magazijnbeheerder 24406 hoofdtechnicus

Vlaams Verkeerscentrum verkeersoperator 24408 hoofdtechnicus

Afdeling begroting en boekhou-
ding

senior vereffenaar uitgaven 24405 hoofdassistent

Afdeling begroting en boekhou-
ding

s e n i o r
boekhouder/applicatiebeheerder

24407 hoofddeskundige

Afdeling Algemeen Beleid dossierbehandelaar coördinatie 24418 hoofdassistent

Afdeling Personeel en Organisa-
tie

dossierbehandelaar HRM vor-
ming

24410 hoofdassistent

Afdeling Personeel en Organisa-
tie

administratief ondersteuner com-
municatiecel

24411 hoofdmedewerker

Secretariaat-generaal senior Managementassistant(e) 24399 hoofddeskundige

Je kan meer informatie over de organisatie, de functie-inhoud, de selectieprocedure en de deelnemingsvoorwaar-
den terugvinden op de muurkrant van het ministerie MOW met een link naar de intranetsite van de afdeling Personeel
en Organisatie en de website van Jobpunt Vlaanderen, waar de selectiereglementen, functiebeschrijvingen en
sollicitatieformulieren voor de openstaande functies beschikbaar zijn.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen.
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Kandidaten worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht,
leeftijd, afkomst of handicap.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36675]
Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. — Pedagogische Begeleidingsdienst. — Oproep tot de

kandidaten voor de invulling van 2 FT betrekkingen pedagogisch begeleider schoolontwikkeling basisonder-
wijs: één voor de provincie West-Vlaanderen, één voor de provincie Oost-Vlaanderen (2FT)

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap informeert de geïnteresseerden erover dat volgende oproep
werd gepubliceerd: een oproep tot de kandidaten (m/v) voor een aanstelling als pedagogisch begeleider
schoolontwikkeling gewoon basisonderwijs: één voor de provincie West-Vlaanderen, één voor de provincie
Oost-Vlaanderen bij de Pedagogische Begeleidingsdienst (PBD) van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap.

De oproep geldt voor het invullen van 2 vacatures (2 FT) en het aanleggen van een wervingsreserve voor dat
bevoegdheidsdomein.

In de oproep zijn de voorwaarden voor deelname en de modaliteiten in verband met de inschrijving en de
specifieke selectiecriteria opgenomen. De limietdatum voor inzending van het kandideringsformulier en het portfolio
is vastgesteld uiterlijk op vrijdag 17 oktober 2014.

De oproep, verschenen op de GO!-website (Prikbord voor leerkrachten), kan ook ingekeken worden in iedere
instelling van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap of geraadpleegd/gedownload worden via
www.go-jobs.be (GO! vacatures, profiel: zorg en pedagogische begeleiding).

Een exemplaar van de oproep kan ook aangevraagd worden bij de centrale administratieve diensten van het GO!
op telefoonnummer: 02-790 94 71 of 02-790 96 76.

*
VLAAMSE OVERHEID

Raad voor Inspectie & Begeleiding niet-confessionele Zedenleer

[C − 2014/36679]

Aanwerving in vacante betrekking in het ambt van inspecteur-adviseur niet-confessionele zedenleer

I. Vacature

In toepassing van artikel 14 van het decreet van 1 december 1993 betreffende de inspectie en de begeleiding van
de levensbeschouwelijke vakken, verschenen in het Belgisch Staatsblad van 21 december 1993, wordt u ter kennis
gebracht dat de volgende betrekking in het voltijds ambt van inspecteur-adviseur niet-confessionele zedenleer
beschikbaar komt per 1 november 2014, waarvan :

— één half ambt van inspecteur-adviseur niet-confessionele zedenleer voor het lager onderwijs, beschikbaar voor
vaste benoeming;

— één half ambt van inspecteur-adviseur niet-confessionele zedenleer voor het lager onderwijs, beschikbaar voor
tijdelijke aanstelling van bepaalde duur.

II. Gestelde eisen

A. Voor de toegang tot het ambt van inspecteur-adviseur moet de kandidaat op het ogenblik van het indienen van
zijn kandidatuur voldoen aan de volgende voorwaarden :

A.1. Voldoen aan de voorwaarden conform art. 13 van het decreet van 1 december 1993

1° onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese Unie of van de Europese Vrijhandelsassociatie, behoudens door
de Vlaamse Regering te verlenen vrijstelling;

2° van onberispelijk gedrag zijn, zoals dat blijkt door een uittreksel van het strafregister dat niet langer dan één jaar
tevoren werd afgegeven;

3° de burgerlijke en politieke rechten genieten, behoudens een door de Vlaamse Regering te verlenen vrijstelling
die samengaat met de vrijstelling bedoeld in 1°;

4° voldoen aan de bepalingen van de taalwetten ter zake;

5°

- [...]

- hetzij houder zijn van een vereist bekwaamheidsbewijs, organiek of bij overgangsmaatregel, voor het
onderwijzen van de niet-confessionele zedenleer in het basisonderwijs [...]

A.2. Deel uitmaken van de werfreserve van de RIBZ voor het ambt van inspecteur-adviseur niet-confessionele
zedenleer voor het lager onderwijs
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1° Houder zijn van het door de RIBZ vastgestelde bekwaamheidsbewijs;
2° Minimum 10 jaar dienstanciënniteit hebben en 6 jaar voorafgaand aan de kandidaatstelling tenminste halftime

gefungeerd hebben als leerkracht niet-confessionele zedenleer;
3° De beoordeling onvoldoende sluit de kandidatuurstelling uit.
B. In uitvoering van artikel 12 van genoemd decreet wordt voor de toegang tot het ambt van inspecteur-adviseur

een onderhoud met het adviescollege van de RIBZ georganiseerd.Het adviescollege zal hun dossiers behandelen en kan
de kandidaten horen. Het adviescollege zal daarop haar beoordeling overmaken aan de Erkende Vereniging van de
Niet-Confessionele Zedenleer.

III. Indienen van de kandidaturen (vorm en termijn)
De kandidatuur en het dossier dienen bij aangetekend schrijven gericht te worden aan :Raad voor Inspectie en

Begeleiding niet-confessionele Zedenleer
Breughelstraat 60
2018 Antwerpen
Het dossier bevat minimaal een curriculum vitae met de nodige officiële bewijsstukken, evenals verklaringen

waaruit blijkt dat de kandidaat voldoet aan de bovenvermelde voorwaarden.Alle gegevens van het ingezonden dossier
worden toegevoegd aan het persoonlijk dossier dat wordt opgemaakt door het adviescollege.

Alleen de kandidaturen die verzonden zijn binnen de 20 kalenderdagen, te rekenen van de eerste werkdag die
volgt op deze publicatie, zijn geldig.

De datum van de poststempel dient als indieningsdatum.

De voorzitter van de Erkende Vereniging,
R. VERVLIET

BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 3 oktober 2014 − ANNEXE au Moniteur belge du 3 octobre 2014

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2014/205986]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02-277 64 00) contact-
eren.

Ond Nr. 0426.731.803

BOULANGERIE-PTISSERIE SOUMOY

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 10/09/2014

Ond. Nr. 0448.971.824

TALB

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 11/09/2014

Ond. Nr. 0452.144.318

GEE MODELS AGENCY

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 09/09/2014

Ond. Nr. 0479.072.211

BAJWA & CO

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 15/09/2014

Ond. Nr. 0882.395.637

DAP URSUS

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 13/09/2014

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2014/205986]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le hel-
pdesk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02-277 64 00.

No ent. 0426.731.803

BOULANGERIE-PTISSERIE SOUMOY

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 10/09/2014

No ent. 0448.971.824

TALB

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 11/09/2014

No ent. 0452.144.318

GEE MODELS AGENCY

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 09/09/2014

No ent. 0479.072.211

BAJWA & CO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 15/09/2014

No ent. 0882.395.637

DAP URSUS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 13/09/2014

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2014/205986]

Liste der Unternehmen, für welche die
Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02-
277 64 00) an.

Unt. nr. 0426.731.803

BOULANGERIE-PTISSERIE SOUMOY

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
10/09/2014

Unt. nr. 0448.971.824

TALB

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
11/09/2014

Unt. nr. 0452.144.318

GEE MODELS AGENCY

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
09/09/2014

Unt. nr. 0479.072.211

BAJWA & CO

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
15/09/2014

Unt. nr. 0882.395.637

DAP URSUS

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
13/09/2014
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Provincie West-Vlaanderen

Aankondiging nieuw openbaar onderzoek

Op 30/04/2014 heeft de provincieraad van West-Vlaanderen besluit
genomen waarin ze het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan (PRUP)
Regionaal bedrijventerrein Ieper (Ieper) voorlopig heeft vastgesteld.

In uitvoering van dit besluit en overeenkomstig de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, in casu artikel 2.2.10, werd dit ontwerp PRUP
aan een openbaar onderzoek onderworpen dat liep van 19/05/2014 tot
en met 18/07/2014.

Omwille van een vormfout (verkeerdelijk plan op de website van de
provincie West-Vlaanderen tot halfweg juni 2014) onderwerpt de
deputatie van de provincie West-Vlaanderen dit ontwerp PRUP aan een
nieuw openbaar onderzoek dat loopt van 06/10/2014 tot en met
04/12/2014.

Het PRUP Regionaal bedrijventerrein Ieper (Ieper) is raadpleegbaar
op www.west-vlaanderen.be/ruimtelijkeordening en ligt ter inzage op
het provinciehuis Boeverbos, dienst Ruimtelijke Planning - lokaal 3.01,
Koning Leopold III-laan 41, 8200 Sint-Andries. Het plan ligt tevens ter
inzage op het stad/gemeentehuis van stad Ieper.

Als u bij dit plan adviezen, bezwaren of opmerkingen wilt formu-
leren, dan moet u die per aangetekende brief verzenden aan de
voorzitter van de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening,
p/a provinciehuis Boeverbos - lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41,
8200 Sint-Andries, uiterlijk op 04/12/2014. U kan dit ook afgeven tegen
ontvangstbewijs uiterlijk op 04/12/2014 bij deze commissie of op het
stad/gemeentehuis van stad Ieper.

Indien u hetzelfde of een aangepast bezwaar wenst te formuleren,
dan dient u dit opnieuw per aangetekende brief te verzenden aan de
voorzitter van de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening,
p/a provinciehuis Boeverbos - lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41,
8200 Sint-Andries, uiterlijk op 04/12/2014. U kan dit ook afgeven tegen
ontvangstbewijs uiterlijk op 04/12/2014 bij deze commissie of op het
stad/gemeentehuis van stad Ieper.

De ingediende bezwaren van het eerste openbaar onderzoek liggen
ter beschikking in het provinciehuis Boeverbos - lokaal 3.01, Koning
Leopold III-laan 41, 8200 Sint-Andries en op het stadhuis van stad Ieper
zodat u, indien u dit wenst, over de ingediende stukken kunt
beschikken.

(30015)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Cofinimmo
boulevard de la Woluwe 58, 1200 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0426.184.049

La société anonyme « COFINIMMO », société d’investissement
immobilière à capital fixe publique de droit belge, ayant son siège social
à 1200 Bruxelles, boulevard de la Woluwe 58, inscrite au Registre des
Personnes Morales de Bruxelles sous le numéro 0426.184.049 et assu-
jettie partiellement à la taxe sur la valeur ajoutée sous le numéro BE
426.184.049.

CETTE ASSEMBLEE A ESSENTIELLEMENT POUR OBJET LE
CHANGEMENT DE STATUT DE LA SOCIÉTÉ POUR ADOPTER LE
STATUT DE SOCIÉTÉ IMMOBILIÈRE RÉGLEMENTÉE PUBLIQUE
SUITE À SON INSTAURATION PAR LA LOI DU 12 MAI 2014
RELATIVE AUX SOCIETES IMMOBILIÈRES RÉGLEMENTÉES
(CI-APRÈS, LA « LOI SIR ») ET SON ARRÊTÉ D’EXÉCUTION
(L’ARRÊTÉ ROYAL DU 13 JUILLET 2014, CI-APRÈS L’ « AR SIR »),
ENSEMBLE LA « RÈGLEMENTATION SIR »

L’assemblée du 30 septembre 2014 n’a pas réuni le quorum de
présence légalement requis. Les actionnaires sont par conséquent
invités à se réunir au siège social le 22 octobre 2014 à 10 h 30 m, en
assemblée générale extraordinaire, pour délibérer sur l’ordre du jour
suivant :

Ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire

Titre A - MODIFICATION DE LA CLAUSE RELATIVE A L’OBJET
SOCIAL

1. Rapport du conseil d’administration établi conformément à
l’article 559 du Code des sociétés sur la modification de l’objet social
proposée, auquel est joint un état résumant la situation active et passive
de la Société ne remontant pas à plus de trois mois.

2. Rapport du commissaire établi conformément à l’article 559 du
Code des sociétés sur l’état résumant la situation active et passive.

3. Sous les conditions suspensives suivantes :

(i) approbation du projet de modification des statuts par la FSMA ; et

(ii) agrément par la FSMA de la Société en qualité de société
immobilière réglementée publique ; et

(iii) l’exercice du droit de retrait visé au Titre D n’entraîne dans le
chef de la Société (ou du tiers qu’elle se serait substitué) aucune
violation des articles 620 et suivants du Code des sociétés et des arrêtés
et règlements pris pour son exécution ou des dispositions de la loi du
12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières réglementées et des
arrêtés et règlements pris pour son exécution; et
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(iv) le nombre d’actions pour lesquelles le droit de retrait visé au Titre
D sera exercé est inférieur ou égal au plus petit des pourcentages
suivants, étant entendu que le conseil d’administration de la Société
peut renoncer à cette condition dans un délai de 5 jours de l’assemblée
générale approuvant la modification des statuts :

4 % des actions émises par la Société au moment de l’assemblée
générale qui approuve la modification des statuts;

X % des actions émises par la Société où « X » est calculé comme
suit : (182.976.000,00 EUR x 100) / prix auquel s’exerce le droit de
retrait x 18.025.908 Nombre total d’actions émises par la Société au
moment de l’assemblée générale qui approuve la modification des
statuts.

Proposition de remplacer l’article 3 des statuts relatif à l’objet social
par le texte suivant, ce remplacement ne sortant ses effets que si la
proposition visée au Titre B est approuvée :

« 3.1 La Société a pour objet exclusif de :

(a) mettre, directement ou par le biais d’une société dans laquelle elle
détient une participation conformément aux dispositions de la régle-
mentation SIR, des immeubles à la disposition d’utilisateurs et;

(b) dans les limites fixées par la réglementation SIR, détenir les biens
immobiliers mentionnés à l’article 2, 5°, vi à x de la loi SIR.

Par bien immobilier, on entend :

i. les immeubles tels que définis aux articles 517 et suivants du Code
civil et les droits réels sur des immeubles, à l’exclusion des immeubles
de nature forestière, agricole ou minière;

ii. les actions ou parts avec droit de vote émises par des sociétés
immobilières, contrôlées exclusivement ou conjointement par la
Société;

iii. les droits d’option sur des biens immobiliers;

iv. les actions de sociétés immobilières réglementées publiques ou de
sociétés immobilières réglementées institutionnelles, à condition dans
ce dernier cas qu’un contrôle conjoint ou exclusif soit exercé sur celle-ci
par la Société;

v. les droits découlant de contrats donnant un ou plusieurs biens en
location-financement à la Société ou conférant d’autres droits d’usage
analogues;

vi. les actions de sicafi publiques;

vii. les parts d’organismes de placement collectif immobiliers étran-
gers inscrits à la liste visée à l’article 260 de la loi SIR;

viii. les parts d’organismes de placement collectif immobiliers établis
dans un autre État membre de l’Espace économique européen et non
inscrits à la liste visée à l’article 260 de la loi SIR, dans la mesure où ils
sont soumis à un contrôle équivalent à celui applicable aux sicafi
publiques ;

ix. les actions ou parts émises par des sociétés (i) dotées de la
personnalité juridique; (ii) relevant du droit d’un autre État membre de
l’Espace économique européen; (iii) dont les actions sont admises aux
négociations sur un marché réglementé et/ou qui font l’objet d’un
contrôle prudentiel; (iv) qui ont pour activité principale l’acquisition
ou la construction d’immeubles en vue de la mise à disposition d’utili-
sateurs, ou la détention directe ou indirecte de participations dans
certaines types d’entités dont l’objet social est similaire; et (v) qui sont
exemptées de l’impôt sur les revenus en ce qui concerne les bénéfices
provenant de l’activité visée au (iv) ci-dessus moyennant le respect de
contraintes, tenant au moins à l’obligation légale de distribution d’une
partie de leurs revenus à leurs actionnaires (les « Real Estate Investment
Trusts », en abrégé « REIT’s »);

x. les certificats immobiliers visés à l’article 5, § 4 de la loi du
16 juin 2006.

Dans le cadre de la mise à disposition d’immeubles, la Société peut,
notamment, exercer toutes activités liées à la construction, l’aménage-
ment, la rénovation, le développement, l’acquisition, la cession, la
gestion et l’exploitation d’immeubles.

3.2 A titre accessoire ou temporaire, la Société peut effectuer des
placements en valeurs mobilières ne constituant pas des biens immo-
biliers au sens de la réglementation SIR. Ces placements seront effectués
dans le respect de la politique de gestion des risques adoptée par la

Société et seront diversifiés de façon à assurer une diversification
adéquate des risques. La Société peut également détenir des liquidités
non affectées, dans toutes les monnaies, sous la forme de dépôts à vue
ou à terme ou de tous instruments du marché monétaire susceptibles
d’être aisément mobilisés.

Elle peut en outre effectuer des opérations sur des instruments de
couverture, visant exclusivement à couvrir le risque de taux d’intérêt et
de change dans le cadre du financement et de la gestion des biens
immobiliers de la Société et à l’exclusion de toute opération de nature
spéculative.

3.3 La Société peut prendre ou donner un ou plusieurs immeubles en
location-financement. L’activité de donner en location-financement
avec option d’achat des immeubles peut uniquement être exercée à titre
accessoire, sauf si ces immeubles sont destinés à des fins d’intérêt
public en ce compris le logement social et l’enseignement (auquel cas
l’activité peut être exercée à titre principal).

3.4 La Société peut s’intéresser par voie de fusion ou autrement, dans
toutes affaires, entreprises ou sociétés ayant un objet similaire ou
connexe et qui soient de nature à favoriser le développement de son
entreprise et, en général, faire toutes les opérations se rattachant
directement ou indirectement à son objet social ainsi que tous les actes
utiles ou nécessaires à la réalisation de son objet social.

La société est tenue d’effectuer l’ensemble de ses activités et opéra-
tions conformément aux règles et dans les limites prévues par la
réglementation SIR et toute autre législation applicable. »

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

Titre B - AUTRES MODIFICATIONS DES STATUTS

Sous les conditions suspensives indiquées au point 3 du Titre A et
moyennant l’approbation préalable par l’Assemblée de la proposition
visée au point 3 du Titre A, proposition d’adopter les statuts de la
Société sous sa forme nouvelle, tels que ceux-ci sont publiés en track
changes sur le site
http ://www.cofinimmo.com/relations-investisseurs/
assemblées.aspx, et dont les caractéristiques – en ce compris le capital
autorisé ainsi que les autorisations existantes en matière d’acquisition
et d’aliénations d’actions propres – sont littéralement identiques à celles
des statuts actuels de la Société, à l’exception de ce qui concerne (i) les
modifications à apporter aux articles 1, 3, 4, 6, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15,
17, 18, 19, 24, 29, 32 ancien, et 38 ancien des statuts, (ii) la suppression
de l’article 31 actuel des statuts et (iii) l’insertion d’un nouvel
article 38 :

1. Article 1er : remplacer le texte des quatre derniers alinéas de cet
article, par le texte suivant :

« La Société est une « société immobilière réglementée publique » (en
abrégé, « SIRP ») visée par l’article 2, 2°, de la loi du 12 mai 2014 relative
aux sociétés immobilières réglementées (ci-après dénommée la « loi
SIR ») dont les actions sont admises aux négociations sur un marché
réglementé et qui recueille ses moyens financiers, en Belgique ou à
l’étranger, par la voie d’une offre publique d’actions.

La dénomination sociale de la Société est précédée ou suivie des mots
« société immobilière réglementée publique de droit belge » ou « SIR
publique de droit belge » ou « SIRP de droit belge » et l’ensemble des
documents qui émanent de la Société contiennent la même mention.

Elle est régie par la loi SIR et par l’arrêté royal du 13 juillet 2014 relatif
aux sociétés immobilières réglementées (ci-après dénommée l’« arrêté
royal SIR ») (cette loi et cet arrêté royal étant ensemble dénommés la
« réglementation SIR »). »

2. Article 3 : remplacer le texte de cet article par le texte approuvé au
point 3 du titre A ci-dessus.

3. Article 4 : remplacer le titre et le texte de cet article, par le titre et
le texte suivant :

« Article 4 : Interdictions.

La Société ne peut :

- agir comme promoteur immobilier au sens de la réglementation
SIR à l’exclusion des opérations occasionnelles;

- participer à un syndicat de prise ferme ou de garantie;
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- prêter des instruments financiers, à l’exception des prêts effectués
dans les conditions et selon les dispositions de l’arrêté royal du
7 mars 2006;

acquérir des instruments financiers émis par une société ou une
association de droit privé qui est déclarée en faillite, a conclut un accord
amiable avec ses créanciers, a fait l’objet d’une procédure de réorgani-
sation judiciaire, a obtenu un sursis de paiement, ou a fait l’objet, dans
un pays étranger, d’une mesure analogue. »

4. Article 6 :

4.1. Article 6.2. : remplacer par trois fois, et ce, dans les alinéas 5, 6 et
7 de ce point, les mots « législation sicafi » par les mots « réglementation
SIR ».

4.2. Article 6.4. : remplacer le texte de cet article, par le texte suivant :

« Toute augmentation de capital sera réalisée conformément aux
articles 581 à 609 du Code des sociétés ainsi qu’à la réglementation SIR.

Il est interdit à la Société de souscrire directement ou indirectement à
sa propre augmentation de capital.

Lors de toute augmentation de capital, le conseil d’administration
fixe le prix, la prime d’émission éventuelle et les conditions d’émission
des actions nouvelles, à moins que l’assemblée générale n’en décide
elle-même.

En cas d’émission d’actions sans mention de valeur nominale en
dessous du pair comptable des actions existantes, la convocation à
l’assemblée générale doit le mentionner expressément.

Si l’assemblée générale décide de demander le paiement d’une prime
d’émission, celle-ci doit être comptabilisée sur un compte de réserve
indisponible qui ne peut être réduit ou supprimé que par une décision
de l’assemblée générale délibérant selon les dispositions prévues pour
la modification des statuts. La prime d’émission aura, au même titre
que le capital, la nature d’un gage commun au profit des tiers.

Les apports en nature peuvent également porter sur le droit au
dividende dans le cadre de la distribution d’un dividende optionnel,
avec ou sans apport en numéraire complémentaire.

En cas d’augmentation de capital par apport en espèces par décision
de l’assemblée générale ou dans le cadre du capital autorisé, le droit de
préférence des actionnaires peut uniquement être limité ou supprimé,
pour autant qu’un droit d’allocation irréductible soit accordé aux
actionnaires existants lors de l’attribution de nouveaux titres. Ce droit
d’allocation irréductible répond aux conditions suivantes conformé-
ment à la réglementation SIR :

1. il porte sur l’entièreté des titres nouvellement émis;

2. il est accordé aux actionnaires proportionnellement à la partie du
capital que représentent leurs actions au moment de l’opération;

3. un prix maximum par action est annoncé au plus tard la veille de
l’ouverture de la période de souscription publique, laquelle doit avoir
une durée minimale de trois jours de bourse.

Le droit d’allocation irréductible s’applique à l’émission d’actions,
d’obligations convertibles et de droits de souscription qui sont exerça-
bles par apport en espèces. Il ne doit pas être accordé en cas d’apport
en numéraire avec limitation ou suppression du droit de préférence,
complémentaire à un apport en nature dans le cadre de la distribution
d’un dividende optionnel, pour autant que l’octroi de celui-ci soit
effectivement ouvert à tous les actionnaires.

Les augmentations de capital par apport en nature sont soumises aux
règles prescrites aux articles 601 et 602 du Code des sociétés.

En outre, les conditions suivantes doivent être respectées en cas
d’apport en nature, conformément à la réglementation SIR :

1. l’identité de celui qui fait l’apport doit être mentionnée dans le
rapport du conseil d’administration visé à l’article 602 du Code des
sociétés, ainsi que, le cas échéant, dans la convocation à l’assemblée
générale qui se prononcera sur l’augmentation de capital;

2. le prix d’émission ne peut être inférieur à la valeur la plus faible
entre (a) une valeur nette par action ne datant pas de plus de quatre
mois avant la date de la convention d’apport ou, au choix de la Société,
avant la date de l’acte d’augmentation de capital et (b) la moyenne des
cours de clôture des trente jours calendrier précédant cette même date.

A cet égard, il est permis de déduire du montant visé au point 2 (b)
ci-avant un montant correspondant à la portion des dividendes bruts
non distribués dont les nouvelles actions seraient éventuellement
privées, pour autant que le conseil d’administration justifie spécifique-
ment le montant des dividendes accumulés à déduire dans son rapport
spécial et expose les conditions financières de l’opération dans le
rapport financier annuel;

3. sauf si le prix d’émission, ou, dans le cas visé à l’article 6.6, le
rapport d’échange, ainsi que leurs modalités sont déterminés et
communiqués au public au plus tard le jour ouvrable suivant la
conclusion de la convention d’apport en mentionnant le délai dans
lequel l’augmentation de capital sera effectivement réalisée, l’acte
d’augmentation de capital est passé dans un délai maximum de quatre
mois; et

4. le rapport visé au point 1° ci-dessus doit également expliciter
l’incidence de l’apport proposé sur la situation des anciens actionnaires,
en particulier en ce qui concerne leur quote-part du bénéfice, de la
valeur nette par action et du capital ainsi que l’impact en termes de
droits de vote.

Ces conditions supplémentaires ne sont pas applicables en cas
d’apport du droit au dividende dans le cadre de la distribution d’un
dividende optionnel, à condition que l’octroi de celui-ci soit effective-
ment ouvert à tous les actionnaires. »

4.3. Article 6.6. : remplacer dans le texte de ce point, les mots
« législation sicafi » par les mots « réglementation SIR ».

4.4. Article 6.7. : remplacer dans le texte du premier alinéa de ce
point, d’une part, les mots « législation sicafi » par les mots « régle-
mentation SIR » et d’autre part, dans le titre de ce point et dans le texte
du premier alinéa de ce point le mot « sicafi » par l’abréviation « SIR ».

5. Article 9 : remplacer dans le texte de cet article les mots
« législation sicafi » par les mots « réglementation SIR ».

6. Article 10 : remplacer le titre de cet article par le titre suivant :
« Admission aux négociations et publicité des participations impor-
tantes » et remplacer dans le texte du premier alinéa de cet article les
mots « législation sicafi » par les mots « réglementation SIR ».

7. Article 11 : remplacer le texte de cet article, par le texte suivant :

« La Société est administrée par un conseil d’administration composé
de cinq membres au moins, nommés par l’assemblée générale des
actionnaires pour une durée de quatre ans en principe, et toujours
révocables par elle.

Les administrateurs sont rééligibles.

Le conseil d’administration comprend au moins trois administrateurs
indépendants répondant aux critères prévus par l’article 526ter du
Code des sociétés.

Le mandat des administrateurs sortants, non réélus, cesse immédia-
tement après l’assemblée générale qui a procédé à la réélection.

En cas de vacance d’un ou plusieurs mandats, les administrateurs
restants réunis en conseil, ont le droit de pourvoir provisoirement au
remplacement jusqu’à la plus prochaine réunion de l’assemblée géné-
rale qui procède à l’élection définitive.

Leur rémunération éventuelle ne peut pas être déterminée en fonc-
tion des opérations et transactions effectuées par la Société ou ses
filiales.

Sans préjudice des dispositions transitoires, les administrateurs sont
exclusivement des personnes physiques ; ils doivent remplir les condi-
tions d’honorabilité et d’expertise prévues par la réglementation SIR et
ne peuvent tomber sous l’application des cas d’interdiction visés par la
réglementation SIR.

La nomination des administrateurs est soumise à l’approbation
préalable de l’Autorité des Services et Marchés Financiers (FSMA).»

8. Article 12 : supprimer le huitième alinéa de cet article.

9. Article 13 : remplacer le texte de cet article, par le texte suivant :

« Le conseil d’administration est investi des pouvoirs les plus
étendus pour faire tous actes nécessaires ou utiles à la réalisation de
l’objet social, à l’exception des actes qui sont réservés par la loi ou par
les statuts, à l’assemblée générale.
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Le conseil d’administration établit les rapports semestriels, ainsi que
le projet de rapport annuel.

Le conseil désigne le ou les experts conformément à la réglementa-
tion SIR et propose le cas échéant toute modification à la liste des
experts repris dans le dossier qui accompagnait sa demande d’agré-
ment en tant que SIR.

Le conseil d’administration peut déléguer la gestion journalière de la
Société ainsi que sa représentation dans ce cadre à une ou plusieurs
personnes qui peuvent mais ne doivent pas être administrateurs. Le(s)
délégu(és) à la gestion journalière doi(ven)t remplir les conditions
d’honorabilité, d’expertise et d’expérience prévues par la réglementa-
tion SIR et ne peuvent tomber sous l’application des cas d’interdiction
visés par la réglementation SIR.

Le conseil d’administration peut conférer à tout mandataire tous
pouvoirs spéciaux restreints à certains actes ou à une série d’actes
déterminés, à l’exclusion des pouvoirs qui lui sont réservés par le Code
des sociétés et la loi SIR, ainsi que leurs arrêtés d’exécution.

Le conseil peut fixer la rémunération de tout mandataire auquel des
pouvoirs spéciaux sont conférés, en conformité avec la réglementation
SIR. »

10. Article 14 : insérer in fine du texte de cet article, un nouvel alinéa
libellé comme suit :

« Sans préjudice des dispositions transitoires, les membres du comité
de direction sont exclusivement des personnes physiques ; ils doivent
remplir les conditions d’honorabilité et d’expertise prévues par la
réglementation SIR et ne peuvent tomber sous l’application des cas
d’interdiction visés par la réglementation SIR. »

11. Article 15 : remplacer le titre et le texte de cet article, par le titre
et le texte suivant :

« Article 15 : Direction effective

Sans préjudice des dispositions transitoires, la direction effective de
la Société est confiée à deux personnes physiques au moins.

Les membres de la direction effective doivent remplir les conditions
d’honorabilité et d’expertise prévues par la réglementation SIR et ne
peuvent tomber sous l’application des cas d’interdiction visés par la
réglementation SIR.

La nomination des dirigeants effectifs est soumise à l’approbation
préalable de la FSMA. »

12. Article 17 : supprimer les trois derniers alinéas de cet article.

13. Article 18 : remplacer le texte du premier alinéa de cet article, par
le texte suivant : « La société désigne un ou plusieurs commissaires
qui exercent les fonctions qui leur incombent en vertu du Code des
sociétés et de la réglementation SIR. »

14. Article 19 : remplacer dans le texte du troisième alinéa de cet
article le mot « cinq », par le mot « vingt ».

15. Article 24 : supprimer le cinquième alinéa actuel de cet article, et
compléter le sixième alinéa actuel de cet article, par le texte suivant :
« Tout projet de modification des statuts doit préalablement être soumis
à l’Autorité des Services et Marchés Financiers (FSMA). »

16. Article 29 : remplacer le texte de cet article, par le texte suivant :

« La Société doit distribuer à ses actionnaires et dans les limites
permises par le Code des sociétés et la réglementation SIR, un divi-
dende dont le montant minimum est prescrit par la réglementation
SIR. »

17. Article 31 : supprimer le titre et le texte actuel de cet article, les
articles subséquents étant renumérotés pour tenir compte de cette
suppression.

18. Article 32 ancien devenant 31 : remplacer dans le texte du premier
alinéa de cet article les mots « législation sicafi » par les mots
« réglementation SIR ».

19. Article 38 ancien devenant 37 : remplacer dans le texte de cet
article les mots « législation sicafi » par les mots « réglementation SIR ».

20. Article 38 nouveau : insérer un nouvel article numéroté 38, dont
le titre et le texte sont libellés comme suit, à savoir :

« Article 38 : Dispositions transitoires

Les personnes morales qui, à la date d’entrée en vigueur de la loi
SIR, exercent une fonction d’administrateur ou de membre du comité
de direction de la Société sont autorisées à poursuivre l’exercice de leur
mandat en cours jusqu’à l’expiration de celui-ci. Jusqu’à l’expiration de
son mandat, le représentant permanent de la personne morale en
question doit disposer en permanence de l’honorabilité professionnelle
nécessaire et de l’expertise adéquate à l’exercice de ses fonctions.

Les sociétés privées à responsabilité limitée unipersonnelles qui, à la
date d’entrée en vigueur de la loi SIR, exercent une fonction de
dirigeant effectif de la Société sont autorisées à poursuivre l’exercice de
leur mandat en cours jusqu’à l’expiration de celui-ci. Jusqu’à l’expira-
tion de son mandat, le représentant permanent de la société privée à
responsabilité limitée unipersonnelle en question doit disposer en
permanence de l’honorabilité professionnelle nécessaire et de l’exper-
tise adéquate à l’exercice de ses fonctions. »

Le Conseil d’administration vous invite à adopter ces propositions.

TITRE C – MODIFICATION TEMPORAIRE DE L’AUTORISATION
D’ACQUERIR DES ACTIONS PROPRES

Sous les conditions suspensives indiquées au point 3 du Titre A et
moyennant l’approbation préalable par l’Assemblée des propositions
visées au point 3 du Titre A et au Titre B, proposition de modifier,
uniquement pour les acquisitions d’actions dans le cadre de l’exercice
du droit de retrait visé au Titre D, les conditions de prix auxquelles le
conseil d’administration peut acquérir les actions propres en vertu de
l’autorisation conférée par l’assemblée générale au conseil d’adminis-
tration le 5 décembre 2013 (les autres conditions de ladite autorisation
restant inchangées), et de fixer ce prix au prix qui sera déterminé
conformément à l’article 77 de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés
immobilières réglementées (ladite autorisation du 5 décembre 2013
restant inchangée dans toutes ses dispositions pour toutes les autres
acquisitions d’actions propres).

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

TITRE D – DROIT DE RETRAIT

1. Moyennant l’approbation préalable par l’Assemblée (i) des propo-
sitions visées au point 3 du Titre A et au Titre B et (ii) de la proposition
de modification temporaire de l’autorisation d’acquérir des actions
propres dont question au Titre C, exercice par les actionnaires présents
ou représentés du droit de retrait organisé par l’article 77 de la loi du
12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières réglementées par la
remise à la Société du formulaire dont le modèle est disponible sur le
site de la Société.

Pour rappel :

le prix auquel s’exerce le droit de retrait est le prix le plus élevé entre
(a) le dernier cours de clôture avant la publication de la convocation
des actionnaires à l’assemblée générale (le cas échéant, de carence) et
(b) la moyenne des cours de clôture des trente jours calendrier
précédant la date de l’assemblée générale qui approuve la modification
des statuts;

ce droit ne peut être exercé qu’à concurrence d’un nombre d’actions
représentant au maximum 100.000 EUR compte tenu du prix auquel
s’exerce le retrait et pour autant qu’il s’agisse d’actions avec lesquelles
l’actionnaire a voté contre cette proposition et dont il est resté proprié-
taire de manière ininterrompue depuis le trentième jour précédant
l’assemblée générale (le cas échéant, de carence) ayant à l’ordre du jour
la modification des statuts jusqu’à l’issue de l’assemblée générale qui
approuvera cette modification de statuts;

ce droit sera caduc si (i) l’exercice de ce droit entraîne dans le chef de
la Société (ou du tiers qu’elle se serait substitué) une violation des
articles 620 et suivants du Code des sociétés et des arrêtés et règlements
pris pour son exécution ou des dispositions de la loi du 12 mai 2014
relative aux sociétés immobilières réglementées et des arrêtés et règle-
ments pris pour son exécution ou si (ii) le nombre d’actions pour lequel
ce droit est exercé est supérieur au plus petit des pourcentages suivants
étant entendu que le conseil d’administration de la Société peut
renoncer à cette condition :

4 % des actions émises par la Société au moment de l’assemblée
générale qui approuve la modification des statuts;
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X % des actions émises par la Société où « X » est calculé comme suit :
182.976.000,00 EUR x 100 / prix auquel s’exerce le droit de retrait x
18.025.908.

2. Constatation par le Notaire instrumentant de l’identité des action-
naires qui ont exercé le droit de retrait et du montant à concurrence
duquel ils ont exercé le droit de retrait.

TITRE E – DELEGATION DE POUVOIRS EN VUE D’ACCOMPLIR
LES FORMALITÉS

Proposition de conférer :

à l’Administrateur délégué tous pouvoirs d’exécution des décisions
prises, avec faculté de délégation;

au notaire qui recevra l’acte, tous pouvoirs aux fins d’assurer le dépôt
et la publication du présent acte ainsi que la coordination des statuts
suite aux décisions prises, et ce, tant en français qu’en néerlandais.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

Dispositions pratiques

L’assemblée du 30 septembre 2014 n’a pas réuni le quorum de
présence légalement requis. Les actionnaires sont par conséquent
invités à se réunir au siège social le 22 octobre 2014, à 10 h 30 m. Cette
assemblée pourra valablement délibérer quelle que soit la portion du
capital représentée.

Les procurations qui nous sont parvenues pour l’Assemblée Générale
Extraordinaire du 30 septembre 2014 restent valables pour autant que
les formalités d’enregistrement prévues à l’article 20 des statuts soient
accomplies (voir point A ci-dessous).

Pour pouvoir être adoptées, les propositions A3 et C de l’ordre du
jour requièrent un vote à la majorité des quatre cinquièmes des voix
émises à l’Assemblée, la proposition B de trois quarts des voix émises
à l’Assemblée et la proposition E de la moitié des voix.

Le point 1 du Titre D requiert une décision individuelle.

A. Participation à l’Assemblée générale extraordinaire et vote

Pour participer à cette Assemblée générale extraordinaire du
22 octobre 2014 ou s’y faire représenter, les actionnaires voudront bien
se conformer aux dispositions de l’article 20 des statuts.

Seules les personnes physiques ou morales :

qui sont actionnaires de la Société au 8 octobre 2014, à vingt-quatre
heures (minuit, heure belge) (ci-après la « Date d’Enregistrement »),
quel que soit le nombre d’actions détenues au jour de l’Assemblée, et
qui ont informé la Société au plus tard le 16 octobre 2014 de leur volonté
de participer à l’Assemblée générale et d’y exercer leur droit de vote,
ont le droit de participer et de voter à l’Assemblée générale extraordi-
naire du 22 octobre 2014.

Par conséquent, les titulaires d’actions dématérialisées doivent
produire une attestation délivrée par un teneur de comptes agréé ou
un organisme de liquidation, certifiant le nombre d’actions dématéria-
lisées inscrites au nom de l’actionnaire dans leurs comptes à la Date
d’Enregistrement, et pour lequel l’actionnaire a déclaré vouloir parti-
ciper à l’Assemblée générale extraordinaire. Ces actionnaires doivent
notifier leur intention de participer à l’Assemblée générale extraordi-
naire à la Société par lettre ordinaire adressée au siège social, télécopie
(+32 (0)2 373.00.10) ou courrier électronique
(shareholders@cofinimmo.be) adressée à la Société au plus tard le
16 octobre 2014.

Le dépôt de l’attestation d’enregistrement visée ci-dessus par les
propriétaires d’actions dématérialisées doit se faire au plus tard le
16 octobre 2014 uniquement auprès de la BANQUE DEGROOF, 1040
Bruxelles, rue de l’Industrie, 44, general.meetings@degroof.be.

Les propriétaires d’actions nominatives qui souhaitent participer à
l’Assemblée générale extraordinaire du 22 octobre 2014 doivent notifier
leur intention à la Société par lettre ordinaire adressée au siège social,
télécopie (+ 32 (0)2-373 00 10) ou courrier électronique
(shareholders@cofinimmo.be) adressée à la Société au plus tard le
16 octobre 2014.

Tout actionnaire peut se faire représenter par un porteur de procu-
ration. La procuration doit être notifiée par écrit à la Société et doit
parvenir au siège social au plus tard le 16 octobre 2014. Le formulaire
de procuration est mis à disposition sur le site internet de la Société.

Afin de prendre part à l’Assemblée, les actionnaires ou mandataires
doivent attester de leur identité, et les représentants d’entités légales
doivent remettre des documents attestant leur identité et pouvoirs de
représentation, au plus tard immédiatement avant le début de l’Assem-
blée.

B. Droit d’interpellation

Un temps consacré aux questions est prévu lors de l’Assemblée. En
outre, préalablement à l’Assemblée, et au plus tard le 16 octobre 2014,
tout actionnaire a le droit de poser des questions par lettre ordinaire
adressée au siège social, télécopie (+ 32 (0)2-373 00 10) ou courrier
électronique (shareholders@cofinimmo.be) relatives aux sujets inscrits
à l’ordre du jour auxquelles il sera répondu au cours de l’Assemblée,
pour autant que l’actionnaire concerné ait satisfait aux formalités
d’admission à l’Assemblée.

Tout actionnaire peut, sur simple demande, obtenir gratuitement au
siège social de la Société une copie des rapports visés au point A, 1er 2
l’ordre du jour. Ces documents, ainsi que les formulaires de procuration
et de vote par correspondance sont également disponibles sur le site
internet de la Société.

C. Droit de retrait

Seuls les actionnaires :

qui, s’il s’agit d’actions dématérialisées, font parvenir à la Société par
lettre ordinaire adressée au siège social, télécopie (+ 32 (0)2- 373 00 10)
ou courrier électronique (shareholders@cofinimmo.be) au plus tard le
16 octobre l’attestation d’indisponibilité de leurs actions et qui sont
présents ou valablement représentés à l’assemblée générale peuvent
exercer le droit de retrait.

En effet, ce droit peut uniquement être exercé au cours de l’assemblée
générale en remplissant le formulaire de retrait. Les actionnaires ne
peuvent pas exercer leur droit de retrait par correspondance ou de
manière anticipée. Le formulaire de retrait est mis à disposition des
actionnaires sur le site internet de la Société.

Tout formulaire envoyé à la Société avant l’assemblée générale
extraordinaire ou complété autrement que par l’actionnaire ou son
mandataire au cours de l’assemblée générale extraordinaire sera consi-
déré comme nul et non avenu. La Société ne peut pas accepter de
procuration pour l’exercice du droit de retrait.

Pour les actions faisant l’objet d’une indivision ou d’un démembre-
ment du droit de propriété, les actionnaires devront désigner une seule
et même personne pour exercer le droit de retrait.

Les actionnaires devront également remettre à la Société le jour de
l’assemblée une copie de leur carte d’identité ou de leur passeport ou
d’un document équivalent et, s’il s’agit d’une personne morale, une
copie des statuts et des pouvoirs.

D. Mise à disposition des documents

Les documents soumis à l’Assemblée, ainsi que l’ordre du jour de
l’Assemblée, le formulaire de vote par procuration et le formulaire de
retrait, ainsi que toute autre information dont la mise à disposition des
actionnaires est légalement requise, peuvent être consultés sur le site
internet de la Société www.cofinimmo.be

Tout actionnaire peut, sur simple demande (et pour les titulaires
d’actions dématérialisées sur la production de l’attestation susmention-
née), obtenir gratuitement au siège social de la Société (les jours
ouvrables durant les heures de bureau habituelles) une copie des
rapports visés au point A.1 et A.2 de l’ordre du jour. Ces documents,
ainsi que les formulaires de procuration et de retrait sont également
disponibles sur le site internet de la Société www.cofinimmo.be

E. Publicités des participations importantes

Conformément à l’article 545 du C. Soc., nul ne peut prendre part au
vote à l’assemblée générale pour un nombre de voix supérieur à celui
afférent aux titres dont il a déclaré la possession, conformément aux
articles 514, 515, ou 515bis du C. Soc. En effet, si un actionnaire est
titulaire d’un multiple de 5% de nos titres au moins, il ne pourra
procéder à un enregistrement comptable que pour le maximum du
nombre de titres pour lequel il a effectué une déclaration de transpa-
rence.

Afin de faciliter les opérations de pointage de la liste des présences,
nous vous prions de bien vouloir vous présenter au siège social de
COFINIMMO au moins trente minutes avant le début de la séance.

(30016)
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Cofinimmo
Woluwedal 58, 1200 Brussel

Ondernemingsnummer : 0426.184.049

De naamloze vennootschap « COFINIMMO », Vastgoedbeleggings-
vennootschap met vast kapitaal naar Belgisch Recht, met maatschap-
pelijke zetel te 1200 Brussel, Woluwedal 58, ingeschreven in het
Rechtspersoonsregister te Brussel onder het nummer 0426.184.049 en
gedeeltelijk onderworpen aan de Belasting over de Toegevoegde
Waarde onder nummer BE 426.184.049.

Deze Vergadering heeft hoofdzakelijk tot doel de wijziging van het
statuut van de Vennootschap om het statuut van de openbaar geregle-
menteerde vastgoedvennootschap aan te nemen, als gevolg van de
publicatie van de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde
vastgoedvennootschap (“de GVV-Wet”) en haar uitvoeringsbesluit (KB
van 13 juli 2014, afgekort “KB-GVV”) samen de “GVV-regelgeving.

De vergadering van 30 september 2014 zal het vereiste quorum niet
halen. De aandeelhouders zijn bijgevolg uitgenodigd de buitengewone
algemene vergadering bij te wonen die zal plaatsvinden op de maat-
schappelijke zetel op 22 oktober 2014, om 10 u. 30 m., om te delibereren
over de volgende agenda :

Agenda van de buitengewone algemene vergadering

Titel A.

Wijziging van het maatschappelijk doel en wijziging van de hieraan
verbonden clausule van de statuten

Verslag van de raad van bestuur opgesteld in overeenstemming met
artikel 559 van het Wetboek van Vennootschappen die het voorstel tot
wijziging van het maatschappelijk doel rechtvaardigt waarbij een
boekhoudkundige staat is gevoegd die een stand geeft van de activa en
passiva van de vennootschap die niet ouder is dan drie maanden.

2. Verslag van de commissaris opgesteld in overeenstemming met
artikel 559 van het Wetboek van Vennootschappen van de boekhoud-
kundige staat die een stand geeft van de activa en passiva.

3. Voorstel tot wijziging van het maatschappelijk doel

Onder de hierna vermelde opschortende voorwaarden :

(i) goedkeuring van het ontwerp van wijziging van de statuten door
de FSMA; en

(ii) erkenning door het FSMA van de Vennootschap in haar hoedanig-
heid van een openbare gereglementeerde vastgoedvennootschap; en

(iii) de uitoefening van het recht van uittreding voorzien in Titel D
geen enkele inbreuk meebrengt in hoofde van de Vennootschap (of in
hoofde van de derde die in haar plaats zou zijn gesteld) van artikelen
620 en volgende van de Wetboek van Vennootschappen en de besluiten
en reglementen die werden getroffen voor diens uitvoering of de
bepalingen van de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglemen-
teerde vastgoedvennootschappen en de besluiten en reglementen die
werden getroffen voor diens uitvoering; en

het aantal aandelen voor dewelke het recht van uittreding voorzien
in Titel D zal uitgevoerd worden, lager of gelijk is aan het laagste van
de volgende percentages, te verstaan dat de raad van bestuur van de
vennootschap kan verzaken aan deze voorwaarde binnen een termijn
van 5 dagen vanaf de algemene vergadering die de statutenwijziging
goedkeurde :

vier procent (4,00 %) van de door de Vennootschap uitgebrachte
aandelen op het ogenblik dat de algemene vergadering de statuten-
wijziging goedkeurt;

x % van de door de Vennootschap uitgebrachte aandelen,

waarbij “x” als volgt word berekend : (182.976.000,00 EUR x 100) /
prijs aan dewelke het recht van uittreding wordt uitgeoefend x
18.025.908,

Voorstel om de tekst van artikel 3 van de statuten betreffende het
maatschappelijk doel te vervangen, door de volgende tekst ; deze
wijziging zal pas in werking treden indien het voorstel voorzien in
Titel B goedgekeurd wordt :

“3.1. De vennootschap heeft als exclusief maatschappelijk doel om :

(a) Het rechtstreeks of via een vennootschap in dewelke zij een
participatie heeft overeenkomstig de bepalingen van de
GVV-regelgeving ter beschikking stellen van onroerende goederen van
gebruikers en;

(b) Binnen de grenzen van de GVV-regelgeving, onroerende
goederen waarvan sprake in artikel 2, 5°, i tot x van de GVV-Wet
bezitten.

Onder onroerende goederen verstaat men :

i. onroerende goederen als gedefinieerd in artikel 517 en volgende
van het Burgerlijk Wetboek, en de zakelijke rechten op onroerende
goederen, met uitsluiting van de onroerende goederen van bosbouw-
kundige, landbouwkundige of mijnbouwkundige aard;

ii. aandelen of maatschappelijke aandelen met stemrecht uitgegeven
door vastgoedvennootschappen, die exclusief of gezamenlijk worden
gecontroleerd door de Vennootschap ;

iii. optierechten op onroerende goederen ;

iv. aandelen van openbare gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen of van institutionele openbare gereglementeerde vastgoed-
vennootschap, op voorwaarde dat hierover, in laatstgenoemd geval,
een gezamenlijke of exclusieve controle door de Vennootschap wordt
uitgeoefend;

v. rechten die voortvloeien uit contracten waarbij aan de Vennoot-
schap één of meer goederen in leasing worden gegeven, of andere
analoge gebruiksrechten worden verleend;

vi. aandelen van openbare vastgoedbevaks;

vii. rechten van deelneming in buitenlandse instellingen voor collec-
tieve belegging in vastgoed die zijn ingeschreven op de in artikel 260
van de wet van 19 april 2014 bedoelde lijst;

viii. rechten van deelneming in instellingen voor collectieve beleg-
ging in vastgoed die in een andere lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte zijn gevestigd en niet zijn ingeschreven op de in
artikel 260 van de wet van 19 april 2014 bedoelde lijst, voor zover zij
aan een gelijkwaardig toezicht zijn onderworpen als de openbare vast-
goedbevaks;

ix. aandelen of maatschappelijke aandelen uitgegeven door vennoot-
schappen (i) met rechtspersoonlijkheid; (ii) die ressorteren onder het
recht van een andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte;
(iii) waarvan de aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt en/of die onderworpen zijn aan een regime
van prudentieel toezicht; (iv) waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit de
verwerving of de oprichting van onroerende goederen in het vooruit-
zicht van de terbeschikkingstelling ervan aan gebruikers, of het recht-
streekse of onrechtstreekse bezit van deelnemingen in vennoot-
schappen met een soortgelijke activiteit; en (v) die zijn vrijgesteld van
de belasting op de inkomsten uit de winst die uit de in de bepaling
onder (iv) hierboven bedoelde activiteit voortvloeit, mits naleving van
bepaalde wettelijke verplichtingen, en die minstens verplicht zijn om
een deel van hun inkomsten onder hun aandeelhouders te verdelen
(hierna « Real Estate Investment Trusts » (verkort « REIT’s »)
genoemd);

x. vastgoedcertificaten, zoals bedoeld in artikel 5, § 4, van de wet van
16 juni 2006;

In het kader van de terbeschikking stelling van onroerende goederen,
kan de Vennootschap meer bepaald alle activiteiten uitoefenen die
verband houden met het bouwen, het afwerken, het renoveren, het
ontwikkelen, het aankopen, het overdragen, het beheren en het uitbaten
van onroerende goederen.

3.2. Bijkomend of tijdelijk kan de Vennootschap beleggen in effecten
die geen vastgoed zijn in de zin van de GVV-regelgeving. Deze beleg-
gingen zullen gedaan worden met eerbied voor de risicobeheersings-
politiek aangenomen door de Vennootschap en zullen gediversifieerd
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worden om een adequate risicospreiding te verzekeren. De Vennoot-
schap kan eveneens niet-toegewezen liquide middelen, in alle munt-
eenheden, bezitten, onder de vorm van plaatsingen op zicht – of
termijnrekeningen of onder de vorm van alle instrumenten van de
geldmarkt die gemakkelijk kunnen gemobiliseerd worden.

Zij kan bovendien operaties intekenen op toegelaten afdekkings-
instrumenten, om alzo het risico van de intrestvoet et de wijziging
daarvan af te dekken in het kader van de financiering en het beheer
van de onroerende goederen van de Vennootschap met uitsluiting van
speculatieve verrichtingen.

3.3. De Vennootschap kan één of meerdere onroerende goederen in
leasing geven of nemen. Het in leasing geven van onroerende goederen
met optie tot aankoop kan slechts bijkomstig geschieden, behoudens
indien de betrokken onroerende goederen bestemd zijn tot het alge-
meen belang, hierin begrepen de sociale huisvesting en het onderwijs
(in welk geval deze activiteit als hoofdbezigheid kan uitgevoerd
worden).

3.4. De Vennootschap kan een belang nemen, zowel door middel van
een fusie dan op enige andere wijze, in alle zaken, ondernemingen en
vennootschappen met een gelijkaardig of verbonden doel en die de
ontwikkeling van haar ondernemingen kunnen bemoedigen, en, in het
algemeen, alle verrichtingen stellen die rechtstreeks of onrechtstreeks
verband houden met haar maatschappelijk doel, en alle handelingen
doen die nuttig of noodzakelijk ziijn voor de verwezenlijking van haar
doel.

De vennootschap dient het geheel van haar activiteiten en verrich-
tingen uit te voeren overeenkomstig de bepalingen en binnen de
grenzen voorzien door de GVV-regelgeving en elke andere toepas-
selijke wetgeving. »

De raad van bestuur nodigt U uit dit voorstel te aanvaarden.

Titel B.

Andere wijzigingen aan de statuten

1.Onder de opschortende voorwaarden voorzien in punt 3 van
Titel A en de voorafgaandelijke goedkeuring door de vergadering op
het voorstel weergegeven in punt 3 van titel A, voorstel om de statuten
van de vennootschap onder haar nieuwe vorm aan te nemen, zoals
deze gepubliceerd zijn in track changes op de internet site van Cofi-
nimmo éhttp ://cofinimmo.be/relations-investisseurs/
assemblées.aspx., en waarvan de karakteristieken – inbegrepen het
toegestaan kapitaal alsmede de toestemmingen inzake aankoop en
vervreemding van eigen aandelen – letterlijk identiek zijn aan diegene
van de huidige statuten van de vennootschap, met uitzondering van
wat betreft (i) de wijzigingen die aan de artikelen 1, 3, 4, 6, 9, 10, 11, 12,
13, 14, 15, 17, 18, 19, 24, 29, 32 oud en 38 oud van de statuten dienen
aangebracht te worden, (ii) de schrapping van artikel 31 van de huidige
statuten en (iii) de inlassing van een nieuw artikel 38, als volgt :

1. Artikel 1 : de tekst van de laatste vier alinea’s van dit artikel te
vervangen door hierna vermelde tekst :

“De Vennootschap is een “openbare gereglementeerde vastgoed-
vennootschap” (afgekort GVV) zoals voorzien in artikel 2, 2°, van de
wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoed-
vennootschappen (hierna genoemd de “Wet GVV”) waarvan de
aandelen zijn toegestaan aan de onderhandelingen op een gereglemen-
teerde markt en financiële middelen opbrengt, in België of in het
buitenland, middels publieke aanbod van aandelen.

De maatschappelijke benaming van de vennootschap is voorafge-
gaan of gevolgd door de woorden “openbare gereglementeerde
vastgoedvennootschap” of “openbare GVV naar Belgisch Recht” of
“OGVV naar Belgisch Recht” en het geheel van documenten die
uitgaan van de Vennootschap bevatten dezelfde vermelding.

Zij wordt gereglementeerd door de Wet GVV en door het Koninklijk
Besluit van 13 juli 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoed-
vennootschappen (hierna genoemd het “koninklijk besluit GVV”) (deze
wet et dit Koninklijk Besluit worden samen genoemd de “regelgeving
GVV”).

2. Artikel 3 : de tekst van dit artikel te vervangen door de tekst
goedgekeurd in punt 3 van bovenvermeld titel A.

3. Artikel 4 : de titel en de tekst van dit artikel te vervangen door
volgende titel en tekst :

“Artikel 4 : Verbodsbepalingen.

De Vennootschap kan geenzins :

handelen als vastgoedpromotor in de zin van de GVV wetgeving,
met uitsluiting van occasionele verrichtingen;

deelnemen aan een syndicaat voor vaste overname of waarborg;

financiële instrumenten lenen, met uitzondering evenwel van
leningen onder de voorwaarden en volgens de bepalingen van het
koninklijk besluit van 7 maart 2006;

financiële instrumenten verwerven die uitgegeven zijn door een
vennootschap of een privaatrechtelijke vereniging die failliet verklaard
werd, die een onderhands akkoord met zijn schuldeisers gesloten heeft,
die het voorwerp uitmaakt van een procedure van gerechtelijke reor-
ganisatie, die uitstel van betaling bekomen heeft of die in het buiten-
land het voorwerp uitgemaakt heeft van een gelijkaardige maatregel. »

4. Artikel 6 :

4.1. Artikel 6.2. : driemaal en dit, in de alinea’s 5, 6 en 7 van dit punt,
de woorden “wetgeving bevak” te vervangen door de woorden “regel-
geving GVV”.

4.2. Artikel 6.4. : de tekst van dit artikel te vervangen door de
volgende tekst :

“Iedere kapitaalsverhoging zal gerealiseerd worden in overeenstem-
ming met de artikelen 581 tot 609 van de Wetboek Vennootschappen
alsmede in overeenstemming met de regelgeving GVV.

Het is verboden aan de Vennootschap om rechtstreeks of onrecht-
streeks in te tekenen aan diens eigen kapitaalsverhoging.

Bij elke kapitaalverhoging stelt de raad van bestuur de prijs, de
eventuele uitgiftepremie en de voorwaarden van uitgifte van de
nieuwe aandelen vast, tenzij de algemene vergadering daar zelf zou
over beslissen.

Ingeval van uitgifte van aandelen zonder nominale waarde en onder
de fractiewaarde van de bestaande aandelen, dient de oproeping van
de algemene vergadering dit uitdrukkelijk te melden.

Indien de algemene vergadering beslist betaling te vragen van een
uitgiftepremie, dient deze in de boekhouding te worden opgenomen
op een beschikbare reserverekening die enkel kan worden verminderd
op opgeheven door een beslissing van de algemene vergadering
delibererend over de voorziene bepalingen voor de statutenwijziging.
De uitgiftepremie zal, ten zelfde titel van het kapitaal, de aard van een
gemeenschappelijke borg hebben opzichtens derden.

De inbrengen in natura mogen eveneens betrekking hebben op het
recht op dividend in de kader van de uitgifte van een optioneel
dividend, met of zonder bijkomende inbreng in contanten.

Ingeval van kapitaalverhoging door inbreng in geld door een beslis-
sing van de algemene vergadering of in het kader van toegestaan
kapitaal, zal de voorkeurrecht van de aandeelhouders enkel gelimi-
teerd of opgeheven kunnen worden, voor zover dat een onherleidbare
recht van uitkering aan de bestaande aandeelhouders wordt toegekend
bij de toekenning van nieuwe effecten. Dit onherleidbaar toewijzings-
recht voldoet aan de voorwaarden van de GVV-regelgeving :

het heeft betrekking op de totaliteit van de nieuw uitgegeven titels;

het wordt toegekend aan de aandeelhouders in verhouding tot het
aandeel in het kapitaal dat hun aandelen op het ogenblik van de
verrichting vertegenwoordigen;

een maximumprijs per aandeel wordt uiterlijk aan de vooravond van
de opening van de publieke inschrijvingsperiode bekendgemaakt; deze
periode moet minstens drie beursdagen bedragen.

Het onherleidbare recht van uitkering is van toepassing aan de
uitgifte van aandelen, converteerbare obligatie en inschrijvingsrechten
die uitgeoefend kunnen worden door inbreng in speciën. Het moet niet
worden toegekend in geval van inbreng in speciën met begrenzing of
opheffing van het voorkeurrecht, complementair aan een inbreng in
natura in het kader van de distributie van een optioneel dividend, voor
zover de toekenning ervan effectief open is aan alle aandeelhouders.

De kapitaalverhogingen door inbreng in natura zijn onderworpen
aan de voorgeschreven regels voorzien in artikelen 601 en 602 van het
Wetboek van vennootschappen.
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Daarenboven, dienen de volgende voorwaarden nageleefd te
worden, in geval van inbreng in natura, overeenkomstig de
GVV-regelgeving :

de identiteit van de inbrenger moet worden vermeld in het in
artikel 602 van het Wetboek van Vennootschappen bedoelde verslag
van de raad van bestuur alsook, in voorkomend geval, in de oproeping
tot de algemene vergadering die zich zal uitspreken over de kapitaal-
verhoging ;

de uitgifteprijs mag niet minder bedragen dan de laagste waarde
tussen (a) een netto-waarde per aandeel die dateert van ten hoogste vier
maanden vóór de datum van de inbrengovereenkomst of, naar keuze
van de Vennootschap, vóór de datum van de akte van kapitaal-
verhoging, en (b) de gemiddelde slotkoers gedurende de dertig
kalenderdagen voorafgaand aan diezelfde datum.

Dienaangaande, is het toegelaten van het in punt 2 (b) bedoelde
bedrag, een bedrag af te trekken dat overeenstemt met het deel van het
niet-uitgekeerde bruto dividend waarop de nieuwe aandelen eventueel
geen recht zouden geven, op voorwaarde dat de raad van bestuur het
af te trekken bedrag van het gecumuleerde dividend specifiek verant-
woordt in zijn bijzonder verslag en de financiële voorwaarden van de
verrichting toelicht in zijn jaarlijks financieel verslag;

behalve indien de uitgifteprijs, of, in het in artikel 6.6 bedoelde geval,
de ruilverhouding, alsook de betrokken modaliteiten uiterlijk op de
werkdag volgend op de afsluiting van de inbrengovereenkomst
worden bepaald en aan het publiek meegedeeld met vermelding van
de termijn waarbinnen de kapitaalverhoging effectief zal worden
doorgevoerd, wordt de akte van kapitaalverhoging verleden binnen
een maximale termijn van vier maanden; en het onder punt 1°
hierboven bedoelde verslag moet ook de weerslag van de voorgestelde
inbreng op de toestand van de vroegere aandeelhouders toelichten, in
het bijzonder wat hun aandeel in de winst, in de netto-
inventariswaarde en in het kapitaal betreft, alsook de impact op het
vlak van de stemrechten.

Deze bijkomende voorwaarden zijn niet van toepassing bij de
inbreng van het recht op dividend in het kader van de uitkering van
een keuzedividend, voor zover dit effectief voor alle aandeelhouders
betaalbaar wordt gesteld.”

4.3. Artikel 6.6. : in de tekst van dit punt, de woorden “wetgeving
bevak” te vervangen door de woorden “regelgeving GVV”.

4.4. Artikel 6.7. : in de tekst van de eerste alinea van dit punt,
enerzijds, de woorden “wetgeving bevak” te vervangen door de
woorden “regelgeving GVV” en anderzijds, in de titel van dit punt en
in de tekst van de eerste alinea van dit punt het woord “bevak” te
vervangen door de afkorting “GVV”.

5. Artikel 9 : in de tekst van dit artikel de woorden “wetgeving
bevak” te vervangen door de woorden “regelgeving GVV”.

6. Artikel 10 : de titel van dit artikel te vervangen door de volgende
titel “toestemming tot onderhandeling en publiciteit van belangrijke
participaties” en in de tekst van de eerste alinea van dit artikel de
woorden “wetgeving bevak” te vervangen door de woorden “regelge-
ving GVV”.

7. Artikel 11 : de tekst van dit artikel te vervangen door volgende
tekst :

“De vennootschap wordt bestuurd door een raad van bestuur
samengesteld uit minstens vijf leden, benoemd door de algemene
vergadering van aandeelhouders voor een duurtijd van in beginsel vier
jaar, en steeds door laatstgenoemd herroepbaar.

De bestuurders zijn herbenoembaar.

De raad van bestuur telt minstens drie onafhankelijke leden in de
zin van artikel 526ter van het Wetboek van Vennootschappen.

Het mandaat van de niet herbenoemde uittredende bestuurders
neemt onmiddellijk een einde na de algemene vergadering die is
overgegaan tot herbenoeming.

In geval van vacature van een of meerdere mandaten, hebben de
resterende bestuurders verzameld in bestuur, het recht om provisoir in
vervanging te besturen tot de volgende bijeenkomst van de algemene
vergadering die overgaat tot de definitieve verkiezing.

Hun eventuele vergoeding mag niet vastgesteld worden in functie
van de verrichte operaties en transacties door de Vennootschap of diens
filialen.

Onverminderd de overgangsbepalingen, zijn de bestuurders uitslui-
tend natuurlijke personen; zij moeten voldoen aan de eisen van
betrouwbaarheid en deskundigheid zoals voorzien in de
GVV-regelgeving en mogen niet binnen de werkingssfeer van de in de
GVV-regelgeving vastgelegde verbodsbepalingen vallen.

De benoeming van de bestuurders wordt voorafgaandelijk ter goed-
keuring voorgelegd aan de “Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten” (FSMA).”

8. Artikel 12 : de achtste alinea van dit artikel schrappen

9. Artikel 13 : de tekst van dit artikel te vervangen door volgende
tekst :

“De raad van bestuur bezit de meest uitgebreide bevoegdheden om
alle handelingen te verrichten die noodzakelijk of nuttig zijn voor de
verwezenlijking van het doel van de vennootschap met uitzondering
van de handelingen die door de wet of door de statuten voor de
algemene vergadering zijn gereserveerd.

De raad van bestuur stelt de semestriële verslagen op, alsmede het
ontwerp van jaarverslag.

De raad stelt de expert of de experten aan in overeenstemming met
de regelgeving GVV en stelt in tegengesteld geval voor elke wijziging
aan de lijst van experten opgenomen in het dossier die haar verzoek
van erkenning als GVV vergezelde.

De raad van bestuur mag het dagdagelijks bestuur van de Vennoot-
schap delegeren alsmede diens vertegenwoordiging in dit kader aan
een of meerdere personen die mogen, maar niet moeten, de hoedanig-
heid van bestuurder bezitten. De gedelegeerden voor het dagdagelijks
bestuur moeten de voorwaarden inzake professionele betrouwbaar-
heid, passende deskundigheid en ervaring vervullen voorzien in de
regelgeving GVV en mogen niet vallen onder de toepassing van de
verbodsgevallen voorzien in de regelgeving GVV.

De raad van bestuur mag aan ieder mandataris alle bijzondere
machten beperkt tot bepaalde handelingen of aan een serie van
vastgestelde handelingen verlenen, met uitzondering van de machten
die hen zijn toebedeeld door de Wetboek van Vennootschappen en de
wet GVV, alsmede diens uitvoeringsbesluiten.

De raad mag de vergoeding vaststellen van iedere mandataris aan
diegene bijzondere machten werden verleend, in overeenstemming met
de regelgeving GVV.”

10. Artikel 14 : invoeging in fine van de tekst van dit artikel, van een
nieuw alinea omschreven als volgt :

“Zonder afbreuk te doen aan de overgangsbepalingen, zijn de leden
van de directiecomité uitsluitend natuurlijke personen; zij moeten
voldoen aan de eisen van betrouwbaarheid en deskundigheid zoals
voorzien in de GVV-regelgeving en mogen niet binnen de werkings-
sfeer van de in de GVV-regelgeving vastgelegde verbodsbepalingen
vallen.

11. Artikel 15 : de titel en de tekst van dit artikel te vervangen door
de volgende titel en tekst :

“Artikel 15 : Effectieve leiding

Zonder afbreuk te doen aan de overgangsbepalingen, zijn de leden
van de effectieve leiding van de Vennootschap toevertrouwd aan
minstens twee natuurlijke personen.

De leden van de effectieve leiding moeten voldoen aan de eisen van
betrouwbaarheid en deskundigheid zoals voorzien in de
GVV-regelgeving en mogen niet binnen de werkingssfeer van de in de
GVV-regelgeving vastgelegde verbodsbepalingen vallen.

De benoeming van de leden van de effectieve leiding is onderworpen
aan de voorafgaandelijke goedkeuring van de FSMA.”

12. Artikel 17 : de laatste drie alinea’s van dit artikel schrappen.

13. Artikel 18 : de tekst van de eerste alinea van dit artikel te
vervangen door volgende tekst : “De vennootschap stelt een of meer
commissarissen aan die de functie uitoefenen die hen toekomst krach-
tens de Wetboek van vennootschappen en de regelgeving GVV”.
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14. Artikel 19 : in de tekst van de derde alinea van dit artikel, het
woord “vijf” te vervangen door het woord “twintig”.

15. Artikel 24 : de huidige vijfde alinea van dit artikel schrappen, en
de huidige zesde alinea van dit artikel met de volgende tekst aanvul-
len : “Ieder ontwerp van statutenwijziging moet voorafgaandelijk
onderworpen worden aan de “Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten (FSMA).”

16. Artikel 29 : de tekst van dit artikel te vervangen door volgende
tekst :

“De Vennootschap moet aan diens aandeelhouders en binnen de
grenzen toegestaan door de wetboek van vennootschappen en de
regelgeving GVV, een dividend uit te keren waarvan het minimum
bedrag is voorgeschreven door de regelgeving GVV.”

17. Artikel 31 : de titel en de huidige tekst van dit artikel schrappen,
de volgende artikelen zijnde opnieuw genummerd om rekening te
houden met deze schrapping.

18. Artikel 32 oud wordende 31 : in de tekst van de eerste alinea van
dit artikel de woorden “wetgeving bevak” te vervangen door de
woorden “regelgeving GVV”.

19. Artikel 38 oud wordende 37 : in de tekst van dit artikel de
woorden “wetgeving bevak” te vervangen door de woorden “regelge-
ving GVV”.

20. Artikel 38 nieuw : een nieuw artikel genummerd 38 inlassen,
waarvan de titel en de tekst omschreven zijn als volgt, te weten :

“Artikel 38 : Overgangsbepalingen.

De rechtspersonen die, op datum van de inwerkingtreding van de
wet GVV, een functie uitoefenen van bestuurder of lid van het directie-
comité van de Vennootschap zijn toegestaan de uitoefening van hun
lopend mandaat voort te zetten tot de afloop ervan. De vaste vertegen-
woordiger van de rechtspersoon in kwestie dient op voortdurende
wijze tot de afloop van diens mandaat, professionele betrouwbaarheid,
passende deskundigheid voor de uitoefening van diens functies te
beschikken.

De eenpersoons - besloten vennootschappen met beperkte aanspra-
kelijkheid die, op datum van de inwerkingtreding van de wet GVV, een
functie uitoefenen van lid van de effectieve leiding van de Vennoot-
schap zijn toegestaan de uitoefening van hun lopend mandaat voort te
zetten tot de afloop ervan. De vaste vertegenwoordiger van de eenper-
soons - besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid in
kwestie dient op voortdurende wijze tot de afloop van diens mandaat,
professionele betrouwbaarheid, passende deskundigheid voor de
uitoefening van diens functies te beschikken.”

De raad van bestuur nodigt U uit dit voorstel te aanvaarden.

Titel C.

Tijdelijke wijziging van de toestemming inzake aankoop van eigen
aandelen

Onder de opschortende voorwaarden voorzien in punt 3 van titel A
en middels de voorafgaandelijke goedkeuring door de vergadering van
het voorstel weergegeven in punt 3 van titel A en van titel B, voorstel,
enkel voor de aankoop van aandelen in het kader van de uitoefening
van het recht van uittreding voorzien in titel D, tot wijziging van de
prijsvoorwaarden aan dewelke de raad van bestuur kan overgaan tot
inkoop van eigen aandelen krachtens de verleende toestemming door
de algemene vergadering aan de raad van bestuur van 5 december 2013
(de andere voorwaarden van de toestemming ongewijzigd blijvende),
en deze prijs vaststellen aan de prijs die zal worden vastgesteld in
overeenstemming met artikel 77 van de wet van 12 mei 2014 betref-
fende de gereglementeerde vastgoedvennootschappen (gezegde
toestemming van 5 december 2013 ongewijzigd blijvende in als diens
bepalingen voor alle andere aankopen van eigen aandelen).

De raad van bestuur nodigt U uit dit voorstel te aanvaarden.

Titel D.

Recht van uittreding

1. Middels de voorafgaandelijke goedkeuring door de vergadering
van (i) het voorstel weergegeven in punt 3 van titel A en van titel B en
(ii) het voorstel tot tijdelijke wijziging van de toestemming inzake
aankoop van eigen aandelen weergegeven onder Titel C, uitoefening
door de aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhouders van het

recht van uittreding in overeenstemming met artikel 77 van de wet van
12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen door de afgifte aan de Vennootschap van het formulier
waarvan het model beschikbaar is op de site van de Vennootschap.

Ter herinnering,

de prijs aan dewelke het recht van uittreding wordt uitgeoefend is
de hoogste prijs tussen (a) de laatste slotkoers voor de publicatie van
de oproeping van de aandeelhouders tot de algemene vergadering (in
voorkomend geval, met onvoldoende quorum), en (b) de gemiddelde
slotkoers van de dertig kalenderdagen voorafgaand aan de datum van
de algemene vergadering die de statutenwijziging goedkeurt.

Dat recht kan slechts worden uitgeoefend ten belope van een aantal
aandelen dat maximum een bedrag van honderdduizend euro
(S 100.000,00 -) vertegenwoordigt, rekening houdend met de prijs
waartegen de uittreding wordt uitgeoefend, en voor zover het om
aandelen gaat waarmee hij tegen het voorstel heeft gestemd, en
waarvan hij ononderbroken eigenaar is gebleven vanaf de dertigste dag
voorafgaand aan de algemene vergadering (in voorkomend geval, met
onvoldoende quorum) waar de statutenwijziging op de agenda stond,
tot de afloop van de algemene vergadering die deze statutenwijziging
goedkeurt.

dit recht zal ongeldig zijn indien (i) de uitoefening van dit recht in
hoofde van de Vennootschap ((of in hoofde van de derde die in haar
plaats zou zijn gesteld) een schending zou uitmaken van artikelen 620
en volgende van de Wetboek van Vennootschappen en de besluiten en
reglementen die werden getroffen voor diens uitvoering of de bepa-
lingen van de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde
vastgoedvennootschappen en de besluiten en reglementen die werden
getroffen voor diens uitvoering en (ii) het aantal aandelen voor dewelke
een recht van uittreding zal uitgevoerd worden minder of gelijk aan of
gelijk aan de laagst van de volgende percentages, te verstaan dat de
raad van bestuur van de vennootschap afstand mag doen van deze
voorwaarde :

vier procent (4,00 %) van de door de Vennootschap uitgebrachte
aandelen op het ogenblik dat de algemene vergadering de statuten-
wijziging goedkeurt;

x % van de door de Vennootschap uitgebrachte aandelen, waarbij “x”
als volgt word berekend : (182.976.000,00 EUR x 100) / prijs aan
dewelke het recht van uittreding wordt uitgeoefend x 18.025.908.

2. Vaststelling door de instrumenterende notaris van de identiteit van
de aandeelhouders die hun recht van uittreding hebben uitgeoefend en
het bedrag aan dewelke zij hun recht van uitkering hebben uitgeoefend.

Titel E.

Bevoegdheidsdelegatie teneinde de formaliteiten uit te voeren.

Voorstel tot het verlenen :

aan de afgevaardigde bestuurder van alle uitvoeringsbevoegdheden
van de genomen beslissingen, met mogelijkheid tot delegatie;

aan de notaris die de akte zal verlenen, alle machten teneinde de
neerlegging en de publicatie van huidige akte te verzekeren alsmede
om de coördinatie van de statuten te verzekeren ten gevolge van de
genomen beslissingen, en dit, zowel in het Frans als in het Nederlands.

De raad van bestuur nodigt u uit om deze voorstellen aan te nemen.

Praktische informatie

De vergadering van 30 september 2014 zal het vereiste quorum niet
halen. De aandeelhouders zijn bijgevolg uitgenodigd de buitengewone
algemene vergadering bij te wonen die zal plaatsvinden op de maat-
schappelijke zetel op 22 oktober 2014 om 10u30. Deze Algemene
Vergadering zal geldig kunnen beslissen, ongeacht het gedeelte van het
kapitaal dat door de aanwezige aandeelhouders vertegenwoordigd
wordt.

De volmachten die voor de Buitengewone Algemene Vergadering
van 30 september 2014 werden opgestuurd, blijven geldig en dienen
niet te worden vernieuwd zolang de registratieformaliteiten werd
voldaan zoals bepaald in artikel 20 van de statuten (zie punt A hierna).

Om te worden goedgekeurd, vereisen de voorstellen A3 en C van de
agenda een stemming met vier vijfde meerderheid van de op de
Vergadering uitgebrachte stemmen, voor het voorstel B een stemming
met drie vierde meerderheid van de op de Vergadering uitgebrachte
stemmen en het voorstel E de helft van de stemmen.
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Punt 1 van Titel D vereist een individuele beslissing.

A. Deelname aan de Vergadering en stemming

Om tot deze Vergadering van 22 oktober 2014 te worden toegelaten
of er zich op te laten vertegenwoordigen, dienen de aandeelhouders
zich te schikken naar de bepalingen van de artikels 20 van de statuten.

Enkel de natuurlijke of rechtspersonen :

die aandeelhouder zijn van de Vennootschap op 8 oktober 2014, om
vierentwintig uur (middernacht, Belgische tijd) (hierna de “Registratie-
datum”), ongeacht het aantal aandelen die ze op de dag van de
Vergadering aanhouden, en die de Vennootschap uiterlijk op
16 oktober 2014 hebben meegedeeld dat ze de Vergadering willen
bijwonen en er hun stemrecht willen uitoefenen, hebben het recht om
deel te nemen aan en te stemmen op de Vergadering van
22 oktober 2014.

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten derhalve een
attest voorleggen dat werd afgeleverd door een erkende rekening-
houder of een vereffeningsinstelling en het aantal gedematerialiseerde
aandelen staaft die op naam van de aandeelhouder op de Registratie-
datum ingeschreven zijn op hun rekeningen, en waarvoor de aandeel-
houder verklaarde de Vergadering te willen bijwonen. Deze aandeel-
houders moeten de Vennootschap ten laatste op 16 oktober 2014 in
kennis brengen van hun voornemen om deel te nemen aan deze
Vergadering, bij gewone brief (Woluwedal 58, te 1200 Brussel) fax (+ 32
(0)2-373 00 10) of elektronische post (shareholders@cofinimmo.be)
gericht aan de Vennootschap.

Het afleveren van het registratieattest door de eigenaars van gede-
materialiseerde aandelen, zoals hierboven bedoeld, moet ten laatste op
16 oktober 2014 in het bezit zijn van uitsluitend de Bank Degroof,
Industriestraat 44, te 1040 Brussel, general.meetings@degroof.be

De houders van aandelen op naam die wensen deel te nemen aan de
Algemene Vergadering van 22 oktober, moeten ten laatste op
16 oktober 2014 hun intentie bekend maken, per gewone brief
(Woluwedal 58 te 1200 Brussel) fax (+32 (0)2 373.00.10) of elektronische
post (shareholders@cofinimmo.be) gericht aan de Vennootschap.

Iedere aandeelhouder kan zich laten vertegenwoordigen door een
volmachtdrager. De volmacht moet schriftelijk bekendgemaakt worden
aan de Vennootschap en ten laatste op 16 oktober 2014 in haar bezit
zijn. Het volmachtformulier is ter beschikking op de website van de
Vennootschap.

Om aan de Vergadering deel te nemen moeten de aandeelhouders of
volmachtdragers ten laatste onmiddellijk vóór de aanvang van de
Vergadering hun identiteit bewijzen en moeten de vertegenwoordigers
van rechtspersonen documenten overhandigen waaruit hun identiteit
en hun vertegenwoordigingsbevoegdheid blijkt.

B. Interpellatierecht

Tijdens de Vergadering zal de gelegenheid worden gegeven om
vragen te stellen. Daarnaast kunnen de aandeelhouders vóórafgaand
aan de Vergadering en uiterlijk op 16 oktober 2014 vragen met betrek-
king tot de agendapunten per brief (Woluwedal 58, te 1200 Brussel),
fax (+ 32(0)2-373 00 10) of elektronische post
(shareholders@cofinimmo.be) aan de Vennootschap overmaken waarop
zal geantwoord worden tijdens de Vergadering, voor zover de
betrokken aandeelhouder de formaliteiten voor toelating tot de Verga-
dering heeft vervuld.

Elke aandeelhouder kan, op eenvoudig verzoek, een gratis exem-
plaar van de rapporten verkrijgen op de hoofdzetel van de Vennoot-
schap, zoals bedoeld in punt A, 1.2 van de dagorde. Deze documenten,
alsook de volmachtdocumenten en de stemmingen per briefwisseling,
zijn eveneens beschikbaar op de website van de Vennootschap.

C. Recht van uittreding

Enkel de aandeelhouders :

die de Vennootschap, wanneer het gaat om gedematerialiseerde
aandelen, ten laatste op 16 oktober 2014 het attest van onbeschikbaar-
heid van hun aandelen bezorgen per gewone brief (Woluwedal 58, te
1200 Brussel), fax (+ 32(0)2-373 00 10) of elektronische post en

die aanwezig of geldig vertegenwoordigd zijn op de Vergadering
kunnen het recht van uittreding uitoefenen.

Dit recht kan namelijk enkel worden uitgeoefend tijdens de Alge-
mene Vergadering door het invullen van het uittredingsformulier. Het
uittredingsformulier wordt ter beschikking gesteld aan de aandeelhou-
ders op de website van de Vennootschap.

Elk formulier dat naar de Vennootschap wordt verstuurd vooraf-
gaand aan de buitengewone algemene vergadering of dat op een
andere manier ingevuld wordt dan door de aandeelhouder of zijn
lasthebber gedurende de buitengewone algemene vergadering zal
geacht worden nietig te zijn. De Vennootschap mag geen volmacht
aanvaarden voor de uitoefening van het recht van uittreding.

Voor de aandelen die het voorwerp uitmaken van een onverdeeld-
heid of splitsing van het eigendomsrecht, moeten de aandeelhouders
één en dezelfde persoon aanduiden om het uittredingsrecht uit te
oefenen.

De aandeelhouders zullen eveneens op de dag van de Vergadering
een kopie van hun identiteitskaart of van hun paspoort of een gelijk-
waardig document, en indien het om een rechtspersoon gaat, een kopie
van de statuten en de bevoegdheden, moeten overmaken aan de
Vennootschap.

D. Terbeschikkingstelling van de documenten

De documenten die aan de Vergadering zullen worden voorgelegd,
alsook de agenda van de Vergadering, het formulier om bij volmacht te
stemmen en het uittredingsformulier en evenals alle informatie die
krachtens de wet ter beschikking van de aandeelhouders moet worden
gesteld, kunnen worden geraadpleegd op de website van de Vennoot-
schap (www.cofinimmo.be)

Elke aandeelhouder kan op eenvoudig verzoek (en voor de houders
van gedematerialiseerde aandelen op aanmaak van het hierboven
genoemde attest), gratis een kopie van de onder agendapunten A.1 en
A.2 vermelde rapporten krijgen op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap (op werkdagen en tijdens de normale kantooruren).
Deze documenten, evenals de formulieren voor de volmacht kunnen
ook worden geraadpleegd op de website van de Vennootschap
(www.cofinimmo.be).

E. Bekendmakingen van belangrijke deelnames

Overeenkomstig artikel 545 van het W. Venn., kan niemand aan de
stemming op de algemene vergadering deelnemen voor meer stem-
rechten dan degene verbonden aan effecten waarvoor hij verklaard
heeft de houder te zijn, overeenkomstig artikels 514, 515 of 515bis van
het W. Venn. Als een aandeelhouder titularis is van een aantal effecten
dat minstens een veelvoud van 5% uitmaakt, mag hij enkel overgaan
tot de boekhoudkundige registratie van maximaal het aantal effecten
waarvoor hij een transparantiemelding heeft opgemaakt.

Om het opstellen van de aanwezigheidslijst te vergemakkelijken,
verzoeken wij u dertig minuten vóór het begin van de vergadering
aanwezig te zijn op de maatschappelijke zetel van COFINIMMO.

(30016)

Befimmo, sicaf immobilière publique de droit belge, Société faisant
appel public à l’épargne société anonyme Auderghem, chaussée de
Wavre 1945, 1160 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0455.835.167

(ci-après la « Société »)

Assemblée générale extraordinaire

Compte tenu du nombre d’actions pour lesquelles les actionnaires
ont rempli les formalités d’admission et ont informé le Conseil d’admi-
nistration, jusqu’au 26 septembre 2014, de leur intention d’assister à
l’Assemblée générale extraordinaire du 2 octobre 2014, il est d’ores et
déjà acquis que le quorum légal de présence ne sera pas atteint à cette
Assemblée.

Par conséquent, les actionnaires sont invités à assister à la deuxième
Assemblée Générale Extraordinaire qui aura lieu le 21 octobre 2014, à
10 heures, au siège social de la Société, chaussée de Wavre 1945, à
1160 Bruxelles, afin de délibérer et statuer sur le même ordre du jour.
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Cette Assemblée a essentiellement pour objet le changement de statut
de la Société en vue d’adopter le statut de société immobilière régle-
mentée.

Conformément à l’article 558 du Code des sociétés, cette deuxième
Assemblée pourra délibérer valablement quelle que soit la part du
capital représentée par les actionnaires présents ou représentés.

ORDRE DU JOUR

1 – MODIFICATION DE LA CLAUSE RELATIVE A L’OBJET SOCIAL

1. Formalités préalables : communication des Rapports spéciaux du
Conseil d’administration et du Commissaire.

Rapport du Conseil d’administration établi conformément à
l’article 559 du Code des sociétés sur la modification de l’objet social
proposée, auquel est joint un état résumant la situation active et passive
de la Société ne remontant pas à plus de trois mois.

Rapport du Commissaire établi conformément à l’article 559 du Code
des sociétés sur l’état résumant la situation active et passive.

2. Proposition de décision

Sous les conditions suspensives suivantes :

(i) approbation du projet de modification des statuts par la FSMA ; et

(ii) agrément par la FSMA de la Société en qualité de société
immobilière réglementée publique ; et

(iii) l’exercice du droit de retrait visé au point 4 de l’ordre du jour
n’entraîne dans le chef de la Société (ou du tiers qu’elle se serait
substitué) aucune violation des articles 620 et suivants du Code des
sociétés et des arrêtés et règlements pris pour son exécution ou des
dispositions de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières
réglementées et des arrêtés et règlements pris pour son exécution ; et

(iv) le nombre d’actions pour lesquelles le droit de retrait visé au
point 4 sera exercé est inférieur ou égal au plus petit des pourcentages
suivants, étant entendu que le Conseil d’administration de la Société
peut renoncer à cette condition :

2 % des actions émises par la Société au moment de l’Assemblée
générale qui approuve la modification des statuts;

X % des actions émises par la Société, où « X » est calculé comme
suit :

30.000.000 EUR x 100

_____________________________________________________________

(Prix auquel s’exerce le droit de retrait) x (Nombre total d’actions
émises par la Société au moment de l’Assemblée générale qui approuve
la modification des statuts) au jour de la publication de la présente
convocation, le nombre total d’actions émises par la Société est de
22.062.701.

proposition de remplacer l’article 4 des statuts par le texte suivant, ce
remplacement ne sortant ses effets que si la proposition visée au Point
2 est approuvée :

« 4.1.La société a pour objet exclusif de :

(a) mettre, directement ou par le biais d’une société dans laquelle elle
détient une participation conformément aux dispositions de la régle-
mentation SIR, des immeubles à la disposition d’utilisateurs et;

(b) dans les limites fixées par la réglementation SIR, détenir les biens
immobiliers mentionnés à l’article 2, 5°, vi à x de la loi SIR.

Par bien immobilier, on entend :

i. les immeubles tels que définis aux articles 517 et suivants du Code
civil et les droits réels sur des immeubles, à l’exclusion des immeubles
de nature forestière, agricole ou minière;

ii. les actions ou parts avec droit de vote émises par des sociétés
immobilières, contrôlées exclusivement ou conjointement par la société;

iii. les droits d’option sur des biens immobiliers ;

iv. les actions de sociétés immobilières réglementées publiques ou de
sociétés immobilières réglementées institutionnelles, à condition dans
ce dernier cas qu’un contrôle conjoint ou exclusif soit exercé sur
celles-ci par la société ;

v. les droits découlant de contrats donnant un ou plusieurs biens en
location-financement à la société ou conférant d’autres droits d’usage
analogues;

vi. les actions de sicafi publiques;

vii. les parts d’organismes de placement collectif immobiliers étran-
gers inscrits à la liste visée à l’article 260 de la loi du 19 avril 2014
relative aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs
gestionnaires;

viii. les parts d’organismes de placement collectif immobiliers établis
dans un autre État membre de l’Espace économique européen et non
inscrits à la liste visée à l’article 260 de la loi du 19 avril 2014 relative
aux organismes de placement collectif alternatifs et à leurs gestion-
naires, dans la mesure où ils sont soumis à un contrôle équivalent à
celui applicable aux sicafi publiques;

ix. les actions ou parts émises par des sociétés (i) dotées de la
personnalité juridique; (ii) relevant du droit d’un autre État membre de
l’Espace économique européen; (iii) dont les actions sont admises aux
négociations sur un marché réglementé et/ou qui font l’objet d’un
contrôle prudentiel; (iv) qui ont pour activité principale l’acquisition
ou la construction d’immeubles en vue de la mise à disposition d’utili-
sateurs, ou la détention directe ou indirecte de participations dans
certaines types d’entités dont l’objet social est similaire; et (v) qui sont
exemptées de l’impôt sur les revenus en ce qui concerne les bénéfices
provenant de l’activité visée au (iv) ci-dessus moyennant le respect de
contraintes, tenant au moins à l’obligation légale de distribution d’une
partie de leurs revenus à leurs actionnaires (les « Real Estate Investment
Trusts », en abrégé « REIT’s »);

x. les certificats immobiliers visés à l’article 5, § 4 de la loi du
16 juin 2006.

Dans le cadre de la mise à disposition d’immeubles, la société peut,
notamment, exercer toutes activités liées à la construction, l’aménage-
ment, la rénovation, le développement, l’acquisition, la cession, la
gestion et l’exploitation d’immeubles.

4.2. A titre accessoire ou temporaire, la société peut effectuer des
placements en valeurs mobilières ne constituant pas des biens immo-
biliers au sens de la réglementation SIR. Ces placements seront effectués
dans le respect de la politique de gestion des risques adoptée par la
société et seront diversifiés de façon à assurer une diversification
adéquate des risques. La société peut également détenir des liquidités
non affectées, dans toutes les monnaies, sous la forme de dépôts à vue
ou à terme ou de tous instruments du marché monétaire susceptibles
d’être aisément mobilisés.

Elle peut en outre effectuer des opérations sur des instruments de
couverture, visant exclusivement à couvrir le risque de taux d’intérêt et
de change dans le cadre du financement et de la gestion des biens
immobiliers de la société et à l’exclusion de toute opération de nature
spéculative.

4.3. La société peut prendre ou donner un ou plusieurs immeubles
en location-financement. L’activité de donner en location-financement
avec option d’achat des immeubles peut uniquement être exercée à titre
accessoire, sauf si ces immeubles sont destinés à des fins d’intérêt
public en ce compris le logement social et l’enseignement (auquel cas
l’activité peut être exercée à titre principal).

4.4. La société peut s’intéresser par voie de fusion ou autrement, dans
toutes affaires, entreprises ou sociétés ayant un objet similaire ou
connexe et qui soient de nature à favoriser le développement de son
entreprise et, en général, faire toutes les opérations se rattachant
directement ou indirectement à son objet social ainsi que tous les actes
utiles ou nécessaires à la réalisation de son objet social. »

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

2 – AUTRES MODIFICATIONS STATUTAIRES

Proposition de décision :

Sous les conditions suspensives indiquées au point 1.2 et moyennant
l’approbation préalable par l’Assemblée de la proposition visée au
point 1.2, proposition d’adopter les statuts de la Société sous sa forme
nouvelle, tels que ceux-ci sont publiés en track changes sur le site
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internet de la Société (www.befimmo.be), et dont les caractéristiques –
en ce compris le capital autorisé ainsi que les autorisations existantes
en matière d’acquisition et d’aliénations d’actions propres – sont litté-
ralement identiques à celles des statuts actuels de la Société, à l’excep-
tion de ce qui suit :

à l’article 1, les alinéas 3 à 6 sont remplacés par le texte suivant :

La société est une « société immobilière réglementée publique » (en
abrégé, « SIRP ») visée par l’article 2, 2°, de la loi du 12 mai 2014 relative
aux sociétés immobilières réglementées (ci-après dénommée la « loi SIR
») dont les actions sont admises aux négociations sur un marché
réglementé et qui recueille ses moyens financiers, en Belgique ou à
l’étranger, par la voie d’une offre publique d’actions.

La dénomination sociale de la société est précédée ou suivie des mots
« société immobilière réglementée publique de droit belge » ou « SIR
publique de droit belge » ou « SIRP de droit belge » et l’ensemble des
documents qui émanent de la société contiennent la même mention.

Elle est régie par la loi SIR et par l’arrêté royal du 13 juillet 2014 relatif
aux sociétés immobilières réglementées (ci-après dénommée l’« arrêté
royal SIR ») (cette loi et cet arrêté royal étant ensemble dénommés la
« réglementation SIR »).

à l’article 3.2, les mots « ou l’arrêté royal du 7 décembre 2010 » sont
supprimés;

l’article 4 est remplacé comme dit au point 1.2 ci-dessus;

l’article 5 est supprimé;

aux articles 11 et 11bis, les mots « d’inventaire » sont remplacés à
quatre reprises par « par action »;

à l’article 11bis, le mot « SICAFI » est remplacé à deux reprises par
« SIR »;

à l’article 11 bis, 2e alinéa, les mots « au point (b) de » sont remplacés
par « à »;

l’article 12.2. est supprimé ;

un nouvel article, rédigé comme suit, est inséré :

Article 12 : Réduction de capital

La société pourra effectuer des réductions de capital dans le respect
des dispositions légales en la matière.

aux article 13.2 et 28.1, les mots « au porteur » sont supprimés;

l’article 13.4 est supprimé;

l’article 14.1 est remplacé par le texte suivant :

La société est administrée par un conseil d’administration composé
de trois administrateurs au moins, actionnaires ou non, nommés pour
quatre ans au plus par l’assemblée générale et en tout temps révocables
par elle et comprend au moins trois administrateurs indépendants au
sens de l’article 526ter du Code des sociétés.

les articles 14.2 et 14.6 sont supprimés

l’article 14.8 (qui devient 14.6) est remplacé par le texte suivant :

Les membres du conseil d’administration doivent remplir les condi-
tions d’honorabilité et d’expertise prévues par la réglementation SIR et
ne peuvent tomber sous l’application des cas d’interdiction visés par la
réglementation SIR.

deux nouveaux articles, rédigés comme suit, sont insérés à la fin de
l’article 14 :

14.8. Sans préjudice des dispositions transitoires, les administrateurs
sont exclusivement des personnes physiques.

14.9. La nomination des administrateurs est soumise à l’approbation
préalable de l’Autorité des Services et Marchés Financiers (FSMA).

l’article 15.2 est remplacé par le texte suivant :

15.2. Le conseil d’administration établit les rapports annuel et semes-
triel dans le respect des dispositions applicables et, en particulier, de la
réglementation SIR.

Le conseil d’administration désigne un ou plusieurs experts immo-
biliers indépendants chargés de l’évaluation des biens immobiliers de
la société et de ses filiales, conformément à la réglementation SIR.

à l’article 15.3, les mots « loi du 3 août 2012 » sont remplacés par « loi
SIR »

l’article 19.3 est remplacé par le texte suivant :

19.3. Sans préjudice des dispositions transitoires, les membres du
comité de direction sont exclusivement des personnes physiques ; ils
doivent remplir les conditions d’honorabilité et d’expertise prévues par
la réglementation SIR et ne peuvent tomber sous l’application des cas
d’interdiction visés par la réglementation SIR.

à l’article 20.2, les mots « d’expertise et d’expérience » sont remplacés
par « et d’expertise »;

l’article 21 est remplacé par le texte suivant :

21.1 Sans préjudice des dispositions transitoires, la direction effective
de la société doit être confiée à au moins deux personnes physiques.

21.2 Les membres de la direction effective doivent remplir les
conditions d’honorabilité et d’expertise prévues par la réglementation
SIR et ne peuvent tomber sous l’application des cas d’interdiction visés
par la réglementation SIR.

21.3 La société est organisée conformément à l’article 17 de Ia loi SIR.

l’article 22.4 est supprimé;

les articles 23.1 à 23.3 sont remplacés par le texte suivant :

23.1. La société est structurée et organisée de façon à restreindre au
minimum le risque que des conflits d’intérêts ne nuisent aux intérêts
de ses actionnaires, conformément à la réglementation SIR.

23.2. Les personnes visées à l’article 36 de la loi SIR ne peuvent
intervenir comme contrepartie dans une opération avec la société ou
une de ses filiales, ou obtenir un quelconque avantage de nature
patrimoniale à l’occasion d’une opération sur un actif de la société, que
si cette opération présente un intérêt pour la société, se situe dans sa
stratégie et est réalisée à des conditions de marché normales.

23.3. La société doit préalablement informer la FSMA de toute
opération envisagée par la société si une des personnes suivantes se
porte directement ou indirectement contrepartie ou obtient un quel-
conque avantage de nature patrimoniale à l’occasion de l’opération :

les personnes qui contrôlent ou qui détiennent une participation dans
la société;

les personnes avec lesquelles la société, une de ses filiales, le
promoteur et les autres actionnaires d’une filiale sont liés ou ont un
lien de participation;

le promoteur;

les autres actionnaires de toute filiale de la société;

les administrateurs, membres du comité de direction, délégués à la
gestion journalière, dirigeants effectifs ou mandataires de la société,
d’une de ses filiales, du promoteur, des autres actionnaires de toute
filiale de la société et d’une personne qui contrôle ou détient une
participation dans la société.

à l’article 23.4, la référence à l’article 23.2 est remplacée par une
référence à l’article 23.3;

à l’article 23.5, les références à l’article 18, § 1, de l’arrêté royal du
7 décembre 2010 sont remplacées par des références à « l’article 37 §1er

de la loi SIR »;

les articles 24.2 et 24.3 sont remplacés par le texte suivant :

24.2. L’article 141, 2° du Code des sociétés n’est pas applicable à la
société ayant le statut de société immobilière réglementée, conformé-
ment à l’article 55, § 1er, alinéa 2, de la loi SIR.

24.3. Conformément à la réglementation SIR, la FSMA peut se faire
communiquer toute information ou procéder à des enquêtes sur place
et prendre connaissance de tous les documents de la société.

A l’article 28.1, les mots « soit par la production des actions au
porteur à un intermédiaire financier » sont supprimés;

les articles 40.1 et 40.2 sont remplacés par le texte suivant :

40.1. L’article 616 du Code des sociétés relatif à la formation d’un
fonds de réserve n’est pas applicable à la société ayant le statut d’une
société immobilière réglementée de droit belge conformément à l’article
11, § 3, de la loi SIR.
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40.2. La société distribuera, à titre de rémunération du capital, un
montant correspondant au moins à la différence positive entre (i) 80%
du montant déterminé conformément au schéma figurant au Chapitre
III de l’Annexe C de l’arrêté royal SIR et (ii) la diminution nette, au
cours de l’exercice, de l’endettement de la société tel que visé à l’article
13 de l’arrêté royal SIR.

l’article 47.2 est remplacé par le texte suivant :

Il est précisé, conformément aux articles 11, § 3, et 55, § 1er, alinéa 2,
de la loi SIR, que les articles 111, 141, 2°, 439, 448, 477 et 616 du Code
des sociétés ne s’appliquent pas.

l’article 49 est remplacé par le texte suivant :

ARTICLE 49 : DISPOSITIONS TRANSITOIRES

49.1. Les modifications apportées aux statuts en ce qui concerne les
références faites à la réglementation SIR entrent en vigueur à compter
de l’entrée en vigueur des dispositions concernées.

49.2. Les personnes morales qui, à la date d’entrée en vigueur de la
loi SIR, exercent une fonction d’administrateur ou de membre du
comité de direction de la société sont autorisées à poursuivre l’exercice
de leur mandat en cours jusqu’à l’expiration de celui-ci. Jusqu’à
l’expiration de son mandat, le représentant permanent de la personne
morale en question doit disposer en permanence de l’honorabilité
professionnelle nécessaire et de l’expertise adéquate à l’exercice de ses
fonctions.

49.3. Aussi longtemps que les administrateurs personnes morales
désignées avant le 7 mai 2014 continuent à exercer leurs fonctions, si
l’administrateur personne morale révoque son représentant permanent,
elle est tenue de notifier cette révocation à Ia société, sans délai, par
lettre recommandée et de désigner selon les mêmes modalités un
nouveau représentant permanent. II en est de même en cas de décès ou
de démission du représentant permanent.

49.4. Les sociétés privées à responsabilité limitée unipersonnelles qui,
à la date d’entrée en vigueur de la loi SIR, exercent une fonction de
dirigeant effectif de la société sont autorisées à poursuivre l’exercice de
leur mandat en cours jusqu’à l’expiration de celui-ci. Jusqu’à l’expira-
tion de son mandat, le représentant permanent de la société privée à
responsabilité limitée unipersonnelle en question doit disposer en
permanence de l’honorabilité professionnelle nécessaire et de l’exper-
tise adéquate à l’exercice de ses fonctions.

aux articles 6.1, 8, 11.3, 11bis, 13.1, 14.8, 15.2 second alinéa, 20.2, 23.1,
24.1, 24.3, 33.2, 39.2, 47.1, les références aux dispositions légales sont
remplacées par une références à « la réglementation SIR »;

les dispositions statutaires sont renumérotées en conséquence de la
suppression de certains articles et, partout dans les statuts, les réfé-
rences à ces articles sont adaptées.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

3 – MODIFICATION TEMPORAIRE DE L’AUTORISATION
D’ACQUERIR DES ACTIONS PROPRES

Proposition de décision :

Sous les conditions suspensives indiquées au point 1.2 et moyennant
l’approbation préalable par l’Assemblée des propositions visées aux
point 1.2 et 2, proposition de modifier, uniquement pour les acquisi-
tions d’actions dans le cadre de l’exercice du droit de retrait visé au
point 4, les conditions de prix auxquelles le Conseil d’administration
peut acquérir les actions propres en vertu de l’autorisation conférée par
l’Assemblée générale au Conseil d’administration le 22 juin 2011 (les
autres conditions de ladite autorisation restant inchangées), et de fixer
ce prix au prix qui sera déterminé conformément à l’article 77 de la loi
du 12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières réglementées (ladite
autorisation du 22 juin 2011 restant inchangée dans toutes ses disposi-
tions pour toutes les autres acquisitions d’actions propres).

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

4 – DROIT DE RETRAIT

1. Moyennant l’approbation préalable par l’Assemblée des proposi-
tions visées aux points 1.2, 2 et 3, exercice par les actionnaires présents
ou représentés lors de l’Assemblée générale du droit de retrait organisé
par l’article 77 de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés immobi-
lières réglementées par la remise à la Société, le jour de l’Assemblée
générale du formulaire qui est disponible sur le site de la Société.

Pour rappel,

le prix auquel s’exerce le droit de retrait est le prix le plus élevé entre
(a) le dernier cours de clôture avant la publication de la convocation
des actionnaires à la première Assemblée générale qui était de carence
(c.à.d. 61,54 S au 1er septembre 2014) et (b) la moyenne des cours de
clôture des trente jours calendrier précédant la date de l’Assemblée
générale qui approuve la modification des statuts;

ce droit ne peut être exercé qu’à concurrence d’un nombre d’actions
représentant au maximum 100.000 EUR compte tenu du prix auquel
s’exerce le retrait et pour autant qu’il s’agisse d’actions avec lesquelles
l’actionnaire a voté contre cette proposition et dont il est resté proprié-
taire de manière ininterrompue depuis le trentième jour précédant la
première Assemblée générale (qui était de carence) ayant à l’ordre du
jour la modification des statuts jusqu’à l’issue de l’Assemblée générale
qui approuvera cette modification de statuts;

ce droit sera caduc si (i) l’exercice de ce droit entraîne dans le chef de
la Société (ou du tiers qu’elle se serait substitué) une violation des
articles 620 et suivants du Code des sociétés et des arrêtés et règlements
pris pour son exécution ou des dispositions de la loi du 12 mai 2014
relative aux sociétés immobilières réglementées et des arrêtés et règle-
ments pris pour son exécution ou si (ii) le nombre d’actions pour lequel
ce droit est exercé est supérieur au plus petit des pourcentages
suivants étant entendu que le Conseil d’administration de la Société
peut renoncer à cette condition :

2 % des actions émises par la Société au moment de l’Assemblée
générale qui approuve la modification des statuts;

X % des actions émises par la Société, où « X » est calculé comme
suit :

30.000.000 EUR x 100

______________________________________________________________

(Prix auquel s’exerce le droit de retrait) x (Nombre total d’actions
émises par la Société au moment de l’Assemblée générale qui approuve
la modification des statuts) au jour de la publication de la présente
convocation, le nombre total d’actions émises par la société est de
22.062.701

2. Constatation par le Notaire instrumentant de l’identité des action-
naires qui ont exercé le droit de retrait, ainsi que du nombre d’actions
et du montant à concurrence desquels ils ont exercé le droit de retrait.

5 – DELEGATION DE POUVOIRS EN VUE D’ACCOMPLIR LES
FORMALITÉS

Proposition de décision :

Proposition de conférer :

à l’Administrateur délégué tous pouvoirs d’exécution des décisions
prises, avec faculté de délégation;

au notaire qui recevra l’acte, tous pouvoirs aux fins d’assurer le dépôt
et la publication du présent acte ainsi que la coordination des statuts
suite aux décisions prises, et ce, tant en français qu’en néerlandais.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

Pour pouvoir être adoptées, les propositions 1.2 et 3 de l’ordre du
jour requièrent un vote à la majorité des quatre cinquièmes des voix
émises à l’Assemblée, la proposition 2 de trois quarts des voix émises à
l’Assemblée et la proposition 5 de la moitié des voix.

Le point 4 requiert une décision individuelle, le cas échéant, mais pas
de vote.

FORMALITÉS PRATIQUES

A. Participation à l’Assemblée et vote

Pour participer à cette Assemblée du 21 octobre 2014 ou s’y faire
représenter, les actionnaires voudront bien se conformer aux disposi-
tions des articles 28 et 29 des statuts.

Seules les personnes physiques ou morales :

qui sont actionnaires de la Société au 7 octobre 2014, à vingt-quatre
heures (minuit, heure belge) (ci-après la « Date d’Enregistrement »),
quel que soit le nombre d’actions détenues au jour de l’Assemblée;

et qui ont informé la Société au plus tard le 15 octobre 2014 de leur
volonté de participer à l’Assemblée et d’y exercer leur droit de vote;

78421BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



ont le droit de participer et de voter à l’Assemblée du 21 octobre 2014.

Par conséquent, les titulaires d’actions dématérialisées doivent
produire une attestation délivrée par un teneur de comptes agréé ou
un organisme de liquidation, certifiant le nombre d’actions dématéria-
lisées inscrites au nom de l’actionnaire dans leurs comptes à la Date
d’Enregistrement, et pour lequel l’actionnaire a déclaré vouloir parti-
ciper à l’Assemblée. Ces actionnaires doivent notifier leur intention de
participer par lettre ordinaire, télécopie ou courrier électronique
adressée à la Société au plus tard le 15 octobre 2014.

Les propriétaires d’actions nominatives qui souhaitent participer à
l’Assemblée doivent notifier leur intention à la Société par lettre
ordinaire, télécopie ou courrier électronique adressée à la Société au
plus tard le 15 octobre 2014.

Sous réserve de ce qui est indiqué ci-après au point C ci-dessous
concernant le droit de retrait, tout actionnaire peut se faire représenter
par un porteur de procuration. La procuration doit être notifiée par écrit
à la Société et doit lui parvenir au plus tard le 15 octobre 2014. Le
formulaire de procuration est mis à disposition sur le site internet de la
Société.

Sous réserve de ce qui est indiqué ci-après au point C ci-dessous
concernant le droit de retrait, tout actionnaire peut voter par corres-
pondance. Le formulaire de vote par correspondance complété doit
parvenir à la Société au plus tard le 15 octobre 2014. Il est mis à
disposition sur le site internet de la Société.

Les votes par correspondance et les procurations qui sont parvenus à
la Société pour l’Assemblée générale extraordinaire du 2 octobre 2014
restent valables et ne doivent pas être renouvelés pour autant que les
formalités d’admission prévues pour l’Assemblée générale du
21 octobre 2014 soient accomplies.

Afin de prendre part à l’Assemblée, les actionnaires ou mandataires
doivent attester de leur identité, et les représentants d’entités légales
doivent remettre des documents attestant leur identité et pouvoirs de
représentation, au plus tard immédiatement avant le début de l’Assem-
blée.

B. Droit d’interpellation

Un temps consacré aux questions est prévu lors de l’Assemblée. En
outre, préalablement à l’Assemblée, et au plus tard le 15 octobre 2014,
tout actionnaire a le droit de poser des questions par lettre, télécopie
ou courrier électronique adressée à la Société relatives aux sujets
inscrits à l’ordre du jour auxquelles il sera répondu au cours de
l’Assemblée, pour autant que l’actionnaire concerné ait satisfait aux
formalités d’admission à l’Assemblée.

C. Droit de retrait

Seuls les actionnaires :

qui, s’il s’agit d’actions dématérialisées, font parvenir à la Société par
lettre ordinaire (Chaussée de Wavre 1945 à 1160 Bruxelles), télécopie
(+ 32 (0)2-679 38 66) ou courrier électronique (contact@befimmo.be) au
plus tard le 15 octobre 2014 l’attestation d’indisponibilité de leurs
actions et

qui sont présents ou valablement représentés à l’Assemblée (condi-
tions cumulatives)peuvent exercer le droit de retrait.

Par ailleurs, ce droit peut uniquement être exercé en remplissant et
en remettant le formulaire de retrait à la Société le jour de l’Assemblée.
Le formulaire de retrait est mis à disposition des actionnaires sur le site
internet de la Société.

Dès lors, les actionnaires ne peuvent pas exercer leur droit de retrait
par correspondance ou de manière anticipée. Tout formulaire de retrait
envoyé à la Société avant l’Assemblée générale ou complété autrement
que par l’actionnaire ou son mandataire au cours de l’Assemblée
générale sera considéré comme nul et non avenu. Par ailleurs, la Société
et ses représentants ne peuvent pas accepter de procuration pour
l’exercice du droit de retrait.

Pour les actions faisant l’objet d’une indivision ou d’un démembre-
ment du droit de propriété, les actionnaires devront désigner une seule
et même personne pour exercer le droit de retrait.

Les actionnaires devront également remettre à la Société le jour de
l’Assemblée une copie de leur carte d’identité ou de leur passeport ou
d’un document équivalent et, s’il s’agit d’une personne morale, une
copie des statuts et des pouvoirs.

D. Mise à disposition des documents

Les documents soumis à l’Assemblée, ainsi que l’ordre du jour de
l’Assemblée, le formulaire de vote par procuration ou par correspon-
dance et le formulaire de retrait, ainsi que toute autre information dont
la mise à disposition des actionnaires est légalement requise, peuvent
être consultés sur le site internet de la Société (www.befimmo.be).

Tout actionnaire peut, sur simple demande (et pour les titulaires
d’actions dématérialisées sur la production de l’attestation susmention-
née), obtenir gratuitement au siège social de la Société (les jours
ouvrables durant les heures de bureau habituelles) une copie des
rapports visés au point 1.1 de l’ordre du jour. Ces documents, ainsi que
les formulaires de procuration, de vote par correspondance et de retrait
sont également disponibles sur le site internet de la Société
(www.befimmo.be).

Adresse de contact

Pour toute transmission de documents ou communication relative à
cette Assemblée générale, les actionnaires sont invités à utiliser
l’adresse suivante : Befimmo, société anonyme,
chaussée de Wavre 1945, 1160 Bruxelles, À l’attention de Mme Caroline
Kerremans, Investor Relations & External Communication Manager,
tél. : + 32-(0)2 679 38 13, fax : + 32- (0)2 679 38 66

E-mail : c.kerremans@befimmo.be
(30243)

Befimmo, Openbare Vastgoedbevak naar Belgisch recht, vennootschap
die een openbaar beroep doet op het spaarwezen, naamloze vennoot-
schap, Oudergem (1160 Brussel), Waversesteenweg 1945

Ondernemingsnummer : 0455.835.167

(hierna de “Vennootschap”)

Buitengewone algemene vergadering

Op grond van het aantal aandelen voor dewelke de aandeelhouders
aan de toelatingsformaliteiten hebben voldaan en, tot en met
26 september 2014, de Raad van Bestuur hebben ingelicht over hun
voornemen om de Buitengewone Algemene Vergadering van
2 oktober 2014 bij te wonen, staat op heden reeds vast dat het wettelijke
aanwezigheidsquorum op deze Vergadering niet bereikt zal zijn.

Bijgevolg worden de aandeelhouders uitgenodigd om de tweede
Buitengewone Algemene Vergadering bij te wonen die op
21 oktober 2014 om 10u00 zal plaatsvinden op de maatschappelijke
zetel van de Vennootschap, Waversesteenweg 1945, te 1160 Brussel, om
over dezelfde dagorde te beraadslagen en te besluiten.

Deze Vergadering heeft hoofdzakelijk de wijziging van het statuut
van de Vennootschap tot doel met het oog op het aannemen van het
statuut van gereglementeerde vastgoedvennootschap.

Overeenkomstig artikel 558 van het Wetboek van Vennootschappen
zal deze tweede Vergadering geldig kunnen beraadslagen, ongeacht het
deel van het kapitaal dat aanwezig of vertegenwoordigd is door de
aandeelhouders.

DAGORDE

I – WIJZIGING VAN HET ARTIKEL MET BETREKKING TOT HET
MAATSCHAPPELIJK DOEL

1. Voorafgaande formaliteiten : mededeling van de Bijzondere
Verslagen van de Raad van Bestuur en de Commissaris.

Verslag van de Raad van Bestuur opgesteld overeenkomstig
artikel 559 van het Wetboek van vennootschappen met betrekking tot
de voorgestelde wijziging van het maatschappelijk doel, waaraan een
staat van de activa en passiva van de Vennootschap is gehecht die niet
méér dan drie maanden overschrijdt.

Verslag van de Commissaris opgesteld overeenkomstig artikel 559
van het Wetboek van vennootschappen met betrekking tot de staat van
activa en passiva.
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2. Voorstel tot besluit

Onder de volgende opschortende voorwaarden :

(i) goedkeuring van het ontwerp tot wijziging van de statuten door
de FSMA; en

(ii) een vergunning door de FSMA van de Vennootschap als openbare
gereglementeerde vastgoedvennootschap; en

(iii) de uitoefening van het in punt 4 van de agenda bedoelde recht
van uittreding brengt in hoofde van de Vennootschap (of van de derde
die in haar plaats treedt) geen enkele inbreuk met zich mee op de
artikelen 620 en volgende van het Wetboek van vennootschappen en
op de ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen of op de
bepalingen van de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglemen-
teerde vastgoedvennootschappen en de ter uitvoering ervan genomen
besluiten en reglementen; en

(iv) het aantal aandelen waarvoor het in punt 4 bedoelde recht van
uittreding zal uitgeoefend worden is lager of gelijk aan de laagste van
de volgende percentages, met dien verstande dat de Raad van Bestuur
van de Vennootschap afstand mag doen van deze voorwaarde :

2 % van de door de Vennootschap uitgegeven aandelen op het
moment van de Algemene Vergadering die de wijziging van de statuten
goedkeurt;

X % van de door de Vennootschap uitgegeven aandelen, waarbij “X”
als volgt wordt berekend :

30.000.000 EUR x 100

-----------------------------------------------------------------------------------------

(Prijs waartegen het recht van uittreding wordt uitgeoefend) x (Totaal
aantal door de Vennootschap uitgegeven aandelen op het ogenblik van
de Algemene Vergadering die de wijzigingen van de statuten goed-
keurt) op de dag van de publicatie van deze bijeenroeping bedraagt
het totaal aantal door de Vennootschap uitgegeven aandelen 22.062.701.

voorstel om het artikel 4 van de statuten door de volgende tekst te
vervangen, deze wijziging zal pas gevolgen hebben indien het in Punt
2 bedoelde voorstel is goedgekeurd :

“4.1 De vennootschap heeft uitsluitend tot doel :

(a) om rechtstreeks of via een vennootschap waarin zij een deelne-
ming bezit conform de bepalingen van GVV-wetgeving, onroerende
goederen ter beschikking te stellen van gebruikers; en

(b) om, binnen de grenzen van de GVV-wetgeving, vastgoed te
bezitten zoals vermeld in artikel 2, 5°, vi tot x van de GVV-wet.

Onder vastgoed wordt verstaan :

i. de onroerende goederen zoals gedefinieerd in artikel 517 en
volgende van het Burgerlijk Wetboek, en de zakelijke rechten op
onroerende goederen, met uitsluiting van de onroerende goederen van
bosbouwkundige, landbouwkundige of mijnbouwkundige aard;

ii. de aandelen met stemrecht uitgegeven door vastgoedvennoot-
schappen, die exclusief of gezamenlijk worden gecontroleerd door de
vennootschap;

iii. de optierechten op vastgoed;

iv. de aandelen van openbare gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen of institutionele gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen, op voorwaarde dat hierover, in laatstgenoemd geval, een
gezamenlijke of exclusieve controle wordt uitgeoefend door de
vennootschap;

v. de rechten die voortvloeien uit contracten waarbij aan de vennoot-
schap één of meer goederen in leasing worden gegeven, of andere
analoge gebruiksrechten worden verleend;

vi. de aandelen van openbare vastgoedbevaks;

vii. de rechten van deelneming in buitenlandse instellingen voor
collectieve belegging in vastgoed die zijn ingeschreven op de in artikel
260 van de wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen
voor collectieve belegging en hun beheerders bedoelde lijst;

viii. de rechten van deelneming in instellingen voor collectieve beleg-
ging in vastgoed die in een andere Lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte zijn gevestigd en niet zijn ingeschreven op de in artikel
260 van de wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen
voor collectieve belegging en hun beheerders bedoelde lijst, voor zover
zij aan een gelijkwaardig toezicht zijn onderworpen als de openbare
vastgoedbevaks;

ix. de aandelen uitgegeven door vennootschappen (i) met rechtsper-
soonlijkheid; (ii) die ressorteren onder het recht van een andere Lidstaat
van de Europese Economische Ruimte; (iii) waarvan de aandelen zijn
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt en/of
die onderworpen zijn aan een regime van prudentieel toezicht; (iv)
waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit de verwerving of de oprichting
van onroerende goederen in het vooruitzicht van de terbeschikkingstel-
ling ervan aan gebruikers, of het rechtstreekse of onrechtstreekse bezit
van deelnemingen in bepaalde types van entiteiten met een soortgelijk
maatschappelijk doel; en (v) die zijn vrijgesteld van de belasting op de
inkomsten uit de winst die uit de in de bepaling onder (iv) hierboven
bedoelde activiteit voortvloeit, mits naleving van bepaalde wettelijke
verplichtingen, en die minstens verplicht zijn om een deel van hun
inkomsten onder hun aandeelhouders te verdelen (de “Real Estate
Investment Trusts” verkort “REIT’s”);

x. vastgoedcertificaten, zoals bedoeld in artikel 5, § 4, van de wet van
16 juni 2006.

In het kader van de terbeschikkingstelling van onroerende goederen,
kan de vennootschap met name alle activiteiten uitoefenen die verband
houden met de oprichting, de verbouwing, de renovatie, de ontwikke-
ling, de verwerving, de vervreemding, het beheer en de exploitatie van
onroerende goederen.

4.2. De vennootschap kan bijkomend of tijdelijk beleggen in effecten
die geen vastgoed zijn in de zin van de GVV-wetgeving. Deze beleg-
gingen zullen uitgevoerd worden in overeenstemming met het door de
vennootschap aangenomen risicobeheerbeleid en zullen gediversifieerd
zijn, zodat zij een passende risicodiversificatie verzekeren. De vennoot-
schap mag eveneens niet-toegewezen liquide middelen aanhouden in
gelijk welke munteenheid onder de vorm van zicht- of
termijndeposito’s of onder de vorm van elk gemakkelijk verhandelbaar
monetair instrument.

Ze mag bovendien verrichtingen betreffende afdekkingsinstru-
menten aangaan, voor zover deze er uitsluitend toe strekken het rente-
en wisselkoersrisico te dekken in het kader van de financiering en het
beheer van het vastgoed van de vennootschap en met uitsluiting van
elke verrichting van speculatieve aard.

4.3. De vennootschap mag één of meer onroerende goederen in
leasing nemen of geven. De activiteit van het met aankoopoptie in
leasing geven van onroerende goederen mag alleen als bijkomstige
activiteit worden uitgeoefend, tenzij deze onroerende goederen
bestemd zijn voor een doel van algemeen belang met inbegrip van
sociale huisvesting en onderwijs (in dit geval mag de activiteit als
hoofdactiviteit worden uitgeoefend).

4.4. De vennootschap kan zich door middel van een fusie of op een
andere wijze, interesseren in alle zaken, ondernemingen of vennoot-
schappen met een soortgelijk of verwant doel en die van dien aard zijn
dat ze de ontwikkeling van haar bedrijf zullen promoten en, in het
algemeen, kan ze alle verrichtingen uitoefenen die rechtstreeks of
onrechtstreeks betrekking hebben op haar maatschappelijk doel evenals
alle voor de verwezenlijking van haar maatschappelijk doel relevante
of nodige daden”.

De Raad van Bestuur nodigt u uit om dit voorstel goed te keuren.

2 – ANDERE STATUTAIRE WIJZIGINGEN

Voorstel tot besluit :

Onder de opschortende voorwaarden uiteengezet in punt 1.2 en
onder voorbehoud van de voorafgaande goedkeuring door de Verga-
dering van het in punt 1.2 bedoelde voorstel, voorstel om de statuten
van de Vennootschap aan te nemen in haar nieuwe vorm, zoals deze
gepubliceerd zijn in track changes op de website van de Vennootschap
(www.befimmo.be), en waarvan de kenmerken – met inbegrip van het
toegestane kapitaal en de bestaande machtigingen met betrekking tot
de verwerving en vervreemding van eigen aandelen – letterlijk iden-
tiek zijn aan die van de huidige statuten van de Vennootschap, met
uitzondering van het volgende :
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In artikel 1 worden de alinea’s 3 t.e.m. 6 vervangen door de volgende
tekst :

De vennootschap is een openbare gereglementeerde vastgoedven-
nootschap (afgekort, “openbare GVV”) zoals bedoeld in artikel 2, 2°,
van de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoed-
vennootschappen (hierna de “GVV–wet” genoemd) waarvan de
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt en die haar financiële middelen in België of in het buitenland
aantrekt via een openbaar aanbod van aandelen.

De maatschappelijke benaming van de vennootschap wordt vooraf-
gegaan of gevolgd door de woorden “openbare gereglementeerde
vastgoedvennootschap naar Belgisch recht” of “openbare GVV naar
Belgisch recht” en alle documenten die van de vennootschap uitgaan
bevatten dezelfde vermelding.

De vennootschap is onderworpen aan de GVV-wet en aan het
koninklijk besluit van 13 juli 2014 betreffende de gereglementeerde
vastgoedvennootschappen (hierna het “GVV-koninklijk besluit”
genoemd) (deze wet en dit koninklijk besluit worden hierna samen “de
GVV-wetgeving” genoemd).

In artikel 3.2 worden de woorden “of het koninklijk besluit van
7 december 2010” verwijderd;

Artikel 4 wordt vervangen zoals supra aangegeven in punt 1.2;

Artikel 5 wordt verwijderd;

In de artikelen 11 en 11bis zijn de woorden “volgens inventaris”
viermaal vervangen door “per aandeel”;

In artikel 11bis is het woord “vastgoedbevak” vervangen door
“GVV”;

In artikel 11bis, tweede lid werden de woorden “onder (b) van”
vervangen door “in”;

Artikel 12.2 wordt verwijderd;

Een nieuw artikel, dat als volgt luidt, wordt toegevoegd :

Artikel 12 : kapitaalvermindering

De vennootschap mag overgaan tot kapitaalverminderingen met
naleving van de wettelijke bepalingen ter zake.

In de artikelen 13.2 en 28.1 werden de woorden “aan toonder”
verwijderd;

Artikel 13.4 wordt verwijderd;

Artikel 14.1 wordt vervangen door de volgende tekst :

De vennootschap wordt bestuurd door een raad van bestuur, die is
samengesteld uit ten minste drie bestuurders, al dan niet aandeelhou-
ders, die voor maximum vier jaar worden benoemd door de algemene
vergadering en te allen tijde door deze laatste kunnen worden
herroepen. De raad telt ten minste drie onafhankelijke bestuurders in
de zin van artikel 526ter van het Wetboek van Vennootschappen.

De artikelen 14.2 en 14.6 worden verwijderd

Artikel 14.8 (die 14.6 wordt) wordt vervangen door de volgende
tekst :

De leden van de raad van bestuur moeten voldoen aan de vereisten
van professionele betrouwbaarheid en deskundigheid voorzien in de
GVV-wetgeving en mogen niet onder de in de GVV-wetgeving
bedoelde verbodsbepalingen vallen.

Twee nieuwe artikelen, luidend als volgt, worden ingevoegd op het
einde van artikel 14 :

14.8 Onverminderd de overgangsbepalingen, zijn de bestuurders
uitsluitend natuurlijke personen.

14.9 De benoeming van de bestuurders is onderworpen aan de
voorafgaandelijke goedkeuring van de Autoriteit voor Financiële Dien-
sten en Markten (FSMA).

Artikel 15.2 is vervangen door de volgende tekst :

15.2 De raad van bestuur stelt de jaarverslagen en halfjaarlijkse
verslagen, in overeenstemming met de van toepassing zijnde bepa-
lingen, en in het bijzonder, de GVV-wetgeving.

De raad van bestuur wijst een of meer onafhankelijke vastgoed-
deskundigen aan belast met de waardering van de onroerende
goederen van de vennootschap en haar dochtervennootschappen, in
overeenstemming met de GVV-wetgeving.

In artikel 15.3 worden de woorden “wet van 3 augustus 2012”
vervangen door “GVV-wetgeving”

Artikel 19.3 wordt vervangen door de volgende tekst

19.3 Onverminderd de overgangsbepalingen, zijn de leden van het
directiecomité uitsluitend natuurlijke personen, zij moeten voldoen aan
de vereisten van professionele betrouwbaarheid en deskundigheid
voorzien in de GVV-wetgeving en mogen niet onder de in de
GVV-wetgeving bedoelde verbodsbepalingen vallen.

In artikel 20.2 zijn de woorden “deskundigheid en ervaring”
vervangen door “en deskundigheid” ;

Artikel 21 wordt vervangen door de volgende tekst :

21.1 Onverminderd de overgangsbepalingen, moet de effectieve
leiding van de vennootschap worden toevertrouwd aan ten minste
twee natuurlijke personen.

21.2 De leden van de effectieve leiding moeten voldoen aan de
vereisten van professionele betrouwbaarheid en deskundigheid voor-
zien in de GVV-wetgeving en mogen niet onder de in de
GVV-wetgeving bedoelde verbodsbepalingen vallen.

21.3 De vennootschap wordt georganiseerd overeenkomstig artikel
17 van de GVV-wet.

Artikel 22.4 wordt verwijderd;

De artikelen 23.1 t.e.m. 23.3 worden vervangen door de volgende
tekst :

23.1 De vennootschap is zodanig gestructureerd en georganiseerd dat
het risico dat belangenconflicten afbreuk doen aan de belangen van
haar aandeelhouders tot een minimum wordt beperkt, conform de
GVV-wetgeving.

23.2. De personen waarvan sprake in artikel 36 van de GVV-wet
kunnen niet als tegenpartij optreden in een verrichting met de vennoot-
schap of één van haar dochtervennootschappen, noch enig
vermogensrechtelijk voordeel bekomen ter gelegenheid van een
verrichting op een actief van de vennootschap, tenzij deze verrichting
een belang voor de vennootschap vertegenwoordigt, betrekking heeft
op haar strategie en verwezenlijkt wordt tegen normale
marktvoorwaarden.

23.3. De vennootschap moet voorafgaandelijk de FSMA inlichten
over iedere door de vennootschap beoogde verrichting indien één van
de volgende personen rechtstreeks of onrechtstreeks optreedt als tegen-
partij of een vermogensrechtelijk voordeel bekomt ter gelegenheid van
een verrichting :

de personen die de vennootschap controleren of er een deelneming
in bezitten,

de personen waarmee de vennootschap, een van haar dochter-
vennootschappen, de promotor en de andere aandeelhouders van een
dochtervennootschap verbonden zijn of een deelnemingsverhouding
hebben;

de promotor;

de overige aandeelhouders van enige dochtervennootschap van de
vennootschap,

de bestuurders, leden van het directiecomité, personen belast met het
dagelijks bestuur, effectieve leiders of lasthebbers van de vennootschap,
van een van haar dochtervennootschappen, van de promotor, van de
andere aandeelhouders van enige dochtervennootschap van de
vennootschap en van een persoon die de vennootschap controleert of
er een participatie in aanhoudt.

In artikel 23.4 wordt de verwijzing naar artikel 23.2 vervangen door
een verwijzing naar artikel 23.3;

In artikel 23.5 worden de verwijzingen naar artikel 18, § 1 van het
koninklijk besluit van 7 december 2010 vervangen door de verwij-
zingen naar “artikel 37, § 1, van de GVV-wet”;
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De artikelen 24.2 en 24.3 worden vervangen door de volgende tekst :

24.2. Het artikel 141, 2° van het Wetboek van Vennootschappen is niet
van toepassing op de vennootschap met het statuut van gereglemen-
teerde vastgoedvennootschap, overeenkomstig artikel 55, § 1, alinea 2,
van de GVV-wet.

24.3. Overeenkomstig de GVV-wetgeving kan de FSMA zich alle
inlichtingen doen verstrekken of overgaan tot opzoekingen ter plaatse
en inzage nemen van alle documenten van de vennootschap.

In artikel 28.1 werden de woorden “de overlegging van de toonder-
aandelen aan een financieel tussenpersoon” verwijderd;

De artikelen 40.1 en 40.2 worden vervangen door de volgende tekst :

40.1 Artikel 616 van het Wetboek van Vennootschappen betreffende
de vorming van een reservefonds is niet van toepassing op de vennoot-
schappen met een statuut van gereglementeerde vastgoedvennoot-
schap naar Belgisch recht overeenkomstig het artikel 11, § 3, van de
GVV-wet.

40.2. De vennootschap zal, als vergoeding van het kapitaal, een
bedrag uitkeren dat ten minste overeenstemt met het positieve verschil
tussen, enerzijds, (i) 80% van het bedrag bepaald overeenkomstig het
schema opgenomen in hoofdstuk III van de bijlage C van het
GVV-koninklijk besluit, en, (ii) de nettovermindering, in de loop van
het boekjaar, van de schuldenlast van de vennootschap zoals bedoeld
in artikel 13 van het GVV-koninklijk besluit.

Artikel 47.2 wordt vervangen door de volgende tekst :

Er wordt bijzonder vermeld dat, overeenkomstig de artikelen 11, § 3
en 55, § 1, alinea 2, van de GVV-wet, de artikelen 111, 141, 2°, 439, 448,
477 en 616 van het Wetboek van Vennootschappen niet van toepassing
zijn.

Artikel 49 wordt vervangen door de volgende tekst :

ARTIKEL 49 : OVERGANGSBEPALINGEN

49.1 De wijzigingen aangebracht aan de statuten voor wat betreft de
referenties naar de GVV-wetgeving treden in werking vanaf de inwer-
kingtreding van de betrokken bepalingen.

49.2 De rechtspersonen die, op datum van inwerkingtreding van de
GVV-wet, een functie als bestuurder of lid van het directiecomité van
de vennootschap uitoefenen, mogen hun lopend mandaat blijven
uitoefenen tot het verstrijkt. Tot het verstrijken van zijn mandaat, moet
de vaste vertegenwoordiger van de rechtspersoon in kwestie voortdu-
rend beschikken over de vereiste professionele betrouwbaarheid en de
passende deskundigheid voor de uitoefening van zijn functies.

49.3. Zolang dat de bestuurders - rechtspersoon benoemd vóór
7 mei 2014 hun functies blijven uitoefenen, is de bestuurder-
rechtspersoon, indien zij haar vaste vertegenwoordiger uit haar functie
ontzet, gehouden om deze ontheffing onverwijld per aangetekende
brief te melden aan de vennootschap en om op basis van dezelfde
voorwaarden een nieuwe vaste vertegenwoordiger te benoemen.
Hetzelfde geldt in het geval van overlijden of ontslag van de vaste
vertegenwoordiger.

49.4. De eenhoofdige besloten vennootschappen met beperkte
aansprakelijkheid die op datum van inwerkingtreding van de GVV-wet
een functie van effectieve leider van de vennootschap uitoefenen,
mogen hun lopend mandaat blijven uitoefenen tot het verstrijkt. Tot het
verstrijken van zijn mandaat, moet de vaste vertegenwoordiger van de
eenhoofdige besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid in
kwestie voortdurend beschikken over de vereiste professionele
betrouwbaarheid en de passende deskundigheid voor de uitoefening
van zijn functies.

Aan de artikelen 6.1, 8, 11.3, 11bis, 13.1, 14.8, 15.2, tweede lid, 20.2,
23.1, 24.1, 24.3, 33.2, 39.2, 47.1 zijn de referenties naar de wettelijke
bepalingen vervangen door een verwijzing naar “de GVV-wetgeving”
;

De statutaire bepalingen werden hernummerd ten gevolge van de
afschaffing van sommige artikelen en de verwijzingen naar deze
artikelen worden over de hele statuten aangepast.

De Raad van Bestuur nodigt u uit om dit voorstel goed te keuren.

3 –TIJDELIJKE WIJZIGING VAN DE TOELATING TOT VERKRIJ-
GING VAN EIGEN AANDELEN

Voorstel tot besluit :

Onder de opschortende voorwaarden uiteengezet in 1.2 en onder
voorbehoud de voorafgaande goedkeuring door de Vergadering van de
in punten 1.2 en 2 bedoelde voorstellen, voorstel om, enkel voor de
verwerving van aandelen in het kader van de uitoefening van het in
punt 4 bedoelde uittredingsrecht, de prijsvoorwaarden waartegen de
Raad van Bestuur de eigen aandelen kan verkrijgen krachtens de op
22 juni 2011 door de Algemene Vergadering aan de Raad van Bestuur
toegekende machtiging te wijzigen (de overige voorwaarden van deze
machtiging blijven ongewijzigd) en om deze prijs vast te stellen op de
prijs die zal bepaald worden op grond van artikel 77 van de wet van
12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen (deze machtiging van 22 juni 2011 zal ongewijzigd blijven
voor wat betreft al de andere bepalingen m.b.t. de eigen aandelen).

De Raad van Bestuur nodigt u uit om dit voorstel goed te keuren.

4 – RECHT VAN UITTREDING

1. Onder voorbehoud van de voorafgaande goedkeuring door de
Vergadering van de in punten 1.2, 2 en 3 bedoelde voorstellen,
uitoefening door de tijdens de Algemene Vergadering aanwezige of
vertegenwoordigde aandeelhouders van het recht van uittreding geor-
ganiseerd door artikel 77 van de wet van 12 mei 2014 betreffende de
gereglementeerde vastgoedvennootschappen door middel van de over-
handiging aan de Vennootschap op de dag van de Algemene Vergade-
ring van het formulier dat beschikbaar is op de website van de Vennoot-
schap.

Ter herinnering,

de prijs waaraan het recht van uittreding wordt uitgeoefend, is de
hoogste prijs tussen (a) de laatste slotkoers voor de publicatie van de
oproeping van de aandeelhouders tot de eerste Algemene Vergadering
die buiten getale was (d.i. 61,54 S op 1 september 2014) en (b) de
gemiddelde slotkoers van de dertig kalenderdagen voorafgaand aan de
datum van de Algemene Vergadering die de statutenwijziging goed-
keurt;

dat recht kan slechts worden uitgeoefend ten belopen van een aantal
aandelen dat maximum een bedrag van S 100.000 vertegenwoordigd,
rekening houdend met de prijs waartegen de uittreding wordt uitge-
oefend en voor zover het om aandelen gaat waarmee de aandeelhouder
tegen dit voorstel heeft gestemd en waarvan hij ononderbroken eige-
naar is gebleven vanaf de dertigste dag voorafgaand aan de eerste
Algemene Vergadering (buiten getale) waar de statutenwijziging op de
agenda stond, tot de afloop van de Algemene Vergadering die deze
statutenwijziging zal goedkeuren;

dit recht vervalt indien (i) de uitoefening van dit recht een inbreuk
uitmaakt in hoofde van de Vennootschap (of van de derde die in haar
plaats treedt) op de artikelen 620 en volgende van het Wetboek van
vennootschappen en op de ter uitvoering ervan genomen besluiten en
reglementen of op de bepalingen van de wet van 12 mei 2014 betref-
fende de gereglementeerde vastgoedvennootschappen en de ter uitvoe-
ring ervan genomen besluiten en reglementen of indien (ii) het aantal
aandelen waarvoor dit recht wordt uitgeoefend hoger is dan de laagste
van de volgende percentages, met dien verstande dat de Raad van
Bestuur van de Vennootschap afstand mag doen van deze voorwaarde

2 % van de door de Vennootschap uitgegeven aandelen op het
moment van de Algemene Vergadering die de wijziging van de statuten
goedkeurt

X % van de door de Vennootschap uitgegeven aandelen, waarbij « X
» als volgt wordt berekend :

30.000.000 EUR x 100

_____________________________________________________________

(Prijs waartegen het recht van uittreding wordt uitgeoefend) x (Totaal
aantal door de Vennootschap uitgegeven aandelen op het ogenblik van
de Algemene Vergadering die de wijzigingen van de statuten goed-
keurt)

Op het moment van de publicatie van deze bijeenroeping bedraagt
het totaal aantal door de Vennootschap uitgegeven aandelen 22.062.701.

2. Vaststelling door de notaris van de identiteit van de aandeelhou-
ders die het recht van uittreding hebben uitgeoefend, alsmede van het
aantal aandelen en van het bedrag waarmee zij het recht van uittreding
hebben uitgeoefend.
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5 – DELEGATIE VAN DE BEVOEGDHEDEN VOOR DE VERVUL-
LING VAN DE FORMALITEITEN

Voorstel tot besluit :

Voorstel tot het toekennen :

aan de Gedelegeerd bestuurder van alle bevoegdheden voor de
uitvoering van de genomen besluiten, met mogelijkheid tot delegatie;

aan de notaris die de akte zal verlijden, van alle bevoegdheden in
het kader van de indiening en de publicatie van dit document, alsmede
de coördinatie van statuten naar aanleiding van de genomen besluiten
te waarborgen, en dit, zowel in het Frans als in het Nederlands

De Raad van Bestuur nodigt u uit om dit voorstel goed te keuren.

Om te worden goedgekeurd, vereisen de voorstellen 1.2 en 3 van de
agenda een stemming met vier vijfde meerderheid van de op de
Vergadering uitgebrachte stemmen, voor het voorstel 2 een stemming
met drie vierde meerderheid van de op de Vergadering uitgebrachte
stemmen en voor voorstel 5de helft van de stemmen.

Punt 4 vereist een individuele beslissing, in voorkomend geval, maar
geen stemming.

PRAKTISCHE FORMALITEITEN

A. Deelname aan de Vergadering en stemming

Om tot deze Vergadering van 21 oktober 2014 te worden toegelaten
of er zich op te laten vertegenwoordigen, dienen de aandeelhouders
zich te schikken naar de bepalingen van de artikels 28 en 29 van de
statuten.

Enkel de natuurlijke of rechtspersonen :

die aandeelhouder zijn van de Vennootschap op 7 oktober 2014, om
vierentwintig uur (middernacht, Belgische tijd) (hierna de “Registratie-
datum”), ongeacht het aantal aandelen die ze op de dag van de
Vergadering aanhouden;

en die de Vennootschap uiterlijk op 15 oktober 2014 hebben meege-
deeld dat ze de Vergadering willen bijwonen en er hun stemrecht willen
uitoefenen, hebben het recht om deel te nemen aan en te stemmen op
de Vergadering van 21 oktober 2014.

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten derhalve een
attest voorleggen dat werd afgeleverd door een erkende rekening-
houder of een vereffeningsinstelling en het aantal gedematerialiseerde
aandelen staaft die op naam van de aandeelhouder op de Registratie-
datum ingeschreven zijn op hun rekeningen, en waarvoor de aandeel-
houder verklaarde de Vergadering te willen bijwonen. Deze aandeel-
houders moeten de Vennootschap ten laatste op 15 oktober 2014 per
gewone brief, fax of elektronische post gericht aan de Vennootschap in
kennis brengen van hun voornemen om deel te nemen.

De houders van aandelen op naam die wensen deel te nemen aan de
Vergadering moeten ten laatste op 15 oktober 2014 per gewone brief,
fax of elektronische post hun voornemen kenbaar maken aan de
Vennootschap.

Onder voorbehoud van hetgeen hierna is aangegeven in onderstaand
punt C betreffende het recht van uittreding, kan iedere aandeelhouder
zich laten vertegenwoordigen door een volmachtdrager. De volmacht
moet schriftelijk bekendgemaakt worden aan de Vennootschap en ten
laatste op 15 oktober 2014 in haar bezit zijn. Het volmachtformulier is
ter beschikking op de website van de Vennootschap.

Onder voorbehoud van hetgeen hierna is aangegeven in onderstaand
punt C betreffende het recht van uittreding, kan iedere aandeelhouder
kan stemmen per brief. Het ingevulde formulier om te stemmen per
brief moet ten laatste op 15 oktober 2014 in het bezit zijn van de
Vennootschap. Het formulier is beschikbaar op de website van de
Vennootschap.

De stemmingen per correspondentie en de volmachten die voor de
Buitengewone Algemene Vergadering van 2 oktober 2014 aan de
Vennootschap werden opgestuurd, blijven geldig en dienen niet te
worden vernieuwd voor zover aan de formaliteiten voor toelating tot
de Buitengewone Algemene Vergadering van 21 oktober 2014 wordt
voldaan.

Om aan de Vergadering deel te nemen moeten de aandeelhouders of
volmachtdragers ten laatste onmiddellijk vóór de aanvang van de
Vergadering hun identiteit bewijzen en moeten de vertegenwoordigers
van rechtspersonen documenten overhandigen waaruit hun identiteit
en hun vertegenwoordigingsbevoegdheid blijkt.

B. Interpellatierecht

Tijdens de Vergadering zal de gelegenheid worden gegeven om
vragen te stellen. Daarnaast kunnen de aandeelhouders vóórafgaand
aan de Vergadering en uiterlijk op 15 oktober 2014 vragen met betrek-
king tot de agendapunten per brief, fax of elektronische post aan de
Vennootschap overmaken waarop zal geantwoord worden tijdens de
Vergadering, voor zover de betrokken aandeelhouder de formaliteiten
voor toelating tot de Vergadering heeft vervuld.

C. Recht van uittreding

Enkel de aandeelhouders :

die de Vennootschap, wanneer het gaat om gedematerialiseerde
aandelen, ten laatste op 15 oktober 2014 het attest van onbeschikbaar-
heid van hun aandelen bezorgen per gewone brief (Waversesteen-
weg 1945, te 1160 Brussel), fax (+ 32 (0)2-679 38 66) of elektronische post
(contact@befimmo.be) en

die aanwezig of geldig vertegenwoordigd zijn op de Vergadering
(cumulatieve voorwaarden)

kunnen het recht van uittreding uitoefenen.

Dit recht kan derhalve enkel worden uitgeoefend door het invullen
en terugbezorgen van het uittredingsformulier aan de Vennootschap op
de dag van de Vergadering. Het uittredingsformulier wordt ter beschik-
king gesteld van de aandeelhouders op de website van de Vennoot-
schap.

De aandeelhouders mogen derhalve hun recht van uittreding niet via
brief of op vervroegde wijze uitoefenen. Elk formulier van uittreding
dat naar de Vennootschap wordt verstuurd voorafgaand aan de Alge-
mene Vergadering of dat op een andere manier ingevuld wordt dan
door de aandeelhouder of zijn lasthebber gedurende de Algemene
Vergadering zal geacht worden nietig te zijn. De Vennootschap en haar
vertegenwoordigers mogen derhalve geen volmacht aanvaarden voor
de uitoefening van het recht van uittreding.

Voor de aandelen die het voorwerp uitmaken van een onverdeeld-
heid of splitsing van het eigendomsrecht, moeten de aandeelhouders
één en dezelfde persoon aanduiden om het uittredingsrecht uit te
oefenen.

De aandeelhouders zullen eveneens op de dag van de Vergadering
een kopie van hun identiteitskaart of van hun paspoort of een gelijk-
waardig document, en indien het om een rechtspersoon gaat, een kopie
van de statuten en de bevoegdheden, moeten overmaken aan de
Vennootschap.

D. Terbeschikkingstelling van de documenten

De documenten die aan de Vergadering zullen worden voorgelegd,
alsook de agenda van de Vergadering, het formulier om bij volmacht of
per brief te stemmen en het uittredingsformulier evenals alle informatie
die krachtens de wet ter beschikking van de aandeelhouders moet
worden gesteld, kunnen worden geraadpleegd op de website van de
Vennootschap (www.befimmo.be).

Elke aandeelhouder kan op eenvoudig verzoek (en voor de houders
van gedematerialiseerde aandelen op aanmaak van het hierboven
genoemde attest), gratis een kopie van de onder agendapunt 1.1.
vermelde rapporten krijgen op de maatschappelijke zetel van het
Vennootschap (op werkdagen en tijdens de normale kantooruren).
Deze documenten, evenals de formulieren voor de volmacht, de stem-
ming per brief en het uittredingsformulier kunnen ook worden geraad-
pleegd op de website van de Vennootschap (www.befimmo.be).

Contactadres

Voor elke overdracht van documenten of mededeling betreffende
deze Algemene Vergadering zijn de aandeelhouders uitgenodigd om
het volgende adres te gebruiken : Befimmo NV, aversesteenweg 1945,
1160 Brussel, ter attentie van mevrouw Caroline Kerremans, Investor
Relations & External Communication Manager, tel. : + 32 (0)2-679 38 13,
fax + 32 (0)2-679 38 66

E-mail : c.kerremans@befimmo.be
(30243)

78426 BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



GRANDE RESERVE ALEXANDRE KETIN,
en abrégé : « GRAK », société anonyme,

place Joseph Willem 4/002, 4032 CHENEE

Numéro d’entreprise : 0861.879.444

Assemblée ordinaire au siège social le 14/10/2014, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC11400427/ 03.10)
(30516)

GRANDE RESERVE ALEXANDRE KETIN,
en abrégé : « GRAK », société anonyme,

place Joseph Willem 4/002, 4032 CHENEE

Numéro d’entreprise : 0861.879.444

Assemblée ordinaire au siège social le 13/10/2014, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC11400428/ 03.10)
(30517)

WMB-INDUSTRIES, naamloze vennootschap,
Vrijheidweg 10, 3700 Tongeren

Ondernemingsnummer : 0460.029.032

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de buitengewone alge-
mene vergadering die zal gehouden worden op 21 oktober 2014, om
17 uur, in het kantoor van « VANGRONSVELD & VRANKEN, geas-
socieerde notarissen », met zetel te 3740 Eigenbilzen (Bilzen), Dorps-
straat 71, om te besluiten over de volgende agendapunten :

1.- Omzetting van aandelen aan toonder in aandelen op naam.

2.- Aanpassing van artikel 10 van de statuten door vervanging van
de bestaande tekst door navolgende tekst :

« De aandelen zijn op naam en worden ingeschreven in het register
van aandelen.

Het register van aandelen wordt gehouden in de zetel van de
vennootschap en bevat de nauwkeurige gegevens betreffende de
persoon van elke aandeelhouder, het getal van de hem toebehorende
aandelen, alsook de aantekening van de gedane stortingen.

Naar aanleiding van de inschrijving in het register wordt aan de
aandeelhouders een certificaat tot bewijs hiervan overhandigd. De
aandelen zijn voorzien van een volgnummer.

De overdracht van aandelen op naam wordt overgeschreven in het
register van aandelen ».

3.- Machtiging aan de raad van bestuur om over te gaan tot de
uitvoering van de beslissingen die zullen genomen worden aangaande
de voornoemde punten van de agenda en machtiging aan de notaris
om over te gaan tot de coördinatie van de statuten.

(AOPC11400431/ 03.10)
(30518)

Soma, naamloze vennootschap,
Luikersteenweg 637, 3500 Hasselt

Ondernemingsnummer : 0426.857.606

Algemene vergadering op 08/11/2014, om 10 uur, op de zetel van de
vennootschap. Agenda : 1. Verslag raad van bestuur en commissaris.
2. Goedkeuring van de jaarrekening per 30.06.14. 3. Bestemming van
het resultaat. 4. Kwijting aan bestuurders en commissaris. 5. Benoe-
mingen. 6. Varia.

(30519)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Brandweerzone Noord-Limburg

De prezoneraad Noord-Limburg stelt voor hulpverleningszone
Noord-Limburg een Zonecommandant aan (eerste oproep).

Uw functie :

De zonecommandant verzekert, als operationeel coördinator, de
strategische coördinatie in noodsituaties. De zonecommandant ziet
erop toe permanent in staat te zijn om de operationele taken uit te
voeren. Als administratief leidinggevende, neemt de zonecommandant
het leadership op over de zone. De zonecommandant fungeert als
contactpersoon en legt verantwoording af aan de bestuurlijke over-
heden over het gevoerde beleid en voorstellen doen over het te voeren
beleid. De zonecommandant staat in voor het implementeren van
“good governance” en het faciliteren in de zone.

De volledige functiebeschrijving is opgenomen als bijlage van het
koninklijk besluit van 26 maart 2014 tot vaststelling van het functie-
profiel van de commandant van een hulpverleningszone en van de
nadere bepalingen voor zijn selectie en zijn evaluatie.

Uw profiel :

U heeft grondige kennis van managementtechnieken (prestatiemeet-
systemen, vergadertechnieken, aansturing en motivatie, communicatie-
technieken), functionele kennis van financieel beheer, logistiek, ICT en
personeelsbeheer. U kent de operationele technieken, de overige hulp-
diensten en hun middelen en bevoegdheden. Daarnaast bent u
vertrouwd met de werking van de overheid, reglementering en recht.

In deze functie zijn de volgende persoonsgebonden competenties
belangrijk : visie hebben, kunnen organiseren en beslissen, team- en
servicegericht zijn, betrouwbaarheid tonen en verantwoordelijk-
heidszin hebben.

Algemene aanwervingsvoorwaarden :

1° houder zijn van een diploma dat toegang verleent tot de betrek-
kingen van niveau A bij de federale overheid;

2° houder zijn van het brevet dienstchef, vermeld in artikel 17 van
het koninklijk besluit van 21 februari 2011 betreffende de opleiding van
de leden van de openbare hulpdiensten, uitgezonderd voor de dienst-
chefs die ten laatste op 30 april 2002 effectief als dienstchef aangewezen
werden;

3° een nuttige ervaring hebben van minstens 3 jaar in de functie van
dienstchef van één van de brandweerdiensten van de zone;

4° een nuttige ervaring hebben in minstens de graad van kapitein.

De selectievoorwaarden dienen op datum van de kandidatuur-
stelling vervuld te zijn.

Ons aanbod

een inhoudelijk boeiende en uitdagende job die maatschappelijk
relevant is

een mandaatfunctie van zes jaar, eenmaal hernieuwbaar

Solliciteren

Kandidaturen dienen, per aangetekend schrijven, gericht te worden
aan de voorzitter van de prezoneraad Noord-Limburg, burgemeester
Peter Vanvelthoven, Hertog Janplein 1, 3920 Lommel en dat uiterlijk op
15 november 2014.
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Een ontvankelijke kandidatuur bevat een uitgebreid curriculum vitae
met vermelding en ter staving van de in de selectievoorwaarden
vermelde vereisten en een managementproject voor de zone.

Meer informatie kan je vinden in het selectiereglement dat opge-
vraagd kan worden bij Martine Schildermans, Brandweerzone Noord-
Limburg (martine.schildermans@brandweerlommel.be)

(30239)

Brandweerzone Rivierland

Wat houdt deze job in ?

De zonecommandant verzekert, als operationeel coördinator, de
strategische coördinatie in noodsituaties teneinde de noodsituatie zo
snel en efficiënt mogelijk te bedwingen, door de menselijke en materiële
schade maximaal te beperken. De zonecommandant ziet erop toe
permanent in staat te zijn om de operationele taken uit te voeren zodat
de permanente beschikbaarheid van de hulpdiensten, volgens de meest
recente goede praktijken, gewaarborgd is.

Als administratief leidinggevende, neemt de zonecommandant het
leadership op over de zone met als doel de goede operationele,
administratieve en technische werking van de zone te verzekeren. De
zonecommandant fungeert als contactpersoon en legt verantwoording
af aan de bestuurlijke overheden over het gevoerde beleid en doet
voorstellen over het te voeren beleid. De zonecommandant staat in voor
het implementeren van ′good governance’ en het faciliteren in de zone
teneinde de basisbeginselen van behoorlijk bestuur op economisch vlak
(zuinigheid, effectiviteit, efficiëntie) en op moreel vlak (legitimiteit,
rechtszekerheid, rechtsgelijkheid) in de dagelijkse praktijk van de
werking van de zone te laten doordringen.

De volledige functiebeschrijving is opgenomen als bijlage van het
koninklijk besluit van 26 maart 2014 tot vaststelling van het functie-
profiel van de commandant van een hulpverleningszone en van de
nadere bepalingen voor zijn selectie en zijn evaluatie.

Een inhoudelijk boeiende en uitdagende job die maatschappelijk
relevant is in een mandaatfunctie van zes jaar, eenmaal hernieuwbaar.

De hulpverleningszone Rivierenland bestaat uit de gemeenten Aart-
selaar, Berlaar, Bonheiden, Boom, Bornem, Duffel, Heist-op-den-Berg,
Hemiksem, Lier, Mechelen, Niel, Nijlen, Putte, Puurs, Rumst, Schelle,
Sint-Amands, Sint-Katelijne-Waver en Willebroek. Dertien van deze
negentien gemeenten hebben hun eigen brandweerdienst, Rumst en
Sint-Amands hebben een voorpost. De hulpverleningszone Rivieren-
land wordt geleid door een zonecommandant.

Waar moet ik aan voldoen ?

U heeft grondige kennis van managementtechnieken (prestatiemeet-
systemen, vergadertechnieken, aansturing en motivatie, communicatie-
technieken), functionele kennis van financieel beheer, logistiek, ICT en
personeelsbeheer. U kent de operationele technieken, de overige hulp-
diensten en hun middelen en bevoegdheden. Daarnaast bent u
vertrouwd met de werking van de overheid, reglementering en recht.

Algemene aanwervingsvoorwaarden :

houder zijn van een diploma dat toegang verleent tot de betrek-
kingen van niveau A bij de federale overheid;

houder zijn van het brevet van dienstchef, vermeld in artikel 17 van
het koninklijk besluit van 21 februari 2011 betreffende de opleiding van
de leden van de openbare hulpdiensten, uitgezonderd voor de dienst-
chefs die ten laatste op 30 april 2002 effectief als dienstchef aangewezen
werden;

een nuttige ervaring hebben van minstens 3 jaar in de functie van
dienstchef van één van de brandweerdiensten van de zone Rivieren-
land;

een nuttige ervaring hebben in minstens de graad van kapitein.

Enkel operationele leden van een brandweer kunnen zich kandidaat
stellen.

Hoe solliciteren ?

Bij vragen of meer informatie met betrekking tot de selectieprocedure
kan u contact opnemen met kapitein François Van den Eynde — zone-
coördinator — fvde@brandweerboom.be of 03-844 19 10.

U kunt uw kandidatuur stellen door middel van het
kandidaatstellingsformulier. Kandidaturen dienen, per aangetekend
schrijven, gericht te worden aan de heer Bart Somers, voorzitter van de
prézoneraad Rivierenland, Grote Markt 21, 2800 Mechelen, uiterlijk op
20 oktober 2014. De aangetekende zendingen die de voorzitter later
bereiken, kunnen nog mee in aanmerking worden genomen enkel
wanneer de zending uiterlijk op datum van 20 oktober 2014 werd
afgegeven op het postkantoor. De datumstempel van afgifte op het
postkantoor is hiervoor bepalend.

De kandidatuur bevat een uitgebreid curriculum vitae met vermelding
en staving van de titels en verdiensten die u meent te kunnen doen
gelden om de betrekking te verkrijgen.

Er dient een managementproject voor de brandweerzone Rivieren-
land te worden opgemaakt betreffende de visie op het beheer van de
zone rekening houdend met de bijzonderheden ervan. De vorm en de
opgave van het managementproject werd vastgelegd in een sjabloon
dat u dient te gebruiken. U kan dit sjabloon terugvinden op de website
van de brandweerzone Rivierenland www.brandweerzonerivieren-
land.be.

(30245)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht Aalst I

Bij beschikking van 24 september 2014, heeft de vrederechter EERSTE
KANTON AALST, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Arthur
VERBEIREN, geboren te Kerksken op 8 juli 1944, wonende te
9320 Aalst, Blauwenbergstraat 12, mevrouw Francine DE RAEDT,
wonende te 9320 Aalst, Nieuwebroekstraat 25, werd aangesteld als
gerechtelijk bewindvoerder van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy SAMSON.
(73181)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 25 september 2014, heeft de vrederechter van het
ACHTSTE KANTON Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw Géraldine FENENDAEL, geboren te Antwerpen
(Wilrijk) op 6 november 1993, wonende te 2640 Mortsel, Heldenhulde-
laan 88, Mr. Patricia VAN GELDER, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Antwerpen, Grotesteenweg 638, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
ENGELEN, Christine.

(73182)
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Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 22 september 2014 heeft de vrederechter, voor-
zitter van de vrederechters en rechters in de politierechtbank Limburg,
van het kanton Beringen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de GOEDEREN, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Sonja
Agnes Poldine WAELBURGHS, geboren te Koersel op 4 juli 1970,
wonende te 3971 Leopoldsburg, Dennenstraat 7, en werd toegevoegd
als bewindvoerder over de GOEDEREN van voornoemde beschermde,
mevrouw Leen WELLENS, advocaat, met kantoor te 3971 Leopolds-
burg, Beringsesteenweg 51.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANHEEL, Christel.
(73183)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 23 september 2014, heeft de vrederechter, voor-
zitter van de vrederechters en rechters in de politierechtbank Limburg,
van het kanton Beringen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de PERSOON en de GOEDEREN, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw VANDYCK Antoinette Marie, geboren te Leopolds-
burg op 22 mei 1941, wonende te 3971 Heppen, Dennenstraat 7, en
werd toegevoegd als bewindvoerder over de PERSOON en de
GOEDEREN van voornoemde beschermde, Mr. WELLENS, Leen,
advocaat, met kantoor te 3941 Heppen, Beringsesteenweg 51.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANHEEL, Christel.
(73184)

Vredegerecht Brakel

Bij beschikking, d.d. 18 september 2014, van de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel, werd VAN DEN
BOSSCHE, Nestor, geboren op 09.08.1928, gedomicilieerd te
9572 Sint-Martens-Lierde, Tempel 95, doch verblijvende te 9660 Brakel,
Nieuwstraat 67 (’t Neerhof), niet meer in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren.

Hij kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : VAN DER
WEEEN, Pieter, advocaat, te 9570 LIERDE, Roeskouter 12.

Brakel, 25 september 2014.
De hoofdgriffier, (get.) VERSCHUREN, Hildegarde.

(73185)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 22 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : Van Hauwe, Emilienne
Hermina, geboren te Schoonaarde op 23 juni 1928, gepensioneerde,
wonende te 8600 Woumen, Woumenweg 233/0023.

Mr. Ann Decruyenaere, advocate, met kantoor te 8600 Diksmuide,
Kaaskerkestraat 164, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) MISSANT, Petra.
(73186)

Vredegerecht Leuven

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Leuven 1,
d.d. 9 september 2014.

Verklaren mevrouw Maria Cornelia PRIKKEN, geboren te Heer op
8 juli 1929, O.L.V. van Lourdes, 3071 Kortenberg, Dorpsplein 10,
onbekwaam, rekening houdende met haar persoonlijke omstandig-
heden en gezondheidstoestand, tot het stellen van handelingen in
verband met de goederen, de heer Jonny Antonius Gerardus Maria
SLECHTEN, gepensioneerd rijkswachter, wonende te 3071 Kortenberg,
Vrededal 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, TEMPERVILLE,
Karine.

(73187)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 22 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende Stany JORISSEN, wonende te Tongersesteenweg 88,
3770 RIEMST.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon
en de goederen : Stefan JORISSEN, wonende te Tongersesteenweg 88,
3770 RIEMST.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja VANDEVENNE.
(73188)

Vredegerecht Torhout

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Torhout, verleend
op 25 september 2014, werd André Vanderper, geboren te Torhout op
1 april 1942, wonende te 8810 Lichtervelde, Hazelstraat 75, niet in staat
verklaard de eigen goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder, Mr. Peter Vandaele, advokaat, kantoor-
houdende te 8820 Torhout, Bruggestraat 140.

Voor eensluidend uittreksel : Marleen D’HULSTER, hoofdgriffier.
(73189)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Beschikking uitgesproken door de vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, d.d. 19.09.2014, verklaart SONCK,
Gustave, geboren te Sint-Jans-Molenbeek op 28 augustus 1923, verblij-
vende in het WZC Ter Linden, Kaaiplaats 2, 8630 Veurne, niet in staat
zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als bewindvoerder over de goederen van de beschermde
persoon, SONCK, Marie-Louise, geboren te Elsene op
22 september 1945, zonder beroep, wonende te 8660 De Panne,
Dynastielaan 18/0306.

Veurne.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina HUYGHE.
(73190)
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Vredegerecht Aalst I

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 22 september 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht
van RAUWENS, Sabrina, wonende te 9230 Wetteren, Eeminckwegel 10,
aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de
vrederechter van het eerste kanton Aalst, op 24.10.2012, over
VAN HOORDE, Helene, geboren te Wettteren op 18.06.1938, wonende
te 9230 Wetteren, Leon De Smetlaan 16.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon : Mr. FABRE, Mireille, advocaat te
9300 Aalst, Wellekensstraat 44.

Aalst, 24 september 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) RENNEBOOG, Luc.
(73191)

Vredegerecht Bilzen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Verklaart COLLA, Pauline, wonende te 3740 Bilzen, Wijerstraat 47,
bus 5, aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen,
op 4 juli 2013 (rolnummer 13A383 — Rep.nr. 1407/2013) tot voorlopige
bewindvoerder met als gedeeltelijke opdracht het beheer van de spaar-
rekeningen en de beleggingen, over COLLA, Maria Josephina Jeanne,
geboren te Bilzen op 27 november 1936, wonende te 3740 Bilzen, Eiken-
laan 2, bus 22, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 16 juli 2013,
onder nr. 70206), met ingang van 17 september 2014 ontslagen van haar
opdracht.

Werd aangesteld als nieuwe voorlopige bewindvoerder, bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het kanton Bilzen op
17 september 2014, met als gedeeltelijke opdracht het beheer van de
spaarrekeningen en de beleggingen, over de voornoemde beschermde
persoon Maria Colla : Mr. Kris Peeters, advocaat, te 3545 Halen, er
kantoorhoudende Bloemendaalstraat 186.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
9 september 2014.

Bilzen, 18 september 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria MERKEN.
(73192)

Vredegerecht Bree

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking, d.d. 11 september 2014.

Ontheft Wilhelmus Marie JAEKEN, gepensioneerde, wonende te
3950 Bocholt, Kreyelerstraat 2, aangesteld bij beschikking van het
vredegerecht van het kanton Bree van 04.06.2009, van zijn opdracht als
voorlopig bewindvoerder over de goederen van Christiane JAEKEN,
invalide, geboren te Bree op 16 juli 1962, gedomicilieerd te 3950 Bocholt,
Kreyelerstraat 2, verblijvende in het dienstencentrum « Ter Engelen »,
gelegen te 3960 Bree, Passtraat 11.

Stelt in vervanging van Wilhelmus Marie JAEKEN, voormeld de heer
Dries Jan Catharina Jozef TYSKENS, advocaat, met kantoor te
3960 Bree, Opitterpoort 5, aan als voorlopig bewindvoerder over de
goederen van Christiane JAEKEN, voormeld.

Bree, 25 september 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Chretien THYS.
(73193)

Vredegerecht Lokeren

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking, d.d. 19 september 2014.

Verklaren Mr. Greta VAN KEER, advocaat, met kantoor te
9290 BERLARE, Residentie Bareldonk, Donklaan 77, bus 12, aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Lokeren, op 26.03.2010, tot voorlopig bewindvoerder over Wim
BRAECKMAN, geboren te Gent op 27 maart 1958, wonende te
9270 KALKEN, Zandvleuge 2, bus 103 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 12.04.2010, blz. 20920) ontslagen van haar opdracht en
voegen hem toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder, Mr. Erik
LANGEROCK, advocaat met kantoor te 9290 BERLARE, A. De
Grauwelaan 3.

De griffier, (get.) Annick WICKE.
(73194)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton OVERIJSE-
ZAVENTEM (zetel ZAVENTEM), verleend op 17 september 2014, werd
GHAïLAN, Mohamed, wonende te 1930 Zaventem, Hoogstraat 136;
aangewezen bij beschikking van de vrederechter van het kanton
OVERIJSE-ZAVENTEM (zetel ZAVENTEM) op 7 april 2004
(rolnummer 04A303 - Rep.R.nr. 545/2014) tot voorlopig bewindvoerder
over GHAïLAN, Hotman Mohamed, geboren te Sint-Lambrechts-
Woluwe op 30 januari 1984, wonende te 1930 ZAVENTEM, Hoog-
straat 136; (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 19 APRIL 2004,
blz. 22719 en onder nr. 63361) met ingang van 17 september 2014
ontslagen verklaard van zijn opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon, Mr. VAN WEYENBERGE, Maria,
advocate, met kantoor te 1930 ZAVENTEM, Stationsstraat 76.

ZAVENTEM 23 september 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) VAN DER EEKEN, Hilde.

(73195)

Vredegerecht Aalst I

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 22 september 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht
van VAN KERKHOVE, Robbie, wonende te 9570 Lierde, Breebijl 9,
voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de vrederechter van
het eerste kanton Aalst op 26.06.2012, OVER LAUWAERT, Marie
Louise, geboren op 18.03.1934, laatst wonende te Aalst, Parklaan 30,
bus 7, laatst verblijvende te 1070 Anderlecht, av. Du Soldat Britannique
24, ontlast van zijn ambt als voorlopige bewindvoerder ingevolge het
overlijden van bovengenoemde op 17.09.2014.

Aalst, 24 september 2014.
De griffier, (get.) Renneboog, Luc.

(73196)

Vredegerecht Antwerpen XI

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
verleend op 25 september 2014, inzake 14B201, Rep.R. nr. 4187/2014,
werd voor recht gezegd dat de aanwijzing van de heer DE SCHRYVER,
Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Peter Benoit-
straat 32, tot voorlopige bewindvoerder over de heer VANSTRAELEN,
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Harry, geboren op 9 januari 1953, in leven laatst wonende te
2180 ANTWERPEN, Bund 78, bus 1, hiertoe aangesteld bij vonnis van
de vrederechter van het eerste kanton Antwerpen, d.d.
6 november 2009 (Rolnummer 09A1626 - Rep.R. nr. 3597/2009), wordt
opgeheven daar de beschermde persoon overleden is te Antwerpen op
5 september 2014.

Ekeren (Antwerpen), 25 september 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Saskia Blockx.

(73197)

Vredegerecht Brugge I

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart Mr. NOE, Geert, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Ter
Pannestraat 1, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het eerste kanton Brugge op 19 februari 2010
(rolnummer 10B243 - Rep.R. 1253/2010) tot voorlopig bewindvoerder
over RAMBOT, René, geboren te Elsene op 6 februari 1943, destijds
wonende te 8730 Beernem, Heirweg 2, doch laatst wonende en verblij-
vende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te
8730 Beernem, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
4 maart 2010), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Beernem op 9 september 2014.

Brugge, 25 september 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) Charlie Vanparijs.
(73198)

Vredegerecht Brugge I

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart Mr. VAN LOOCKE, Anne, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 7, aangewezen bij vonnis verleend door de
vrederechter van het eerste kanton Brugge op 20 december 2012
(rolnummer 12A1182 - Rep.R. 3790/2012) tot voorlopig bewindvoerder
over SLABBINCK, Gilberte Blanche Eugenie, geboren te Ruddervoorde
op 10 maart 1935, wonende te 8310 Brugge (Sint-Kruis), Acaciapad 7,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 11 januari 2013), ontslagen
van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Brugge
op 16 september 2014.

Brugge, 25 september 2014.

De afgevaardigd griffier : (get.) Charlie Vanparijs.
(73199)

Vredegerecht Brugge III

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 24 september 2014, van de heer vrederechter van
het vredegerecht derde kanton Brugge : stelt vast dat de beschermde
persoon, mevrouw Laure BOUILLON, gepensioneerde, geboren te
Courances (Frankrijk) op 4 maart 1923, weduwe, laatst wonende te
8380 Zeebrugge, Eiensluisstraat 8, overleden is te Brugge op
9 september 2014, waardoor er van rechtswege een einde is gekomen
aan de beschikking toevoeging van een voorlopige bewindvoerder,
verleend door deze Rechtbank op 18 februari 2011 (Rep. nr. 441/2011),
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 3 maart 2011 onder nr. 62661.

Brugge, 24 september 2014.

De griffier, (get.) Desal, Caroline.
(73200)

Vredegerecht Genk

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 24 september 2014.

Verklaart EBEN, Francine, geboren te Genk op 8 juli 1955, wonende
te 3600 Genk, Panoramastraat, 12, aangewezen bij vonnis uitgesproken
door de vrederechter vredegerecht Genk, op 14 april 2009
(rolnummer 09A608-Rep.R. 1339/2009) tot voorlopig bewindvoerder
over EBEN, Maria Armandus, geboren te ZONHOVEN op 18 mei 1925,
VVZC Toermalien, Welzijnscampus 15, 3600 GENK, (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 24 april 2009 blz. 33188, onder nr. 64891), met
ingang van 21 september 2014 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Genk, 24 september 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.

(73201)

Vredegerecht Genk

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 24 september 2014.

Verklaart Mr. Kristien Hanssen, advocaat, met kantoor te 3600 Genk,
Onderwijslaan 72, bus 11, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de
vrederechter vredegerecht Maasmechelen, op 22 april 2009
(rolnummer 09A523-Rep.R. 1512/2009) tot voorlopig bewindvoerder
over VERHAEGEN, Maria Josephina, geboren te BEGIJNENDIJK op
19 juni 1926, wonende te 3600 GENK, Welzijnscampus 15, (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 13 mei 2009, blz. 36939 en onder
nr. 65610), met ingang van 16 augustus 2014 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Genk, 24 september 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.

(73202)

Vredegerecht Genk

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 24 september 2014.

Verklaart Mr. Kristien Hanssen, advocaat, met kantoor te 3600 Genk,
Onderwijslaan 72, bus 11, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de
vrederechter vredegerecht Genk op 25 april 2012 (rolnummer 12A669-
Rep.R. 1617/2012) tot voorlopig bewindvoerder over MARTENS,
Maria Christina, geboren te MAASTRICHT Nederland op
17 september 1922, gedomicilieerd in het rusthuis De Olijfboom, 3600
GENK, Erfstraat 19, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
4 mei 2012, blz. 26705 en onder nr. 65937), met ingang van
6 september 2014 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Genk. 24 september 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.

(73203)

Vredegerecht Landen-Zoutleeuw

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton LANDEN-
ZOUTLEEUW, zetel Zoutleeuw, verleend op 25 september 2014, werd
een einde gesteld aan het voorlopig bewind over DEWIL, Paul Alfons,
geboren op 4 augustus 1924, wonende te 3471 Hoeleden (Kortenaken),
Braamstraat 53, verblijvende te 3440 Zoutleeuw, Zoutleeuwse Steenweg
11 (daartoe aangewezen bij beschikking van de vrederechter van het
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kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw op 10 maart 2014
(rolnummer 14A51-Rep.R.353), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 14 maart 2013 (blz. 21885 en onder nummer 64066) met ingang van
29 juli 2014, ontslagen van de opdracht ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon te Sint-Truiden op 29 juli 2014.

Zoutleeuw, 25 september 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Brees, Julie-Anne.
(73204)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 11 septembre 2014, le juge de paix d’Anderlecht
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant M. Martin KAMANGU, né à le
30 janvier 1963, domicilié à 1070 Anderlecht, Parc du Peterbos 4/C013,
M. l’avocat Alain STUCKENS, dont le siège est situé à 1600 Sint-Pieters-
Leeuw, Bergensesteenweg 277, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Van Humbeeck,
Marie.

(73205)

Justice de paix d’Auderghem

Suite à la requête déposée le 18 août 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Auderghem, rendue le 17 septembre 2014,
M. Jean-Pierre RUSSO, né le 25 juin 1944, domicilié à 1170 Bruxelles,
chaussée de La Hulpe 169 (La Cambre), a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Mme Sylvie RUSSO, domiciliée à 1640 Rhode-Saint-Genèse, avenue
des Mésanges 30.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Kelly DEMOL.
(73206)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Suite à la requête déposée le 19 juin 2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de BEAURAING-DINANT-GEDINNE, siège de
Beauraing, prononcée le 24-09-2014, Mme Anne-Marie PATOUT, née à
Namur le 12 mai 1939, domiciliée à 5560 Houyet, rue du Village 34, a
été déclarée hors d’état de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis-C
du Code civil, en la personne de son frère, M. Yves PATOUT, domicilié
à 5360 Harmois, rue Gozée 34.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph ENGLEBERT.
(73207)

Justice de paix de Hamoir

Suite à la requête déposée le 26-08-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de HAMOIR, rendue le 16 septembre 2014, LECLERCQ,
Lambertine, née le 18 février 1930 à BEYNE-HEUSAY, domiciliée à
4610 BEYNE-HEUSAY, Grand Route 407-409, résidant à 4190 WERBO-
MONT (FERRIERES), route de Bastogne 1, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur aux biens en la
personne de BENEDETTI, Barbara, avocat, dont les bureaux sont sis
4000 LIEGE, place Saint-Jacques 11, bte 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse, Simon.
(73208)

Justice de paix de Huy I

Suite à la requête déposée le 26-08-2014, par jugement du juge de
paix du premier canton de HUY, rendu le 17-09-2014, Mme Berthe
Marie-Félicie Léona Irma BERNARD, née à Horion-Hozémont le
27 juillet 1928, domiciliée à 4101 Seraing, rue de Hollogne 95, résidant
rue Poyoux Sarts 29, 4500 Huy, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Sophie SEINLET, avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy, quai
de la Batte 9.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARIE CHRIS-
TINE Duchaine.

(73209)

Justice de paix de Huy I

Suite à la requête déposée le 27-08-2014, par jugement du juge de
paix du premier canton de HUY, rendu le 17-09-2014, M. Jean-Luc
Eugène Raymonde HECQUET, né à Tourcoing le 28 juillet 1965,
domicilié à 4500 Huy, rue de la Résistance 4, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Marie MONTLUC, avocat, dont l’étude est établie à
4500 Huy, avenue Louis Chainaye 10.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARIE
CHRISTINE Duchaine.

(73210)

Justice de paix de Huy II - Hannut

Conformément aux dispositions de la loi du 18 juillet 1991, par
ordonnance de M. le Juge de paix du canton de HUY II - HANNUT,
siège de HUY, rendue le 18.09.2014, Me Aline PIERRARD, avocat, à
4500 Huy, quai de la Batte 9, a été désignée en qualité d’ ADMINIS-
TRATEUR PROVISOIRE DES BIENS de M. André Ghislain Oscar
Auguste MICHIELS, né à Jumet le 20 mai 1952, domicilié à
4470 Saint-Georges-sur-Meuse, rue Georges Berotte 18, incapable de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naômé, Christine.
(73211)

Justice de paix de Huy II - Hannut

Conformément aux dispositions de la loi du 18 juillet 1991, par
ordonnance de M. le Juge de paix du canton de HUY II - HANNUT,
siège de HUY, rendue le 08.09.2014, Me Stéphanie DUVEILLER, avocat,
à 4500 Huy, place Jules Boland 5, a été désignée en qualité d’ADMI-
NISTRATEUR PROVISOIRE DES BIENS de Mme Christiane Sylvie
Emma Ghislaine PIRLOT, née à Namur le 27 novembre 1934, domiciliée
à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, rue Surface 61, résidant rue Georges
Berotte 57, à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, incapable de gérer ses
biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naômé, Christine.
(73212)
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Justice de paix de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
4 septembre 2014, suite à la requête déposée le 23 juin 2014, la nommée
MEURANT, Solange, née le 20 avril 1938 à Schaerbeek, domiciliée à
1090 JETTE, avenue Charles Woeste 86/RCOd, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Monsieur MILDE, Peter, avocat à 1831 DIEGEM, A. Cock-
plein 9.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HUBRICH, Veronica.
(73213)

Justice de paix de Liège III

Par ordonnance du 22 septembre 2014, le juge de paix du troi-
sième canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Xuan Trien PHAM, né à Ninh Binh le 15 novembre 1923,
domicilié à 4020 Liège, rue Grétry 30/21, résidant à la MR « Saint-
Joseph », quai de Coronmeuse 5, à 4000 Liège.

Maître Albert VANDERWECKENE, avocat, domicilié à 4000 Liège,
avenue Rogier 24-012, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Xuan Hao PHAM, domicilié à 4430 Ans, rue du Centre 3,
a été désigné en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(73214)

Justice de paix de Liège III

Par ordonnance du 22 septembre 2014, le juge de paix du troisième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Juliette ENGELBORGHS, née à Montegnée le
21 novembre 1919, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue Neuvice 63bis,
résidant « Résidence Claire de Vie », rue Hubert Goffin 312, à
4000 Glain.

Monsieur Achille VANCRAYWINKEL, domicilié à 4420 Saint-
Nicolas, rue Neuvice 63, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(73215)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 18-08-2014, par décision du juge de paix
du canton de LIEGE IV, rendue le 19 septembre 2014, Madame BLIS-
TAIN, Danièle Mary Noele Jeannine, née à LIEGE le 26 mars 1946,
domiciliée à 4030 Liège, rue de Magdebourg 14, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître DE JONGHE, Françoise, avocat, dont les bureaux
sont sis à 4620 Fléron, avenue des Martyrs 302, bte 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLLINS, Catherine.
(73216)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 13-08-2014, par décision du juge de paix
du canton de LIEGE IV, rendue le 19 septembre 2014,
Madame DOSOGNE, Madeleine Denise M., née à HUY le 22 mars 1929,
domiciliée à 4020 Liège, rue de Fléron 63, résidant à 4032 LIEGE, rue
des Haïsses 60, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître DRION, Xavier, avocat, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue Hullos 103-105.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLLINS, Catherine.
(73217)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 19 septembre 2014, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Edouard CLEMENT, né à Molenbeek-Saint-Jean
le 1er août 1927, domicilié à 1083 Ganshoren, Mail 8/B26, résidant
Résidence « Scheutbos », rue de la Vieillesse Heureuse 1, à 1080 Molen-
beek-Saint-Jean.

Monsieur Yves CLEMENT, domicilié à 1090 Jette, rue Antoine
Beack 138, est désigné comme administrateur des biens et de la
personne d’Edouard CLEMENT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux, Martine.
(73218)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Suite à la requête déposée le 22-08-2014, par décision du juge de paix
du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de PALISEUL,
rendu le 24 septembre 2014, Monsieur José PERARD, né le 17-01-1933 à
Cugnon, domicilié à 6880 Bertrix (Mortehan), rue de Joybeau 16,
résidant au Home « Saint-Charles », rue du Culot 23, à 6880 Bertrix a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Madame Yvette PIROTTE, domi-
ciliée à 6880 Bertrix (Mortehan), rue de Joybeau 16.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pernilla
WARNMAN.

(73219)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 4 septembre 2014, le nommé PLOMPEN, Jean-Pierre, né
le 03-01-1920, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue des
Vaillants 15, bte 4, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, en la personne de SANS,
Catherine, dont le cabinet est établi à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
avenue Paul Hymans 127/8.

Le greffier en chef f.f., (signé) Valérie DECRAUX.
(73220)
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Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 11 septembre 2014, le nommé HONORE, Gérard, né à
Herseaux le 28-12-1937, domicilié à 1140 Evere, rue Frans Léon 40, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, en la personne de SANS, Catherine, dont le cabinet est établi
à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Paul Hymans 127/8.

Le greffier en chef f.f., (signé) Valérie DECRAUX.
(73221)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 16 septembre 2014, la nommée PENDERS, Mariette, née à
Eisden le 06-07-1944, domiciliée à 1020 Laeken, avenue des
Pagodes 17-6, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, en la personne de LECLERC,
Patrick, dont le cabinet est établi à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39.

Le greffier en chef f.f., (signé) Valérie DECRAUX.
(73222)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 4 septembre 2014, la nommée COENAES, Patricia, née
le 13-12-1924, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue des
Vaillants 15, bte 4, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, en la personne de SANS,
Catherine, dont le cabinet est établi à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
avenue Paul Hymans 127/8.

Le greffier en chef f.f., (signé) Valérie DECRAUX.
(73223)

Justice de paix de Seneffe

Par jugement du dix septembre deux mille quatorze, prononcé par le
juge de paix du canton de Seneffe, siégeant en audience publique
extraordinaire, Madame ADAM, Cathy, domiciliée à 6230 Buzet (Pont-
à-Celles), rue des Oiseaux 138, a été désignée en qualité d’administra-
teur provisoire des biens de Madame ADAM, Marcelle, née à Obaix le
quatorze mai mille neuf cent trente, résidant à 6230 Pont-à-Celles,
résidence « Au Clos des Freesias », rue de l’Eglise 129, cette dernière
étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel GUSTIN.
(73224)

Justice de paix de Seneffe

Par jugement du 10 septembre 2014, prononcé par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire,
Maître AUTHELET, Pascal, avocat, dont le cabinet est établi à
7160 Piéton (Chapelle-lez-Herlaimont), rue Allard Cambier 52, a été
désigné en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Madame SURDIACOURT, Jeannine, née à Pont-à-Celles le
deux octobre mille neuf cent trente-huit, résidant à 6230 Pont-à-Celles,
rue Notre-Dame des Grâces 13A, cette dernière étant hors d’état de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel GUSTIN.
(73225)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de Soignies
rendue le 15 septembre 2014, Maître Nathalie GUILLET, avocat, dont le
cabinet est sis à 1480 Tubize, boulevard Georges Deryck 26, bte 15, a été
désignée en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Madame Yvette Séraphine VERZELE, née à Mouscron le 17 avril 1934,
registre national numéro 34.04.171-12.23, domiciliée à 7090 Braine-le-
Comte, avenue du Griffon 16, résidant « CHR de la Haute Senne », site
« Le Tilleriau », chaussée de Braine 49, à 7060 Soignies.

Disons que l’administrateur des biens représentera la personne
protégée pour l’accomplissement de tous les actes en rapport avec les
biens visés à l’article 492/1, § 2, 3e alinéa (1° à 17) du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart, Catherine.
(73226)

Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du 16 septembre 2014, le juge de paix du canton de
Sprimont met fin au 30 septembre 2014, à la mission de
Monsieur Olivier DEVENTER, avocat, dont l’étude est établie à
4000 Liège, rue Saint-Walburge 462, désigné par ordonnance du
23 septembre 2013, par le juge de paix du troisième canton de Liège, et
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Monsieur Sébastiano MANNELLA, né à Charleroi le 7 août 1974,
domicilié à 4920 Aywaille, rue aux Petites Croix 6, et Madame Aggela
HATZIPAVLIS, domiciliée à 6001 Charleroi, avenue de la C.E.C.A. 19/
031, a été désignée en qualité d’administrateur des biens - Représenta-
tion de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bordet, Hélène.
(73227)

Justice de paix de Wavre I

Suite à la requête déposée le 12 août 2014, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Wavre, rendue le 9 septembre 2014,
Monsieur Alexandre JACQUES, né à La Hestre le 25 novembre 1942,
domicilié à Namur, rue Alfred Bequet 25, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur en la personne de
Monsieur Dimitri JACQUES, domicilié à 1315 Incourt, rue des
Meuniers 7, et d’une personne de confiance, Madame Laetitia
JACQUES, domiciliée avenue Georges Henri 464, à 1200 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(73228)

Justice de paix de Wavre I

Suite à la requête déposée le 8 juillet 2014, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Wavre, rendue le 17 septembre 2014,
Madame Maria Carmen VILLANUEVA RODRIGUEZ née à Larraga en
Espagne, le 8 janvier 1938, domiciliée à Rixensart, avenue des
3 Sources 8, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Quentin KEY,
avocat à Ixelles, avenue Louise 490/23.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(73229)
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Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de FONTAINE-
L’EVEQUE en date du 17 septembre 2014, conformément aux disposi-
tions de l’article 488bis d du Code civil il a été mis fin au mandat
d’administrateur provisoire de Madame Marguerite DEWILDE, née à
Montingy-le-Tilleul le 27 juin 1928, domiciliée à 6140 FONTAINE-
L’EVEQUE, rue du Pétria 99, résidant actuellement à 6110 FONTAINE-
L’EVEQUE, Home Le Hanois, rue du Hanois 1, désignée en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Monsieur François
RANDOUR, né à La Hestre le 13 octobre 1957, domicilié et résidant à
6140 FONTAINE-L’EVEQUE, rue du Pétria 99, par ordonnance de cette
juridiction en date du 3 mai 2011, et par cette même ordonnance, l’état
d’incapacité pour gérer ses biens du nommé François RANDOUR
préqualifié, a été confirmé, et Monsieur Thierry CANNOOT, domicilié
à 6140 FONTAINE-L’EVEQUE, rue du Paradis 230, a été désigné en
qualité d’administrateur provisoire en remplacement.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martine METILLON.
(73230)

Justice de paix de Liège II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance rendue en date du vingt-trois septembre deux mille
quatorze, le juge de paix du deuxième canton de Liège a déclaré :

Mettons fin, à la date du 15/10/2014, à la mission d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur JOLY, Claude Auguste Ghislain, né à
Gosselies le 17 mai 1932, domicilié à 4000 Liège, rue Julien d’Andri-
mont 29, confiée à Monsieur BAILLY, Michel, né à Liège le
23 novembre 1959, médecin, domicilié à 4020 Liège, avenue du Tennis 1,
par ordonnance du 25/09/2007.

Déclarons que M. Claude JOLY est toujours hors d’état de gérer ses
biens,

Désignons, à dater du 16/10/2014, en qualité de nouvel administra-
teur provisoire Me Sophie THIRY, avocat à 4000 LIEGE, rue Paul
Devaux 2.

Liège, le 24/09/2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) LEFORT, Carine.

(73231)

Justice de paix de Liège III

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision rendue en date du 22 septembre 2014, le juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par ordonnance
du 03.03.2014 à Maître Emmanuelle UHODA, en qualité d’administra-
teur provisoire de Monsieur François LEMESTRE, né le 23 juin 1950,
domicilié à 4280 Hannut, rue de la Croisette 31, résidant à 4020 Liège,
rue Gaucet 2, à la Résidence « Gaucet ».

A dès lors été désignée en remplacement du précédent administra-
teur provisoire et en la même qualité Madame Maria RASSART,
domiciliée à 4280 Hannut, rue Longue 17.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(73232)

Justice de paix de Liège

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 22 septembre 2014, le juge de paix du troisième
canton de Liège a mis fin à la mission de Manuela MORSAT, née le
12.02.1979, domiciliée à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue Proudhon 10, en

sa qualité d’administrateur des biens de Madame Eliane GOBERT, née
à Ougrée le 27 novembre 1945, domiciliée à 4101 Seraing, rue de
Isle 14-15, résidant « Le Rayon de Soleil », rue du Calvaire 172, à
4000 Liège.

Maître Joël CHAPELIER, ayant son cabinet établi à 4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31, a été désigné comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(73233)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 25 septembre 2014, il a été constaté la fin de mission de
Maître COENE, Geert, avocat, dont le cabinet est établi à 1040 Etter-
beek, rue Père Eudore Devroye 47, en qualité d’administrateur des
biens de Monsieur CHOUX, Pierre, né à Etterbeek le 19 septembre 1941,
domicilié de son vivant à 1160 Auderghem, chaussée de Wavre 1126,
Résidence Les Azalées, ce dernier étant décédé le 9 septembre 2014 à
Auderghem.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) CHEVALIER,
Christine.

(73234)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 25 septembre 2014, il a été constaté la fin de mission de
Maître DE KERPEL, Ann, avocat, ayant son cabinet à 1860 Meise,
Wijnberg 22, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de
Monsieur NOKERMAN, Jean, né le 1er avril 1943, domicilié de son
vivant à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de Gand 1050, Home
ARCUS, ce dernier étant décédé le 5 septembre 2014 à Anderlecht.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) CHEVALIER,
Christine.

(73235)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Mainlevée d’administration provisoire

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud rendue le 19-09-2014, Maître Claudine VROONEN, avocate,
dont le cabinet est établi 1420 Braine-l’Alleud, avenue du Japon 35/3,
de la fin de son mandat d’administrateur provisoire de
Madame Viktoria MILASZ, née à Bukowsko le 18 décembre 1917,
domiciliée en dernier lieu à 1420 Braine-l’Alleud, boulevard de
l’Europe 10, résidant à 1420 Braine-l’Alleud, avenue Alphonse
Allard 213, décédée le 3 septembre 2014 à Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle WATTICANT.
(73236)

Justice de paix de Charleroi I

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 17-06-2014, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Charleroi, rendue le 24-09-2014, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
30.03.2006 et publiée au Moniteur belge du 09.05.2006, à l’égard de
Madame Sibel KOCAK, née le 03.02.1971, domiciliée à 6040 Jumet, rue
Jules Loriaux 9/42, cette personne étant redevenue capable de gérer ses
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biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administra-
teur provisoire, à savoir : Maître Frédéric MOHYMONT, avocat, dont
le cabinet est établi à 6000 Charleroi, boulevard de Fontaine 21/5.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne
BULTYNCK.

(73237)

Justice de paix de Charleroi I

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 13-08-2014, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Charleroi, rendue le 24-09-2014, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
15.05.2013 (numéro de rôle 13a1164 - n° de rép. 5354/2013 et publié au
Moniteur belge du 12.06.2013) à l’égard de Monsieur EL HOUSNI,
Abdenabi, né à Rabat (Maroc) le 6 janvier 1964, sans profession,
domicilié à 6060 Gilly (Charleroi), chaussée de Fleurus 289/B021, cette
personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Maître Virginie BAKOLAS, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, boulevard Joseph II 18.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne
BULTYNCK.

(73238)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
22 septembre 2014, il a été mis fin au mandat de Maître Corinne
MALGAUD, avocate, ayant son cabinet à 1060 Saint-Gilles, chaussée
de Charleroi 138/3, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Madame Anna Papiernikow, née le 6 août 1937 à Etterbeek, de son
vivant domiciliée à la Résidence « Heureux Séjour », à 1060 Saint-Gilles,
rue de la Glacière 33, HOME.

Cette personne est décédée à Forest en date du 23 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick DE
CLERCQ.

(73239)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
22 septembre 2014, il a été mis fin au mandat de Monsieur Félix PETIT,
domicilié à 1190 Forest, avenue Everard 51, en sa qualité d’administra-
teur provisoire de Madame Jeannine Rosa Henriette Smets, née le
1er avril 1935 à Ixelles, de son vivant domiciliée à 1190 Forest, avenue
Everard 51/0003.

Cette personne est décédée à Forest en date du 10 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick DE
CLERCQ.

(73240)

Justice de paix d’Ixelles

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles en date du
25-09-2014 il a été mis fin à la mission de Maître Olivier DE RIDDER,
avocat à 1050 Ixelles, avenue Louise 200, bte 115, en qualité d’adminis-
trateur provisoire de Madame BURTON, Marcelle, née le 06-04-1924,
résidante au Home Van Aa, chaussée de Boondael 104, à 1050 Ixelles,
cette dernière est décédée le 8 septembre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne
DECOSTER.

(73241)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 18 septembre 2014 (REP. N° 3659/2014), il a été
dit que la mesure d’administration provisoire prononcée le 28/09/1999
par la justice de paix du canton de Namur, à l’égard de
Monsieur VERLAINE, Christian, né le 31/08/1981, domicilié à
5002 Saint-Servais (Namur), chaussée de Waterloo 130, est devenue
sans objet, et Maître DORANGE, Françoise, avocat, dont le cabinet est
établi à 5000 Namur, rue Julien Colson 40/6, a été déchargée de son
mandat d’administrateur provisoire.

Namur, le 23/09/2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GOUY, Nancy.

(73242)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 23 september 2014; ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Antwerpen, voor ons, N. Vangeel, griffier bij
dezelfde rechtbank, is verschenen : Meylemans, Jef, advocaat, kantoor-
houdende te 2140 Borgerhout, Kroonstraat 44.

Handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij vonnis van de vrederechter van het negende kanton
Antwerpen, d.d. 24 oktober 2013 over de goederen van De Meester,
Geert Herma Anne-Marie, geboren te Antwerpen op 21 december 1965,
wonende te 2060 Antwerpen, De Steiger, Schapenstraat 1/1,3b4 en 9b5.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Daeyaert, Rachel Leonie, geboren te Lokeren op
3 januari 1927, in leven laatst wonende te 2050 Antwerpen 5, Jan van
Heelulaan 1, en overleden te Edegem op 5 mei 2012,

Comparant legt ons de beschikking van de vrederechter van het
negende kanton Antwerpen, d.d. 6 maart 2014 voor waarbij hij hiertoe
gemachtigd werd.

Hij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van Mr. Meylemans, Jef, kantoorhoudende te
2140 Borgerhout, Kroonstraat 44, alwaar de schuldeisers en legatarissen
zich bekend dienen te maken.
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Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, de
griffier, heeft ondertekend.

(Get.) J. Meylemans; N. Vangeel.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijner : de
griffier, (get.) Vangeel.

(30018)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 26 september 2014; ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Antwerpen, voor ons, V. Van Luyten, afg. griffier
bij dezelfde rechtbank, is verschenen :

Hendrickx, Jeroen, geboren te Lier op 18 maart 1971, wonende te
2520 Ranst, Broechemsesteenweg 120; handelend als gevolmachtigde
van De Bruijn, Kristin Ida Theo, geboren te Wilrijk op 23 maart 1973,
wonende te 2520 Emblem, Brochemsesteenweg 120; handelend in
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe benoemd bij
vonnis van de vrederechter van het kanton Lier, d.d. 24 januari 2008,
over de goederen van De Bruijn, Denisius Juliaan, geboren te Niel op
5 april 1937, wonende en verblijvende in RVT Czagani, te 2520 Ranst,
Kapelstraat 64.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Van Den Broeck, Josepha Carolina Maria,
geboren te Torhout op 1 juli 1928, in leven laatst wonende te 2520 Ranst
(Broechem), Kapelstraat 64, en overleden te Ranst op 7 april 2014.

Comparant legt ons de beschikking van de vrederechter van het
negende kanton Antwerpen, d.d. 15 juli 2014 voor waarbij De Bruijn,
Kristin hiertoe gemachtigd werd.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een onder-
handse volmacht overhandigd.

Hij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van De Bruin, Kristin, te 2520 Emblem, Broechemse-
steenweg 120, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend
dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, de
griffier, heeft ondertekend.

(Get.) J. Hendrickx; V. Van Luyten.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijner : de
griffier, (get.) V. Van Luyten.

(30019)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij onderhandse akte, verleden voor notaris Eerens, te Geel op
22 september 2014, neergelegd ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Turnhout, op 23 september 2014, hebben Fourneau,
Eric, geboren te Beerse op 17 april 1944, en mevrouw Van Deun,
Magdalena, geboren te Beerse op 17 april 1946, samenwonende te
2440 Geel, Technische Schoolstraat 39, handelend ingevolge de bijzon-
dere machtiging van de vrederechter van het kanton Geel bij beschik-
king de dato 17 september 2014, als drager van het ouderlijk gezag over
hun verlengd minderjarige inwonende kind te weten :

Fourneau, Liesbeth Guerah, geboren te Algiers (Algerije) op
18 augustus 1985, wonende te 2440 Geel, Techtnische Schoolstraat 39.
Verklaren onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen :

de heer Fourneau Seppe Gongkiat, geboren te Bangkok (Thailand)
op 2 januari 1982, in leven laatst wonende te 2440 Geel, Technische
Schoolstraat 39, en overleden te Geel op 9 maart 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van geassocieerde notarissen Tom Verbist, en Katrien Eerens,
te 2440 Geel, Kollegestraat 38.

Voor de heer Fourneau, Eric en mevrouw Van Deun Magdalena :
Katrien Eerens, geassocieerd notaris te Geel.

(30020)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Op vijfentwintig maart tweeduizend veertien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven.

Voor ons, A. DEZZA, griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen :

WUYTS, Hans Isidoor L., geboren te Aarschot op 11 juni 1966,
wonende te 3201 Aarschot, Sint-Antoniusstraat 16;

handelend in zijn hoedanigheid van vader, drager van het ouderlijk
gezag over zijn minderjarig kind :

WUYTS, Amber Lieve Kathleen, geboren te Diest op
20 september 2001, wonende bij de vader.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen LAGRAVIERE, Ruth Germaine, geboren te
Koersel op 19 april 1962, in leven laatst wonende te 3200 AARSCHOT,
Capucienenstraat 17/0005, en overleden te Aarschot op
10 september 2012.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton
Aarschot, verleend op 28 januari 2013, waarbij hij gemachtigd wordt
om in naam van voornoemde minderjarige de nalatenschap van wijlen
LAGRAVIERE, Ruth Germaine, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Hij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen op het
kantoor van meester L. STROEYKENS, notaris te 3200 Aarschot,
Boudewijnlaan 19, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend
dienen te maken.

L. STROEYKENS, notaris.
(30021)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
van de nalatenschap van POPPE, Sebastiaan Cecile Petrus.

Verklaring afgelegd op 12 augustus 2014, ten overstaan van
geassocieerd notaris Paul De Meirsman, te Lokeren.

Identiteit van de declarant mevrouw Vergauwen, Nathalie Judith
Rony, geboren te Lokeren op 3 september 1992, wonende te Lokeren,
Poststraat 77, optredend in de hoedanigheid van wettelijke vertegen-
woordiger van haar kinderen, te weten : Poppe, Runar, geboren te Gent
op 23 december 2010, wonende te Lokeren, Poststraat 77; Poppe, Warre,
geboren te Sint-Niklaas op 12 november 2013, wonende te Lokeren,
Poststraat 77.

Krachtens machtiging verleend door de vrederechter van het kanton
te Lokeren op 25 juli 2014, verklaart zij namens haar voornoemde
kinderen te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap van de heer POPPE, Sebastiaan Cecile Petrus, geboren te
Lokeren op 7 augustus 1988, laatst wonende te Lokeren, Poststraat 77,
en overleden te Lokeren op 20 april 2014.

Verklaring neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op 12 augustus 2014, refertenummer griffie : 14-610.
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De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
geassocieerd notaris Paul De Meirsman, te Lokeren, Roomstraat 19.

Paul DE MEIRSMAN, geassocieerd notaris.
(30022)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op
vijfentwintig september tweeduizend veertien, heeft Mr. Wouter VAN
DEN BOSCH, advocaat, met kantoor 3201 Aarschot-Langdorp, Lang-
dorpsesteenweg 82A, handelend als gevolmachtigde van Yu ZHU,
geboren te Qingtian, Zhejiang (China) op 22 oktober 1968, wonende te
3200 Aarschot, Leuvensesteenweg 152, handelend in haar hoedanig-
heid van ouder en drager van het ouderlijk gezag en beheerder van de
goederen van de bij haar inwonende minderjarige kinderen, zijnde :

AERTS, CHEN MEI, geboren te Aalst op 29 januari 2000;

AERTS, CHEN HAO, geboren te Leuven op 16 augustus 2002,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen AERTS, Joseph Constant, geboren te Nederok-
kerzeel op 6 december 1947, in leven laatst wonende te 9308
HOFSTADE, Steenweg op Dendermonde 21, en overleden te Aalst op
12 november 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Danièle BRECKPOT, notaris, met standplaats te
9300 Aalst, Graanmarkt 11.

Dendermonde, 25 september 2014.
De griffier, (get.) B. QUINTELIER.

(30023)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op vijfentwintig september twee-
duizend veertien, heeft SAMTI, AICHA, geboren te Oued el Guelta-
Siliana-Tunesië op 23 oktober 1976, wonende te 8870 Izegem, Stuiven-
bergstraat 71.

— handelend in haar hoedanigheid van (langstlevende) ouder,
wettige beheerder over de goederen en persoon van haar minderjarig
kind : DUHAN, Samv Mohamed, geboren te Izegem op 24 juli 2007,
wonende te 8870 Izegem, Stuivenbergstraat 71, verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen : DUHAN, DANY, geboren te Roubaix op 27 april 1964, in leven
laatst wonende te 8870 IZEGEM, Stuivenbergstraat 71, en overleden te
SIDI MANSOUR TUNESIE op 9 juli 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Claerhout, 8870 Izegem, Gentsestraat 36.

Kortrijk, 25 september 2014.
De afdelingsgriffier, (get.) Sonia VERBAUWHEDE.

(30024)

Par déclaration faite devant Me Van Campenhout, Christian, notaire
à Anderlecht, le 4 septembre 2010 et transmise au tribunal de première
instance de Bruxelles le 9 septembre 2014, Me Lemaire, Francine,
avocate, dont les bureaux sont situés à 1070 Anderlecht, avenue René
Berrewaerts 34, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de
Mme De Meyer, Maria Hortentia, née à Terhagen le 30 novembre 1924,
domiciliée à 1070 Anderlecht, avenue du Soldat Britannique 31, agis-
sant en vertu d’une autorisation délivrée le 18 août 2014 par le juge de

paix d’Anderlecht II, a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de M. Bautil, Robert Constant Maria Jozef, né à Malines le
6 octobre 1921, époux de Mme De Meyer, Maria Hortentia, domicilié à
1070 Anderlecht, avenue du Soldat Britannique 31, et décédé intestat à
Anderlecht le 3 juin 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion en l’étude du notaire Christian Van Campenhout,
boulevard M. Carême 10/A0, à 1070 Bruxelles.

(Signé) Christian Van Campenhout, notaire.
(30025)

Déclaration faite devant Me Thibault Denotte, notaire de résidence à
Verviers, rue de Surlemont 12, à 4801 Stembert (Verviers).

E-mail : thibault.denotte@belnot.be

Identité du déclarant :

M. Deprem, Müslüm, né le 4 mai 1964 à Elbistan (Turquie), domicilié
à 4801 Stembert-Verviers, rue des Sports 93, agissant en qualité de
représentant légal, étant père des enfants mineurs suivants :

Mlle Deprem, Zeynep Begüm, née à Verviers le 11 décembre 1996;

Mlle Deprem, Elif Xazal, née à Verviers le 29 avril 1999, en vertu
d’une autorisation délivrée le 10 septembre 2014 par le juge de paix du
second canton de Verviers, l’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, de
la succession de Mme Killi, Hanim, née à Elbistan (Turquie) le
1er avril 1960, domiciliée de son vivant à 4801 Stembert (Verviers), rue
des Sports 93, et décédée à Verviers le 29 mai 2014.

Le 26 septembre 2014.

(Signé) Thibault Denotte, notaire.
(30026)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-1633) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le 23 septembre 2014.

Par M. Alain Christian Roger Jaumain, domicilié à 1800 Vilvoorde,
Warandelaan 342, en qualité de mandataire, en vertu d’une procuration
sous seing privé ci-annexée, datée du 28 août 2014, et donnée par
Mme Martine Marie Anne Amand, domiciliée à 1081 Koekelberg, rue
de la Carrière 3, bte 7, administrateur et secrétaire générale de l’asso-
ciation sans but lucratif « Société royale protectrice des animaux et
Société contre la cruauté envers les animaux (Veeweyde) », ayant son
siège social à Anderlecht, avenue d’Itterbeek 600, constituée par acte
sous seing privé daté de novembre 1923 et publié au Moniteur belge,
sous la référence 1923/00791 et modifié en dernier lieu le 24 mai 2005
et publié aux annexes du Moniteur belge du 18 août 2005, sous le
n° 05118668, agissant en sa qualité d’administrateur et de secrétaire
générale de ladite association et conformément à l’article 19 des statuts
et nommée à cette fonction par décision de l’assemblée générale et du
conseil d’administration du 14 mai 2014 et publié au Moniteur belge le
30 juin 2014, sous le n° 14126176,

lesquels comparants ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Lescrauwaet, Marie Assunta Louise T. F., née à Lasseran
(France) le 6 novembre 1925, en son vivant domiciliée à Bruxelles,
boulevard du Midi 142, et décédée le 15 avril 2012 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me David Indekeu,
notaire à 1000 Bruxelles, rue du Congrès 11.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(30027)
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Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-1634) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, le 23 septembre 2014.

Par M. Alain Christian Roger Jaumain, domicilié à 1800 Vilvoorde,
Warandelaan 342, en qualité de mandataire, en vertu d’une procuration
sous seing privé ci-annexée, datée du 28 août 2014, et donnée par
Mme Martine Marie Anne Amand, domiciliée à 1081 Koekelberg, rue
de la Carrière 3, bte 7, administrateur et secrétaire générale de l’asso-
ciation sans but lucratif « Société royale protectrice des animaux et
Société contre la cruauté envers les animaux (Veeweyde) », ayant son
siège social à Anderlecht, avenue d’Itterbeek 600, constituée par acte
sous seing privé daté de novembre 1923 et publié au Moniteur belge sous
la référence 1923/00791 et modifié en dernier lieu le 24 mai 2005 et
publié aux annexes du Moniteur belge du 18 août 2005, sous le
n° 05118668, agissant en sa qualité d’administrateur et de secrétaire
générale de ladite association et conformément à l’article 19 des statuts
et nommée à cette fonction par décision de l’assemblée générale et du
conseil d’administration du 14 mai 2014 et publié au Moniteur belge le
30 juin 2014, sous le n° 14126176,

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Perlot, Albert Claire Jacques, né à Jette le 2 août 1927, en
son vivant domicilié à Hoeilaart, Georges Huynenstraat 17, et décédé
le 30 juillet 2006 à La Hulpe.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me David Indekeu,
notaire à 1000 Bruxelles, rue du Congrès 11.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(30028)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
23 septembre 2014.

A comparu :

Mme Rossignol, Wendy Marjorie, née à Mons le 9 octobre 1976,
domiciliée à 7331 Saint-Ghislain (Baudour), rue des Bolus 17, porteur
d’une procuration spéciale sous seing privé à lui donnée à Baudour le
22 septembre 2014, par M. Somers, David, né à Tournai le
6 novembre 1976, domicilié à 7331 Saint-Ghislain (Baudour), rue des
Bolus 17, agissant conjointement avec Rossignol, Wendy en qualité de
père, mère, titulaires de l’autorité parentale sur leurs enfants mineurs,
à savoir :

Somers, Steve, né à Baudour le 24 mars 2000;

Somers, Romain, né à Baudour le 30 octobre 2002, tous deux
domiciliés avec leurs parents.

M. Somers, David et Mme Rossignol, Wendy, ès dites qualités,
dûment habilités aux fins des présentes par ordonnance de M. le juge
de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, en date du
11 septembre 2014, que nous annexons ce jour, au présent acte en copie
conforme.

Procuration non légalisée que nous annexons, ce jour, au présent acte.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Calonne, Béatrice
Noëlla Raymonde Gilberte Andrée, née à Tournai le 26 décembre 1949,
en son vivant domiciliée à Quiévrain, rue de l’Abattoir 25, et décédée
le 10 mars 2013 à La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Fortez, Serge, notaire de résidence à
7380 Quiévrain, rue de Valenciennes 15.

Le greffier, (signature illisible).
(30029)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
23 septembre 2014.

A comparu :

Me Jamotton, Aurélie, avocate, dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
Croix-Place 7, porteur d’une procuration sous seing privé à lui donnée
à Mons le 26 août 2014, par Me Lesuisse, Olivier, avocat, dont le cabinet
est sis à 7000 Mons, Croix-Place 7, agissant en sa qualité d’administra-
teur provisoire des biens de M. Severyns, André Roger Georges, né à
Saint-Symphorien le 17 septembre 1950, domicilié à 7030 Mons, rue
Félix Maigret de Priches 34.

Procuration non légalisée, que Nous annexons ce jour au présent acte.

Me Lesuisse, Olivier, ès dites qualités, désigné à cette fonction par
ordonnance de Mme le juge de paix du second canton de Mons, en date
du 2 mai 2013 et dûment habilité aux fins des présentes par ordonnance
du même juge de paix cantonal en date du 11 juin 2014, que nous
annexons ce jour au présent acte, en copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Dessalles, Made-
leine Eugénie, née à Spiennes le 20 juillet 1914, en son vivant domiciliée
à Mons (Saint-Symphorien), rue Félix Maigret de Priches 36, et décédée
le 6 avril 2014 à Mons.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Demeure de Lespaul, Fabrice, notaire
de résidence à 7000 Mons, rue de la Grande Triperie 3.

Le greffier délégué, (signé) P. Turu.
(30030)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quatorze, le vingt-cinq septembre, par-devant nous,
Claudine Verschelden, greffier au tribunal de première instance du
Hainaut, division Tournai, a COMPARU :

VANNESTE, DAMIEN, avocat, dont le cabinet est sis à
7600 Péruwelz. boulevard Léopold III 88, agissant en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de :

CAULIER, JOCELYNE GEORGETTE ALINE, née à Belœil
le 10 octobre 1959, domiciliée à 7600 Péruwelz, au Home
« LE VERSEUL », rue du Bas du Mont 15;

désigné à cette fonction par ordonnance rendue le 26 novembre 2013,
et autorisé par ordonnance rendue le 2 avril 2014, par Monsieur le juge
de paix du canton de PERUWELZ-LEUZE-EN-HAINAUT, siège de
Péruwelz,

lequel comparant agissant comme dit ci-dessus a déclaré ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE CAULIER,
Edmond, né à Bernissart le 16 avril 1931, en son vivant domicilié à
BERNISSART, rue de Blaton 18, et décédé le 16 octobre 2013, à
Péruwelz.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Anthony PIRARD, notaire de résidence à 7972 Quevaucamps,
place de Quevaucamps 34, et Maître Constant JONNIAUX, notaire de
résidence à 7322 POMMERŒUL, rue de Ville 15.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(30031)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quatorze, le vingt-cinq septembre, par-devant nous,
Claudine Verschelden, greffier au tribunal de première instance du
Hainaut, division Tournai, a COMPARU :

VANNESTE, DAMIEN, avocat, dont le cabinet est sis à
7600 Péruwelz, boulevard Léopld III 88, agissant en qualité d’adminis-
trateur provisoire de BEIRNAERT, GILBERT, né à Nazareth le
19 juillet 1925, domicilié à 7900 Grandmetz, rue Emile Albot 37, mais
résidant à 7900 Leuze-en-Hainaut, chemin du Vieux Pont 50;

désigné à cette fonction par ordonnance rendue le 12 décembre 2013,
et autorisé par ordonnance rendue le 10 juillet 2014, par Monsieur le
juge de paix du canton de PERUWELZ-LEUZE-EN-HAINAUT, siège
de Leuze-en-Hainaut,

lequel comparant agissant comme dit ci-dessus a déclaré ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE GONDRY,
Léona, née à Leuze le 1er octobre 1923, en son vivant domiciliée à
TOURNAI, rue du Viaduc 52, et décédée le 17 mars 2014, à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Françoise KEBERS, notaire de résidence à 7900 LEUZE-EN-
HAINAUT, avenue de Loudun 24.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(30032)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le vingt-quatre septembre, au greffe du
tribunal de première instance de Liège, division de Liège, a
COMPARU :

BAUDART, DOMINIQUE, née à Liège le 18 juin 1966, domiciliée à
4000 Liège, rue Hullos 84, agissant en nom personnel et porteuse d’une
procuration sous seing privé qui restera annexée au présent acte pour
et au nom de :

BAUDART, SEBASTIEN, né à Rocourt le 5 octobre 1971, domicilié à
4600 Visé, allée de France 37,

laquelle comparante a déclaré conformément aux prescriptions de
l’article 790 du Code civil, SE RETRACTER, et a demandé que soit
considéré comme non avenu l’acte (92/275) dressé le 1er juin 1992,
relatif à la renonciation à la succession de DEKEYSER, Liliane Agnès
Ghislaine, née à Binche le 8 février 1944, de son vivant domiciliée à
VISE, allée d’Espagne 42, et décédée le 20 avril 1992, à Liège.

Elle déclare expressément ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE LADITE SUCCESSION.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
du notaire Sophie LARET, à 4600 Visé, avenue de Navagne 10.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(30033)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le seize septembre, au greffe du tribunal
de première instance de Liège, division de Liège, a COMPARU :

DE KNOOP, LORRAINE, avocate à 4000 Liège, rue Sainte-
Walburge 462, porteuse d’une procuration sous seing privé qui restera
annexée au présent acte, pour et au nom de :

DEVENTER, OLIVIER, avocat à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462,
agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de :

DAL PIVA, SOPHIE, née à Liège le 12 juin 1973, domiciliée à
4452 Juprelle, clos Mosan 11;

à ce, désigné par ordonnance du juge de paix du canton de Visé,
rendue en date du 6 juillet 2009;

et à ce, autorisé par ordonnance dudit juge de paix, rendue en date
du 4 septembre 2014;

les deux ordonnances sont produites en copie et resteront annexées
au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE MENTO, Santina, née à
Pozzallo (Italie) le 2 novembre 1925, de son vivant domiciliée à
FLERON, rue Théophile Blanvalet 8, et décédée le 23 décembre 2013, à
Fléron.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Olivier Deventer, avocat à 4000 Liège, rue
Sainte-Walburge 462.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

(Signé) Olivier DEVENTER, avocat.
(30034)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Déclaration faite devant Maître François ANGENOT, notaire
suppléant, désigné par ordonnances de Monsieur le président du
tribunal de première instance de Liège, du 30 juillet 2014, et du
12 septembre 2014, en remplacement de Maître Jean Luc ANGENOT,
notaire à la résidence de Welkenraedt.

DECLARANTE :

Madame BOOS, Nadine, née à Montzen le 11 octobre 1965, demeu-
rant et domiciliée à 4850 Moresnet (Plombières), rue de la Clinique 25,
agissant en qualité de représentante légale de la personne et d’admi-
nistratrice légale des biens de son enfant placée sous statut de minorité
prolongée (jugement du tribunal de première instance de Verviers du
17 décembre 2012) :

Mademoiselle CRANSVELD, Noémie, née à Eupen le 12 janvier 1995,
célibataire, demeurant et domiciliée à 4850 Moresnet (Plombières), rue
de la Clinique 25, agissant en vertu d’une autorisation délivrée le
16 septembre 2014, par le juge de paix du canton de Limbourg-Aubel,
siège d’Aubel.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession à la succession de Monsieur CRANSVELD, Robert Corneille
Jean Marie Ghislain, né à Moresnet le 24 novembre 1959, époux de
dame BOOS, Nadine, demeurant et domicilié en son vivant à Moresnet
(Plombières), rue de la Clinique 25, décédé à Verviers le 7 août 2014.

Déclaration faite le 23 septembre 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion, par pli
recommandé, à Me ANGENOT, notaire à Welkenraedt.

(Signé) Nadine BOOS; François ANGENOT, notaire suppléant.
(30035)
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Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Marche-en-Famenne

Déclaration faite devant Me Patrick Lambinet, notaire de résidence à
Ciney.

Adresse : rue du Condroz 36.

E-mail : a.genin@notairelambinet.be

Compte bancaire : 350-0114484-46

Identité du déclarant : M. VERDOODT, Jean-Luc André Marcel Marc,
né à Marche-en-Famenne, le 17 juin 1981 [NN 81.06.17-295.65], céliba-
taire, domicilié à 5377 Somme-Leuze, rue du Paradis 1, admis au
bénéfice du règlement collectif de dettes en date du 3 février 2014 par
le Tribunal du Travail de Dinant et pour lequel Maître Pierre RONDIAT,
avocat à Ciney, a été désigné en qualité de médiateur de dettes.

Objet de la déclaration

Acceptation sous bénéfice d’inventaire des successions des père et
grand-père du déclarant

A la succession de M. VERDOODT, Jean-Jacques Arthur André, né à
Berchem-Sainte-Agathe le 24 juillet 1957 [NN 57.07.24-361.68], époux
de Mme BASTEYNS, Marcelle, domicilié de son vivant à Marloie, rue
de l’Himage 31, décédé à Yvoir le 16 décembre 2013;

ET

A la succession de M. VERDOODT, André (prénom unique), né à
Bruxelles le 28 avril 1924 [MN 24.04.28-073.07], veuf non remarié,
domicilié de son vivant à Muchamiel (Espagne), Carrer Formentera 10,
décédé le 10 octobre 2013.

M. VERDOODT, Jean-Luc, prénommé, a été autorisé pour ce faire par
Ordonnance rendue par le tribunal du travail de Liège-division Dinant,
en date du 10 juillet 2014.

LES CREANCIERS ET LEGATAIRES SONT INVITES A FAIRE
CONNAITRE, PAR AVIS RECOMMANDE, LEURS DROITS DANS UN
DELAI DE TROIS MOIS A COMPTER DE LA DATE D’INSERTION DE
LA PRESENTE DECLARATION AU Moniteur belge A : Me Patrick
LAMBINET, notaire de résidence à 5590 CINEY, rue du Condroz 36.

Déclaration faite le 12 septembre 2014.

(Suivent les signatures).
(30036)

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation de la succession
Code civil - article 784

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Dirk SMET, notaris, te
Sint-Gillis-Waas, op 24 september 2014, heeft mevrouw REYNS,
Lindsay Elsa Ruth, geboren te Gent op 9 augustus 1978, wonende te
9170 Sint-Gillis-Waas, Burg. K.L. Verbraekenstraat 24, optredend in
haar eigen naam, verklaard de nalatenschap te verwerpen van wijlen
de heer REYNS, Freddy Marc Cesar Marie, geboren te Gent op
26 juli 1945, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Carneool-
straat 19, overleden te Gent op 15 september 2014.

Te Sint-Gillis-Waas, op woensdag 24 september 2014.

Namens de verzoeker : (get.) Dirk Smet, notaris.
(30037)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 24 septembre 2014 le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a accordé une prorogation du sursis à la SPRL
CONNOTTE, avec siège social à 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE,
avenue des Volontaires 147.

B.C.E. : 0866.159.421.

N° R.J. : 20140051.

Echéance du sursis : 05/11/2014.

Vote des créanciers : 22/10/2014.

Dépôt du plan : 02/10/2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i, Pinchart, Nicolas.
(30038)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis d.d. 24 september 2014 heeft de Franstalige rechtbank van
koophandel te Brussel een verlenging van de opschorting toegestaan
aan de BVBA CONNOTTE, met maatschappelijke zetel te 1150 SINT-
PIETERS-WOLUWE, Vrijwilligerslaan 147.

K.B.O. : 0866.159.421.

Volgnr G.R. : 20140051.

Vervaldatum van de opschorting : 05/11/2014.

Stemming op 22/10/2014.

Neerleging plan : 02/10/2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier a.i, Pinchart, Nicolas.
(30038)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 24 septembre 2014 le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorga-
nisation judiciaire de la SPRL SPIRIGROS, avec siège social à
1000 BRUXELLES, rue Philippe de Champagne 14-20.

Numéro d’entreprise : 0833.022.736.

N° R.J. : 20140053.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, Nicolas.
(30039)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis d.d. 24 september 2014 van de Franstalige rechtbank van
koophandel te Brussel werd de homologatie van het reorganisatieplan
uitgesproken van de gerechtelijke reorganisatie voor de BVBA SPIRI-
GROS, met maatschappelijke zetel te 1000 BRUSSEL, Philippe de
Champagnestraat 14-20.

Ond. nr. : 0833.022.736.

Volgnummer RJ : 20140053.

Voor eensluitend uittreksel : de hoofdgriffier a.i., Pinchart, Nicolas.
(30039)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 24 septembre 2014 le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorga-
nisation judiciaire de la SPRL PARACHUTE JUMP, avec siège social à
1050 BRUXELLES, chaussée de Waterloo 579.

Numéro d’entreprise : 0466.050.554.

N° R.J. : 20140002.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, Nicolas.
(30040)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis d.d. 24 september 2014 van de Franstalige rechtbank van
koophandel te Brussel werd de homologatie van het reorganisatieplan
uitgesproken van de gerechtelijke reorganisatie voor de BVBA PARA-
CHUTE JUMP, met maatschappelijke zetel te 1050 BRUSSEL,
Waterloosesteenweg 579.

Ond. nr. : 0466.050.554.

Volgnummer RJ : 20140002.

Voor eensluitend uittreksel : de hoofdgriffier a.i., Pinchart, Nicolas.
(30040)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 31/07/2014, le tribunal de commerce de Liège a dit
la requête en autorisation de transfert recevable et fondée et a autorisé
Maître Pierre HENFLING à procéder à l’exécution du transfert proposé
à la SPRL CAROMA.

(Signé) Pierre HENFLING, avocat.
(30041)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 24/09/2014, le tribunal de commerce de Liège a
autorisé Maître François MINON à procéder à l’exécution du transfert
de la société SPRL DRM MAINTENANCE, ayant son siège social rue
de l’Informatique 10/3, 4460 GRACE-HOLLOGNE, titulaire du numéro
d’entreprise 0424.836.145.

(Signé) François MINON, avocat.
(30042)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 22 septembre 2014, le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Mons a ordonné la NON HOMOLO-
GATION DU PLAN de réorganisation et la CLOTURE de la procédure
de réorganisation judiciaire accordée à la société BRUYR, ERIC, né à
Namur le 15 décembre 1966, domicilié à 8400 Oostende, Joseph II-
straat 3/502, exerçant les activités des agences de publicité sous la
dénomination « MACHA MANAGEMENT » et dont l’établissement
principal est sis à 7000 MONS, rue du Delta 59, B.C.E. n° 0783.042.101.

Par le même jugement, Monsieur Patrick FICHEFET, a été déchargé
de sa mission de juge délégué.

Le greffier, (signé) I. POLET.
(30043)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 22 septembre 2014, le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Mons a PROROGE le sursis accordé à la
société B.C.D. CONCEPT SPRL, dont le siège social est établi à
7070 VILLE-SUR-HAINE (LE RŒULX), chaussée de Mons 273, y
exerçant les activités d’entreprise générale de construction,
B.C.E. n° 0841.988.704, jusqu’au 30 MARS 2015.

L’audience au cours de laquelle les créanciers sursitaires seront
amenés à voter sur le plan de réorganisation a été fixée, sous réserve
d’une nouvelle prorogation du sursis, au JEUDI 19 MARS 2015 à
13 h 30 m en la salle F du tribunal, rue des Droits de l’Homme, à
7000 MONS.

L’audience au cours de laquelle il sera statué sur le plan de réorga-
nisation, a été fixée au LUNDI 23 MARS 2015 à 9 h 30 m en la salle H
du tribunal, rue des Droits de l’Homme à, 7000 MONS.

Le greffier, (signé) I. POLET.
(30044)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 22 septembre 2014, le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Mons a déclaré ouverte la procédure de
réorganisation judiciaire par accord collectif introduite par JANSSEN,
EMMANUEL, né le 28/06/1969, domicilié rue Delval 29, à
7190 ECAUSSINNES, exerçant l’activité de consultant sous la dénomi-
nation « ISO-Logic, B.C.E. n° 0669.469.848,

Le tribunal a confirmé la désignation en qualité de juge-délégué de
Monsieur Bernard BOISDEQUIN, juge consulaire, dont l’adresse élec-
tronique est : tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Fixe au jeudi 15 janvier 2015 à 13 h 30 m en la salle F du tribunal, rue
des Droits de l’Homme, à 7000 MONS, l’audience au cours de laquelle
les créanciers sursitaires seront amenés à voter sur le plan de réorga-
nisation.

Fixe au lundi 19 janvier 2015 à 9 h 30 m en la salle H du tribunal, rue
des Droits de l’Homme, à 7000 MONS, l’audience au cours de laquelle
il sera statué sur le plan de réorganisation.

Le sursis accordé se terminera le 22 janvier 2015.

Le greffier, (signé) I. POLET.
(30045)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de 4 CLINICS
BELGIUM SPRL, dont le siège social est établi à 1410 WATERLOO,
DREVE RICHELLE 161, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0832.117.270.

Le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement du 22/09/2014 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009,

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(30046)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de DI DIO
CATENO, domicilié à 1420 BRAINE-L’ALLEUD, RUE BATY GIGOT 64,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0611.803.645.

Le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement du 22/09/2014 :

- constaté la fin de la procédure en réorganisation judiciaire.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.

(30047)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de
JC CONSULTJNG SA, dont le siège social est établi à 1360 PERWEZ,
RUE DE COQUIAMONT 13, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0432.113.818.

Le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement du 22/09/2014 :

- mis fin et clôturé la procédure en réorganisation judiciaire.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.

(30048)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de
la SPRL LUCAB, dont le siège social est établi à 1360 PERWEZ, rue de
Coquiamont 13, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0899.825.151, le tribunal de commerce de Nivelles a, par
jugement du 22/09/2014, mis fin et clôturé la procédure en réorgani-
sation judiciaire.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(30049)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de la SPRL G
TECHNOLOGY CONSULTANCE, dont le siège social est établi à
1390 GREZ-DOICEAU, AVENUE DES SAPINS 13, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0899.704.197, le tribunal de
commerce de Nivelles a, par jugement du 22/09/2014, mis fin et clôturé
la procédure en réorganisation judiciaire.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(30050)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 22/09/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
la SPRL VSK MOVE, dont le siège social est établi à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, RUE DE LA GRAIGNETTE 8, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0827.482.056, activité :
services de déménagement, de gardes-meubles et de transports au
niveau national et international.

Juge délégué : REMY, PHILIPPE.

Un sursis prenant cours le 22/09/2014, et venant à échéance
le 26/01/2015, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 19/01/2015, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 29/12/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(30051)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 22/09/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
la SPRL ISERVE, dont le siège social est établi à 1300 WAVRE, AVENUE
PASTEUR 6H, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0535.838.391, activité : activités variées dans le secteur
informatique.

Juge délégué : BETTONI, BORTOLOMEO.

Un sursis prenant cours le 22/09/2014, et venant à échéance
le 26/01/2015, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 19/01/2015, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 29/12/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(30052)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 18/09/2014, de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van CHERNI CHIRAZ, MELDERTSTRAAT 2,
te 3500 HASSELT.

Ondernemingsnummer 0509.985.220

Handelswerkzaamheid : café.

Dossiernummer : 8670

Rechter commissaris : de heer AERTSSEN.

Curator : ROOX, ILSE, HASSALUTHDREEF 12, bus 2,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 18/09/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
18/10/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 30/10/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(30053)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 18/09/2014, de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van LOMMEL PRESS BVBA, JAN FRANS,
WILLEMSSTRAAT 65, te 3920 LOMMEL.

Ondernemingsnummer 0474.463.919

Handelswerkzaamheid : krantenwinkel.

Dossiernummer : 8671

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curators : NAUDTS, LUC, SPRINGSTRAAT 12, 3530 HOUTHALEN;
MACOURS, THEO, Vismarkt 26, 3980 TESSENDERLO.

Tijdstip ophouden van betaling : 18/09/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
18/10/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 30/10/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt, een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(30054)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 18/09/2014, de faillietverklaring op
dagvaarding uitgesproken van PG PROJECT BVBA, BLOEMENDAAL-
STRAAT 194, te 3545 HALEN.

Ondernemingsnummer 0895.562.495

Dossiernummer : 8669

Rechter commissaris : de heer AERTSSEN.

Curator : ROOX, ILSE, HASSALUTHDREEF 12, bus 2,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 18/09/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
18/10/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 30/10/2014, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt, een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(30055)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 24/09/2014, werd op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van GEECOR BVBA, met maatschappelijke
zetel te 8300 Knokke-Heist, Essendreef 3, ingeschreven in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen onder het nummer 0464.262.190, met als
handelsactiviteit : agentuur, managementvennootschap.

Datum van staking van betalingen : 24/09/2014.

Curator : Mr. LOMBAERTS, JEAN-LUC, advocaat, te 8301 KNOKKE-
HEIST, INVALIDENLAAN 14.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 24/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
04/11/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. SNAUWAERT.

(30056)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 24/09/2014, werd op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van AERO FREIGHT INTERNATIONAL
BVBA, met maatschappelijke zetel te 8300 Knokke-Heist, Essendreef 3,
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0464.241.703, met als handelsactiviteit : consultancy, agentuur.

Datum van staking van betalingen : 24/09/2014.

Curator : Mr. LOMBAERTS, JEAN-LUC, advocaat, te
8301 KNOKKE-HEIST, INVALIDENLAAN 14.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 24/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
04/11/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. SNAUWAERT.

(30057)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 24/09/2014, werd op BEKENTENIS het
faillissement uitgesproken van C.c.D.d. BVBA, met maatschappelijke
zetel te 8370 Blankenberge, Tiendehof 16, met ondernemingsnum-
mer 0539.925.457, met als handelsactiviteit : exploitatie van taxi’s.

Datum van staking van betalingen : 24/09/2014.

Curator : Mr. CLAESSENS, IGNACE, advocaat, te 8370 BLANKEN-
BERGE, Elisabethstraat 8, bus 1.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 24/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
03/11/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(30058)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 24/09/2014, werd op BEKENTENIS het
faillissement uitgesproken van de heer COCKC, Christophe François
C, geboren te Leuven op 23/01/1985, wonende te 8420 De Haan,
Blauwe Hoevelaan 1/010, met ondernemingsnummer 0883.646.640,
met als handelsactiviteit : taxichauffeur.

Datum van staking van betalingen : 24/09/2014.

Curator : Mr. CLAESSENS, IGNACE, advocaat, te
8370 BLANKENBERGE, Elisabethstraat 8, bus 1.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 24/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
03/11/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(30059)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 24/09/2014, werd op BEKENTENIS het
faillissement uitgesproken van WDS BRUGGE BVBA, met maatschap-
pelijke zetel gevestigd te 8000 Brugge, Kleine Monnikenwerve 6-8, voor
containerbouw (volgens verklaring aangever), met als ondernemings-
nummer 0898.319.869.

Datum van staking van betalingen : 24/09/2014.

Curatoren : Mr. DE BUSSCHER, JAN, advocaat, te 8000 BRUGGE,
WITTE LEERTOUWERS STRAAT 7 en Mr. DELEPIERE, JAN, advocaat,
te 8200 BRUGGE, STOKVELDELAAN 30.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 24/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
03/11/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(30060)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van TENT &
THINGS NV, VERHUUR EN LEASE VAN ANDERE MACHINES,
INDUSTRIEPARK WEST 75, bus 25, 9100 SINT-NIKLAAS,
ondernemingsnummer : 0477.421.231, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Christiaan Van Landeghem, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Mercatorstraat 9, bus 2.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30061)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van
ARTI-WOOD NV, GROOTHANDEL IN ONBEWERKT HOUT, ELDER-
BERGSTRAAT 4, 9300 AALST, ondernemingsnummer : 0429.901.822,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Gino Kursten, wonende te 9310 Aalst-Meldert, Kokerijstraat 39.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30062)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van WOOD-
VARIA BVBA, FABRIKANT BLOKHUTTEN, SINT-LAURENTIUS-
STRAAT 52, 9130 BEVEREN-VERREBROEK, ondernemingsnummer :
0893.084.641, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Mario Vermeulen, wonende te 9130 Beveren-Verrebroek, Sint-
Laurentiusstraat 52.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30063)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van MUNDO
MAGICO BVBA, ORGANISATIE MARKTEN, VOSSEKOT-
STRAAT 77C, 9100 SINT-NIKLAAS, ondernemingsnum-
mer : 0828.639.722, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Norbert Keirsebelik, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Vosse-
kotstraat 77C.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30064)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van KA.DT
BVBA, RESTAUREREN VAN BOUWWERKEN, OUDE VISMARKT 7,
bus 4, 9300 AALST, ondernemingsnummer : 0880.865.809, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.
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Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Emilio Flores, wonende te 9300 Aalst, Oude Vismarkt 7, bus 4.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30065)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van EC SOLU-
TIONS BVBA, IT CONSULTANCY, ABRAHAMSWEG 3,
9310 MOORSEL, ondernemingsnummer : 0833.462.602, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Eric Juchtmans, geboren te Leuven op 24 maart 1979, wonende
te 9310 Moorsel (Aalst), Abrahamsweg 3.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30066)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van FRITSCHIJ,
MONIQUE, VENNOOT VOF B & G, LIJSTERSTRAAT 6, N-6361 DP
NUTH (NEDERLAND), gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30067)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van
RAGHOEBAR, GEETA, VENNOOT VOF B & G, AMBTSHALVE
AFGESCHREVEN 24/01/2013, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30068)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van MATTHIJS,
INGO, ISOLATIEWERKZAAMHEDEN, GEVERGEMVELDBAAN 11,
9310 AALST/MOORSEL, ondernemingsnummer : 0844.119.140,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30069)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van MOENS,
DIRK, SCHRIJNWERK, GROTE BAAN 261, 9310 MOORSEL,
ondernemingsnummer : 0833.965.319, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30070)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van CLINCKE,
STEFAAN, STUKADOOR MET BENAMING STEFASTUK, VAN TIEG-
HEMSTRAAT 1, 9290 BERLARE, ondernemingsnummer : 0741.232.329,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.

(30071)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van DE WOLF
ANDY BVBA, EXPLOITATIE VAN EEN BINNENSPEELTUIN, OUDE
HEIRBAAN 31, 9200 DENDERMONDE, ondernemingsnum-
mer : 0836.481.676, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Andy De Wolf, wonende te 9200 Dendermonde, Oude Heir-
baan 31.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30072)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van BVBA
TIGALO, VERVAARDIGEN VOOR KUNSTSTOFART. VOOR DE
BOUW, MOORTELSTRAAT 17C, 9160 LOKEREN, ondernemingsnum-
mer : 0451.784.923, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Christiane Louwagie, wonende te 9270 Laarne, Vromond-
straat 17.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30073)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van CTC
TRANS BVBA, GOEDERENVERVOER OVER DE WEG, DONK-
LAAN 47, 9290 BERLARE, ondernemingsnummer : 0463.674.252,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Eric Van Den Abeele, van ambtswege afgevoerd sedert
3 augustus 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30074)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van BVBA
TOVANI INTERIEUR, SCHRIJNWERKERIJ, GENTSEWEG 344,
9120 BEVEREN-WAAS, ondernemingsnummer : 463.603.382, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Tony Van Nieuland, wonende te 9120 Beveren-Waas, Mossel-
bank 110.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30075)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van APROPOO
CVBA, KORTE STUIVENBERGSTRAAT 26, 2060 ANTWERPEN 6,
ondernemingsnummer : 0460.403.867, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Abdelrahwan, Siwar, wonende te 2060 Antwerpen, Osys-
straat 10/11, de heer Mahmud ferad, wonende te 2600 Antwerpen,
Rodekruislaan 4, bus 33 en mevrouw Maes, Margaretha en mevrouw
Vervecken, Tina, beiden wonende te 2100 Antwerpen, Bisschoppenhof-
laan 415, bus 4.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.)Kim BLANCKAERT.
(30076)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van DEXXON
MANAGEMENT LTD, VENN. GCV DEXXON MANAGEMENT,
CROWN WAY, MAINDY, CARDIFF CF 14 31.1ZDX, 33050 VERENIGD
KONINKRIJK, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Peter Verdonck, verblijvende in de gevangenis, 2330 Merksplas,
Steenweg op Wortel 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30077)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van DEXXON
MANAGEMENT GCV, PETER BENOITPARK 96, 9100 SINT-
NIKLAAS, ondernemingsnummer : 0834.978.077, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Peter Verdonck, verblijvende in de gevangenis, 2330 Merksplas,
Steenweg op Wortel 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30078)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van VAN
NIMMEN, JOYCE, HANDELSBEMIDDELING/BEOEFENING UITV.
KUNSTEN, MARETAK 67, 9250 WAASMUNSTER, ondernemings-
nummer : 0873.922.191, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30079)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van DE
BLOCK, BERT, TRANSPORT TUINAANLEG, DORPSSTRAAT 101,
BUS 101, 9130 KIELDRECHT (BEVEREN), ondernemingsnum-
mer : 0788.123.020, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.

(30080)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van KIME
TRANS GCV, TRANSPORTFIRMA, STEENWEG NAAR OUDE-
GEM 86, 9308 GIJZEGEM, ondernemingsnummer : 0834.774.971,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Kristof Dierickx, geboren te Dendermonde op 18.05.1980,
wonende te 9300 Aalst, Affligemdreef 15.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30081)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van TANC-
KERE BVBA, RESTAURANT EN TRAITEURDIENST, ALFRED
NICHELSSTRAAT 6, 9300 AALST, ondernemingsnum-
mer : 0861.861.727, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer TANCKERE, Tim, geboren te Aalst op 04.08.1969, wonende te
9450 Haaltert, Ninoofsesteenweg 69.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(30082)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 24/09/2014, werd het faillissement van CASPAYA
BVBA, BROODJESZAAK, DONKLAAN 156, 9290 BERLARE,
ondernemingsnummer : 0896.821.715, gesloten verklaard bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Ina De Keyser, wonende te 9870 Zulte, Stenemotenstraat 48.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Kim BLANCKAERT.
(30083)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de eerste kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Oostende, werd op 25/09/2014, op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van BVBA DLD CONVOY SERVICE, met zetel
en handelsuitbating te 8470 GISTEL, ROCHESTERLAAN 26A, inge-
schreven in de KBO onder het nummer 0464.622.971, hebbende als
handelsactiviteit : begeleiding uitzonderlijk transport.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 25/09/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. PAUL DAEMS, advocaat, te
8400 OOSTENDE, Leopold III laan 15.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 25/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
03/11/2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. CROMBEZ.
(30084)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de eerste kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Oostende, werd op 25.09.2014, op bekentenis het faillis-
sement uitgesproken van KERREBROUCK, FREDERIC, geboren te
Brugge op 14.05.1983, wonende te 8210 Loppem, Stationsstraat 38, bus
201, handelend in eigen naam, volgens KBO met handelsuitbating te
8200 Brugge, Laurierenhof 8, doch aldaar geen uitbating meer en thans
te 8210 Loppem, Stationsstraat 38, bus 201, ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer 0826.119.801,
hebbende als handelsactiviteiten : telefonie en verzekeringen, handel
drijvend onder de handelsbenaming ’KERREBROUCK’.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 25/09/2014.

Tot curatoren werden aangesteld : Mrs. FRANK BATSLEER en
LAMMENS, JEAN, advocaten, te 8400 OOSTENDE, Kemmelberg-
straat 11.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 25/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
04/11/2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. CROMBEZ.
(30085)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, tweede kamer, d.d. 25 september 2014, werd op bekentenis het
faillissement uitgesproken van BVBA SCHRIJNWERKERIJ ANDY
GLORIEUX, met vennootschapszetel te 9700 Oudenaarde, School-
straat 27, met ondernemingsnummer 0878.708.449.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 13 augustus 2014
(zoals opgegeven bij aangifte faillissement).

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken : mevrouw Domi-
nique VAN MALLEGHEM.

Curator : Mr. Wim DE POOTER, advocaat, te 9700 Oudenaarde,
Markt 41.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde, te
9700 Oudenaarde, Bekstraat 14, vóór 25 oktober 2014.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
18 november 2014 ter griffie van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Oudenaarde; de daaropvolgende processen-verbaal van veri-
ficatie zullen neergelegd worden op 18 maart 2015, 18 november 2015,
18 maart 2016.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afde-
ling Oudenaarde, een verklaring neerleggen waarin zij bevestigen dat
hun verbintenis niet in verhouding met hun inkomsten en hun patri-
monium is (art. 72ter en art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Ingrid VERHEYEN,
griffier.

(30086)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Oudenaarde, tweede kamer, d.d. 25 september 2014, werd op beken-
tenis het faillissement uitgesproken van VOF DE BECKER OOGMODE,
met vennootschapszetel te 9600 Ronse, Kasteelstraat 53, met
ondernemingsnummer 0891.186.510.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 31 augustus 2014
(zoals opgegeven bij aangifte faillissement).

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken : de heer Jo VAN DEN
DAELE.
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Curator : Mr. Carla VAN DEN BERGHE, advocaat, te 9700 Ouden-
aarde, Hoogstraat 38.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde, te
9700 Oudenaarde, Bekstraat 14, vóór 25 oktober 2014.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
18 november 2014 ter griffie van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Oudenaarde; de daaropvolgende processen-verbaal van veri-
ficatie zullen neergelegd worden op 18 maart 2015, 18 november 2015
en 18 maart 2016.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afde-
ling Oudenaarde, een verklaring neerleggen waarin zij bevestigen dat
hun verbintenis niet in verhouding met hun inkomsten en hun patri-
monium is (art. 72ter en art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Ingrid VERHEYEN,
griffier.

(30087)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 24/09/2014, werd op dagvaarding in staat van faillissement
verklaard : GCV DPLUS PROJECTS, met maatschappelijke zetel te 8670
Koksijde, Koninklijke Baan 82, met ondernemingsnum-
mer 0830.519.641, met als gekende handelsactiviteiten « schatten en
evalueren van onroerend goed voor een vast bedrag of op contractbasis
diverse administratieve activiteiten ten behoeve van kantoren; overige
dienstverlening, n.e.g. »,

Rechter-commissaris. PETRA BREYNE.

Curator : Mr. DIRK BAILLEUL, advocaat, ASTRIDLAAN 19,
8620 NIEUWPOORT.

Staking van betalingen : 24/09/2014.

Indienen schuldvorderingen voor 15/10/2014, ter griffie van de
rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 03/11/2014, om 10 u. 15 m., ter griffie van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Veuille, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bisen art. 72ter
Ger.W.

Pro Deo
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. GIRALDO.

(30088)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 24/09/2014, werd op dagvaarding in staat van faillissement
verklaard : GCV GROEP DPLUS, met maatschappelijke- en uitbatings-
zetel te 8670 Koksijde, Koninklijke Baan 82, met ondernemings-
nummer 0834.789.621, met als gekende handelsactiviteiten « schatten
en evalueren van onroerend goed voor een vast bedrag of op contract-
basis ; schatten en evalueren van onroerend goed; diverse administra-
tieve activiteiten ten behoeve van kantoren; overige zakelijke dienst-
verlening », met als handelsbenaming « GROEP DPLUS’, en de heer
Sylvanus DEVOS, geboren te Oostende op 8 maart 1962, wonende te
8000 Brugge, Sint-Gillisdorpstraat 6, in zijn hoedanigheid van zaak-
voerder / vaste vertegenwoordiger van de GCV GROEP DPLUS.

Rechter-Commissaris : PETRA BREYNE.

Curator : Mr. DIRK BAILLEUL, advocaat, ASTRIDLAAN 19,
8620 NIEUWPOORT.

Staking van betalingen : 24/09/2014.

Indienen schuldvorderingen voor 15/10/2014, ter griffie van de
rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 03/11/2014, om 10 uur, ter griffie van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.

Pro Deo

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. GIRALDO.
(30089)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

De Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel heeft, bij
vonnis van 23 september 2014, de datum van staking van betaling voor
het faillissement van de BVBA CHOCO TRADING, met maatschap-
pelijke zetel te 1050 Brussel, Louizalaan 475/15, ondernemings-
nummer 0841.948.815, failliet verklaart bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Brussel van 21.01.2014, teruggebracht op 21 januari 2013,
overeenkomstig Art. 12 F.W.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(30090)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles a, par juge-
ment du 23 septembre 2014, reporté au 21 janvier 2013, la date de la
cessation des payements de la SPRL CHOCO TRADING, avec siège
social à 1050 Bruxelles, avenue Louise 475/15, numéro
d’entreprise 0841.948.815, faillite déclarée ouverte par jugement du
tribunal de commerce de Bruxelles en date du 21.01.2014, conforme à
l’article 12 de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(30090)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL PARTNERS 4 HORECA-
INVEST, 1000 BRUXELLES, rue des Sables 20.

Numéro de faillite : 20141773.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : HORECA.

Numéro d’entreprise : 0875.735.202.

Juge-commissaire : G. WALCKIERS.

Curateur : Me E. BOUILLON, 1170 BRUXELLES, chaussée de
La Hulpe 187.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30091)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA PARTNERS
4 HORECA-INVEST, 1000 BRUSSEL, Zandstraat 20.

Faillissementsnummer : 20141773.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : HORECA.

Ondernemingsnummer : 0875.735.202.

Rechter-commissaris : G. WALCKIERS.

Curator : Mr. E. BOUILLON, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 187.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30091)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL BATIMPORT,
1050 IXELLES, avenue des Saisons 100-102.

Numéro de faillite : 20141774.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0861.743.644.

Juge-commissaire : G. WALCKIERS.

Curateur : Me E. BOUILLON, 1170 BRUXELLES, chaussée de
La Hulpe 187.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30092)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA
BATIMPORT, 1050 ELSENE, Jaargetijdenlaan 100-102.

Faillissementsnummer : 20141774.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0861.743.644.

Rechter-commissaris : G. WALCKIERS.

Curator : Mr. E. BOUILLON, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 187.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30092)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL BORGGREFE,
1050 IXELLES, avenue Louis Lepoutre 39.

Numéro de faillite : 20141775.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : produits divers.

Numéro d’entreprise : 0837.330.229.

Juge-commissaire : G. WALCKIERS.

Curateur : Me E. BOUILLON, 1170 BRUXELLES, chaussée de
La Hulpe 187.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30093)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA BORG-
GREFE, 1050 ELSENE, Louis Lepoutrelaan 39.

Faillissementsnummer : 20141775.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : divers producten.

Ondernemingsnummer : 0837.330.229.

Rechter-commissaris : G. WALCKIERS.

Curator : Mr. E. BOUILLON, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 187.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30093)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL CLAUDE VANDEN
EYNDE, 1050 IXELLES, avenue des Saisons 100-102/30.

Numéro de faillite : 20141776.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : activités d’ingénierie.

Numéro d’entreprise : 0822.888.315.

Juge-commissaire : G. WALCKIERS.

Curateur : Me E. BOUILLON, 1170 BRUXELLES, chaussée de
La Hulpe 187.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30094)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA CLAUDE
VANDEN EYNDE, 1050 ELSENE, Jaargetijdenlaan 100-102/30.

Faillissementsnummer : 20141776.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : engineering.

Ondernemingsnummer : 0822.888.315.

Rechter-commissaris : G. WALCKIERS.

Curator : Mr. E. BOUILLON, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 187.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30094)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL DOLCE PALACE,
1050 IXELLES, chaussée de Waterloo 663.

Numéro de faillite : 20141777.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0821.204.671.

Juge-commissaire : G. WALCKIERS.

Curateur : Me E. BOUILLON, 1170 BRUXELLES, chaussée de
La Hulpe 187.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30095)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA DOLCE
PALACE, 1050 ELSENE, Steenweg op Waterloo 663.

Faillissementsnummer : 20141777.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0821.204.671.

Rechter-commissaris : G. WALCKIERS.

Curator : Mr. E. BOUILLON, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 187.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30095)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL GROUPE NASSO,
1050 IXELLES, avenue Louise 149/24.

Numéro de faillite : 20141778.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : import/export.

Numéro d’entreprise : 0834.930.864.

Juge-commissaire : G. WALCKIERS.

Curateur : Me E. BOUILLON, 1170 BRUXELLES, chaussée de
La Hulpe 187.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30096)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA GROUPE
NASSO, 1050 ELSENE, Louizalaan 149/24.

Faillissementsnummer : 20141778.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : invoer/uitvoer.

Ondernemingsnummer : 0834.930.864.

Rechter-commissaris : G. WALCKIERS.

Curator : Mr. E. BOUILLON, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 187.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30096)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL ISAY, 1050 IXELLES,
avenue Louise 240.

Numéro de faillite : 20141779.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : import/export.

Numéro d’entreprise : 0825.383.787.

Juge-commissaire : G. WALCKIERS.

Curateur : Me E. BOUILLON, 1170 BRUXELLES, chaussée de
La Hulpe 187.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30097)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA ISAY,
1050 ELSENE, Louizalaan 240.

Faillissementsnummer : 20141779.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : invoer/uitvoer.

Ondernemingsnummer : 0825.383.787.

Rechter-commissaris : G. WALCKIERS.

Curator : Mr. E. BOUILLON, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 187.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30097)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SA CO.STATION,
1000 BRUXELLES, parvis Sainte-Gudule 5.

Numéro de faillite : 20141780.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : centre d’affaires.

Numéro d’entreprise : 0543.498.522.

Juge-commissaire : S. LEMORT.

Curateur : Me C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUXELLES,
avenue Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30098)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : NV CO.STATION,
1000 BRUSSEL, Sinter-Goedeleplein 5.

Faillissementsnummer : 20141780.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : zakencentrum.

Ondernemingsnummer : 0543.498.522.

Rechter-commissaris : S. LEMORT.

Curator : Mr. C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30098)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL BAT BUSINESS
GROUP, 1050 BRUXELLES, avenue Louise 475.

Numéro de faillite : 20141781.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : production cinématographique.

Numéro d’entreprise : 0843.971.363.

Juge-commissaire : S. LEMORT.

Curateur : Me C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUXELLES,
avenue Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30099)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA BAT
BUSINESS GROUP, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 475.

Faillissementsnummer : 20141781.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : film productie.

Ondernemingsnummer : 0843.971.363.

Rechter-commissaris : S. LEMORT.

Curator : Mr. C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30099)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL DKS VASTGOED,
1020 LAEKEN, rue de Laubespin 13.

Numéro de faillite : 20141782.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : promotion immobilière.

Numéro d’entreprise : 0882.289.531.

Juge-commissaire : S. LEMORT.

Curateur : Me C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUXELLES,
avenue Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30100)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA DKS
VASTGOED, 1020 LAKEN, Laubespinstraat 13.

Faillissementsnummer : 20141782.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : immobilien.

Ondernemingsnummer : 0882.289.531.

Rechter-commissaris : S. LEMORT.

Curator : Mr. C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30100)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL-S ELVIN, 1210 SAINT-
JOSSE-TEN-NOODE, chaussée de Haecht 27.

Numéro de faillite : 20141783.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0836.821.968.

Juge-commissaire : S. LEMORT.

Curateur : Me C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUXELLES,
avenue Louise 349/17.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30101)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA-S ELVIN,
1210 SINT-JOOST-TEN-NODE, Haachtstesteenweg 27.

Faillissementsnummer : 20141783.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0836.821.968.

Rechter-commissaris : S. LEMORT.

Curator : Mr. C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30101)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SA HELIBORNE INTER-
NATIONAL, 1000 BRUXELLES, square de Meeus 35.

Numéro de faillite : 20141784.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : nettoyage bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0450.170.565.

Juge-commissaire : S. LEMORT.

Curateur : Me C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUXELLES,
avenue Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30102)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van NV HELIBORNE
INTERNATIONAL, 1000 BRUSSEL, Meeussquare 35.

Faillissementsnummer : 20141784.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw reiniging.

Ondernemingsnummer : 0450.170.565.

Rechter-commissaris : S. LEMORT.

Curator : Mr. C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30102)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL SHY CONCEPT,
1050 IXELLES, chaussée de Boondael 56/001E.

Numéro de faillite : 20141785.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0822.881.286.

Juge-commissaire : S. LEMORT.

Curateur : Me C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUXELLES,
avenue Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30103)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA SHY
CONCEPT, 1050 ELSENE, Boondaalsesteenweg 56/001E.

Faillissementsnummer : 20141785.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0822.881.286.

Rechter-commissaris : S. LEMORT.

Curator : Mr. C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30103)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SA WORK CAFE,
1000 BRUXELLES, place Sainte-Gudule 5.

Numéro de faillite : 20141786.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : HORECA-affaires.

Numéro d’entreprise : 0552.784.588.

Juge-commissaire : P. VAN DER MERSCH.

Curateur : Me A. GOLDSCHMIDT, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 150.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30104)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van N.V. WORK CAFE,
1000 BRUSSEL, Sint-Goedeleplein 5.

Faillissementsnummer : 20141786.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : HORECA-zaken.

Ondernemingsnummer : 0552.784.588.

Rechter-commissaris : P. VAN DER MERSCH.

Curator : Mr. A. GOLDSCHMIDT, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 187.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30104)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL AKRAM IMPORT-
EXPORT, 1000 BRUXELLES, boulevard du Roi Albert II 28-30/50.

Numéro de faillite : 20141787.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0477.345.215.

Juge-commissaire : P. VAN DER MERSCH.

Curateur : Me A. GOLDSCHMIDT, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 150.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30105)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van B.V.B.A. AKRAM
IMPORT-EXPORT, 1000 BRUSSEL, Koning Albert II-laan 28-30/50.

Faillissementsnummer : 20141787.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0477.345.215.

Rechter-commissaris : P. VAN DER MERSCH.

Curator : Mr. A. GOLDSCHMIDT, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 150.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30105)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL BOULANGERIE
RANSFORT, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, rue Le Lorrain 110.

Numéro de faillite : 20141788.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : épicerie.

Numéro d’entreprise : 0831.999.286.

Juge-commissaire : P. VAN DER MERSCH.

Curateur : Me A. GOLDSCHMIDT, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 150.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30106)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA BOULAN-
GERIE RANSFORT, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, Le Lorrain-
straat 110.

Faillissementsnummer : 20141788.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : kruidenier.

Ondernemingsnummer : 0831.999.286.

Rechter-commissaris : P. VAN DER MERSCH.

Curator : Mr. A. GOLDSCHMIDT, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 150.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30106)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL FAMILY COMPANY,
1440 WAUTHIER-BRAINE, rue François Gérard 10b.

Numéro de faillite : 20141789.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : épicerie.

Numéro d’entreprise : 0810.032.944.

Juge-commissaire : P. VAN DER MERSCH.

Curateur : Me A. GOLDSCHMIDT, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 150.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30107)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA FAMILY
COMPANY, 1440 WAUTHIER-BRAINE, rue François Gérard 10b.

Faillissementsnummer : 20141789.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : kruidenier.

Ondernemingsnummer : 0810.032.944.

Rechter-commissaris : P. VAN DER MERSCH.

Curator : Mr. A. GOLDSCHMIDT, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 150.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30107)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL LE BUREAU A J C,
1000 BRUXELLES, rue du Gentilhomme 15.

Numéro de faillite : 20141790.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0463.810.349.

Juge-commissaire : P. VAN DER MERSCH.

Curateur : Me A. GOLDSCHMIDT, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 150.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30108)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA LE
BUREAU A J C, 1000 BRUSSEL, Jonkersstraat 15.

Faillissementsnummer : 20141790.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : café/bar.

Ondernemingsnummer : 0463.810.349.

Rechter-commissaris : P. VAN DER MERSCH.

Curator : Mr. A. GOLDSCHMIDT, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 150.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30108)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SCRL LE GRAND BLEU,
1000 BRUXELLES, rue Haute 51.

Numéro de faillite : 20141791.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : commerce de détail de biens neufs.

Numéro d’entreprise : 0436.085.967.

Juge-commissaire : P. VAN DER MERSCH.

Curateur : Me A. GOLDSCHMIDT, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 150.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30109)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van CVBA LE
GRAND BLEU, 1000 BRUSSEL, Hoogstraat 51.

Faillissementsnummer : 20141791.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : detailhandel.

Ondernemingsnummer : 0436.085.967.

Rechter-commissaris : P. VAN DER MERSCH.

Curator : Mr. A. GOLDSCHMIDT, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 150.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30109)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL REIS76,
1000 BRUXELLES, avenue de la Reine 231.

Numéro de faillite : 20141792.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0833.386.485.

Juge-commissaire : P. VAN DER MERSCH.

Curateur : Me A. GOLDSCHMIDT, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
chaussée de La Hulpe 150.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30110)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA REIS76,
1000 BRUSSEL, Koninginnelaan 231.

Faillissementsnummer : 20141792.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : café/bar.

Ondernemingsnummer : 0833.386.485.

Rechter-commissaris : P. VAN DER MERSCH.

Curator : Mr. A. GOLDSCHMIDT, 1170 BRUSSEL, Terhulpense-
steenweg 150.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30110)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL GENESIS ENC,
1070 ANDERLECHT, rue Gheude 27.

Numéro de faillite : 20141793.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : café/petite restauration.

Numéro d’entreprise : 0821.463.861.

Juge-commissaire : A. BRANCART.

Curateur : Me F. DE VULDER, 1020 LAEKEN, avenue Houba De
Strooper 748.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30111)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA GENESIS
ENC, 1070 ANDERLECHT, Gheudestraat 27.

Faillissementsnummer : 20141793.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : café/restaurant.

Ondernemingsnummer : 0821.463.861.

Rechter-commissaris : A. BRANCART.

Curator : Mr. F. DE VULDER, 1020 LAKEN, Houba De Strooper-
laan 748.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30111)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL DEEP OCEAN,
1070 ANDERLECHT, rue Lambert Crickx 5.

Numéro de faillite : 20141794.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : commerce carburants.

Numéro d’entreprise : 0820.034.535.

Juge-commissaire : A. BRANCART.

Curateur : Me F. DE VULDER, 1020 LAEKEN, avenue Houba De
Strooper 748.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30112)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA DEEP
OCEAN, 1070 ANDERLECHT, Lambert Crickxstraat 5.

Faillissementsnummer : 20141794.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : handel in brandstof.

Ondernemingsnummer : 0820.034.535.

Rechter-commissaris : A. BRANCART.

Curator : Mr. F. DE VULDER, 1020 LAKEN, Houba De Strooper-
laan 748.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30112)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL DIFFUZ,
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, rue Le Lorrain 110.

Numéro de faillite : 20141795.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : activité des agences de pub.

Numéro d’entreprise : 0822.995.114.

Juge-commissaire : A. BRANCART.

Curateur : Me F. DE VULDER, 1020 LAEKEN, avenue Houba De
Strooper 748.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30113)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA DIFFUZ,
1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, Le Lorrainstraat 110.

Faillissementsnummer : 20141795.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : publiciteit.

Ondernemingsnummer : 0822.995.114.

Rechter-commissaris : A. BRANCART.

Curator : Mr. F. DE VULDER, 1020 LAKEN, Houba De Strooper-
laan 748.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30113)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SA HIGH TECH VISION,
1070 ANDERLECHT, chaussée de Mons 814.

Numéro de faillite : 20141796.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : matériaux de construction.

Numéro d’entreprise : 0809.892.788.

Juge-commissaire : A. BRANCART.

Curateur : Me F. DE VULDER, 1020 LAEKEN, avenue Houba De
Strooper 748.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30114)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van NV HIGH TECH
VISION, 1070 ANDERLECHT, Steenweg op Bergen 814.

Faillissementsnummer : 20141796.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw materieel.

Ondernemingsnummer : 0809.892.788.

Rechter-commissaris : A. BRANCART.

Curator : Mr. F. DE VULDER, 1020 LAKEN, Houba De Strooper-
laan 748.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30114)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL LAMRIN,
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, boulevard Louis Mettewie 95/7.

Numéro de faillite : 20141797.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : commerce électroménagers.

Numéro d’entreprise : 0865.885.643.

Juge-commissaire : A. BRANCART.

Curateur : Me F. DE VULDER, 1020 LAEKEN, avenue Houba De
Strooper 748.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30115)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA LAMRIN,
1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, Louis Mettewielaan 95/7.

Faillissementsnummer : 20141797.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : huishoudelijk aparaten.

Ondernemingsnummer : 0865.885.643.

Rechter-commissaris : A. BRANCART.

Curator : Mr. F. DE VULDER, 1020 LAKEN, Houba De Strooper-
laan 748.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30115)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL SANCO TEX,
1070 ANDERLECHT, rue de Fiennes 35.

Numéro de faillite : 20141798.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : commerce textile.

Numéro d’entreprise : 0480.329.944.

Juge-commissaire : A. BRANCART.

Curateur : Me F. DE VULDER, 1020 LAEKEN, avenue Houba De
Strooper 748.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30116)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA SANCO
TEX, 1070 ANDERLECHT, Fiennesstraat 35.

Faillissementsnummer : 20141798.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0480.329.944.

Rechter-commissaris : A. BRANCART.

Curator : Mr. F. DE VULDER, 1020 LAKEN, Houba De Strooper-
laan 748.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30116)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL VANHOORICKX,
1070 ANDERLECHT, route de Lennik 451/32.

Numéro de faillite : 20141799.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0461.325.268.

Juge-commissaire : S. LEMORT.

Curateur : Me C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUXELLES,
avenue Louise 349/17.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30117)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA
VANHOORICKX, 1070 ANDERLECHT, Lenniksebaan 451/32.

Faillissementsnummer : 20141799.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0461.325.268.

Rechter-commissaris : S. LEMORT.

Curator : Mr. C. DE LA VALLEE POUSSIN, 1050 BRUSSEL, Louiza-
laan 349/17.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30117)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL CQ FOOD,
1000 BRUXELLES, rue de la Presse 4.

Numéro de faillite : 20141800.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : fabrication de plats préparés.

Numéro d’entreprise : 0500.821.094.

Juge-commissaire : R. BRACHWITZ.

Curateur : Me C. GASIA, 1050 BRUXELLES, avenue Louise 486/6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30118)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA CQ FOOD,
1000 BRUSSEL, Drukpersstraat 4.

Faillissementsnummer : 20141800.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : bereide gerechten.

Ondernemingsnummer : 0500.821.094.

Rechter-commissaris : R. BRACHWITZ.

Curator : Mr. C. GASIA, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 486/6.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30118)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL ECOTOMS,
1000 BRUXELLES, avenue Louise 367.

Numéro de faillite : 20141801.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : énergie renouvelable.

Numéro d’entreprise : 0843.560.597.

Juge-commissaire : R. BRACHWITZ.

Curateur : Me C. GAS1A, 1050 BRUXELLES, avenue Louise 486/6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30119)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA ECOTOMS,
1000 BRUSSEL, Louizalaan 367.

Faillissementsnummer : 20141801.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : regenereerbare energie.

Ondernemingsnummer : 0843.560.597.

Rechter-commissaris : R. BRACHWITZ.

Curator : Mr. C. GASIA, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 486/6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30119)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL H2O AND CO,
1190 FOREST, avenue Général Dumonceau 94.

Numéro de faillite : 20141802.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : déco d’étalage.

Numéro d’entreprise : 0456.554.353.

Juge-commissaire : R. BRACHWITZ

Curateur : Me C. GASIA, 1050 BRUXELLES, avenue Louise 486/6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30120)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA H20 AND
CO, 1190 VORST, Generaal Dumonceaulaan 94.

Faillissementsnummer : 20141802.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : decoratie.

Ondernemingsnummer : 0456.554.353.

Rechter-commissaris : R. BRACHWITZ.

Curator : Mr. C. GASIA, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 486/6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30120)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL BELMAAR,
1060 SAINT-GILLES, rue de Russie 14.

Numéro de faillite : 20141803.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : désinfection.

Numéro d’entreprise : 0456.362.729.

Juge-commissaire : R. BRACHWITZ.

Curateur : Me C. GASIA, 1050 BRUXELLES, avenue Louise 486/6.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30121)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA
BELMAAR, 1060 SINT-GILLIS, Ruslandstraat 14.

Faillissementsnummer : 20141803.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : ontsmetting.

Ondernemingsnummer : 0456.362.729.

Rechter-commissaris : R. BRACHWITZ.

Curator : Mr. C. GASIA, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 486/6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30121)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL BRUSSELS REAL
ESTATE INTERNATIONAL MARKET, 1190 FOREST, chaussée de
Neerstalle 54.

Numéro de faillite : 20141804.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : organisation salons-congrès.

Numéro d’entreprise : 0465.982.753.

Juge-commissaire : R. BRACHWITZ.

Curateur : Me C. GASIA, 1050 BRUXELLES, avenue Louise 486/6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30122)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA BRUSSELS
REAL ESTATE INTERNATIONAL MARKET, 1190 VORST, Neerstalse-
steenweg 54.

Faillissementsnummer : 20141804.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : congres.

Ondernemingsnummer : 0465.982.753.

Rechter-commissaris : R. BRACHWITZ.

Curator : Mr. C. GASIA, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 486/6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30122)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL-S OCAKBASI,
1060 SAINT-GILLES, rue de Mérode 99.

Numéro de faillite : 20141805.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : commerce divers.

Numéro d’entreprise : 0833.301.561.

Juge-commissaire : R. BRACHWITZ.

Curateur : Me C. GASIA, 1050 BRUXELLES, avenue Louise 486/6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30123)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA-S OCAK-
BASI, 1060 SINT-GILLIS, de Merodestraat 99.

Faillissementsnummer : 20141805.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : handel in divers.

Ondernemingsnummer : 0833.301.561.

Rechter-commissaris : R. BRACHWITZ.

Curator : Mr. C. GASIA, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 486/6.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30123)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL OM SHREE,
1190 FOREST, avenue du Pont de Luttre 83.

Numéro de faillite : 20141806.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : épicerie.

Numéro d’entreprise : 0893.689.902.

Juge-commissaire : R. BRACHWITZ.

Curateur : Me C. GASIA, 1050 BRUXELLES, avenue Louise 486/6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30124)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA OM
SHREE, 1190 VORST, Luttreburglaan 83.

Faillissementsnummer : 20141806.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : kruidenier.

Ondernemingsnummer : 0893.689.902.

Rechter-commissaris : R. BRACHWITZ.

Curator : Mr. C. GASIA, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 486/6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30124)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SCRI PHONEIX,
1190 FOREST, rue du Croissant 81.

Numéro de faillite : 20141807.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : telecoms.

Numéro d’entreprise : 0883.465.607.

Juge-commissaire : R. BRACHWITZ.

Curateur : Me C. GASIA, 1050 BRUXELLES, avenue Louise 486/6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30125)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van CVOA
PHONEIX, 1190 VORST, Halvemaanstraat 81.

Faillissementsnummer : 20141807.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : telecoms.

Ondernemingsnummer : 0883.465.607.

Rechter-commissaris : R. BRACHWITZ.

Curator : Mr. C. GASIA, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 486/6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30125)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de Monsieur BUD, GHEORGHE, né
le 20/07/1969, domicilié à 1140 EVERE, rue G. De Lombaerde 68/1.

Numéro de faillite : 20141808.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : HORECA.

Numéro d’entreprise : 0835.123.181.

Juge-commissaire : C. BEGHIN.

Curateur : Me M. GUTMANN LE PAIGE, 1000 BRUXELLES, rue de
la Loi 28, bte 8.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30126)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van de heer BUD,
GHEORGHE, geboren op 20/07/1969, wonende te 1140 EVERE, G. De
Lombaerdestraat 68/1.

Faillissementsnummer : 20141808.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : HORECA.

Ondernemingsnummer : 0835.123.181.

Rechter-commissaris : C. BEGHIN.

Curator : Mr. M. GUTMANN LE PAIGE, 1000 BRUSSEL,
Wetstraat 28, bus 8.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30126)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL B.R, 1160 AUDER-
GHEM, avenue Charles Madoux 17, ét. 2.

Numéro de faillite : 20141809.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : nettoyage bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0822.450.231.

Juge-commissaire : C. BEGHIN.

Curateur : Me M. GUTMANN LE PAIGE, 1000 BRUXELLES, rue de
la Loi 28, bte 8.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30127)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA B.R,
1160 OUDERGEM, Charles Madouxlaan 17, ver. 2.

Faillissementsnummer : 20141809.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw reiniging.

Ondernemingsnummer : 0822.450.231.

Rechter-commissaris : C. BEGHIN.

Curator : Mr. M. GUTMANN LE PAIGE, 1000 BRUSSEL,
Wetstraat 28, bus 8.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eeste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30127)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL EM CREATE
CONCEPT, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE, rue Jean-Baptiste
Lepage 22.

Numéro de faillite : 20141810.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : conseils pour les affaires.

Numéro d’entreprise : 0880.835.224.

Juge-commissaire : C. BEGHIN.

Curateur : Me M. GUTMANN LE PAIGE, 1000 BRUXELLES, rue de
la Loi 28, bte 8.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30128)

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA EM
CREATE CONCEPT, 1150 SINT-PIETERS-WOLUWE, Jean-Baptiste
Lepagestraat 22.

Faillissementsnummer : 20141810.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : rading.

Ondernemingsnummer : 0880.835.224.

Rechter-commissaris : C. BEGHIN.

Curator : Mr. M. GUTMANN LE PAIGE, 1000 BRUSSEL, Wet-
straat 28, bus 8.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen
hiervan ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel
72ter van de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30128)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de Monsieur GLIGOR,
CONSTANTIN-MIRCEA, né le 03/10/1952, domicilié à
1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE, val des Seigneurs 82/B011.

Numéro de faillite : 20141811.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0828.901.028.

Juge-commissaire : C. BEGHIN.

Curateur : Me M. GUTMANN LE PAIGE, 1000 BRUXELLES, rue de
la Loi 28, bte 8.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30129)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van de heer GLIGOR,
CONSTANTIN-MIRCEA, geboren op 03/10/1952, wonende te
1150 SINT-PIETERS-WOLUWE, Herendal 82/B011.

Faillissementsnummer : 20141811.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0828.901.028.

Rechter-commissaris : C. BEGHIN.

Curator : Mr. M. GUTMANN LE PAIGE, 1000 BRUSSEL,
Wetstraat 28, bus 8.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30129)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL MADISON STORE,
1000 BRUXELLES, boulevard du Midi 122.

Numéro de faillite : 20141812.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : commerce textile.

Numéro d’entreprise : 0841.383.146.

Juge-commissaire : C. BEGHIN.

Curateur : Me M. GUTMANN LE PAIGE, 1000 BRUXELLES, rue de
la Loi 28, bte 8.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30130)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA MADISON
STORE, 1000 BRUSSEL, Zuidlaan 122.

Faillissementsnummer : 20141812.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0841.383.146.

Rechter-commissaris : C. BEGHIN.

Curator : Mr. M. GUTMANN LE PAIGE, 1000 BRUSSEL,
Wetstraat 28, bus 8.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30130)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL NORDOM,
1040 ETTERBEEK, avenue de la Chasse 135.

Numéro de faillite : 20141813.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : intermédiaire de commerce.

Numéro d’entreprise : 0840.191.531.

Juge-commissaire : C. BEGHIN.

Curateur : Me M. GUTMANN LE PAIGE, 1000 BRUXELLES, rue de
la Loi 28, bte 8.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30131)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA NORDOM,
1040 ETTERBEEK, Jachtlaan 135.

Faillissementsnummer : 20141813.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : tussenpersoon in handel.

Ondernemingsnummer : 0840.191.531.

Rechter-commissaris : C. BEGHIN.

Curator : Mr. M. GUTMANN LE PAIGE, 1000 BRUSSEL,
Wetstraat 28, bus 8.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30131)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SCRI RAPIDUS,
1040 ETTERBEEK, boulevard Louis Schmidt 119/2.

Numéro de faillite : 20141814.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : poste et courrier.

Numéro d’entreprise : 0841.770.651.

Juge-commissaire : C. BEGHIN.

Curateur : Me M. GUTMANN LE PAIGE, 1000 BRUXELLES, rue de
la Loi 28, bte 8.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30132)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van CVOA RAPIDUS,
1040 ETTERBEEK, Louis Schmidtlaan 119/2.

Faillissementsnummer : 20141814.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : post.

Ondernemingsnummer : 0841.770.651.

Rechter-commissaris : C. BEGHIN.

Curator : Mr. M. GUTMANN LE PAIGE, 1000 BRUSSEL,
Wetstraat 28, bus 8.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30132)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de la SPRL ADAN FOOD,
1301 WAVRE, rue des Templiers 1.

Numéro de faillite : 20141815.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : magasin d’alimentation.

Numéro d’entreprise : 0884.610.504.

Juge-commissaire : P. VERCRUYSSE.

Curateur : Me Y. GODFROID, 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 283/19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30133)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van BVBA ADAN
FOOD, 1301 WAVRE, rue des Templiers 1.

Faillissementsnummer : 20141815.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0884.610.504.

Rechter-commissaris : P. VERCRUYSSE.

Curator : Mr. Y. GODFROID, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 283/19.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30133)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SCRI JML SERVICES,
1140 EVERE, avenue Notre-Dame 151.

Numéro de faillite : 20141816.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : import/export.

Numéro d’entreprise : 0891.470.580.

Juge-commissaire : P. VERCRUYSSE.

Curateur : Me Y. GODFROID, 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 283/19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30134)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van CVOA JML
SERVICES, 1140 EVERE, Onze Lieve Vrouwlaan 151.

Faillissementsnummer : 20141816.

Datum faillissement : 22/09/14 ?

Handelsactiviteit : invoer/uitvoer.

Ondernemingsnummer : 0891.470.580.

Rechter-commissaris : P. VERCRUYSSE.

Curator : Mr. Y. GODFROID, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 283/19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30134)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL SELF GROUPE,
1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT, avenue de Broqueville 42.

Numéro de faillite : 20141817.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : construction spécialisée.

Numéro d’entreprise : 0888.873.356.

Juge-commissaire : P. VERCRUYSSE.

Curateur : Me Y. GODFROID, 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 283/19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30135)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA SELF
GROUPE, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE, Broquevillelaan 42.

Faillissementsnummer : 20141817.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0888.873.356.

Rechter-commissaris : P. VERCRUYSSE.

Curator : Mr. Y. GODFROID, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 283/19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30135)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL DENEK, 1210 SAINT-
JOSSE-TEN-NOODE, rue du Méridien 54.

Numéro de faillite : 20141818.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0835.563.245.

Juge-commissaire : P. VERCRUYSSE.

Curateur : Me Y. GODFROID, 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 283/19.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30136)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA DENEK,
1210 SINT-JOOST-TEN-NODE, Middaglijnstraat 54.

Faillissementsnummer : 20141818.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0835.563.245.

Rechter-commissaris : P. VERCRUYSSE.

Curator : Mr. Y. GODFROID, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 283/19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30136)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL HBENLI,
1030 SCHAERBEEK, rue de la Poste 250.

Numéro de faillite : 20141819.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0821.032.150.

Juge-commissaire : P. VERCRUYSSE.

Curateur : Me Y. GODFROID, 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 283/19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30137)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA HBENLI,
1030 SCHAARBEEK, Poststraat 250.

Faillissementsnummer : 20141819.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : café/bar.

Ondernemingsnummer : 0821.032.150.

Rechter-commissaris : P. VERCRUYSSE.

Curator : Mr. Y. GODFROID, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 283/19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30137)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL PARANA,
1030 SCHAERBEEK, rue Colonel Bourg 112/6.

Numéro de faillite : 20141820.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : travaux d’installation.

Numéro d’entreprise : 0836.863.441.

Juge-commissaire : P. VERCRUYSSE.

Curateur : Me Y. GODFROID, 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 283/19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30138)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA PARANA,
1030 SCHAARBEEK, Kolonel Bourgstraat 112/6.

Faillissementsnummer : 20141820.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0836.863.441.

Rechter-commissaris : P. VERCRUYSSE.

Curator : Mr. Y. GODFROID, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 283/19.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30138)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL TEK-KAR,
1130 HAREN, chaussée de Haecht 1749.

Numéro de faillite : 20141821.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : commerce autos.

Numéro d’entreprise : 0865.540.304.

Juge-commissaire : P. VERCRUYSSE.

Curateur : Me Y. GODFROID, 1050 BRUXELLES, avenue
Louise 283/19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30139)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA TEK-KAR,
1130 HAREN, Haachtstesteenweg 1749.

Faillissementsnummer : 20141821.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : handel in autos.

Ondernemingsnummer : 0865.540.304.

Rechter-commissaris : P. VERCRUYSSE.

Curator : Mr. Y. GODFROID, 1050 BRUSSEL, Louizalaan 283/19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30139)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de Madame CINDY PEREMANS,
née le 09/07/1978, domiciliée à 1371 ASSE, Nachtegaallaan 14/2.

Numéro de faillite : 20141822.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : salon lavoir.

Numéro d’entreprise : 0870.268.261.

Juge-commissaire : F. DE ROY.

Curateur : Me C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30140)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van Mevr. CINDY
PEREMANS, geboren op 09/07/78, wonende te 1371 ASSE,
Nachtegaallaan 14/2.

Faillissementsnummer : 20141822.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : wasserij.

Ondernemingsnummer : 0870.268.261.

Rechter-commissaris : F. DE ROY.

Curator : Mr. C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30140)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL BULSEIZE,
1180 UCCLE, drève du Caporal 8.

Numéro de faillite : 20141823.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : promotion immobilière.

Numéro d’entreprise : 0826.977.062.

Juge-commissaire : F. DE ROY.
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Curateur : Me C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30141)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA BULSEIZE,
1180 UKKEL, Kaporaaldreef 8.

Faillissementsnummer : 20141823.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : immobilien.

Ondernemingsnummer : 0826.977.062.

Rechter-commissaris : F. DE ROY.

Curator : Mr. C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30141)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de SPRLU ISA B, 1180 UCCLE,
rue Xavier de Bue 45.

Numéro de faillite : 20141824.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : textile.

Numéro d’entreprise : 0479.403.296.

Juge-commissaire : F. DE ROY.

Curateur : Me C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30142)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van EBVBA ISA B,
1180 UKKEL, Xavier de Buestraat 45.

Faillissementsnummer : 20141824.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0479.403.296.

Rechter-commissaris : F. DE ROY.

Curator : Mr. C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30142)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL JUSA, 1180 UCCLE,
drève du Caporal 8.

Numéro de faillite : 20141825.

Date dc faillite : 22/09/2014.

Objet social : promotion immobilière.

Numéro d’entreprise : 0887.968.484.

Juge-commissaire : F. DE ROY.

Curateur : Me C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30143)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA JUSA,
1180 UKKEL, Kaporaaldreef 8.

Faillissementsnummer : 20141825.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : immobilien.

Ondernemingsnummer : 0887.968.484.

Rechter-commissaris : F. DE ROY.

Curator : Mr. C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30143)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL LES CREATEURS
D’AVENIR, 1180 UCCLE, rue des Trois Arbres 16B.

Numéro de faillite : 20141826.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : épicerie.

Numéro d’entreprise : 0892.106.030.

Juge-commissaire : F. DE ROY.

Curateur : Me C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30144)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA LES CREA-
TEURS D’AVENIR, 1180 UKKEL, Drie Bomenstraat 16B.

Faillissementsnummer : 20141826.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : kruidenier.

Ondernemingsnummer : 0892.106.030.

Rechter-commissaris : F. DE ROY.

Curator : Mr. C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30144)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL NOURELEC,
1180 UCCLE, chaussée d’Alsemberg 842/R15.

Numéro de faillite : 20141827.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0478.292.251.

Juge-commissaire : F. DE ROY.

Curateur : Me C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30145)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA
NOURELEC, 1180 UKKEL, Steenweg op Alsemberg 842/R15.

Faillissementsnummer : 20141827.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0478.292.251.

Rechter-commissaris : F. DE ROY.

Curator : Mr. C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30145)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de la SPRL ROLDAO &
CUISINES DU MONDE, 1180 UCCLE, rue Emile Claus 63.

Numéro de faillite : 20141828.

Date de faillite : 22/09/2014.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0836.882.148.

Juge-commissaire : F. DE ROY.

Curateur : Me C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de Bruxelles,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 29/10/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., Pinchart, N.
(Pro deo) (30146)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BVBA ROLDAO
& CUISINES DU MONDE, 1180 UKKEL, Emile Clausstraat 63.

Faillissementsnummer : 20141828.

Datum faillissement : 22/09/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0836.882.148.

Rechter-commissaris : F. DE ROY.

Curator : Mr. C. CHARDON, 1400 NIVELLES, rue de la Proces-
sion 25.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 29/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : d.d. hoofdgriffier, Pinchart, N.
(Pro deo) (30146)

Handelsgericht Eupen

FURCHT, Esther, geboren am 06. September 1965 in Simmerath,
wohnhaft in 4700 EUPEN, Neustrasse 7, handelnd unter der Bezeich-
nung: «CAFE STIEFEL», Malmedyer Strasse 152, in 4700 EUPEN,
eingetragen in der ZUD unter der Nummer 0845.678.761, Haupt-
tätigkeit : café - Bar...

Durch Urteil vom 11. September 2014 hat das Handelsgericht Eupen
den o.g. Konkurs mangels Aktiva für abgeschlossen und die Konkurs-
schuldnerin für ENTSCHULDBAR erklärt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) D. WETZELS, Greffier.
(30147)

Tribunal de commerce d’Eupen

FURCHT, Esther, née le 06.09.1965 à Simmerath, domiciliée à
4700 EUPEN, rue Neuve 7, faisant le commerce sous la dénomination :
« CAFE STIEFEL », rue de Malmedy 152, à 4700 EUPEN, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0845.678.761, pour
montage café - bar.

Par jugement du 11 septembre 2014, le tribunal de commerce
d’Eupen a déclaré la faillite préqualifiée close, par manque d’actif, et
déclare la faillie EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : (signé) D. WETZELS, greffier.
(30147)

Handelsgericht Eupen

PIETTE, Christophe, geboren am 09. Februar1982 in Dinant, wohn-
haft und mit Niederlassung in 4760 BULLINGEN, Weckerath 24,
handelnd unter der Bezeichnung: «ELEKTRO TOSCANNE», einge-
tragen in der ZUD unter der Nummer 0880.479.886, Haupttätigkeit :
elektrikerarbeiten,...

Durch Urteil vom 11. September 2014 hat das Handelsgericht Eupen
den o.g. Konkurs wegen Liquidation für abgeschlossen und den
Konkursschuldner für ENTSCHULDBAR erklärt.

Für gleichlautenden Auszug : (gez.) D. WETZELS, Greffier.
(30148)

Tribunal de commerce d’Eupen

PIETTE, Christophe, né le 9 février 1982 à Dinant, domicilié à
4760 BULLANGE, Weckerath 24, exerçant son commerce sous la
dénomination : « ELEKTRO TOSCANNE », inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0880.479.886, pour travaux
d’électricien,...

Par jugement du 11 septembre 2014, le tribunal de commerce
d’Eupen a déclaré la faillite préqualifiée close, par liquidation, et
déclare le failli EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : (signé) D. WETZELS, greffier.
(30148)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 23/09/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a déclaré excusable Monsieur Ousama MOUBAYED,
domicilié à 4000 Liège, rue En Bois 11/C000, B.C.E. n° 0753.299.288,
déclaré en faillite par jugement du 16/09/2013.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Marie
SCHENKELAARS.

(30149)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 23/09/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a déclaré inexcusable Monsieur Jean Luc FREÇON,
domicilié à 4000 Liège, rue des Beaux-Arts 37, B.C.E. n° 0598.433.580,
déclaré en faillite par jugement du 14/10/2013.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Marie
SCHENKELAARS.

(30150)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 23/09/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a déclaré excusable Madame Bouchera ZERBAOUI,
domiciliée à 4031 Liège, rue d’Angleur 2, B.C.E. n° 0603.931.007,
déclarée en faillite par jugement du 27/09/2011.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Marie
SCHENKELAARS.

(30151)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL BUSINESS
CONSEILS, ayant eu son siège social à 4100 SERAING rue du
Moulin 4/1, B.C.E. n° 0881.978.438.

Liquidateur : Raffaele FRAMBA, rue du Moulin 4, à 4100 Seraing.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30152)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL LA MAIN
D’ATIA, ayant eu son siège social à 4000 Liège, En Féronstrée 43,
B.C.E. n° 0832.141.917.

Liquidateur : Pierre LARUELLE, En Féronstrée 43, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30153)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour insuffisance d’actif, la faillite de Monsieur Stéphane
VANDERSMISSEN, domicilié à 4140 Sprimont, rue du Centre 102,
B.C.E. n° 0794.072.484, et l’a déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30154)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de Monsieur Enrico
ESPOSITO, domicilié à 4342 Awans, rue de la Libération 47/1,
B.C.E. n° 0606.601.574, et l’a déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30155)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SPRL P & L, ayant eu
son siège social à 4100 Seraing, route du Condroz 5/b,
B.C.E. n° 0472.004.572.

Liquidateur : Juan Francisco GARCIA FERNANDEZ, rue du Baty 27,
à 4163 Anthisnes.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30156)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SPRL A.S.I.C., ayant eu
son siège social à 4000 Liège, boulevard d’Avroy 69-71,
B.C.E. n° 0867.257.994.

Liquidateur : Patrick SENECA, rue de la Résidence 9/32, à
4031 Angleur.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30157)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SPRL EURO TRADING
AGENCY, ayant eu son siège social à 4020 Liège, rue de Liège 96,
B.C.E. n° 0860.664.370.

Liquidateur : Abdessamad HIJJIT, Muggenstraat 5, b4, à 3740 Bilzen.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30158)

Tribunal de commerce de Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SPRL ALDAREM, ayant eu
son siège social à 4000 Liège, boulevard d’Avroy 62,
B.C.E. n° 0890.653.109.

Liquidateur : Giuseppe D’ASCENZO, rue de l’Abbaye 8, à
4432 Alleur.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30159)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SPRL CONSTRUCTIONS
TORREBORRE, ayant eu son siège social à 4400 Flémalle rue des
Semailles 2, B.C.E. n° 0899.533.260.

Liquidateur : Mokhtar S’RIFI, Zuurbeemdenstraat 8, à 3401 Waas-
mont.

Pour extrait conforme, le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30160)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SPRL A.M.R., ayant eu
son siège social à 4610 Beyne-Heusay, rue Germinal 6,
B.C.E. n° 0871.560.143.

Liquidateur : Henri KOCH, rue Germinal 6, à 4610 Beyne-Heusay.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30161)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SA S.M. DIFFUSION, ayant
eu son siège social à 4051 Chaudfontaine, rue du Général Jacques 292,
B.C.E. n° 0438.286.580.

Liquidateur : Ghislain VRANCKEN, rue du Tige 12, à 4560 Bois-et-
Borsu.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30162)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SNC ORTHOBENELUX,
ayant eu son siège social à 4340 Awans, rue de la Station 40,
B.C.E. n° 0896.667.901.

Liquidateur : Ibrahim BELKAID, rue Grétry 15/02, à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30163)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SPRL JACOBS ET FRERES,
ayant eu son siège social à 4100 Seraing, rue Smeets 29,
B.C.E. n° 0842.774.305.

Liquidateur : Jacob KPOKPOOLA, rue Srneets 29, à 4100 Seraing.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30164)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SPRL MIDEX GROUPE,
ayant eu son siège social à 4630 Soumagne, rue Césard de Paepe 45,
B.C.E. n° 0893.167.684.

Liquidateur : Jean-Pierre WETZELS, rue Césard de Paepe 45, à
4630 Soumagne.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30165)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SPRL AUTOUR DU
PALAIS, ayant eu son siège social à 4000 Liège, rue du Palais 60A,
B.C.E. n° 0823.883.851.

Liquidateur : Benoït PLUMET, rue de Spa 14, à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30166)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SPRL PROJET-CONCEPT,
ayant eu son siège social à 4040 Herstal, En Grande Foxhalle 74,
B.C.E. n° 0828.562.320.

Liquidateur : Yves BODSON, chemin du Moulin 8, à 4877 Olne.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30167)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SPRL PROVADI, ayant eu
son siège social à 4000 Liège, rue Sainte-Marguerite 96,
B.C.E. n° 0893.401.870.

Liquidateur : David Francesco DAVI, rue Walthère Jamar 47, à
4430 Ans.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30168)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SPRL LA TABLE DANSE,
ayant eu son siège social à 4430 Ans, rue de la Station 60,
B.C.E. n° 0872.028.218.

Liquidateur : Jean-Henri JEHAES, rue de Liège 241, à 4041 Vottem.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30169)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SA SERFIX INTERNA-
TIONAL, ayant eu son siège social à 4670 Blegny rue André Ruwet 19,
B.C.E. n° 0453.265.855.

Liquidateur : Jean Paul HANIKEN, rue André Ruwet 19, à
4670 Blegny.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30170)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SPRL DECHARNEUX-
LEVERT (SPRL TRANSPORT CARBURANT COMBUSTIBLE GNRM),
ayant eu son siège social à 4460 Grâce-Hollogne, rue Mathieu de
Lexhy 115, B.C.E. n° 0469.140.696.

Liquidateur : Nasser DARRAZ, rue d’Amercoeur 73, à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30171)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL FENIX, ayant eu
son siège social à 4432 Ans, rue de l’Abbaye 47/5,
B.C.E. n° 0870.671.307.

Liquidateur : Christophe DREZE, rue Lambert Darchis 33/12, à
4040 Herstal.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30172)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 23.09.2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL ART ET GLACES,
ayant eu son siège social à 4020 Liège, rue Puits-en-Sock 149,
B.C.E. n° 0896.429.458.

Liquidateur : Gabriel HANCE, quai de la Dérivation 1, à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. SCHEN-
KELAARS.

(30173)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 25.09.2014, la chambre unique de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège, a prononcé,
sur aveu, la faillite de G.E.C.G HORECA, société privée à responsabilité
limitée, ayant son siège social à 6990 Hotton, rue Emile Parfonry 6b,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0848.638.251, pour avoir exercé, à la même adresse, l’activité
commerciale de « traiteur-organisateur de banquets », sous la dénomi-
nation « La tête dans le terroir », jusqu’au 15 septembre 2014 et a
désigné, en qualité de curateur, Maître Daniel ZAMARIOLA, avocat à
6900 Lignières, Al Gloriette 20.

Le même jugement :

- invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de céans, rue
Victor Libert 9, Palais de Justice, Bâtiment B, 1er étage, la déclaration de
leurs créances, avec leurs titres, dans les trente jours à compter du
présent jugement,

- dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 06.11.2014,

- dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. COLLARD.
(30174)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 25.09.2014, la chambre unique de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège, a prononcé,
sur aveu, la faillite de BATTER, Philippe Henri Ghislain, né le
18.01.1966 à Longlier, domicilié à 6986 La Roche-en-Ardenne, Halleux 2,
enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0691.171.322, pour l’activité, à la même adresse, d’exploitant
forestier, et a désigné, en qualité de curateur, Maître Olivier VAJDA,
avocat à 6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45.

Le même jugement :

- invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de céans, rue
Victor Libert 9, Palais de Justice, Bâtiment B, 1er étage, la déclaration de
leurs créances, avec leurs titres, dans les trente jours à compter du
présent jugement,

- dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 06.11.2014,

- dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. COLLARD.
(30175)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/09/2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation les
opérations de faillite de la SCRL BUREAU DUCHENE VALERE
HORIZONS, dont le siège social est établi à 5000 Namur, rue de
Gravière 30, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0438.482.362.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 11/07/1997.

Le dit jugement donne décharge à Maître SOHET, Isabelle, avocate
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur Valère DUCHENE, domicilié à 5530 Godinne, rue Grande 39,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(30176)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/09/2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation les
opérations de faillite de la SA FOUNTAIN LIEGE, dont le siège social
est établi à 5300 Andenne, chaussée de Moncheur 85, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0463.208.256.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 09/09/2004.

Le dit jugement donne décharge à Maître LAUDET, Laurence,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur VANDEVELDE, Laurent, domicilié à 1460 Ittre, rue Haute 41,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(30177)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/09/2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation les
opérations de faillite de la SPRL LE FER, dont le siège social est établi
à 5330 Assesse, rue de la Camousse 9, ayant son siège d’exploitation à
5500 Dinant, rue Grande 55, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0459.278.865.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 26/01/2006.
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Le dit jugement donne décharge à Maître LEFEVRE, Christophe,
avocat au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Madame LEFEVRE, Nadine, domiciliée à 5330 Assesse, rue de la
Camousse 9, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(30178)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/09/2014, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation les opérations de
faillite, de Monsieur VAN GROENEGEM, Michael, né à Namur le
26/09/1974, domicilié à 5081 Meux, rue Léon Dumont 5, inscrit à la
B.C.E. sous le numéro 0884.419.769.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 17/04/2008.

Le dit jugement donne décharge à Maître LEFEVRE, Christophe,
avocat au barreau de Namur, de son mandat de curateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(30179)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/09/2014, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance d’actif, les
opérations de faillite de la SCRL TEMPO COMMUNICATION, dont le
siège social est établi à 5100 Jambes, chaussée de Liège 9, inscrite à la
B.C.E. sous le numéro 0445.619.582.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 08/11/2012.

Le dit jugement donne décharge à Maître DE NEVE, Marie-Thérèse,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère,
Monsieur KONINCKX, Serge, domicilié à 1140 Bruxelles, avenue du
Pennon 8, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(30180)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/09/2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation les
opérations de faillite d’OSARIUM SPRL, dont le siège social est établi à
5170 Lesve, rue de la Bouverie 53, exploitant un magasin, à
5100 Wierde, chaussée de Marche 927, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0457.423.096.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 06/06/2013.

Le dit jugement donne décharge à Maître DELFORGE, Murielle,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur JAUQUET, Jean, domicilié à 5170 Lesve, rue de la
Bouverie 53, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(30181)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/09/2014, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance d’actif, les
opérations de faillite de la SPRL LE BISTROT DIANE, dont le siège
social était établi à 5030 Gembloux, avenue de la Faculté d’Agro-
nomie 67, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0839.895.482.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 14/11/2013.

Le dit jugement donne décharge à Maître STEINIER, Karl, avocat au
barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère,
Monsieur DISTELMANS, Thierry, domicilié à 5000 Namur, avenue
Baron Fallon 11 et Monsieur Daniel DASPREMONT, domicilié à
5030 Gembloux, avenue de la Faculté d’Agronomie 67, comme liquida-
teurs.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(30182)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 11/09/2014, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance d’actif les opéra-
tions de faillite de Monsieur SPIRIDON, Ioan, né à Stauceni (Roumanie)
le 20/04/1956, domicilié à 5000 Namur, rue de Bruxelles 30, bte 14,
exploitant une cafétaria à 5002 Saint-Servais, route de Gembloux 270,
inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0817.647.444.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 11/09/2014.

Le dit jugement donne décharge à Maître HEINTZ, Marie-Flore,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur et accorde à
Monsieur SPIRIDON, Ioan, le bénéfice de l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(30183)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 18 septembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Verviers a déclaré la faillite de ACAR, Erhan, né à
Corum (Turquie) le 19 avril 1986, domicilié à 4800 VERVIERS, rue de la
Montagne 4, bte 2ét, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0826.021.811, pour l’exploitation d’un café-bar exercé à
4800 VERVIERS, place de la Victoire 16, sous l’appellation CAFE ACTU.

Curateur : Maître Vincent TROXQUET, avocat à 4800 VERVIERS, rue
aux Laines 35.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
20 novembre 2014 à 9 h 30 m au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier de division f.f., (signé) Y. JORIS.
(30184)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 septembre 2014, la première chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte sur aveu la faillite de Madame COHARD, Aurélie, née le
28.12.1987, domiciliée à 6534 GOZEE, rue Armand Bury 100/A, exer-
çant son activité commerciale sis à 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE,
avenue Paul Pastur 32, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises,
sous le n° 0849.654.771, (activité commerciale : commerce de vêtements;
dénomination commerciale : « ADDICTION »).

Curateur : Maître Muriel LAMBOT, avocate à 6000 CHARLEROI,
boulevard Mayence 7.

Juge-commissaire : Franz DUTRIFOY.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 10.09.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21.10.2014.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
19.11.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(30185)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 23 septembre 2014, la première chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
sur aveu la faillite de Monsieur Christophe LEBEAU, né à Ixelles le
23.03.1977, domicilié à 6010 COUILLET, rue des Sarts 71, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0611.997.051 (activité
commerciale : « transporteur » — dénomination commerciale :
NEANT).

Désigne en qualité de curateur Maître Guy HOUTAIN, avocat au
Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6220 FLEURUS,
chaussée de Charleroi 231.

Désigne en qualité de juge-commissaire Stéphane ETIENNE.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 12.07.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 21.10.2014.

Fixe au 18.11.2014 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(30186)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24 septembre 2014, la cinquième chambre du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi,
a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL TERRASSES & CO, dont le siège
social est sis à 6250 AISEAU-PRESLES, rue d’Oignies 198, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0525.771.870 (activité
commerciale : vente et pose de terrasses et parquet — dénomination
commerciale : NEANT).

Désigne en qualité de curateur Maître Philippe DELVAUX, avocat au
Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6240 FARCIENNES,
rue Grande 30.

Désigne en qualité de juge-commissaire Philippe LARDINOIS.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 19.09.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 22.10.2014.

Fixe au 19.11.2014 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(30187)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 septembre 2014, la première chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte sur aveu la faillite de la SCS LAGAST CARRELAGES, dont le
siège social est sis à 7170 MANAGE, rue de Bascoup 171, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0822.475.866, (activité
commerciale : pose de carrelages; dénomination commerciale : néant).

Curateur : Maître Pierre-Emmanuel CORNIL, avocat à
6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL, rue de Gozée 137.

Juge-commissaire : Marcel BALSAT.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 22.09.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21.10.2014.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
19.11.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(30188)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 septembre 2014, la première chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte sur aveu la faillite de la SOCIETE FARCIENNOISE D’INSER-
TION PAR LE NETTOYAGE SCRL, dont le siège social est sis à
6240 FARCIENNES, rue Clément Daix 100, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0898.362.827, (activité commer-
ciale : société de nettoyage — titres services; dénomination commer-
ciale : « SOFINET »).

Curateur : Maître Philippe DELVAUX, avocat à 6240 FARCIENNES,
Grand Place 30.

Juge-commissaire : Marcel BALSAT.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 19.09.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21.10.2014.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
19.11.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(30189)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 septembre 2014, la première chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte sur citation la faillite de la SCS DINIC CAR, dont le siège social
est sis à 6040 JUMET, rue Jean-Baptiste Ledoux 90/A, et actuellement à
6001 Marcinelle, rue de la Gare 3, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0479.008.269.

Curateur : Maître Alexandre GILLAIN, avocat à 6000 CHARLEROI,
boulevard Devreux 28.

Juge commissaire : Luc DERMINE.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 22.09.2014.
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Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21.10.2014.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
19.11.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(30190)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 septembre 2014, la première chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte sur citation la faillite de Monsieur YOUSFI, Kamal, né le
03.06.1969, domicilié à 6000 CHARLEROI, boulevard Joseph Tirou 14/
073, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0501.870.476.

Curateur Maître Louis DERMINE, avocat à 6280 LOVERVAL, allée
Notre-Dame de Grâce 2.

Juge-commissaire : Denis TELLIER.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 22.09.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 21.10.2014.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
19.11.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(30191)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 22/09/2014 a
été déclarée ouverte sur aveu la faillite de 2 NICE SPRL, DENOM.
« OUTLET STORE », CHAUSSEE DE BRUXELLES 216,
1410 WATERLOO, N° B.C.E. 0884.233.489, activité : vente de vêtements.

Juge-commissaire : Monsieur KIRSCH, ALAIN.

Curateur : Maître DEDOBBELEER, GENEVIEVE, avocat à
1400 NIVELLES, RUE DE CHARLEROI 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 03/11/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30192)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 22/09/2014 a
été déclarée ouverte sur aveu la faillite de MORMONT,
JEAN-JACQUES, BEAU SITE PREMIERE AVENUE 69, 1330 RIXEN-
SART, N° B.C.E. 0578.782.172, activité : déménageur.

Juge-commissaire : Monsieur KIRSCH, ALAIN.

Curateur : Maître ROOSEN, LAURENCE, avocat à 1341 CEROUX-
MOUSTY, AVENUE DES IRIS 101.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 03/11/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30193)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 22/09/2014 a
été déclarée ouverte sur aveu la faillite de JCL QUALITY SPRL, RUE
JOSEPH PIETTE 1, 1325 LONGUEVILLE, N° B.C.E. 0452.476.789,
activité : grossiste en accessoires de cycles.

Juge-commissaire : Monsieur DE VOLDER, ERIC.

Curateur : Maître JOSSART, DOMINIQUE, avocat à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 03/11/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30194)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 22/09/2014 a
été déclarée ouverte sur aveu la faillite de TEVIZZ SA, BOULEVARD
DE FRANCE 9, 1420 BRAINE-L’ALLEUD, N° B.C.E. 0847.313.113,
activité : consultance et autres conseils.

Juge-commissaire : Monsieur KIRSCH, ALAIN.

Curateur : Maître ROOSEN, LAURENCE, avocat à 1341 CEROUX-
MOUSTY, AVENUE DES IRIS 101.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 03/11/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30195)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 22/09/2014 a
été déclarée ouverte sur citation la faillite de COMMEBO SA, RUE DE
L’ANCIENNE GARE 7/1, 1380 LASNE, N° B.C.E. 0865.177.543.

Juge-commissaire : Monsieur DE VOLDER, ERIC.

Curateur : Maître JOSSART, DOMINIQUE, avocat à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.
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Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 03/11/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30196)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 22/09/2014 a
été déclarée ouverte sur aveu la faillite de WEBDECO SPRL,
CHAUSSEE DE LOUVAIN 406, 1300 WAVRE, N° B.C.E. 0874.650.780,
activité : reférencement sur Internet.

Juge-commissaire : Monsieur KIRSCH, ALAIN.

Curateur : Maître ROOSEN, LAURENCE, avocat à 1341 CEROUX-
MOUSTY, AVENUE DES IRIS 101.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 03/11/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30197)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 22/09/2014 a
été déclarée ouverte par fin anticipée de la procédure en réorganisation
judiciaire la faillite de HYDROFLOORS SPRL, RUE DE COQUIA-
MONT 13, 1360 PERWEZ, N° B.C.E. 0807.648.130.

Juge-commissaire : Monsieur DE VOLDER, ERIC.

Curateur : Maître JEEGERS, CHRISTINE, avocat à 1330 RIXENSART,
AVENUE DE MERODE 8.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 03/11/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30198)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 22/09/2014 a
été déclarée ouverte sur aveu la faillite de MULTI-RENOV SPRL, RUE
HOULETTE 28, 1495 VILLERS-LA-VILLE, N° B.C.E. 0885.666.418,
activité : construction en bâtiment.

Juge-commissaire : Monsieur DE VOLDER, ERIC.

Curateur : Maître JEEGERS, CHRISTINE, avocat à 1330 RIXENSART,
AVENUE DE MERODE 8.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 03/11/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30199)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 22/09/2014 a
été déclarée ouverte sur aveu la faillite de DELVAUX & PARTNERS
SPRL, CHEMIN DE LA BRUYERE DU GOUVERNEUR 4, 1380 LASNE,
N° B.C.E. 0867.501.781, activité : management.

Juge-commissaire : Monsieur DE VOLDER, ERIC.

Curateur : Maître JEEGERS, CHRISTINE, avocat à 1330 RIXENSART,
AVENUE DE MERODE 8.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 03/11/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(30200)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MASTROSIMONE FRANCO, ZONDER GEKENDE WOON-
PLAATS, DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie : 39071.

Datum faillissement : 30 september 2014.

Handelsactiviteit : vennoot van comm.v. FM Construct.

Handelsbenaming : VENNOOT VAN COMM.V. FM CONSTRUCT.

Uitbatingsadres : VERBLIJVENDE TE SLUIZENSTRAAT 18/002,
2900 SCHOTEN.

Curator : Mr CORNILLE PETER, SANTVOORBEEKLAAN 25,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2014/100262

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : APG NV, OOSTMALSEBAAN 3, 2960 BRECHT.

Referentie : 39072.

Datum faillissement : 30 september 2014.

Handelsactiviteit : groothandel in vlees en vleesproducten.
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Ondernemingsnummer : 0472.565.588

Curator : Mr VANHOUCKE GUY, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2014/100263

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MASO BVBA, NEERBROEK 67, 2070 BURCHT-ZWIJNDRECHT.

Referentie : 39069.

Datum faillissement : 30 september 2014.

Handelsactiviteit : overige adviesbureaus op het gebied van bedrijfs-
beheer.

Ondernemingsnummer : 0474.469.857

Curator : Mr COOLS VEERLE, MECHELSESTEENWEG 12 -
6e VERD., 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2014/100260

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MAGNIVISION BVBA, XAVERIUSSTRAAT 10/2, 2140 BORGER-
HOUT (ANTWERPEN).

Referentie : 39068.

Datum faillissement : 30 september 2014.

Handelsactiviteit : detailhandel in fotografische en optische artikelen.

Ondernemingsnummer : 0835.065.080

Curator : Mr COOLS VEERLE, MECHELSESTEENWEG 12 -
6e VERD., 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2014/100259

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : FM CONSTRUCT COMM.V., GLORIANTDREEF 6/B,
2960 BRECHT.

Referentie : 39070.

Datum faillissement : 30 september 2014.

Handelsactiviteit : plaatsen van vloer-en wandtegels.

Ondernemingsnummer : 0892.333.583

Curator : Mr CORNILLE PETER, SANTVOORBEEKLAAN 25,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2014/100261

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LA CHINE-CHEN SPRL,
RUE GRANDE 45, 5500 DINANT.

Référence : 20140096.

Date de faillite : 1 octobre 2014.

Numéro d’entreprise : 0459.902.437

Curateur : BOUILLON JEAN MARC, RUE DAOUST 38,
5500 DINANT.

Date provisoire de cessation de paiement : 01/10/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 12 novembre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, V. Fournaux.
2014/100306

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : COURSIER CHRISTIANE,
RUE ROGER DE KEYSER(FOR) 100, 6464 BOURLERS.

Référence : 20140092.

Date de faillite : 24 septembre 2014.

Activité commerciale : VENDEUSE EN CARBURANT.

Siège d’exploitation : RUE DE LA GARE 15, 5660 COUVIN.
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Numéro d’entreprise : 0838.776.420

Curateur : HYAT BENOIT, RUE DAOUST 41, 5500 DINANT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 5 novembre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, V. Fournaux.
2014/100304

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur citation, de : J.C. EXPORT CARS SPRL,
CHAMPS ELYSEES 3/D, 5590 CINEY.

Référence : 20140097.

Date de faillite : 1 octobre 2014.

Numéro d’entreprise : 0870.166.214

Curateur : CASTAIGNE BERNARD, rue Daoust 41, 5500 DINANT.

Date provisoire de cessation de paiement : 01/10/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 12 novembre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, V. Fournaux.
2014/100305

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SILLITTI VINCENT, RUE DE
HERVE 78/52, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Référence : 20140587.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : entretien et réparation de véhic. automoteurs.

Curateurs : RAMQUET PIERRE, ILOT ST MICHEL PLACE VERTE
13, 4000 LIEGE 1; THIRY PIERRE, PLACE VERTE 13, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100258

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : JACQUES STRALE, RUE
DE BRICGNIOT 43, 5002 SAINT-SERVAIS.

Référence : 20140580.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : enseignement de la conduite de véhicule à
moteurs.

Curateur : PROUMEN LEON PIERRE, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100252

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : T.S.I.M. SA, AVENUE
MONTEFIORE 54, 4130 ESNEUX.

Référence : 20140578.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : installation de chauffage, ventilation et condi-
tionnement ai.

Numéro d’entreprise : 0439.343.781

Curateur : LEMPEREUR JEAN-LUC, QUAI GODEFROID
KURTH 12, 4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100250

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TAXI SVEDESE SPRL, RUE
CENTRE DE RHEES 26, 4040 HERSTAL.

Référence : 20140571.

Date de faillite : 24 septembre 2014.

Activité commerciale : transport de personnes en taxis.

Siège d’exploitation : EN GRANDE FOXHALE 65/B,
4040 HERSTAL.

Numéro d’entreprise : 0473.574.784

Curateurs : GODFROID YVES, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1; MINON FRANCOIS, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100243

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SECUVIT SPRLU, RUE DE
LOUVEIGNE 41, 4052 BEAUFAYS.

Référence : 20140585.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : travaux d installation electrotechnique de
batiment.
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Numéro d’entreprise : 0475.890.809

Curateur : BISINELLA YVES, RUE MATTEOTTI 34, 4102 OUGREE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100257

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DI MERCURIO MARIA-
LUISA, RUE DE LA CRAYERE 11/A, 4682 HOUTAIN-SAINT-
SIMEON.

Référence : 20140588.

Date de faillite : 30 septembre 2014.

Activité commerciale : salon de coiffure.

Dénomination commerciale : LE SALON MARYLOU.

Siège d’exploitation : PLACE DU MARCHE, 4600 VISE.

Numéro d’entreprise : 0533.934.421

Curateur : AYDOGDU ROMAN, RUE LOUVREX 55-57,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100273

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ORCHIDESIGN SPRL, RUE
BELLEFLAMME 109, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Référence : 20140572.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : commerce de fleurs, de petits mobiliers et
decorations.

Numéro d’entreprise : 0544.505.441

Curateur : ABSIL ADRIEN, RUE DES VENNES 38, 4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100244

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MONNOT CEDRIC, RUE DE
LA COROLLE 34/ 12, 4102 OUGREE.

Référence : 20140573.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : vente aux particuliers en porte a porte.

Numéro d’entreprise : 0544.661.334

Curateur : PAQUOT JEAN-LUC, AVENUE BLONDEN 33,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100245

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CHATEAU BERNALMONT
SPRL, RUE DES PETITES-ROCHES 113, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140589.

Date de faillite : 30 septembre 2014.

Activité commerciale : hotel et restauration à service complet.

Numéro d’entreprise : 0810.317.115

Curateur : BISINELLA YVES, RUE MATTEOTTI 34, 4102 OUGREE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100272

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : KARDES SPRL, RUE DE
L’INDUSTRIE 45, 4460 GRACE-HOLLOGNE.

Référence : 20140582.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : commerce de detail de viande.

Numéro d’entreprise : 0821.395.604

Curateurs : VAN DURME JEAN-MARC, RUE DE JOIE 56,
4000 LIEGE 1; TANGHE KOENRAAD, RUE DUVIVIER 22,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100254
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : NEW BELLE-VUE SCS, RUE
JACQUET 4, 4340 AWANS.

Référence : 20140575.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : CAFE BAR.

Numéro d’entreprise : 0829.830.941

Curateurs : KERSTENNE FREDERIC, BD D’AVROY, 7C,
4000 LIEGE 1; VAN DURME SAMUEL, RUE DE JOIE, 56, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100247

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : C&J SPRL, PONT D’ILE 35,
4000 LIEGE 1.

Référence : 20140584.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : commerce de detail de vetements.

Numéro d’entreprise : 0831.978.304

Curateur : PIRON JACQUES, BOULEVARD FRERE ORBAN 10,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100256

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : COLLURA CARMELO, RUE
DE TILLEUR 21/001, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140581.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : travaux de maconnerie et de rejointoiement.

Numéro d’entreprise : 0833.795.964

Curateur : PROPS ROLAND, RUE DES AUGUSTINS 26,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100253

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : JACQUES STRALE SCS,
RUE LOUIS-FRAIGNEUX 25, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140579.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : enseignement de la conduite de véhic u. à
moteurs.

Numéro d’entreprise : 0839.929.433

Curateur : PROUMEN LEON PIERRE, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100251

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MW2 CONCEPT SPRL,
AVENUE DES CERFS 31, 4031 ANGLEUR.

Référence : 20140583.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : production photographique sauf activ. des
photos de presse.

Dénomination commerciale : BABYMAGE SA.

Siège d’exploitation : AVENUE DE JUPILLE 19, 4020 LIEGE 2.

Numéro d’entreprise : 0869.459.005

Curateur : LEDUC LEON, PLACE DE BRONCKART 1,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/03/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100255

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LOCASIMA SPRL, RUE
BAWEPUCE 12, 4140 SPRIMONT.

Référence : 20140577.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : location de machines, equipements, et biens
materiels.

Numéro d’entreprise : 0877.012.236

Curateurs : RENETTE ANDRE, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1; STAS DE RICHELLE LAURENT, RUE LOUVREX 81,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/03/2014
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100249

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : JULIETTE & CO SPRL, RUE
LULAY-DES-FEBVRES 6, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140576.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : RESTAURATION A SERVICE COMPLET.

Dénomination commerciale : JULIETTE & CO SPRL.

Siège d’exploitation : RUE LULAY DES FEBVRES 11, 4000 LIEGE 1.

Numéro d’entreprise : 0883.628.725

Curateurs : RIGO GEORGES, LIEGE AIRPORT BUSINESS CENTER
BAT. B58, 4460 GRACE-HOLLOGNE; VON FRENCKELL INGRID,
LIEGE AIRPORT BUSINESS CENTER BAT B58, 4460 GRACE-
HOLLOGNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100248

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VAN DEN EINDEN PETRUS, BATTELSESTEENWEG 5,
2800 MECHELEN.

Referentie : 7015.

Datum faillissement : 29 september 2014.

Handelsactiviteit : vennoot van de VOF VANDENEINDE MACHI-
NALE BESTRATING.

Curator : Mr DESUTTER YVES, BOONHOF 24, 2890 SINT-
AMANDS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans

2014/100292

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : JANSSEN MARC MARCEL MARIA, JAN HELMANSTRAAT 1,
2830 WILLEBROEK.

Referentie : 7016.

Datum faillissement : 29 september 2014.

Handelsactiviteit : engineering.

Handelsbenaming : RECU BRAKE.

Ondernemingsnummer : 0731.501.447

Curator : Mr PINOY JEROEN, CELLEBROEDERSSTRAAT 13,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2014/100269

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : JANSSEN MARC MARCEL MARIA, JAN HELMANSTRAAT 1,
2830 WILLEBROEK.

Referentie : 7016.

Datum faillissement : 29 september 2014.

Handelsactiviteit : engineering.

Handelsbenaming : RECU BRAKE.

Ondernemingsnummer : 0731.501.447

Curator : Mr PINOY JEROEN, CELLEBROEDERSSTRAAT 13,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2014/100293

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : LAMBRECHTS LUC, TERVUURSESTEENWEG 126,
2800 MECHELEN.

Referentie : 7017.

Datum faillissement : 29 september 2014.
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Handelsactiviteit : renovatie en afwerken van gebouwen.

Handelsbenaming : DE KLUSSENIER LUC LAMBRECHTS.

Ondernemingsnummer : 0826.704.967

Curator : Mr LAMMAR THIERRY, Schuttersvest 8,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2014/100270

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : LAMBRECHTS LUC, TERVUURSESTEENWEG 126,
2800 MECHELEN.

Referentie : 7017.

Datum faillissement : 29 september 2014.

Handelsactiviteit : renovatie en afwerken van gebouwen.

Handelsbenaming : DE KLUSSENIER LUC LAMBRECHTS.

Ondernemingsnummer : 0826.704.967

Curator : Mr LAMMAR THIERRY, Schuttersvest 8,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2014/100294

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : CAFE GALAXY BVBA, SINT-KATELIJNESTRAAT 173,
2800 MECHELEN.

Referentie : 7018.

Datum faillissement : 29 september 2014.

Handelsactiviteit : café.

Ondernemingsnummer : 0845.305.114

Curator : Mr PINOY JEROEN, CELLEBROEDERSSTRAAT 13,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2014/100271

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VANDENEINDE
MACHINALE BESTRATING VOF, BATTELSESTEENWEG 5,
2800 MECHELEN.

Referentie : 7014.

Datum faillissement : 29 september 2014.

Handelsactiviteit : bouw van straten en wegen.

Ondernemingsnummer : 0847.020.727

Curator : Mr DESUTTER YVES, BOONHOF 24, 2890 SINT-
AMANDS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2014/100268

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VANDENEINDE
MACHINALE BESTRATING VOF, BATTELSESTEENWEG 5,
2800 MECHELEN.

Referentie : 7014.

Datum faillissement : 29 september 2014.

Handelsactiviteit : bouw van straten en wegen.

Ondernemingsnummer : 0847.020.727

Curator : Mr DESUTTER YVES, BOONHOF 24, 2890 SINT-
AMANDS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2014/100291
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KONY BVBA,
GENERAAL DE CEUNINCKSTRAAT 49, 2800 MECHELEN.

Referentie : 7013.

Datum faillissement : 29 september 2014.

Handelsactiviteit : algemene bouwonderneming.

Ondernemingsnummer : 0891.218.578

Curator : Mr DESUTTER YVES, BOONHOF 24, 2890 SINT-
AMANDS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2014/100267

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KONY BVBA,
GENERAAL DE CEUNINCKSTRAAT 49, 2800 MECHELEN.

Referentie : 7013.

Datum faillissement : 29 september 2014.

Handelsactiviteit : algemene bouwonderneming.

Ondernemingsnummer : 0891.218.578

Curator : Mr DESUTTER YVES, BOONHOF 24, 2890 SINT-
AMANDS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2014/100290

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ARTEEL FREDDY, NIEUWPOORTSTRAAT 15/12,
8300 KNOKKE.

Referentie : 7301.

Datum faillissement : 29 september 2014.

Ondernemingsnummer : 0506.490.250

Curatoren : Mr MIGUET ROGER, PUTSTRAAT 36,
3700 TONGEREN; Mr CUYPERS LODE, PUTSTRAAT 36,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/08/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2014/100277

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : WELKEN-
HUYSEN PETER, HEIHOEVESTRAAT(E) 0020, 3630 MAASME-
CHELEN.

Referentie : 7299.

Datum faillissement : 29 september 2014.

Ondernemingsnummer : 0697.481.270

Curator : Mr KERKHOFS ILSE, MOLENDRIESSTRAAT 19,
3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/08/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2014/100275

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : J & D HEALTH PRODUCTS VOF, HOEVENZAVELLAAN 115,
3600 GENK.

Referentie : 7302.

Datum faillissement : 29 september 2014.

Ondernemingsnummer : 0817.783.739

Curatoren : Mr MIGUET ROGER, PUTSTRAAT 36,
3700 TONGEREN; Mr CUYPERS LODE, PUTSTRAAT 36,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 15/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2014/100278
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MOMMERS ELISABETH, CATTESTRAAT 1, 3790 VOEREN.

Referentie : 7303.

Datum faillissement : 29 september 2014.

Ondernemingsnummer : 0862.794.709

Curatoren : Mr MIGUET ROGER, PUTSTRAAT 36,
3700 TONGEREN; Mr CUYPERS LODE, PUTSTRAAT 36,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/03/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2014/100279

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DP PLEISTER-
WERKEN BVBA, HEMELRIJKSTRAAT(M) 35, 3630 MAASME-
CHELEN.

Referentie : 7298.

Datum faillissement : 29 september 2014.

Ondernemingsnummer : 0867.616.203

Curator : Mr KERKHOFS ILSE, MOLENDRIESSTRAAT 19,
3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/07/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2014/100274

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VANHEUCKELOM DAVY, ZAAKV. DVH RIOLERINGEN,
TURNHOUTSEBAAN 66, 2470 RETIE.

Referentie : 20140280.

Datum faillissement : 30 september 2014.

Curatoren : Mr VAN GOMPEL RUDI, DORP 8, 2360 OUD-TURN-
HOUT; Mr ROBEYNS TOM, DORP 8, 2360 OUD-TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2014/100286

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MENTEN MANAGEMENT EN CONSULTING BVBA, TURN-
HOUTSEBAAN 142, 2460 KASTERLEE.

Referentie : 20140276.

Datum faillissement : 30 september 2014.

Handelsactiviteit : BEDRIJFSADVIES.

Ondernemingsnummer : 0452.407.901

Curator : Mr CLAEYS KLAARTJE, DIAMANTSTRAAT 8-BUSINESS
CENTER FRAME 21, 2200 HERENTALS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2014/100282

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : COAST TRADING BVBA, DE OUDE EIK 9, 2380 RAVELS.

Referentie : 20140282.

Datum faillissement : 30 september 2014.

Handelsactiviteit : VERKOOP VAN VERLICHTING VOOR SLAGE-
RIJEN.

Ondernemingsnummer : 0475.033.744

Curator : Mr DE FERM PATRICK, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2014/100288
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BOUW- & RENOVATIEWERKEN BVBA, HERENTALS-
STRAAT 51, 2300 TURNHOUT.

Referentie : 20140278.

Datum faillissement : 30 september 2014.

Handelsactiviteit : BOUWWERKEN.

Ondernemingsnummer : 0475.794.995

Curatoren : Mr ROEFS WIM, BISSCHOPSLAAN 31, 2340 BEERSE;
Mr NYSMANS WIM, BISSCHOPSLAAN 31, 2340 BEERSE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2014/100284

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : COPIER GROUP BELGIUM BVBA, RAUWELKOVEN 87/0,
2440 GEEL.

Referentie : 20140275.

Datum faillissement : 30 september 2014.

Handelsactiviteit : HANDEL IN COPIEERAPPARATEN, PRINTERS
EN AANVERWANTEN.

Ondernemingsnummer : 0475.934.161

Curator : Mr VERREYT GERT, BEGIJNENSTRAAT 17, 2300 TURN-
HOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2014/100281

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SCHRIJNWERKERIJ SMETS JOHAN BVBA, ASBERG 84,
2470 RETIE.

Referentie : 20140274.

Datum faillissement : 30 september 2014.

Handelsactiviteit : ALGEMENE SCHRIJNWERKERIJ.

Ondernemingsnummer : 0479.698.157

Curator : Mr VAN EVEN TOM, PARKLAAN 88, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2014/100280

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DVH RIOLERINGEN COMM.V., TURNHOUTSEBAAN 66,
2470 RETIE.

Referentie : 20140279.

Datum faillissement : 30 september 2014.

Handelsactiviteit : RIOLERINGS- EN WEGENWERKEN.

Ondernemingsnummer : 0500.955.411

Curatoren : Mr VAN GOMPEL RUDI, DORP 8, 2360 OUD-TURN-
HOUT; Mr ROBEYNS TOM, DORP 8, 2360 OUD-TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2014/100285

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BECKERS WENDY, SPRIETSTRAAT 1/A, 2400 MOL.

Referentie : 20140283.

Datum faillissement : 30 september 2014.

Handelsactiviteit : RETAIL VOEDING.

Uitbatingsadres : POPULIERENSTRAAT 23, 2400 MOL.

Ondernemingsnummer : 0728.413.085

Curatoren : Mr VAN OVERSTRAETEN ANTJE, JAKOB SMITS-
LAAN 52, 2400 MOL; Mr HERMANS GERT, JAKOB SMITSLAAN 52,
2400 MOL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 november 2014.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2014/100289

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TOMI BVBA, BEGIJNENHEI 14, 2330 MERKSPLAS.

Referentie : 20140281.

Datum faillissement : 30 september 2014.

Handelsactiviteit : DRANKENHANDEL.

Ondernemingsnummer : 0826.427.231

Curatoren : Mr ROEFS WIM, BISSCHOPSLAAN 31, 2340 BEERSE;
Mr NYSMANS WIM, BISSCHOPSLAAN 31, 2340 BEERSE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 november 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2014/100287

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LOPEZ MARCOS, ROUTE DU
LAC DE WARFA(SART) 60/A, 4845 JALHAY.

Référence : 20140129.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : le commerce de détail de tous types de
produits exercé selon des modalités non prévues dans les classes
précédentes : par démarcheurs, par distributeurs automatiques, par
démonstrateurs, par marchands ambulants.

Numéro d’entreprise : 0502.359.931

Curateur : THUNUS ELODIE, RUE DES DEPORTES 82,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 1 décembre 2014.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2014/100302

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ATLANTA CONSTRUC-
TION SPRL, RUE PISSEROULE 283, 4820 DISON.

Référence : 20140136.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : secteur de la construction.

Numéro d’entreprise : 0503.988.739

Curateur : SCHMITS PIERRE, RUE LAOUREUX 42, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 1 décembre 2014.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2014/100301

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MULLER RENEE, RUE DE
HEUSY 67, 4800 VERVIERS.

Référence : 20140128.

Date de faillite : 25 septembre 2014.

Activité commerciale : Boulangerie-Pâtisserie.

Numéro d’entreprise : 0607.801.010

Curateur : GILSON MARC, AVENUE DE SPA 5, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 27 novembre 2014.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2014/100266

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LOUSBERG GUY, RUE SUR
LE HOUR 22, 4910 THEUX.

Référence : 20140133.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : pour des travaux de couverture, de menui-
serie.

Numéro d’entreprise : 0652.416.951

Curateur : SAIVE GEOFFREY, PLACE GENERAL JACQUES 20,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 1 décembre 2014.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2014/100298

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DANY & CO CONSTRUC-
TION SCRI, RUE REINE ASTRID 22/6, 4840 WELKENRAEDT.

Référence : 20140132.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : entreprise de construction.

Numéro d’entreprise : 0837.338.543

Curateur : DEBRUS BENOÎT, RUE DU PALAIS 34, 4800 VERVIERS.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 1 décembre 2014.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2014/100297

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MYSTI SPRL, PLACE
VERTE 12, 4800 VERVIERS.

Référence : 20140130.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : -.

Numéro d’entreprise : 0846.792.380

Curateur : DEFRANCE PIERRE-ERIC, RUE DES MARTYRS 24,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 1 décembre 2014.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2014/100303

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LA BOEME SPRL, RUE DE
SPA 192, 4970 STAVELOT.

Référence : 20140135.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : l’organisation et la promotion de spectacles.

Numéro d’entreprise : 0848.758.314

Curateur : LAMBERT PASCAL, RUE AUX LAINE 35,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 1 décembre 2014.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2014/100300

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ALMADI SPRL, RUE
LAMBERTS 35, 4840 WELKENRAEDT.

Référence : 20140131.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : exploitation d’un café.

Numéro d’entreprise : 0888.607.793

Curateur : ROYEN GHISLAIN, CÔTE DE HAGELSTEIN 23-25,
4880 AUBEL.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 1 décembre 2014.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2014/100296

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur citation, de : IBLEA SPRL, PLACE DU
MARTYR 44, 4800 VERVIERS.

Référence : 20140134.

Date de faillite : 29 septembre 2014.

Activité commerciale : dans le secteur de la restauration.

Numéro d’entreprise : 0897.419.056

Curateur : VOISIN JULES, PLACE VIEUXTEMPS 7, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 1 décembre 2014.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2014/100299

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 11e kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen d.d. 18 september 2014, werd het faillissement van de
BVBA BERAT & AZAD, met zetel te 2600 Berchem, Drie Koningen-
straat 79, (KBO nr. 0830.113.726) ingetrokken.

(Get.) Sven Leenders, advocaat.
(30246)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper de
dato tweeëntwintig september tweeduizend en veertien werd het fail-
lissement van WILLAERT PLANT BVBA, met vennootschaps- en
uitbatingszetel te 8840 Staden (Westrozebeke), Poelkapellestraat 46a,
faillissement geopend bij vonnis van deze Rechtbank in datum van
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negen maart tweeduizend en zeven, gesloten door vereffening en werd
gezegd voor recht dat deze beslissing tot sluiting van de verrichtingen
van het faillissement de rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke
sluiting van haar vereffening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd :

- de heer Patrick WILLAERT, wonende te 8980 Zonnebeke, Kraai-
veldstraat 13.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. MELSENS.
(30201)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper de
dato tweeëntwintig september tweeduizend en veertien werd het fail-
lissement van WILLAERT-DENOO BVBA, met vennootschaps- en
uitbatingszetel te 8840 Staden (Westrozebeke), Poelkapellestraat 46d,
faillissement geopend bij vonnis van deze Rechtbank in datum van
negen maart tweeduizend en zeven, gesloten door vereffening en werd
gezegd voor recht dat deze beslissing tot sluiting van de verrichtingen
van het faillissement de rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke
sluiting van haar vereffening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd :

- de heer Patrick WILLAERT, wonende te 8980 Zonnebeke, Kraai-
veldstraat 13.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. MELSENS.
(30202)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

De Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis
van de derde kamer — zaal A van 22/09/2014 de ontbinding uitge-
sproken van de CVOA BIKO, met maatschappelijke zetel te 1210 SINT-
JOOST-TEN-NODE, Warmoesstraat 126, ondernemingsnum-
mer 0892.212.235 en de onmiddellijke afsluiting van de vereffening
overeenkomstig artikel 182 W. Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, N. Pinchart.
(30203)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre — salle A du 22/09/2014, prononcé la
dissolution de la SCRI BIKO, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-
TEN-NOODE, rue Potagère 126, numéro d’entreprise 0892.212.235 et
sa clôture immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. Pinchart.
(30203)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

De Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis
van de derde kamer — zaal A van 22/09/2014 de ontbinding uitge-
sproken van de BVBA B.P. CONSTRUCTOR, met maatschappelijke
zetel te 1020 BRUSSEL, Draps-Domstraat 3, ondernemings-
nummer 0807.363.464 en de onmiddellijke afsluiting van de vereffening
overeenkomstig artikel 182 W. Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, N. Pinchart.
(30204)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre — salle A du 22/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL B.P. CONSTRUCTOR, avec siège social à
1020 BRUXELLES, rue Draps-Dom 3, numéro d’entreprise 0807.363.464
et sa clôture immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. Pinchart.
(30204)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

De Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis
van de derde kamer — zaal A van 22/09/2014 de ontbinding uitge-
sproken van de BVBA DIVINING TECHNOLOGIE, met maatschap-
pelijke zetel te 1050 ELSENE, Louizalaan 65/11, ondernemings-
nummer 0881.141.763 en de onmiddellijke afsluiting van de vereffening
overeenkomstig artikel 182 W. Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, N. Pinchart.
(30205)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre — salle A du 22/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL DIVINING TECHNOLOGIES, avec siège social
à 1050 IXELLES, avenue Louise 65/11, numéro d’entre-
prise 0881.141.763 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182
C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. Pinchart.
(30205)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

De Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis
van de derde kamer — zaal A van 22/09/2014 de ontbinding uitge-
sproken van de BVBA L’ENTREPRISE, met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, Pletinckxstraat 47, ondernemingsnummer 0876.228.813
en de onmiddellijke afsluiting van de vereffening overeenkomstig
artikel 182 W. Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, N. Pinchart.
(30206)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre — salle A du 22/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL L’ENTREPRISE, avec siège social à
1000 BRUXELLES, rue Pletinckx 47, numéro d’entreprise 0876.228.813
et sa clôture immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. Pinchart.
(30206)
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Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

De Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis
van de derde kamer — zaal A van 22/09/2014 de ontbinding uitge-
sproken van de BVBA L’UNIQUE SPORT, met maatschappelijke zetel
te 1180 UKKEL, Steenweg op Kersbeek 308, ondernemings-
nummer 0466.927.514 en de onmiddellijke afsluiting van de vereffening
overeenkomstig artikel 182 W. Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, N. Pinchart.
(30207)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre — salle A du 22/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL L’UNIQUE SPORT, avec siège social à
1180 UCCLE, avenue de Kersbeek 308, numéro d’entreprise
0466.927.514 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182
C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. Pinchart.
(30207)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

De Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis
van de derde kamer — zaal A van 22/09/2014 de ontbinding uitge-
sproken van de BVBA MIR’S, met maatschappelijke zetel te 1060 SINT-
GILLIS, Moscoustraat 20, ondernemingsnummer 0883.716.025 en de
onmiddellijke afsluiting van de vereffening overeenkomstig artikel 182
W. Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, N. Pinchart.
(30208)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre — salle A du 22/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL MIR’S, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES,
rue de Moscou 20, numéro d’entreprise 0883.716.025 et sa clôture
immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. Pinchart.
(30208)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

De Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis
van de derde kamer — zaal A van 22/09/2014 de ontbinding uitge-
sproken van de BVBA PULSIA, met maatschappelijke zetel te
1060 SINT-GILLIS, Bordeauxstraat 54, ondernemingsnum-
mer 0860.748.108 en de onmiddellijke afsluiting van de vereffening
overeenkomstig artikel 182 W. Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, N. Pinchart.
(30209)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre — salle A du 22/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL PULSIA, avec siège social à 1060 SAINT-
GILLES, rue de Bordeaux 54, numéro d’entreprise 0860.748.108 et sa
clôture immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. Pinchart.
(30209)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

De Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis
van de derde kamer — zaal A van 22/09/2014 de ontbinding uitge-
sproken van de BVBA SANA-INTERNATIONAL, met maatschappe-
lijke zetel te 1060 SINT-GILLIS, Steenweg op Vorst 205, ondernemings-
nummer 0871.274.091 en de onmiddellijke afsluiting van de vereffening
overeenkomstig artikel 182 W. Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, N. Pinchart.
(30210)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre — salle A du 22/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL SANA-INTERNATIONAL, avec siège social à
1060 SAINT-GILLES, chaussée de Forest 205, numéro d’entre-
prise 0871.274.091 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182
C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. Pinchart.
(30210)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

De Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis
van de derde kamer — zaal A van 22/09/2014 de ontbinding uitge-
sproken van de BVBA SOMINE, met maatschappelijke zetel te
1210 SINT-JOOST-TEN-NODE, Middaglijnstraat 62, ondernemings-
nummer 0881.342.295 en de onmiddellijke afsluiting van de vereffening
overeenkomstig artikel 182 W. Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, N. Pinchart.
(30211)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre — salle A du 22/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL SOMINE, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-
TEN-NOODE, rue du Méridien 62, numéro d’entreprise 0881.342.295
et sa clôture immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. Pinchart.
(30211)
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Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

De Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis
van de derde kamer — zaal A van 22/09/2014 de ontbinding uitge-
sproken van de BVBA STUDIO JACARANDA, met maatschappelijke
zetel te 1180 UKKEL, Beeldhouwerslaan 111, ondernemings-
nummer 0451.062.173 en de onmiddellijke afsluiting van de vereffening
overeenkomstig artikel 182 W. Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, N. Pinchart.
(30212)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre — salle A du 22/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL STUDIO JACARANDA, avec siège social à
1180 UCCLE, avenue des Statuaires 111, numéro d’entre-
prise 0451.062.173 et sa clôture immédiate conformément à l’article 182
C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. Pinchart.
(30212)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

De Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis
van de derde kamer — zaal A van 22/09/2014 de ontbinding uitge-
sproken van de BVBA TADERA, met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, Antoine Dansaertstraat 163, ondernemings-
nummer 0812.697.573 en de onmiddellijke afsluiting van de vereffening
overeenkomstig artikel 182 W. Venn.

Voor eensluidend uittreksel : de d.d. hoofdgriffier, N. Pinchart.
(30213)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Le tribunal de commerce francophone de Bruxelles a, par jugement
de la troisième chambre — salle A du 22/09/2014, prononcé la
dissolution de la SPRL TADERA, avec siège social à 1000 BRUXELLES,
rue Antoine Dansaert 163, numéro d’entreprise 0812.697.573 et sa
clôture immédiate conformément à l’article 182 C. Soc.

Pour extrait conforme : le greffier en chef a.i., N. Pinchart.
(30213)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 04/09/2014 le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la dissolution judiciaire de la SCRI DYNAMIC ADDRESS
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0470.156.228 et dont le siège social est sis
à 1325 Chaumont-Gistoux, avenue du Ronvau 1.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, place Riva
bella 12, 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : N. CROCHELET, liquidatrice judiciaire.
(30214)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Ondergetekende notaris Jozef Verschueren te Nazareth, verklaart dat
bij akte verleden voor mijn ambt op twee juli tweeduizend en veertien,
dragende de melding : « Geregistreerd te eerste registratiekantoor
Gent 1 op 14 juli 2014, boek 261, blad 27, vak 17, zeven rollen, geen
verzendingen, ontvangen : vijftig euro (50,00 EUR). De e.a. inspecteur,
S. Haegeman. ».

De heer Van Hecke, Johan Maurice Maria, geboren te Sleidinge op
vijf november negentienhonderd eenenzestig, en zijn echtgenote
mevrouw van Renterghem, Ann Alice Leona Marie, geboren te Gent op
elf januari negentienhonderd vierenzestig, wonende te 9041 Gent,
Wildebrake 26.

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
de stad Gent op zeven oktober negentienhonderd zevenentachtig,
onder het stelsel der zuivere scheiding van goederen, blijkens huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Edgar De Cooman, destijds te Gent
(Sint-Amandsberg) op eenentwintig september negentienhonderd
zevenentachtig, tot op heden ongewijzigd, een wijziging aan voormeld
huwelijkscontract hebben aangebracht.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Jozef Verschueren, notaris.
(30215)

Het blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende Mr. Frederic
Van Cauwenbergh, notaris, dat ten verzoeke van de heer Coquilhat,
Yves Denis Xavier Marie, geboren te Antwerpen op negen-
tien oktober negentienhonderd negenenvijftig, en echtgenote
Van Caillie, Marie-Christine Lydie Guy, geboren te Wilrijk op achten-
twintig augustus negentienhonderd eenenzestig, beiden wonende te
2650 Edegem, Baron de Celleslaan 12, op 8 juli 2014, werd overgegaan
tot het opmaken van een notariële akte, houdende een wijziging van
hun huwelijkscontract, ingevolge inbreng onroerend goed.

Edegem, 25 september 2014.

Namens de verzoekers : (get.) Frederic Van Cauwenbergh, notaris.
(30216)

Bij akte verleden voor notaris Ann De Smet, geassocieerd notaris te
Zwalm, op 10 september 2014, werd een akte wijziging huwelijks-
vermogensstelsel verleden.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten de heer De Groote, Wim
Honoré Jozef, geboren te Oudenaarde op 9 april 1964, en zijn echtge-
note mevrouw Van der Meersschaut, Nancy, geboren te Gent op
10 februari 1969, beide wonende te 9890 Gavere, Driesstraat 29,
verklaard gehuwd te willen blijven onder het wettelijk stelsel en dat de
wijziging slaat op een keuzebeding met betrekking tot de huwelijksge-
meenschap, de inbreng van alle huidige en toekomstige erfenissen en
schenkingen en de afschaffing van de giften tussen echtgenoten.

Ann De Smet, notaris.
(30217)

78493BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Bij akte van notaris Henk Dekiere te Oostrozebeke van
29 augustus 2014, hebben Dekiere, Rafaël Noël, geboren te Bavikhove
op 10 september 1931, en Steelandt, Gabrielle Maria, geboren te
Desselgem op 7 september 1933, wonende te 8531 Harelbeke, Kervijn-
straat 33, gehuwd zonder huwelijkscontract, hun stelsel gewijzigd
onder meer door inbreng van eigen goed van Rafaël Dekiere.

Voor echtgenoten Dekiere-Steelandt : (get.) Henk Dekiere, notaris.
(30218)

Ingevolge akte verleden voor notaris Kristiaan Triau, te Rotselaar op
17 september 2014 (ter registratie neergelegd) hebben de heer Creffier,
Robert Liliane François, geboren te Mol op 28 februari 1948 en zijn
echtgenote mevrouw Lagae, Maria Johanna Clémence Gabrielle Jozefa,
geboren te Leuven op 7 maart 1948, samenwonende te Leuven (Hever-
lee), Boskantlaan 4, gehuwd onder het beheer van de gemeenschap van
aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Joseph
Mellaerts, destijds te Heverlee op 2 juni 1972, hun huwelijkscontract,
als volgt gewijzigd, met behoud van het oorspronkelijk stelsel :
1. inbreng van een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen; 2. wijziging van het beding inzake toebedeling van het
gemeenschappelijk vermogen aan de langstlevende echtgenoot en
3) herroeping gift tussen echtgenoten.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Kristiaan Triau, notaris te Rotselaar.
(30219)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijkscontract, verleden op
11 september 2014 voor notaris Luc de Muelenaere te Gullegem
(Wevelgem), tussen :

1. De heer Byttebier, Frans Cyriel, geboren te Hulste op
negen juni negentienhonderd negenendertig (RN 39.06.09-231.69)
(I.K. nr. 591-4923574-53), en zijn echtgenote :

2. Mevrouw Maes, Lydia Maria Beatrijs, geboren te Gullegem op
tien januari negentienhonderd drieënveertig (RN 43.01.10-218.04)
(I.K. nr. 591-4892529-48), wonende te 8560 Wevelgem, Hugo Verriest-
laan 37.

Gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen met gemeen-
schap van aanwinsten blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris
Paul Van Ruymbeke, destijds te Gullegem, op twintig juli negentien-
honderd vijfenzestig, waarbij bij akte verleden voor notaris Luc de
Mûelenaere, te Gullegem, op drieëntwintig oktober tweeduizend en
negen een kleine wijziging werd aangebracht, met behoud van het
stelsel.

Krachtens voormelde akte wijziging huwelijkscontract de dato
11 september 2014 werden door mevrouw Lydia Maes roerende en
onroerende goederen in de gemeenschap gebracht.

(Get.) Luc De Muelenaere, notaris.
(30220)

Het blijkt uit een akte verleden voor geassocieerde notaris Pia
Van Gansewinkel te Arendonk op 01 september 2014, geregistreerd te
eerste kantoor der registratie Turnhout 1 op 11 september 2014,
register 5, boek 709, blad 17, vak 4. Ontvangen vijftig euro (50,00 EUR),
dat volgende echtgenoten :

de heer Gevaert, Marc Emiel, geboren te Oudenaarde op
23 augustus 1965, en zijn echtgenote :

Mevrouw Goris, Inge Christina Francine, geboren te Turnhout op
16 april 1966, samenwonend te Arendonk, Kooiman 5.

Een wijziging hebben overeengekomen van hun huwelijksvermo-
gensstelsel overeenkomstig artikel 1394, lid 4 van het Burgerlijk
Wetboek, waarbij een onroerend goed, door mevrouw Goris, Inge, werd
ingebracht in de gemeenschap doch met behoud van hun wettelijk
stelsel der gemeenschap van goederen.

Arendonk, 24 september 2014.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Pia Van Gansewinkel, notaris te
Arendonk.

(30221)

Er blijkt uit een akte, verleden op achtentwintig augustus tweedui-
zend veertien voor notaris Samuël Van der Linden, met standplaats te
Diepenbeek, geregistreerd op het eerste registratiekantoor Tongeren I,
op vier september tweeduizend veertien, register 5, boek 578, blad 78,
vak 19, ontvangen vijftig euro (50,00 EUR), (get.) de ontvanger
E. Hubrechts, dat de heer Wallaert, Jeffry Marie Gaston Louis,
gepensioneerde, geboren te Hasselt op negentien maart negentien-
honderd achtenveertig, en zijn echtgenote mevrouw Lenaerts, Ursule
Hélène Victoire, huisvrouw, geboren te Rutten op drieën-
twintig september negentienhonderd vijftig, samenwonende te
3500 Hasselt, Hollandsveldlaan 5, en gehuwd te Rutten op
dertien augustus negentienhonderd vijfenzeventig, onder het stelsel
der gemeenschap beperkt tot de aanwinsten, ingevolge huwelijkscon-
tract, verleden voor notaris Georges Hougaerts, destijds te Tongeren,
op zeven augustus negentienhonderd vijfenzeventig, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd hebben, echter zonder dat deze wijziging
de vereffening van het vorige stelsel tot gevolg had.

Diepenbeek, 22 september 2014.
(Get.) Samuël Van Der Linden, notaris.

(30222)

Bij akte verleden voor notaris Patrick Torrelle te Harelbeke op
15 september 2014, geregistreerd op 23 september 2014, vijf bladen,
geen renvooien, boek 979, blad 007, vak 0001, na ontvangst van vijftig
euros rechten, hebben de heer Allegaert, Freddy Albert Michel, geboren
te Kortrijk op elf maart negentienhonderdvijfenveertig, en zijn echtge-
note mevrouw Almey, Jeannine Leona, geboren te Harelbeke op
één maart negentienhonderdvierenveertig, samen wonende te
8530 Harelbeke, Vlaanderenlaan 52, hun huwelijksvermogenstelsel
gewijzigd, namelijk inbreng van een eigen goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Harelbeke, 24 september 2014.
Namens de echtgenoten Freddy Allegaert-Jeannine Almey : (get.)

Patrick Torrelle, notaris te Harelbeke.
(30223)

Blijkens akte, verleden voor notaris Philip Bauwens te Sint-Laureins,
op 1 september 2014, hebben de heer Van den Bossche, Piet Alberic
Jozef, burgerlijk ingenieur, en zijn echtgenote, De Beir, Nicole,
bediende, samenwonende te Lovendegem, Grote Baan 213, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, houdende inbreng van onroe-
rende goederen door de heer Piet Van den Bossche en mevrouw Nicole
De Beir, en vervanging van het huidige verdelingsbeding door een
keuzebeding en schrapping van de gifte tussen echtgenoten.

(Get.) Philip Bauwens, notaris.
(30224)

Bij akte verleden voor notaris Nico Vanhout, geassocieerd notaris te
Peer, op 25 september 2014, hebben de heer VANDERHOYDONCK,
Louis Jozef, geboren te Hasselt op 19 september 1939, en zijn echtgenote
mevrouw CLERIX, Maria Berthelia Aldegonda, geboren te Wijchmaal
op 1 december 1943, beiden wonende te 3990 Peer, Sint-Trudostraat 85,
een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht. Deze
wijziging voorziet in de inbreng door de heer Vanderhoydonc, van een
eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Nico Vanhout, geassocieerd notaris.
(30225)

Bij akte verleden voor notaris Nico Vanhout, geassocieerd notaris te
Peer, op 29 augustus 2014, hebben de heer BOUTS, Roel Ferdi Martin,
geboren te Lommel op 12 december 1975, en zijn echtgenote
mevrouw DAXBEK, Isabelle Maria Helena Jeanne, geboren te Etterbeek
op 19 mei 1964, beiden wonende te 3990 Peer, Sint-Jobstraat 4, een
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht. Deze wijzi-
ging voorziet in de inbreng door beiden van een eigen onroerende
goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Nico Vanhout, geassocieerd notaris.
(30226)
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D’un acte reçu par nous, Françoise KEBERS, notaire soussignée,
résidant à Leuze-en-Hainaut, en date du 31 juillet 2014, et portant la
mention suivante : enregistré à Leuze-en-Hainaut le 5 août 2014,
volume 437, folio 24, numéro 6, établissant la modification du contrat
de mariage reçu par le notaire Libérat COPPENS, ayant résidé à Leuze
le 4 juin 1959, Monsieur BANGELS, Jules Léon Max, né à Leuze
le 1er novembre 1936, et son épouse, Madame HAYEZ, Francine Claire
Ghislaine, née à Leuze le 1er avril 1939, domiciliés à Leuze-en-Hainaut,
place Albert Ier 20.

Il résulte que les époux ont modifié leur régime matrimonial en
faisant entrer dans le patrimoine commun des biens immeubles propres
et en prenant des dispositions personnelles.

Leuze-en-Hainaut, le 25 septembre 2014.
POUR EXTRAIT ANALYTIQUE CONFORME : (signé) Françoise

KEBERS, notaire.
(30227)

Aux termes d’un acte avenu devant le notaire Salvino SCIORTINO, à
Liège (premier canton) le 25/08/2014, Monsieur STEVENS, Fabrice
Jean Patrick, né à Liège le 18/05/1978 (numéro national 78.05.18-
113.50), et son épouse, Madame TERMOL, Sandrine Michèle Claude,
née à Liège le 08/08/1983 (numéro national 83.08.08-216.82), domiciliés
à 4032 Liège (Chênée), rue du Beau-Site 71, ont modifié leur régime
matrimonial comme suit :

apport dans la société d’acquêts de type volontariste des époux d’un
immeuble appartenant en propre à Madame, et sis à Chênée, rue du
Beau Site 71.

Pour les époux : (signé) Salvino SCIORTINO, notaire.
(30228)

Par acte du notaire Aurélie STORME, société civile sous forme de
SPRL, numéro d’entreprise 0832.009.976, RPM Tournai, de résidence à
Mouscron, rue Léopold 49, en date du 18 septembre 2014,
Monsieur PETIT, Sébastien Jean-Jacques Ghislain, né à Tournai
le 26 mai 1986, et son épouse, Madame VERVAEKE, Mélanie Michèle
Ghislaine, née à Roubaix (France) le 31 janvier 1982, tous deux
domiciliés à Maubray (Antoing), rue du Projet 2, mariés sous le régime
légal de communauté à défaut d’avoir fait précéder leur union d’un
contrat de mariage, ont modifié leurs conventions matrimoniales
comme suit :

Apport à la communauté de biens de la totalité en pleine propriété
de l’immeuble sis à Kain (Tournai), avenue des Alliés 92, par
Madame VERVAEKE, Mélanie.

(Signé) Aurélie STORME, notaire.
(30229)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij beschikking van de Familie- en Jeugdrechtbank van de rechtbank
van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt, uitgesproken in raad-
kamer van de kamer 6 V, AR 14/790/B, d.d. 17.09.2014, werd
meester Luc MALFROID, advocaat te 3550 Heusden-Zolder, er
kantoorhoudende Abelenlaan 4, aangesteld als curator om de onbe-
heerde nalatenschap te beheren van wijlen de heer Arnold Alfons
Gerard POTTIE, geboren te Kortrijk op 18.01.1960, in leven laatst
wonende te 3550 Heusden-Zolder, Galgeneinde 67, en overleden te
Leuven op 28.01.2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen kennen aan de curator voornoemd
binnen de termijn van drie maanden na datum van deze publicatie.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) L. MALFROID, advocaat.
(30230)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij beschikking d.d. 16.09.2014, van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk, drieëntwintigste burgerlijke kamer,
werd meester Hilde Ver Elst, advocaat te 8530 Harelbeke, Lindenlaan 8,
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer VANDEKERKHOVE, Eric Noël.

Kuurne op 12.5.1943, in leven wonende te 8501 Heule, Mellestraat 15,
en overleden te Kortrijk op 14 april 2013.

Aangiftes van schuldvordering dienen binnen de drie maand na
pubicatie ten kantore te zijn ontvangen.

(Get.) Hilde VER ELST, advocaat.
(30231)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortijk

Bij beschikking d.d. 16.09.2014, van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk, drieëntwintigste burgerlijke kamer,
werd meester Hilde Ver Elst, advocaat te 8530 Harelbeke, Lindenlaan 8,
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
mevrouw HOZEZ, Agnes Mahtildis, geboren te Kortrijk op 11.10.1928
in leven wonende te 8500 Kortrijk, Theodoor Sevenslaan 138, en
overleden te Kortrijk op 13 juli 2013.

Aangiftes van schuldvordering dienen binnen de drie maand na
pubicatie ten kantore te zijn ontvangen.

(Get.) Hilde VER ELST, advocaat.
(30232)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

De 23e burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk heeft, bij beschikking d.d. 16.09.2014,
meester Randall Huysentruyt, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk,
Deken Camerlyncklaan 85, aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen de heer Roger VERNACK, geboren te Meule-
beke op 03.01.1936, in leven wonende te 8500 Kortrijk, Condédreef 16,
en overleden te Kortrijk op 18.11.2013.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de drie maanden na huidige publicatie, en dit bij
aangetekend schrijven.

Randall HUYSENTRUYT, advocaat.
(30233)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

De 23e burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk heeft, bij beschikking d.d. 16.09.2014,
meester Randall Huysentruyt, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk,
Deken Camerlyncklaan 85, aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen mevrouw Cécile Casteele, geboren te Lauwe
op op 03.01.1933, in leven wonende te 8501 Heule, Hendrik Dewilde-
straat 10 en overleden te Kortrijk op 23.03.2013.
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De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de drie maanden na huidige publicatie, en dit bij
aangetekend schrijven.

Randall HUYSENTRUYT, advocaat.
(30234)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

De 23e burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk heeft, bij beschikking d.d. 16.09.2014,
meester Randall Huysentruyt, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk,
Deken Camerlyncklaan 85, aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen de heer Achiel Desmet, geboren te Kuurne op
07.12.1928, in leven wonende te 8501 Heule, Hendrik Dewilde-
straat 10, en overleden te Kortrijk op 04.11.2013.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de drie maanden na huidige publicatie, en dit bij
aangetekend schrijven.

Randall HUYSENTRUYT, advocaat.
(30235)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 17 septembre 2014, par Madame la prési-
dente du tribunal de première instance du Brabant Wallon, Me Annie
LAGAST, avocat juge suppléant, dont les bureaux sont établis à
1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 103, est désignée en qualité
d’administrateur provisoire à la succession de Monsieur André Arsène
Lucien SLABBINCK, né le 11 avril 1957, décédé le 6 juillet 2014, de son
vivant domiciliée à 1410 Waterloo, avenue Lord Byron 6, avec la
mission de liquider la succession de Madame Emilia DEHONT, avec
les pouvoirs les plus étendus de gestion de ladite succession, en ce
compris amener les héritiers à prendre attitude, de réaliser, si néces-
saire, les effets dépendant de la succession de la défunte et d’assurer le
paiement à la requérante des sommes qui lui sont dues.

Tout organisme bancaire détenteur de fonds dépendant de la succes-
sion est enjoint de libérer ceux-ci au profit de l’administrateur désigné
et ce, indépendamment de la remise d’acte de notoriété ou de preuve
d’absence de notification de dettes sociales et fiscales tant dans le chef
de la défunte que dans le chef des héritiers ou légataires.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

(Signé) Annie LAGAST, avocat.
(30236)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 17 septembre 2014, Ie tribunal de première instance
de Liège a désigné Maître Marielle GILLIS, avocat, juge suppléant,
ayant son cabinet à 4000 Liège, rue de l’Académie 65, en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de feue Madame Simone
VIEILLETOILE, née le 6 décembre 1943, domiciliée de son vivant à
4040 HERSTAL, rue Docteur Albert Schweitzer 41, et décédée à
HERSTAL le 3 mars 2014.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur à la succession dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Marielle GILLIS, avocat.
(30237)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la
dixième chambre du tribunal de première instance de LIEGE, division
LIEGE, le 15 septembre 2014, Maître Luc NOIRHOMME, avocat, juge
suppléant au tribunal, dont l’étude est établie rue Vinâve 32, à
4030 LIEGE, a été désigné en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de Madame Paulette Georgette Gustavine VANHAMME, née à
ROUX le 5 septembre 1928, en son vivant domiciliée à 4620 FLERON,
rue Lieutenant Général Mozin 2, décédée à LIEGE le 12 mars 2014.

Les créanciers sont invités à prendre contact avec le curateur dans
les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Luc NOIRHOMME, avocat.
(30238)

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Directeur : Wilfried VERREZEN

78496 BELGISCH STAATSBLAD — 03.10.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE


